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С  Т  И  X  О  Т  В  О  Р  Е  Н  I  Я. 
ХАДЖИ   АБРЕКЪ 


Великъ,  богатъ  Аулъ  Джемать, 
Онъ  никому  не  платить  дани; 
Его  стѣна  —  ручной  булатъ ; 
Его  мечеть  —  на  полѣ  брани. 
Его  свободные  сыны 
Въ  огняхъ  войны  закалены ; 
Дѣла  ихъ  громки  по  Кавказу, 
Въ  народахъ  далышхъ  и  чужихъ , 
И  сердца  Русскаго  ни  разу 
Не  миновала  пуля  ихъ. 

По  небу  знойный  день  катится, 
Отъ  скалъ  горячихъ  паръ  струится; 
Орелъ,  недвижимъ  на  крылахъ  , 
Едва  чернъетъ  въ  облакахъ ; 
Ущелья  въ  сонъ  погружены: 
Въ  аулѣ  нѣтъ  лишь  тишины. 
Аулъ  встревоженный  пустѣетъ  , 
И  подъ  горой,  гдѣ  вѣтеръ  вѣетъ, 
Гдѣ  изъ  утеса  бьетъ  потокъ , 
Стоить  внимательный  кружокъ. 
Объ  чемъ  ведетъ  переговоры 
Совѣтъ  Джематскихъ  удальцовъ  ? 
Хотятъ  ли  вновь  пуститься  въ  горы 
На  ловлю  чуждыхъ  табуновъ? 
Не  ждутъ  ли  Русскаго  отряда, 
До  крови  лакомыхъ  гостей? 
Нътъ,  —  только  жалость  и  досада 
Т.  XI.  -  Отд.   I. 
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Видна  во  взорахъ  Узденей. 
Покрытъ  одеждами  чужими, 
Сидитъ  на  камнѣ  между  ними 
Лезгинецъ  дряхлый  и  сѣдой; 
И  льется  рѣчь  его  потокомъ , 
И  вкругъ  себя  блестящ имъ  окомъ 
Печально  водитъ  онъ  порой. 
Разсказу  стараго  Лезгина 
Внимали  всѣ.  Онъ  говорилъ: 
«Три  нѣжныхъ  дочери,  три  сына 
«Мнѣ  Богъ  на  старость  подарилъ ; 
«Но  бури  злыя  разразились, 
«И  вт.тви  древа  обвалились, 
«И  я  стою  теперь  одинъ 
«Какъ  голый  пень  среди  долииъ. 
«Увы,   я  старъ!  Мои  сѣдины 
« Бѣлѣе  снѣга  той  вершины. 
« Но  и  подъ  снѣгомъ  иногда 

«Бъжитъ  кипучая  вода! 

«Сюда  наѣздники  Джемата  ! 

«Откройте  удаль  мпѣ  свою!  « 

«Кто  знаетъ  князя  Бей-Булата?  Щ 

«Кто  возвратить  мпѣ  дочь  мою?  Й 

«Въ  плъну  сестры  ел  увяли  ,  Щ 

«Въ  бою  неровномъ  братья  пали;  *ті 

«Въ  чужбинѣ  двое,  а  меньшой 

«Пронзенъ  штыкомъ  передо  мной. 

«Онъ  улыбался,  умирая!  2; 

«Онъ  вѣрпо  зрѣлъ,   какъ  дѣва  рая 

«Кь  нему  слетѣла  предъ  концомъ  % 

«Махая  радужпымъ  вънцомъ! Ц 

«И  вотъ  иошелъ  я  жить  въ  пустыню 
«Съ  последней  дочерью  своей. 
«Ее  храпилъ  я  какъ  святыню: 
«  Все  что  имѣлъ  я  было  въ  ней  : 
«Я  взялъ  съ  собою  лишь  ее, 
«Да  неизменное  ружье. 
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« Въ  пеіцерѣ  съ  ней  я  поселился  , 
«Родимой  хижины  лишеіп. : 
«Къ  бѣдѣ  я  скоро  нріучился  , 
«Давно  быль  къ  волѣ  пріучеиъ. 
«Но  часъ  ударилъ  неизбѣжный,  — 

«И  улетѣлъ  птенецъ  мой  пѣжный! 

«Однажды  ночь  была  глухая, 

«Я  спалъ Безмолвно  надо  мной 

«Зеленой  въткою  махая, 

«Сидѣлъ  мой  ангелъ  молодой. 

«Вдругъ   просыпаюсь:  слышу,  шопотъ,  — 

«И  слабый  крикъ,  —  и  кокскій  топотъ 

оБѣгу,  и  вижу— подъ  горой 

«Несется  всадникъ  ст>  быстротой, 

«Схвативъ  ее  въ  свои  объятья. 

«Я  съ  нимъ  послалъ  свои  проклятья. 

«О,  для  чего,  второй  гонецъ, 

«Настичь  не  могъ  ихъ  мой  свинецъ! 

«Съ  кровавымъ  мщеньемъ,  вотъ— здѣсь  скрытомъ, 

«Безъ  силъ  отмстить  за  свой  позоръ  , 

«Влачусь  я  по  горамъ  съ  тѣхъ  поръ 

«Какъ  змъй  раздавленный  копытомъ. 

«И  нѣтъ  покоя  для  меня 

«Съ  того  мучительнаго  дня 

«Сюда,  наѣздники  Джемата! 
«Откройте  удаль  мнѣ  свою! 
«Кто  знаетъ  князя  Бей- Булата? 
«Кто  привезетъ  мни  дочь  мою?» 

—  «Я!»  молвилъ  витязь  черноокой, 
Схватившись  за  кинжалъ  широкой, 
И  въ  изумленіи  нѣмомъ 
Толпа  раздвинулась  кругомъ. 

«Я  знаю  князя!  Я  ръшился! 

Двѣ  ночи  здѣсь  ты  жди  меня : 
Хаджи  безстрашпый  не  садился 
Ии  разу  даромъ  на  копя. 
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Но  если  я  не  буду  къ  сроку, 
Тогда  обѣтъ  мой  позабудь  , 
И  объ  душѣ  моей  Пророку 
Ты  помолись,  пускаясь  въ  путь.» 

Взошла  заря.  Изъ-за  тумановъ, 
На  небосклонѣ  голубомъ, 
Главы  гранитныхъ  великановъ 
Встаютъ  увѣнчанныя  льдомъ. 
Въ  ущельѣ  облако  проснулось,  — 
Какъ  парусъ  розовый  надулось, 
И  понеслось  по  вышинѣ. 
Все  дышетъ  утромъ.  За  оврагомъ, 
По  косогору,  ѣдетъ  шагомъ 
Черкесъ  на  борзомъ  скакунъ. 
Еще  лънивое  свѣтило 
Росы  холмовъ  не  осушило. 
Со  скалъ  высокихъ,  надъ  путемъ, 
Склонился  дикой  виноградникъ; 
Его  серебрянымъ  дождемъ 
Осыпанъ  часто  конь  и  всадникъ : 
Небрежно  бросивъ  повода, 
Красивой  плеткой  онъ  махаетъ, 
И  пѣсню  дъдовъ  иногда, 
Склонясь  на  гриву,  запъваетъ. 
И  дальній  отзывъ  за  горой 
Уныло  вторить  ПЕСНИ  той. 

Есть  поворотъ  —  и  путь  прорытый 
Арбы  скрипучимъ  колесомъ 
Тамъ,  гдѣ  красивые  граниты 
Рубчатымъ  сходятся  вѣпцомъ. 
Оттуда  онъ  какъ  подъ  ногами 
Смиренный  различить  аулъ, 
И  пыль,  поднятую  стадами, 
И  пробужденья  первый  гулъ; 
И  на  краю  крутаго  ската 
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Отмътитъ  саклю  Бей-Булата, 

И,  какъ  орелъ,  съ  вершины  горъ 

Вперитъ  на  крышу  свътлый  взоръ. 

Въ  тъни  прохладной,  у  порога, 

Лезгинка  юная  сидитъ. 

Предъ  нею  тянется  дорога, 

Но  грустно  вдаль  она  глядитъ. 

Кого  ты  ждешь,  звѣзда  востока, 

Съ  заботой  нѣжною  такой? 

Не  другъ  ли  будетъ  издалека? 

Не  братъ  ли  съ  битвы  роковой? 

Отъ  зноя  утомясь  дневнова, 

Твоя  головка  ужъ  готова 

На  грудь  высокую  упасть. 

Рука  скользнула  вдоль  колѣна, 

И  нѣги  сладостная  власть 

Плечо  исторгнула  изъ  плѣна; 

Отяготѣлъ  твой  ясный  взоръ, 

Покрывшись  влагою  жемчужной; 

Въ  твоихъ  щекахъ  какъ  метеоръ 

Играетъ  пламя  крови  южной; 

Уста  волшебныя  твои 

Зовутъ  лобзаніе  любви. 

Нѣмымъ  встревожена  желаньемъ 

Обнять  ты  ищешь  что-нибудь, 

И  перси  слабымъ  трепетаньемъ 

Хотятъ  покровы  оттолкнуть. 

О,  гдѣ  ты,  сердца  другъ  безігвнный! 

Но  вотъ— и  топотъ  отдаленный,— 

И  пыль  знакомая  взвилась,  — 

И  дѣва  шепчетъ:  «это  князь  !» 

Легко  надежда  ут-вшаетъ  , 
Легко  обманываетъ  глазъ: 
Ужъ  близко  путникъ  подъѣзжаетъ... 
Увы,  она  его  не  знаетъ, 
И  видитъ  только  въ  первый  разъ! 
То  странникъ,  въ  полѣ  запоздалый  , 
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Гостепріимный  ищетъ  кровъ ; 
Дымится  конь  его  усталый  , 

И  онъ  спрыгнуть  уже  готовъ 

Спрыгни  же,  всадникъ! Что  же  онъ 

Какъ-будто  крова  испугался? 
Опъ  смотритъ!  Краткій,  грустный  сгонъ 
Отъ  губъ  сомкнутыхъ  оторвался , 
Какъ  листъ  отъ  вѣтви  молодой, 
Измятый  лѣтЕіею  грозой! 

«Что  медлишь,  путнпкъ,  у  порога? 
«Слѣзай  съ  поход  наго  коня. 
«Случайный  гость— подарокъ  Бога. 
«Кумысъ  и  медъ  есть  у  меня. 
«Ты,  вижу,  бѣденъ;  я  богата. 
«Почти  же  кровлю  Бей-Булата! 
«Когда  опять  поѣдешь  въ  путь 
«Въ  молитвѣ  насъ  не  позабудь!» 

Хлджн  Абрекъ. 
Аллахъ  спаси  тебя  Лейла! 
Ты  гостя  лаской  подарила ; 
И  отъ  отца  тебѣ  поклонъ 
За  то  привезъ  съ  собою  онъ. 

Лейла. 
Какъ!   Мой  отецъ?  Меня  понынъ 
Въ  разлукѣ  долгой  не  забылъ? 
Гдъ  онъ  живетъ? 

X  а  д  жи  Абрекъ. 

Гдѣ  прежде  жилъ;— 
То  въ  чуждой  саклѣ,  то  въ  пустыиъ. 

Лейла. 
Скажи:  онъ  веселъ,  онъ  счастливь  ? 

Скорѣй  отвѣтствуй  мнѣ 

Хаджи  Абрекъ. 
Онъ  живъ. 
Хотя  порой  дождямъ  и  стужъ 
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Открыта  голова  его 

Но  ты? 

I  ЕІІ.ІЛ. 

Я  счастлива. 

Хаджи  Лбрккъ.  (тихо] 
Тъмъ  хуже  ! 
Ленл  а. 

А?   что   ты  молвилъ? 

Хаджи  А  г.  р  е  к  ъ . 

Ничего ! 

Сидитъ  пришелець  за  столом ь. 
Чихирь  съ  серебрянымъ  пшеномъ 
Предъ  иимъ  не  тронуты  доселѣ. 
Стоятъ!  Онъ  страненъ,   въ  самомъ  дѣлт.! 
Какъ  на  челі>  его  крутомъ 
Блуждаютъ,  движутся  морщины! 
Рукою  лѣтъ  или  кручины 
Проведены  они  по  немъ? 

Развеселить  его  желая, 
Лейла  бубенъ  свой  береть ; 
Въ  него  перстами  ударяя. 
Лезгинку  иляшетъ  и  ноеть. 
Ея  глаза  какь  зв-іззды  блещутъ , 
И  груди  полиыя  тренещутъ; 
Восторгомъ  дѣтскимъ,  но  живымъ, 
Душа  невинная  объята : 
Она  кружится  передъ  нимъ 
Какъ  мотылекъ  въ  лучахъ  заката. 
И  вдругъ  звенящій  бубенъ  свой 
Подъемлетъ  бълыми  руками; 
Вертитъ  его  надъ  головой , 
И  тихо  черными  очами 
Поводить,  —  и,  безь  словъ,  уста 
Хотятъ  сказать  улыбкой  милой  — 
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«Развеселись,  мой  гость  унылой! 
Судьба  и  горе  —  все  мечта!» 

X  АДЖИ    АбРЕКЪ. 

Довольно!  Перестань.   Лейла; 
На  мигъ  веселость  позабудь: 
Скажи,  ужель  когда-нибудь 
О  смерти  мысль  не  приходила 
Тебя  встревожить?  отвѣчай. 

Лейла. 
Нѣтъ!  Что  мігб  хладная  могила? 
Я  на  землѣ  нашла  свой  рай. 

Хаджи  А  б  р  е  к  ъ. 
Еще  вонросъ:   ты  не  грустила 
О  дальней  родинѣ  своей, 
О  свѣтломъ  небѣ  Дагестана? 

Леилэ. 
Къ  чему?  Мнѣ  лучше,  веселѣй 
Среди  нагорнаго  тумана. 
Вездѣ  прекрасенъ  Божііі  свътъ. 
Отечества  для  сердца  нѣтъ ! 
Оно  насилья  не  боится,  — 
Какъ  птичка  вырвется,  умчится. 
Повѣрь  мнѣ,  —  счастье  только  тамъ  , 
Гдѣ  любятъ  насъ,  гдѣ  вѣрятъ  намъ! 

Хаджи  Абрекъ. 

Любовь! Но  знаешь  лв,  какое 

Блаженство  на  землѣ  второе 

Тому,  кто  все  похорони лъ, 

Чему    онъ  вѣрилъ,  что  любилъ! 

Блаженство  то  вѣрнѣй  любови  . 

й  только  хочетъ  слезъ  да  крови. 

Въ  немъ  утѣшенье  для  людей, 

Когда  умреть  другое  счастье  ; 

Въ  немъ  преступленій  сладострастье, - 

Въ  немъ  адь  и  рай  души  моей. 
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Оно  при  насъ  всегда,  безсмѣнно; 

То  мучить,  то  ласкаетъ  насъ 

Нѣтъ,  за  единый  мщенья  часъ, 
Клянусь,  я  не  взялъ  бы  вселенной! 

Лейла. 
Ты  блѣденъ? 

Хаджи  Абрек ъ, 

Выслушай.  Давно 
Тому  назадъ  имѣлъ  я  брата  ; 
И  онъ,— такъ  было  суждено.,  — 
Погибъ  отъ  пули  Бей-Булата. 
Погибъ  безъ  славы,  не  въ  бою,   — 
Какъ  звѣрь  лъсной,— врага  не  зная; 
Но  месть  и  ненависть  свою 
Онъ  завѣщалъ  мнѣ  умирая. 
И  я  убійцу  отыскалъ: 
И  занесенъ  былъ  мой  кинжал  ь  , 
Но  я  подумалъ:  «Это  ль  мщенье? 
Что  смерть!  Ужель  одно  мгновенье 
Заплатитъ  мнѣ  за  столько  лѣтъ 

Печали,  грусти,  мукъ? О  нѣтъ! 

Онъ  что-нибудь  да  въ  мірѣ  любитъ  : 
Найду  любви  его  предметъ, 
И  мой  ударъ  его  погубить!» 
Свершилось  наконецъ.  Пора! 
Твой  часъ  пробилъ  еще  вчера. 

Смотри,  ужъ  блещетъ  лучъ  заката! ,, 

Пора!  я  слышу  голосъ  брата. 
Когда  сего  дня  въ  первый  разъ 
Я  увидалъ  твой  образь  нѣжный, 
Тоскою  горькой  и  мятежной 
Душа  какъ  адомъ  вся  зажглась. 

Но  это  чувство  улетѣло 

Валлахьі  исполню  клятву  смѣло! 

Какъ  зимній  снѣгъ  въ  горахъ,  блъдна, 
Предъ  нимъ  повергнулась  она 
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На  ослабъвшія  колъни; 

Мольбы,  рыданья,  слезы,  пени , 

Передъ  жестокимъ  излились. 

«Охъ,  ты  ужасенъ  съ  этимъ  взглядомъ! 

«Нътъ,  не  смотри  такъ!  Отвернись  ! 

«По  мнѣ  текутъ  холоднымъ  ядомъ 

« Слова  твои О  Боже  мой! 

«Ужель  ты  шутишь  надо  мной? 
« Отвътствуй  !  ничего  не  значутъ 
«Невинныхъ  слезы  предъ  тобой? 

«О,  сжалься! Говори— какъ  плачутъ 

«Въ  твоей  родимой  сторонѣ? 

«Погибнуть  рано,  рано  мнъ! 

«Оставь  мпъ  жизнь!  оставь  мігб  младость! 
«Ты  зпалъ  ли  что  такое  радость? 
«Бывалъ  ли  ты  во  цвѣтѣ  лътъ 
«Любимъ  какъ  я? О  вѣрно  ігьть  !» 

Хаджи  въ  молчаньѣ  роковомъ 
Стоялъ  съ  нахмуреннымъ  челом  ь. 

«Въ  твоихъ  глазахъ  ни  сожалѣнья, 

«Ни  слезъ,  жестокій,   не  видать! 

«Ахъ! Боже! Ай! дай  подождать!. 

«Хоть  часъ  одинъ одно  мгновенье!! 

Блеснула  шашка.   Разъ,— и  два! 

И  покатилась  голова 

И  окровавленной  рукою 
Съ  земли  онъ  приподняль  ее. 
И  острой  шашки  лезвеё 
Обтеръ  волнистою  косою. 
Потомъ,  бездушное  чело 
Одѣвши  буркою  косматой , 
Онъ  вышелъ,   и  прыгпуль  въ  съдло. 
Послушный  копь  его,  объятой 
Внезапно  страхомъ  иеземнымъ, 
Храпитъ  и  пѣнится  иодъ  нимъ: 
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Щетиной  грива,— ржетъ   и  иышеть,   — 
Грызстъ  стальныя  удила  , 
Ни  словъ,  ии  повода  не  слышитъ, 
И  мчится  въ  горы  какъ  стрізла. 

Заря  блѣдиѣетъ;   поздно,  поздно,   — 
Сырая  ночь  не  далека! 
Съ  вершипъ  Кавказа,  тихо,  грозно 
Ползутъ  какъ  змъи  облака: 
Игру  безевязиую  заводятъ , 
Въ  провалы  душные  заходятъ , 
Задѣвъ  колючіе  кусты  , 
Бросаютъ  жемчугъ  на  листы. 
Ручей  катится,  —  мутный,  сѣрый  ; 
Въ  немъ  шша  бьетъ  изъ  подъ  травы  ; 
И  блещетъ  сквозь  туманъ  пещеры 
Какъ  очи  мертвой  головы. 
Скорѣе,  путникъ  одинокой! 
Закройся  буркою  широкой, 
Ремянный  поводъ  натяни, 
Ремянной  плеткою  махни. 
Тебъ  во  слѣдъ  еще  не  мчится 
Ни  горный  духъ,  ни  дикой  звѣрь, 
Но,  если  можешь  ты  молиться, 
То  не  мѣшало  бы  —  теперь. 

<і Скачи,  мой  конь!   Пугливымъ  окомъ 
«Зачѣмъ  глядишь  передъ  собой? 

<(То  камень,  сглаженный  потокомъ! 

«То  змѣй  блистаетъ  чешуей! 

«Твоею  гривой,  въ  полъ  брани, 
«Стиралъ  я  кровь  съ  могучей  длани; 
«Въ  степи  глухой,  въ  недобрый  часъ  , 
»Уже  не  разъ  меня  ты  спасъ. 
«Мы  отдохнемъ  въ  краю  родномъ ; 
«Твою  уздечку  еще  болѣ 
«Обвъшу  Русскимъ  серебромъ ; 
«И  будешь  ты  въ  зеленомь  полъ. 
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«Давно  ль,  давно  ль  ты  измѣнился, 
«Скажи  ,  товарищъ  дорогой? 
«Что  рано   пѣною  покрылся? 
«Что  тяжко  дышешь  подо  мной? 
«Вотъ  мѣсяцъ  выйдетъ  изъ  тумана  , 
«Верхи  деревъ  осеребритъ, 
«И    намъ  откроется  поляна, 
«Гдѣ  нашъ  аулъ  во  мракѣ  спитъ  ; 
«Заблещутъ,   издали  мелькая, 
«Огни  Джематскихъ  пастуховъ, 
.   И  различимъ  мы  подъѣзжая 
«Глухое  ржанье  табуновъ ;  — 

«И  кони  вкругъ  тебя  столпятся 

«Но  стоить  мнѣ  лишь  приподняться,  — 

«Онд  въ  пспусѣ  захрапятъ, 

«И  всѣ  шарахнутся  назадъ: 

«Они  почуютъ  изъ  далека 

«Что  мы  съ  тобою  дѣти  рока! 

Долины  ночь  еще  объемлетъ, 
Аулъ  Джематъ  спокойно  дремлетъ , 
Одинъ  старикъ  лишь  въ  немъ  не  спитъ, 
Одинъ,  какъ  памятникъ  могильной, 
Недвижимъ,  близь  дороги  пыльной , 
На  сѣромъ  камнѣ  онъ  сидитъ. 
Его  глаза  на  путь  далекой 
Устремлены  съ  тоской  глубокой. 

«Кто  этотъ  всадникъ?  Бережливо 
«Съъзжаетъ  онъ  съ  горы  крутой; 
«Его  товарищъ  долгогривой 
«Поникъ  усталой  головой. 
«Въ  рукѣ,  подъ  буркою  дорожной  , 
«Онъ  что-то  держитъ  осторожно, 
«И  бережетъ  какъ  свѣтъ  очей.» 
И  думаетъ  старикъ  согбенны  й: 
«Подарокъ,  вѣрно,  драгоцѣнный 
«Отъ  милой  дочери  моей!» 
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Ужъ  всадникъ  близокъ:  подъ  горою 
Копя  онъ  вдругъ  остановилъ; 
Потомъ,  дрожащею  рукою, 
Онъ  бурку  темную  открылъ ; 
Открылъ,— и  даръ  его  кровавый 
Скатился  тихо  на  траву. 
Несчастный  видитъ,  —  Боже  правый! 

Своей  Лейлы  голову! 

И  онъ,  въ  безумномъ  восхищеньѣ, 
Къ  своимъ  устамъ  ее  прижалъ! 
Какъ  будто  ей  передавалъ 
Свое  послѣднее  мученье. 
Всю  жизнь  свою  въ  единый  стонъ, 
Въ  одно  лобзанье,   вылилъ  онъ. 
Довольно  люди,   печали 
Въ  немъ  сердце  бѣдное  терзали! 
Какъ  нить,  истлѣвшая  давно, 
Разорвалося  вдругъ  оно  , 
И  неподвижныя  морщины 
Покрылись  блѣдностью  кончины. 
Душа  такъ  быстро  отлетѣла, 
Что  мысль,  которой  до  конца 
Онъ  жилъ,  черты  его  лица 
Совсѣмъ  оставить  не  успѣла. 

Молчанье  мрачное  храня 
Хаджи  ему  не  подивился  : 
Взглянулъ  на  шашку,  на  коня,  — 
И  быстро  въ  горы  удалился. 

Промчался  годъ.   Въ  глухой  тѣснинѣ 
Два  трупа  смрадные,  въ  пыли  , 
Блуждая  путники  нашли  , 
И  схоронили  на  верши нѣ. 
Облиты  кровью  были  оба, 
И  ярко  начертала  злоба 
Проклятіе  на  ихь  челъ*. 


94  Русская  Словесность 

Обнявшись  кръпко,  на  землѣ 
Они  лежали,  костеиѣя,   — 
Два  друга  съ  виду,— два  злодѣя  ! 
Быть-можетъ,   то  одна  мечта,   — 
Но  бѣдпьшъ  страннпкамъ  казалось 
Что  ихъ  лице  порой  мѣпялось  , 
Что  все  грозили  ихъ  уста. 
Одежда  пхъ  была  богата, 
Башлыкъ  ихъ  шапки  покрывалъ: 
Въ  одномъ  узнали  Бей-Булата  , 
Ни  кто  другаго  не  узналъ. 


ЛЕРМАНТОВЪ, 


ТОСКА. 


КоКа  ё  ГаНа  соіоппа. 


Прекрасная  колонна  пала, 
И  лавръ  зеленый  мой  увялъ. 
А  лишь  объ  нихъ  душа  мечтала , 
И  я  томясь  отрады  ждалъ ! 

Ихъ  не  найду  въ  моемъ  я  горъ, 
Въ  холодныхъ,  пламенныхъ  странахъ; 
Ни  къ  бурномъ  Африкапскомъ  моръ, 
Ни  въ  евътлыхъ  йндіи  волпахъ. 

Надеждъ  моихъ  ужъ  я  лишился; 
II  смерть  безъ  жалости  взяла 
И  то,  чѣмъ  въ  жизни  я  гордился, 
И  то,  чѣмъ  жизнь  моя  цвъла. 
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Обширной  областью  земною , 
Блестящимъ  княжескимъ  вѣпцемь, 
Несмѣтной  золота  цѣною, 
Воеточнымъ  яркимъ  жемчугомъ ,  — 

Нигдѣ  ничѣмъ  тоскѣ  не   можно 
Утраты  сердца  замѣнить. 
Въ  удѣлѣ  горестномъ  лишь  должно, 
Всю  жизнь  страдать  и  слезы  лить. 

О ,  наша  жизнь ,  которой  сладость , 
Манитъ  обманчивой  красой! 
Въ  чемъ  столько  лътъ  мы  зрѣли  радость  , 
Минутой  рушится  одной. 

И.  козловъ. 


Г  У  С  Л  Я  Р  ъ. 


ИЗЪ  ГЕТЕ. 


Кто  не  ѣдалъ  съ  слезами  хлѣба, 
Кто  слезъ  въ  ночи  не  проливалъ, 
Стеня  на  одръ  не  упадалъ ,  — 
Тотъ  васъ,  не  знаетъ,  силы  неба! 

Вы  съ  жизнью  дали  искушенье: 
Бѣднякъ  живетъ,  бъднякъ  грѣшитъ. 
Судьба  его  не  пощадитъ, 
II  жизнь  ему  одно  мученье. 


А.  СТРУГОВЩИКОВЪ. 
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С  О  II  Е  Т  Ъ. 

ВОЛЬНОЕ  ПОДРАЖАНІБ  ВОРДСВОРТУ. 


Прелестный  вечеръ  тихъ,  часъ  тайны  насту пилъ  ; 
Молитву  солнце  льетъ,  горя  святой  красою: 
Такой  окружена  сидѣла  тишиною , 
Марія  какъ  предъ  ней  явился  Гавріилъ. 

Блестящій  сводъ  небесъ  ужъ  волны  озарилъ! 
Всевышній  возстаетъ  —  внимайте!  безконечной, 
Подобный  грому,  звукъ  гремитъ  хвалою  вѣчной 
Тому,  кто  свѣтлый  міръ  такъ  дивно  сотворилъ. 

О,  милое  дитя!   о,   по  сердцу  родная! 
Ты,  думой  набожной  хотя  не  смущена  , 
Со  мной  гуляя  здѣсь,   но  святости  полна, 

Невинностью  своей  живешь  въ  блаженствѣ  рая; 
Ты  въ  горній  тайный  храмь  всегда  летишь  душой  , 
И  Богъ,  незримъ  для  насъ,  бесѣдуетъ  съ  тобой. 

И.  козловъ. 


ПРОЗА. 
КОНРАДЪ 

ФОНЪ    ТЕЙФЕЛЬСБЕРГЪ. 


—  Знакомъ  ты  съ  ТейФельсбергомъ  ? 

—  Нѣтъ ! 

—  Помилуй!  Столько  времени  жить  въ  Петербург  г», 
и  не  познакомиться  съ  ТейФельсбергомъ  ? 

—  Я  не  нахожу  въ  этомъ  ни  какой  надобности! 

—  А,  виноватъ!  Я  и  забылъ,  что  ты  не  находишь  ни 
въ  чемъ  ни  какой  надобности. 

—  Особенно  въ  этомъ. 

—  Ну,  да!  ты  человѣкъ  основательный;  человѣкъ, 
презирающій  всъми  мелочами  свъта;  человѣкъ,  ко- 
торому  

—  Говори,  что  хочешь;  только  я  совсѣмъ  не  намѣ- 
ренъ  знакомиться  съ  твоимъ  ТейФельсбергомъ. 

—  Отъ  чего  же  именно  съ  моимъ!  Онъ  такъ  же  при- 
надлежитъ  мнѣ,  какъ  и  цѣлому  Петербургу. 

—  Который  онъ  водитъ  за  носъ. 

—  Это  еще  не  рѣшено,  кто  кого  водитъ  за  носъ.  Пе- 
тербургъ  такъ  же  смѣется  надъ  ТейФельсбергомъ  какъ 
и 

—  Какъ  и  ТеЙФельсбергъ  надъ  Петербургомъ.  Даіонъ 
смѣется  надъ  нимъ,  какъ  умная  красавица  надъ  тол- 
пою поклонниковъ,  забавляющихъ  ее  своими  глупо- 
стями  

—  Хорошо,  что  ты  говоришь  это  со  мною  ! 

—  Я  сказалъ  бы  точно  то  же  каждому  изъ  нахлѣб- 
никовъ  ТейФельсберга,  если  бы  кто-нибудь  изъ  нихъ 

Т.  XI.  -  Отд.   I.  7 
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вздумалъ  предлагать  мнъ  совьты,  которые  я  сейчасъ 
отъ  тебя  слышалъ. 

-  Въ  такомъ  случаѣ,  тебѣ  многимъ  бы  пришлось 
говорить  это. 

—  Если  бы  даже  и  цѣлому  свѣту? 

-  Прощай,  прощай,  другъ  мой.  Поди,  проспись  не- 
много. Если  бы  я  былъ  на  твоемъ  мѣстѣ 

Но  прежде  нежели  онъкончилъ,  товарищъ  егопри- 
поднялъ  слегка  свою  шляпу,  и  уже  былъ  отъ  него  въ 
нѣсколькихъ  шагахъ. 

—  Послушай!  закричалъ  онъ  ему  вслвдъ:  долго  ты 
пробудешь  въ  нашемъ  городѣ? 

Молодой  человькъ,  къ  которому  относились  эти 
слова,  не  слыхалъ  уже  ничего,  и  шелъ  отъ  него 
скорыми  шагами.  Черезъ  нъсколько  минутъ  онъ 
повернулъ  въ  сторону,  оглянулся,  и,  замѣтивъ,  что 
товарищъ  его  отправляется  въ  противуположный  ко- 
нецъ  улицы,  помчался  на  Исакіевскую  площадь. 

Молодой  человькъ  этотъ  былъ  высокій  и  красивый 
собою  мужчина,  лѣтъ  двадцати  двухъ.  Въ  голубыхъ 
глазахъ  его  отсвечивалась  та  томная  мечтательность, 
которая  нынче  отсвечивается  во  множества  голубыхъ, 
черныхъ  и  сърыхъ  глазъ,  смотрящихъ  на  все  съ  пре- 
зръніемъ,  а  которая  въ  то  время,— это  время  было  въ 
конце  прошедшаго  столѣтія_,— почиталась  еще  за  рѣд- 
кость  и  за  прелесть.  Бѣлое  лице  его  съ  легкимъ  ру- 
мянцемъ  на  щекахъ  подернуто  было  меланхоліею. 

Пробъжавъ  Исакіевскій  мостъ,  площадь  и  нѣсколь- 
ко  линій  Васильевскаго  Острова,  онъ  устремилъ  гла- 
за свои  на  третій  этажъ  одного  угольнаго  дома;  оста- 
новился, взглянулъ  во  всъ  стороны,  какъ  бы  опасаясь, 
чтобы  его  не  замвтили,  и  поспътпно  подошелъ  къ  не- 
большой калиткѣ.  Калитка  отворилась;  молодой  че- 
ловъкъ очутился  въ  неболыномъ,  но  красивомъ  саду, 
осторожно  притворилъ  за  собою  калитку,  и  побъжалъ 
вдоль  по  аллеъ  къ  зеленой  бесъдкв,  стоявшей  въ  са- 
момъ  глухомъ  мъстѣ  сада. 
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Въ  дверяхъ  бесѣдки  встретила  его  дѣвушка  сред- 
няго  роста,  стройная  блондинка  съ  прелестною  го- 
ловкою, на  которой  мелькало  лице,  блестящее  юно- 
стью, и  красотою.  Кротость  и  благородство  отража- 
лись въ  каждой  чертѣ  его. 

—  Ты  разстроенъ?  сказала  она,  заботливо  подавая 
руку  молодому  человѣку:  какъ  идутъ  твои  дѣла?  твой 
процессъ? 

—  Очень  плохо,  Марія!  отвъчалъ  молодой  человѣкъ, 
напечатлѣвъ  на  ея  рукѣ  пламенный  поцълуй.  Намъ 
остается  одно  средство 

—  Я  угадываю  это  средство,  но  оно  не  годится  для 
насъ. 

—  Ты  слишкомъ  предусмотрительна,  другъ  мой ! 

—  А.  ты  слишкомъ  большой  мечтатель,  Фредерикъ: 
мы  квиты. 

—  Ежели  и  любовь  моя  мечта,  то  на  этомъ  свѣтъ 
все  мечты. 

—  Можетъ-быть!  сказала  со  вздохомъ  Марія. 
Молодые  люди  посмотрѣли  съ  нѣжностью  другъ  на 

друга. 

—  Ньтъ,  Марія,  сказзлъ  вдругъ  Фредерикъ,  обвивъ 
ее  рукою:  любовь  и  ты,  ты  и  любовь!  Это  не  мечта.  Я 

чувствую,    живу,  люблю Ты    со  мной,  —  я  все 

имѣю! 

—  Посмотримъ  же  твое  средство!  сказала  Марія,  о- 
правляя  упавшій  на  лице  локонъ. 

—  Бѣгство. 

—  Куда? 

—  Въ  Курляндію,  на  мою  родину. 

—  А  потомъ? 

—  Любовь.  Вѣчная  любовь  н  блаженство. 

—  Блаженство?  Нѣтъ,  Фредерикъ.  Гдѣ  преступле- 
ніе,  тамъ  нѣтъ  блаженства. 

—  Какое  преступленіе,  Марія? 
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—  А  развѣ  оставить  бъдную,  больную  мать  безъ  вся- 
кой помощи— добродетель,  Фредерикъ? 

—  А  разве  эта  мать  трогается  нашимъ  страданіемъ? 
Что  для  нея  значатъ  всё  твои  слезы  и  мученія?  Пони- 
маетъ  ли  она  тебя?  Что  ей  въ  твоей  детской  нежности? 
Дочь  ли  свою  она  въ  тебѣ  видитъ!  Простая,  служанка 
такъ  же  заменила  бы  ей  тебя,  ежели  еще  не  лучше. 

—  Видишь,  Фредерикъ,  какъ  ты  несправедливъ!  воз- 
разила съ  кротостью  Марія,  прерывая  слова  его,,  Не- 
ужели ты  думаешь,  что  любовь  моя  даетъ  тебъ  право 
такъ  жестоко  унижать  мою  мать? 

—  Не  я,  сказалъ  съ  жаромъ  Фредерикъ;  она  сама 
себя  унижаетъ.  Какъ  назвать  женщину,  которая  не 
соглашается  выдать  дочь  свою  за  бѣднаго  молодаго 
человека,  единственно  потому,  что  онъ  бъденіЛ 

—  Какъ  назвать  ее?  Благоразумною,  и  больше  нн- 
какъ. 

Фредерикъ  взглягпулъ  съ  нзумленіемъ  на  свою  по- 
другу, и  горько  улыбнулся. 

—  Выслушай,  Фредерикъ,  продолжала  она  своимъ 
ангельскимъ  голосомъ.  Положнмъ,  что  моя  мать  про- 
стить насъ  за  этотъ  посту покъ,  что  я  уже  твоя  супру- 
га. Первые  месяцы  нашего  брака  проходятъ  въ  пре- 
іеетномъ  снѣ.  Мы  грезимъ  ,  мечтаемъ,  наслаждаем- 
ая   мы  въ  упоеніи.  Наконецъ  мало-по-малу  начи- 

наемъ  обращаться  къ  существенности.  Того  недо- 
стаетъ,  другаго,  третьяго.  Ни  у  тебя,  ни  у  меня  ни- 
чего нѣтъ',  мать  моя  также  небогата.  Ты  начинаешь 
работать,  я  также.  Мы  сыты,  имѣемъ  кое-что  и  на  за- 
втра.   Но  вотъ  у  насъ    и  семейство:    мы  едва   можемъ 

выработать  дневное  пропитаніе;  являются  нужды 

Молодость  наша  начинаетъ  увядать;  ты  делаешься  не- 
здоровъ,  я  остаюсь  почти  одна Приходитъ  бед- 
ность      Семейство  наше  увеличивается.  Вмъттъ 

съ  тъмъ  увеличивается  нищета,    крайность,     голодъ, 
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болъзни,  отчаяніе,  и  наконець Кто  знаетъ,  чѣмъ 

все  это  кончится ! 

—  Марія!  Марія!  Ты  не  собой  говоришь  это.  Это 
слова  твоей  матери. 

—  Они  мои,  когда  выходятъ  изъ  моихъ  устъ.  —  И 
все  ли  еще  тутъ!  сказала  она  послвнъкоторагомолча- 
нія.  Кто  знаетъ,  что  будетъ  съ  самой  твоей  любовью? 
Не  встанетъ  ли  эта  нищета  и  между  нами  грознымъ 
призракомъ?  Начнутся  жалобы  ,  упреки  ,  слезы.  Все 
наскучить,  и  ты  проклянешь  меня 

—  Это  уже  слишкомъ,  Марія ! 

—  О,  ты  еще  не  знаешь,  что  такое  бъдность,  другъ 
мой!  Для  тебя  теперь  все  равно;  тебъ  не  о  комъ  забо- 
титься; ты  одинъ,  свободенъ.  Но  тогда  ты  будешь  су- 
пругъ,  отецъ  семейства,  тебъ  скуютъ  обязанности, ты 

перестанешь  жить  для  самаго  себя Каждое  наше 

несчастіе,   каждая    наша    слеза   падутъ   на  твою  со- 
вѣсть Мы  будемъ  только  терзать  другъ  друга! 

На  глазахъ  Маріи  навернулись  слезы.  Лице  Фре- 
дерика пылало. 

—  Марія,  въришь  ли  ты  мнъ!  спросилъ  онъ. 

—  Тебъ  ,   да  !    Но  твоимъ  двадцати  двумъ  годам  ь, 

ньтъ Ей  Богу,  нътъ!  прибавила  Марія,   закрывъ 

глаза  свои  платкомъ. 

—  И  это  любовь  ? 

—  Мы  еще  такъ  мало  жили,  Фредерикь,  что  намъ 
всего  надобно  ожидать!  Меня  также  зовутъ мечтатель- 
ницею; но  я  въ  себъ  увърена,  можетъ-быть,въ-деся- 

теро  болѣе  нежели  въ  тебъ И  при  всемъ  томъ  не 

могу  не  любить  тебя! 

Фредерикъ  не  отвъчалъ  ни  слова.  Лице  его  сдъла- 
лось  пасмурно  ;  глаза  устремились  неподвижно  въ 
землю.  Марія  взяла  его  за  руку,  и  съ  тяжкимъ  вздо- 
хомъ  опустила  голову  на  его  плечо. 
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ТейФельсбергтк,  бывшій  недавно  предметомъ  раз- 
говора Фредерика,  съегознакомымъпринадлежалъкъ 
числу  тѣхъ  немногихъ  людей,  о  которыхъ  всѣвдругъ 
говор ятъ,  какъ  скоро  они  появятся  въ  городѣ,-какъ 
о  тучгБ,— или  какъ  оземлетрясеніи.  Богатый,  молодой, 
милый,  независимый,  онъ  имълъ  всѣ  достоинства, 
чтобы  занять  собою  большой  свѣтъ.  Но  сверхъ-того  о 
ТейФельсбергѣ  носились  самые  странные  слухи.  Онъ 
пріѣхалъ  въ  Петербургъ  какъ  путешественникъ.  Су- 
дя по  его  образу  жизни,  надобно  было  предполагать, 
что  онъ  владъетъ  несмътнымъ  богатствомъ.  Одни  ут- 
верждали, что  онъ  обладалъФилосоФскимъ  камнемъ; 
другіе,  что  онъ  какой-то  наследный  принцъ,  живущій 
инкогнито;  третьи,  —  и  самые  догадливые,  —  что  онъ 
колдунъ, 

Теперь  смьтотсянадъФилосоФскимъ  камнемъ:  тогда 
еще  не  всь  смъялись  надъ  нимъ  въ  Петербурге,  и  тв, 
которые  не  смВялрісь,  чуть  ли  не  умнѣе  были  насмѣ- 
шниковъ.  Нынешняя  Химія,  которая  дошла  уже  до 
того,  что  двлаетъ  минеральныя  воды  лучше  естествен- 
ныхъ  и  алмазы  превосходнее  самыхъ  алмазовъ,  не 
скажетъ  ,  чтобы  нельзя  былодълать  и  золота,  — еще 
драгоценнее  естественна™  золота.  Возможность  золо- 
та доказана;  только  секретъ  не  открыть,— и  все  тутъ! 
Но  можно  ли  утверждать,  что  этотъ  секретъ  никогда 
никому  не  былъ  извѣстенъ?  По-крайней-мере  ни  я, 
ниХнмія,  которая  дѣлаетъ  минеральныя  воды,  совер- 
шение тождественный  съ  природными  и  еще  лучше 
природныхъ,  не  станемъ  утверждать  этого.  Надобно 
быть  последовательными.  Что  касается  до  ТейФельс- 
берга,  то  общее  или  почти  общее  мненіеобъего  сверхъ- 
естественныхъ  средствахъ  находило  себе  достаточное 
основаніе  въ  разныхъ  обстоятельствахъ.  Онъ  былъ 
коротко  знакомъ  съ  Кальостро,  и,  прибывъ  въ  Петер- 
бургъ, тотчасъ  подружился  съ  темп,  которые  состоя- 
ли   въ  тѣсныхъ   связяхъ   съ  этимъ   прославленнымъ 
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альхимикомъ  «о  время  пребыванія  его  въ  столице  С  е- 
вера.  Сношенія  его  съ  граФОМъ  Сенъ-Жермепомъ  не 
были  тайною  для  многихъ.  Внрочемъ  никто  не  зналъ 
ни  его  происхождения,  ни  его  родины.  ТеиФельсбергъ 
явился  въ  Петербурге,  какъ  съдругаго  света,  загре- 
м'влъ  по  всему  городу  своимъбогатствомъ,  собралъво- 
кругъ  себя  все  лучшее  общество,  открылъ  свой  домъ 
для  каждаго,  и  зажилъ,  какъ  никогда  еще  можетъ- 
быть  не  живалъ  ни  одинъ  Русскій  баринъ.  Но  всего 
страннее  было  то,  что  онъ  при  веемъсвоемъ  богатстве 
не  искалъ  ни  почестей,  ни  славы,  ни  придворныхъ 
отличій.  Онъ  былъ  и  не  князь,  инеграФъ,  инелордъ; 
а  съ  другой  стороны  нельзя  было  причислить  его  и 
къобыкновеннымъгражданамъ.  ТеиФельсбергъ  былъ 
ТеиФельсбергъ,  и  более  ничего.  Къ  нему  не  шелъ  ни 
одинъ  титулъ-,  но  съ  этою  Фамиліею соединялось  все- 
гда столько  очарованія,  что  она  некоторое  время  Зат- 
мевала собою  первѣйшія  знаменитости  столицы. 

Въ  то  время ,  какъ  Марія  беседовала  съ  своимъ 
другомъ  въ  уединенномъ  углу  сада  ,  ТеиФельсбергъ, 
окруженный  роскошью,  лежалъ,  небрежно  развалясь, 
на  богато-убранномъ  диване.  Въ  ногахъ  его  стоялъ 
низенькой,  худенькой  ,  желтый  стари  къ  съ  кошечь- 
ими глазами  и  съ  ухватками  обезьяны.  Это  былъ 
его  управляющій,  Кроччи.  Многіе  старые  постав- 
щики въ  Петербурге  помнятъ  какъ  теперь  мерзкую 
Фигуру  и  сатанинскую  улыбку  этого  Кроччи.  Теи- 
Фельсбергъ ,  какъ-бы  не  замечая  присутствия  этого 
человека,  разсеянно  смотрелъ  черезь  ручку  своего 
дивана  въ  окно  и ,  машинально  рисуя  тросточкою  по 
персидскому  ковру  какія-то  литеры,  не  обращаль  на 
него  ни  какого  вниманія.  Кроччи,  утомленный  этою 
небрежностью,  вдругъ  кашлянулъ.  ТеиФельсбергъ 
поспешно  обернулся,  и  сдѣлалъ  знакъ,  чтобы  онъ 
подошелъ  къ  нему  поближе.  Кроччи  повиновался. 

—  Поздравь  меня!  сказалъ  ТеиФельсбергъ,  улы- 
баясь. 
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—  Съ  чъмъ  прикажете?  спросилъ  управляющій. 

—  А  какъ  бы  ты  думалъ  ? 

-Почему  я  знаю!  Съ  какою-нибудь  новою  при- 
хотью. 

—  Да,  можетъ-быть,  ежели  ты  всѣ  желанія  будешь 
называть  прихотями. 

—  И  это  находка!  сказалъ ,  улыбаясь  въ  свою  оче- 
редь управляющій:  потому  что  еще  вчера  вы  говори- 
ли мнт>,  что  Петербургъ  успѣлъ  уже  вамъ  наскучить. 

—  Петербургъ,  да!  Весь  Петербургъ,   взятый  какъ 

цѣлое Но  я  не  зналъ,    что  это  цълое  еще   имъетъ 

такія  прелестныя  части. 

—  Кажется  и  изъ  нихъ  уже  много  перебывало  въ 
вашихъ  рукахъ,  ежели  я  васъ  понимаю. 

—  Ты  это  думаешь? 

—  Гораздо  болъе  :  я  увѣренъ  въ  этомъ.  Ежели  вы 
еще  найдете  здѣсь  хотя  одну  птичку  ,  достойную  си- 
деть на  вертелв,  я  позволяю  посадить  себя  на  ея 
мъсто. 

—  Прекрасное  наказаніе,  если  бы  я  могъ  длп  этого 
сыскать  достойнаго  палача.  Однако,  послушай.  Сего- 
дня ,  прогуливаясь  по  городу  верхомъ  ,  я  встр  ътилъ 
дъвушку,  которой  не  видалъ  еще  ни  разу. 

—  Какую-нибудь  пріѣзжую? 

—  Ты  узнаешь  объ  этомъ  !  Завтра  ты  долженъ  по- 
знакомить меня  съ  нею. 

—  Ежели  только  она  согласится. 

—  Развѣ  у  насъ  нътъ  уже  ни  копъйки?  сказалъ  съ 
важностью  Тейфельсбергъ. 

—  А  во  сколько  этакъ  прикажете  оцъннть  это  зна- 
комство ? 

—  Хоть  бы  въ  милліонъ,   если  нельзя  дешевле! 

—  Завтра  она  ваша. 

Тейфельсбергъ  задумался.  На  лицъ  его  изобрази- 
лось неудовольствіе  ,   и  брови   нахмурились.   Вдругъ 
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мелькнула    улыбка.    Кроччи    не   спускалъ    съ    него 
глазъ. 

—  Вы  еще  что-то  хотите  сказать ! 

—  Да! Эта  дѣвушка  мнѣ  очень  нравится.  Я  ни- 
когда не  видалъ  такого  лица. 

—  Ужъ  не  влюблены  ли  вы? 

—  А  какъ  ты  думаешь?  Къ  лицу  ли  мнь  любовь? 

—  Что  же !  Если  вы  уже  столько  разъ  бывали 
игрушкою  своихъ  прихотей,  такъ  почему  жъ  не  по- 
бывать хоть  однажды  игрушкою  какой-нибудь  хоро- 
шенькой дѣвушки:  особенно  теперь,  когда  вы  незнае- 
те что  дѣлать  отъ  скуки  ! 

—  Ты  полагаешь,  что  это  можетъ  занять  меня  на 
нисколько  времени? 

—  Попробуйте. 

—  Однако,  скажи,  можно  ли  влюбиться  въ  одно  хо- 
рошенькое личико? 

—  Я  уже  такъ  давно  не  влюблялся,  что  не  могу  ни- 
чего сказать  вамъ  на  это. 

—  Глаза  ея  довольно  выразительны  ,  сказалъ  ти- 
химъ  голосомъ  ТейФельсбергъ.  Жаль  ,  что  у  насъ  съ 
тобою  есть  талисманъ,  передъ  которымъ  все  клонитъ 
голову!  Я  желалъ  бы  побороться  съ  этими  глазами. 

—  Не  угодно  ли  для  разнообразія  отдать  кому-ни- 
будь этотъ  талисманъ  ? 

—  Я  думаю,  что  скоро  дойдетъ  до  этого !  Найдется  ли 
глупецъ,  который  согласился  бы  принять  его  отъ  ме- 
ня съ  рукъ  на  руки  ! 

—  Не  смѣю  ни  за  кого  ручаться. 

ТейФельсбергъ  не  отвѣчалъ  ни  слова.  Лице  его  на- 
хмурилось по  прежнему.  Онъ  привсталъ  съ  своего 
мъста,  отдалъ  тросточку  управляющему,  и  сЪлъ  на 
самый  край  дивана.  Кроччи  отступилъ  несколько 
шаговъ  назадъ.  ТейФельсбергъ  бросилъ  на  него  без- 
жизненный взглядъ,  и,  показавъ  на  дверь,  началъ 
прохаживаться  по  комнатъ.  Кроччи  вышелъ. 
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Окна  комнаты  были  растворены.  Легкій  вѣтерокь 
едва  шевелилъ  запавъеами  ;  весеннее  солнце  велико- 
лепно заходило  за  Васильевскимъ  Островомъ ;  на 
всемъ  небъ  нельзя  было  заметить  ни  одного  облачка; 
набережная  пустела;  кругомъ  водворялась  глубокая 
тишина.  ТейФельсбергъ  подошелъ  къокнуи,  сло- 
живъ  накрестъ  руки,  устремилъ  глаза  на  небо. 

—  И  здѣсь  такая  же  пустота,  какъ  и  въ  душт>  моей! 
сказалъ  онъ,  испустивъ  тяжкій  вздохъ;  потомъ вдруг ь 
зажмурился,  и  закрылъ  глаза  рукою. 

—  Я,  который  обнимаю  душою  весь  свьтъ ,  кото- 
рый могу  вместить  еговъ  себе,  я  не  имею  силъ  смот- 
реть пристально  на  этотъ  голубой  шатеръ,  раскину- 
тый надо  мною  моими  же  собственными  глазами! 
продолжалъ  онъ,  садясь  въ  кресла,  и  снова  устремивъ 
глаза  на  небо. 

—  Странно!  воскликнулъ  онъ,  сильно  ударивъ  ку- 
лакомъ  по  ручке  креселъ,  и  опять  замолкъ. 

—  Чего  мнѣ  еще  надобно?  Я  все  имею,  все  могу 
иметь,  и  наконецъ  уже  не  знаю,  что  мнъ  надобно 
иметь,  чтобы  насытить  ненасытную  жажду  души. 
Чемъ  больше  я  лью  въ  нее  наслажденій,  темъ  боль- 
ше она  жаждетъ!  Остается  еще  одно  средство,  —  тво- 
рить то,  чего  нетъ,  —  потому  что  все,  что  есть,  уже 
наскучило. 

Да! Чтобы  довольствоваться  самнмъ  собою,  на- 
добно или  не  иметь  всехъ  средствъ  къ  удовлетворе- 
нию своихъ  желаній  и  быть  обыкновеннымъ  челове- 
комъ,  или  имѣть  все  средства  и  быть  выше  человека! 
Иначе  весы  никогда  не  сравняются. 

Такъ  разсуждалъ  тотъ ,  котораго  счастію  завидо- 
валъ  весь  городъ. 

Долго  сиделъ  ТейФельсбергъ ,  погруженный  въ 
свою  думу.  Если  бы  кто  взглянулъ  въ  это  время  на 
его  лице,  то  подумалъ  бы,  что  онъ  мучится  какнмъ- 
нибудь  ужаснымъ  сновиденіемъ.  Стоявшіе  возле  не- 
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го  на  столѣ  часы  прозвонили  половину  десятаго,  и 
въ  то  же  мгиовеніе  тъ  же  звуки  повторилисыювсѣмъ 
комнатамъ.  ТейФельсбергъ.не  слыхалъ  ничего.  Въ 
его  ушахъ  раздавались  теперь  другіе  звуки,  -  звуки 
погребальнаго  колокола:  въ  эту  минуту  онъ  мечталъ 
о  смерти. 

Спустя  полчаса  гости  начали  съезжаться   къ   нему 
на  балъ,  и  веселились  до  разсвъта. 


Марія  еид'ьла  за  клавикордами.  Ея  больная  мать 
въ  другой  комнатѣ  читала  духовную  книгу.  Вдругъ 
вошла  служанка.  Всегда  румяное  лице  ея ,  теперь 
было  совершенно  облито  багровою  краскою;  глаза 
хотьли  вылеттлъ  отъ  удовольствія.  Марія,  оглянув- 
шись ,  чтобы  увидъть,  кто  вошелъ  въ  комнату,  съ 
изумленіемъ  устремила  взоръ  на  нее,  и  не  понимала, 
чему  приписать  такую  радость. 

—  Что  съ  тобою,  Катерина?  спросила  она  ее ,  вста- 
вая съ  своего  мъста. 

—  Васъ  спрашиваютъ!  отвъчала  Катерина  съ  какою- 
то  таинственностью. 

—  Что  за  секреты?  Кому  спрашивать  меня? 

—  Ради  бога,  тише,  сударыня,  чтобы  маменька  не 
слыхала  ни  слова ! 

Въ  эту  сумую  минуту  дверь,  ведущая  въ  кухню, 
тихонько  растворилась,  и  изъ  за  нея  выставилась  сѣ- 
дая  голова  Кроччи. 

—  Что  вамъ  угодно?  спросила  Марія,  обращаясь  къ 
старику. 

Между-тъмъ  Катерина  притворила  противополож- 
ныя,  двери  и  вышла  изъ  комнаты. 

—  Мой  господинъ  проси лъ  васъ  принять  этоть  не- 
большой подарокъ ,  сказалъ  Кроччи,  подавая  Маріи 
полуоткрытую  саФьянную  коробочку,  въ  которой 
виднблся  богатый  брилліянтовып  эсклаважъ. 
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Марія  съ  изумленіемъ  носмотрѣла  на  коробочку, 
потомъ  на  управляющего  \  и  глаза  ел  заблистали  не- 
годованіемъ. 

—  Скажи  своему  господину  ,  отвечала  она ,  покра- 
снввъ  по  уши  ,  что  я  ни  отъ  кого  не  принимаю  по- 
дарковъ ! 

—  Подарокъ  подарку  рознь,  продолжалъ  Кроччи, 
открывъ  совершенно  коробочку:  и  есть  между  ними 
такіе,  отъ  которыхъ  и  княгини  не  отказываются. 
Какъ  вамъ  нравится  этотъ  эсклаважъ? 

—  Маменька!  закричала  Марія,  подходя  къ  дверямъ 
следующей  комнаты :  прикажите  этому  человеку  от- 
сели выйти  ! 

Старушка  положила  свою  книгу,  и  тотчасъ  послы- 
шалось шарканье  ея  старыхъ  туФлей. 

—  Напрасно  безпокоили  вы  свою  маменьку,  сказалъ 
управляющій:  это  дѣло  совсѣмъ  до  нея  не  касается. 

—  Молчите,  сударь!  съ  гнѣвомъ  вскричала  Марія. 
За  кого  вы  меня  принимаете? 

Между-тѣмъ  старушка  вошла  въ  комнату,  и,  обра- 
тясь  къ  управляющему,  спросила ,  что  ему  угодно. 

—  Господинъ  мой,  принимая  участіе  въ  вашемъ  по- 
ложеніи,  просить  васъ  принять  этотъ  незначитель- 
ный подарокъ  и  употребить  его,  какъ  вамъ  будетъ 
угодно,  отвъчалъ  онъ,  кладя  на  столь  Фермуаръ. 

—  Скажите  вашему  господину,  возразила  слабымъ 
голосомъ  старушка,  что  мы  не  нуждаемся  нивъчьемъ 
пособіи,  и  что  ежели  ему  непременно  угодно  оказать 
какому-нибудь  бедному  семейству  помощь,  то  здесь 
въ  Петербурге  вы  найдете  людей,  которые  имеютъ 
нужду  въ  этомъ  благотвореніи  болѣе  нашего.  И  по- 
тому не  угодно  .111  вамъ  взять  эту  вещь  обратно ! 

—  Я  никакъ  не  смѣю  этого  сделать !  сказалъ  Кроч- 
чи ,  ни  мало  не  смущаясь  словами  старушки  :  госпо- 
динъ мой  не  приказалъ  мне  являться  къ  нему  на  гла- 
за, не  исполнивъ  его  порученія. 
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—  Вт.  этомъ  ваша  воля  ;  но  я  думаю,  никто  не  и- 
мѣетъ  права  принуждать  насильно  принимать  подар- 
ки, отъ  которыхъ  отказываются! 

—  Мы  ,  кажется  ,  только  напрасно  тратимъ  слова  , 
сударыня !  Этотъ  эсклаважъ  стоить  двъ  тысячи  чер- 
вонныхъ ,  а  я  увъренъ ,  что  вы  будете  столько  благо- 
разумны, что  не  откажетесь  удостоить  нріема  велико- 
душное и  безкорыстное  пособіе  со  стороны  человека, 
любящаго  благотворительность  и  желающаго  остать- 
ся вамъ  неизвѣстнымъ,  тъмь  болѣе,  что  объ  этомъ  не 
узнаетъ  и  самый  воздухъ,  который  внъ  этой  комнаты. 
Ваша  дочь,  черезъ  которую  я  хотълъ  вручить  вамъ 
эту  бездЪлицу,  такъ  молода  еще,  что  не  понимаетъ 
ц'бнм  богатства;  но  вы,  которыяуже  прожили  столь- 
ко времени  въ  свътѣ,  испытали  столько  превратно- 
стей судьбы,  и  знаете  всю  неиріятность  бъдности,  на 
вѣрное  не  упустите  случая  доставить  себъ  даромъ 
средство  къ  покойной  и  пріятной  жизни. 

—  Ежели  вы  имъете  хотя  сколько-нибудь  снисхо- 
дительности къ  лътамъ  моимъ  и  нашему  положенію, 
то  я  прошу  васъ  сейчасъ  же  выйти  отселѣ. 

-Подумайте  объ  этомъ  хорошенько.  Подобные  слу- 
чаи не  бываютъ  два  раза  въ  жизни. 

—  Я  желала  бы,  чтобы  Господь  избавилъ  насъ  и  отъ 
перваго;но  такъ  какъЕго  святой  волѣ  уже  угодно  бы- 
ло наслать  на  насъ  такое  пспытаніе ,  то  мнѣ  остается 
только  повторить  вамъ  мою  просьбу,  —  оставить  насъ 
въ  покот». 

—  Не  смъю  болѣе  безпокоить  васъ  своимъ  присут- 
ствіемъ  ,  сказалъ  управляющие  ,  раскланиваясь  :  но 
вмъстѣ  съ  тъмъ  и  не  могу  явиться  къ  моему  господи- 
ну съ  такимъ  отвътомъ.  Поэтому  позвольте  оставить 
здѣсь  на  некоторое  время    этотъ  эсклаважъ,    и  вотъ 

это  ожерелье Всякой  ювелиръ  скажетъ  вамъ  ихъ 

цѣну.  Завтра  поутру  я  приду  за  ръшительнымъ  отвъ- 
томъ. 
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Кроччи  положилъ  на  столъ  возлъ  эсклаважа  нитку 
брилліянтовъ,  и  поспынно  вышелъ  изъ  комнаты.  На 
глазахъ  старушки  показались  слезы;  Марія  начала 
утѣшать  ее.  Черезъ  нѣсколько  минутъ  явился  Фре- 
дерикъ. 

—  Что  сдьлалось?  спросилъ  онъ,  взглянувъ  съ  без- 
покойствомъ  на  Марію. 

Марія  указала  безмолвно  на  лежавшіе  на  столъ 
брилліянты. 

—  Что  это?  вскричалъ  Фредерикъ.  Гдѣ  достали  вы 
столько  брилльянтовъ  ? 

—  А  какъ  ты  думаешь?  спросила  Марія  съ  веселою 
улыбкою  на  лицѣ. 

—  Перестань ,   пожалуйста !  сказала  съ  некоторою 

досадою  ея  мать :  теперь  совсъмъ  некстати  твои  шут- 
ки. 

—  Васъ  все  безпокоить,  маменька,  возразила  Ма- 
рія,  взглянувъ  на  нее  съ  нъжною  заботливостію.  Не- 
ужели можно  огорчаться  всякимъ  вздоромъ? 

—  О,  ты  еще  не  знаешь,  другъ  мой,  продолжала  ста- 
рушка, какія  могутъ  быть  послъдствія  отъподобныхъ 
вздоровъ! 

Между-тѣмъ  Фредерикъ  стоялъ  передъ  разговари- 
вающими, не  понимая  ни  слова. 

—  Объяснитесь  же ,  ради  Бога !  сказалъ  онъ  нако- 
нецъ  Маріи. 

—  Все  дъло  въ  томъ,  отвѣчала  Марія  полунасімъш- 
ливымъ,  полусерьознымъ  тономъ  :  что  одинъ  добрый 
человъкъ  ,  принимая  участіе  въ  нашемъ  положеніи  , 
хочетъ  принудить  насъ  принять  эти  бездгьлки! 

Глаза  Фредерика  заблистали.   Онъ  понялъ  все. 

—  ТейФельсбергъ!   сказалъ  онъ  сквозь  зубы.  А! 

Хорошо! Увидимъ! И  пошелъ  изъ  комнаты. 

—  Куда  же  вы?  спросила  Марія. 

—  Спросить  этого  добраго  человѣка,  который  при- 
нимаетъ  въ  васъ  такое  участіе,  кто  далъ  ему  право 
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оскорблять  людей  ,   не  подавшихъ  ему  ни  какого  по- 
вода ! 

—  Что  вы  хотите  дѣдять?  сказала  съ  безпокойствомъ 
старушка. 

—  Что  же  изо  всего  этого  выйдетъ?  спросила  Марія. 

—  Что  выйдетъ?  отвѣчалъФредерикъ,отворяя  дверь: 
вы  объ  этомъ  узнаете  сегодня  же. 

—  Останьтесь,  Фредерикъ!  сказала  Марія  твердымъ 
голосомъ. 

—  Вы  этого  требуете?  спросилъ  съ  негодованіемъ 
Фредерикъ,  остановившись  въ  дверяхъ. 

—  Ежели  позволите 

—  Останьтесь,  господинъ  Фредерикъ!  прибавила 
старушка  почти  умоляющимъ  голосомъ.  Вы  только 
растерзаете  насъ. 

—  Я  васъ  не  понимаю!  сказалъ  съ  жаромъ  Фреде- 
рикъ. Вы  лучше  хотите  позволить  каждому  негодяю 
насмѣхаться  надъ  вами,  нежели 

—  Однако,  позвольте  узнать,  возразила  съ  намѣре- 
ніемъМарія,  какое  имѣете  вы  право  называть  такимъ 

образомъ  нашего  тайнаго  благотворителя кто  бы 

онъ  ни  былъ? 

Фредерикъ  уставилъ  глаза  на  Марію ,  и  не  отвв- 
чалъ  ни  слова.  Рука  его,  придерживавшая  дверь, 
мгновенно  опустилась;  дверь  скрыпнула;  онъ  маши- 
нально вошелъ  въ  комнату  и  безмолвно  сѣлъ  подлъ 
Маріи. 

—  Ну,  что?  были  первыя  слова,  которыми  ТейФель- 
сбергъ  встрътилъ  на  другой  день  управляющаго. 

—  Покуда  ничего!  отвѣчалъ  смиренно  Кроччи. 

—  Говори  яснве. 

—  Честь  имъто  поздравить  съ  чистою  отставкою, 
ежели  угодно. 

—  Какъ?  Не  соглашается? 
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Кроччи  разсказалъ  все,  какъ  было. 

—  Глупецъ?  разве  не  видишь,  что  это  одно  жеман- 
ство ! 

—  Я  то  же  думалъ  ,  и  чтобы  скорѣе  достигнуть  сво- 
ей цѣли,  оставлялъ  у  нихъ  все  брилліянты,  какъ  уже 
имелъ  честь  докладывать  ,  въ  надежде  ,  что  къ  моему 
приходу  они  будутъ  припрятаны ,  какъ  это  водится  , 
и  что  на  другой  день  меня  встретятъобыкновеннымъ 
въ  подобныхъ  случаяхъ  привѣтствіемъ:  —Мы  васъ  не 
знаемъ!  И  тогда  ужъ,  разумеется,  дело  въ  шляпѣ. 

—  И  что  же  ? 

Кроччи,  не  говоря  ни  слова,  показалъ  эсклаважъ  и 
ожерелье. 

—  И  ты  ограничился  этимъ  вздоромъ? 

—  Дѣло  доходило  до  сорока  тысячъ  червонныхъ. 

—  И  она  отказалась  ? 

—  Какъ  видите. 

—  Я  прикажу  залить  тебѣ  горло  растопленнымъ  зо- 
лотомъ ,  ежели  ты  меня  обманываешь ! 

—  Ке  угодно  ли  удостовериться  самимъ,  отвечалъ 
хладнокровно  управляющей,  перетирая  платкомъ  оже- 
релье. 

—  У  этой  девушки  долженъ  быть  любовникъ !  ска- 
залъ  ТеЙФельсбергъ  после  некотораго  молчанія. 

—  И  весьма  красивый  собою ,  ежели  меня  не  обма- 
нули. 

—  Хорошо!  Отнеси  ему  отъ  меня  эти  сорокъ  тысячъ 
червонныхъ,  и  поздравь  его  съ  такою  любовницею. 
Ступай. 

Кроччи  бросилъиаТейФельсберга  проницательный 
взглядъ,  пробормоталъ  что-то,  и  выше.іъ. 

ТеЙФельсбергъ  остался  одинъ. 

Съ  этого  дня  все  заметили  въ  немъ  необыкновен- 
ную перемѣну:  онъ  не  принималъ  никого  и  пересталъ 
являться  въ  обществахъ.  По  городу  разнесся  слухъ , 
что  онъ  промотался,  и  проницательнейшіе  утвержда- 
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ли  даже  тнхомолкомъ,  что  у  него  скоро  опишутъ  все 
имъніе,  —  и  еще,  слава  Богу,  ежели  тъмъ  и  кончится. 
Черезъ  несколько  времени  слухи  эти  сделались  такъ 
гласны ,  что  дошли  до  самаго  ТейФельсберга.  Онъ 
улыбнулся ,  и  подарилъ  пятьдесятъ  тысячъ  червон- 
ныхъ  одному  благотворительному  заведение,  для  раз- 
дачи шѵвѣченнымъ. 


Фредерикъ  зашелъ  въ  тотъ  самый  день  въ  одну  го- 
стинницу,  которая  теперь  уже  не  существуетъ.  Поч- 
ти вследъ  за  нимъ  вошли  два  незнакомые  ему  чело- 
века и,  расположившись  въ  несколькихъ  шагахъ  отъ 
столика,  за  которымъ  онъсиделъ,  спросили  себе  шам- 
панскаго. 

Въ  этотъ  день  Фредерикъ  былъ  особенно  въ  весе- 
ломъ  расположеніи  духа.  Дела  его  принимали  счаст- 
ливый оборотъ.  Оиъ  имвлъ  съ  однимъ  изъ  свонхъ 
родственниковъ  тяжбу,  отъ  которой  зависало  все  его 
состояніе ;  въ  этотъ  день  стряпчій  объявилъ  ему , 
что  она  скоро  кончится,  и  въ  его  пользу.  Извъстіе  это 
было  для  него  тѣмъ  пріятнее,  что  незадолго  тотъ 
же  самый  стряпчійутверждалъ,  что  въ  этой тяжбѣ  для 
Фредерика  ігбтъ  ни  какой  надежды ,  и  даже  совѣто- 
валъ  ему  оставить  свой  искь ,  отъ  котораго  не  ожи- 
далъ  ничего,   кроме  хлопоть  и  разоренія. 

Сначала  Фредерикъ  не  обращал ъ  на  своихъ  сосе- 
дей  ни  какого  вниманія.  Онъ  былъ  такъ  занятъ  сво- 
имъ  положеніемъ,такъ  доволенъ  своимънастоящимъ, 
и  такъ  счастливъ  своей  будущностью,  которая  раз- 
вертывалась въ  его  воображеніи  самыми  затейливы- 
ми узорами ,  что  если  бы  эти  люди  сели  за  одинъ  съ 
нимъ  столъ  и  начали  разговаривать  у  самыхъ  ушей 
его,  и  тогда  бы  онъ  едва  ли  что-нибудь  понялъ.  Меж- 
ду -темъ  несколько  полуотрывистыхъ  словъ ,  доле- 
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тъвшихъ  до  его  слуха ,   заставили  его   вдругъ  обер- 
нуться  и  взглянуть  на  разговаривающих!». 

—  Такъ  эта  желтая  карета  ,  которая  третьяго  дня 
вечеромъ  стояла  у  воротъ  ихъ  дома,  за  нею  пріѣз- 
жала?  спросилъ  одинъ  изъ  нихъ  своего  товарища. 

Проходя  въэтотъвечеръ  мимо  дома,  въ  которомъ  жи- 
ла Марія,  Фредерикъ  действительно  видълъ  у  во- 
ротъ такую  карету ;  и  потомъ ,  когда  зашелъ  къ  Ма- 
рш на  квартиру,  чтобы  «навѣдаться  о  здоров ьѣ  ея 
матери  »,  Катерина  объявила  ему,  что  старая  госножа 
изволитъ  почивать,  а  молодой  нѣтъ  дома.  Припоми- 
ная теперь  всъ  подробности  обстоятельства,  онъ  также 
вспомнилъ,  что  Катерина,  увидавъ  его,  пришла  въ 
ужасное  смущеніе. 

Фредерикъ  превратился  весь  во  вниманіе. 

—  Да  !  отвѣчалъ  его  сосѣдъ  своему  товарищу:  у  этой 
дввчонки  есть  какой-то  любовникъ,  котораго  она 
боится ,  какъ  огня :  такъ  надобно  было  сдѣлать  все 
это  поосторожнее*  И  между-тъмъ ,  несмотря  на  всъ 
наши  предосторожности ,  мы  чуть-чуть  не  попали  въ 
просакъ.  Только  что  я  успѣлъ  пріѣхать  до  него,  какъ 
вдругъ  явился  и  обожатель 

Кровь  застыла  въ  жилахъ  Фредерика. 

—  Какъ  же  ты  отъ  него  отделался?  спросилъ  опять 
первый. 

—  Благодаря  расторопности  горничной,  все  кончи- 
лось благополучно. 

—  Ты  не  знаешь,  сколько  заплатили  этой  пташке. 

—  Говорятъ,  брилліянтовый  Фермуаръ,  да  такое  же 
ожерелье.  И  что  за  дьявольская  хитрость  въ  этихъ 
женщинахъ !  Наша  красотка  такъ  искусно  провела 
своего  любезнаго,  что  онъ  теперь  готовъ  прозаклады- 
вать свою  голову,  что  она  честнѣйшая  дъвушка  во 
всемъ  свете. 

—  Не  онъ  первый,  не  онъ  послЪдній 

—  Ну  нътъ,  не  всякому  такое  счастье!  Эта  плутовка 
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такъ  хорошо  съиграла  роль  неприступной,  что  и  самому 
чорту  не  къ  чему  придраться. 

Сердце  Фредерика  разрывалось  на  части,  кровь 
готова  была  выпрыснуть  изъ  каждой  его  жилы;  ком- 
ната шла  кругомъ.  Несчастный  былъ  весь  въ  огнѣ. 

—  Тъмъ  лучше  !  сказалъ  одинъ  изъ  разговариваю- 
щихъ  своему  товарищу,  и  онъ,  и  ока  въ  барышахъ. 
Онъ  выиграетъ  свою  тяжбу ,  потому  что  его  против- 
ника, говорятъ,  уже  удовлетворили,  и  онъ  согласился 
проиграть  дъло  въ  его  пользу.  Только  я  одного  не 
понимаю:  какъ  можно  быть  такъ  безразсуднымъ,  что 
бы  вьрить  еще  въ  честь  дѣвушки ,  у  которой  побы- 
валъ  хоть  разъ  управляющій  ТейФельсберга? 

—  Разумъ  разуму  рознь,  мой  милый!  возразилъ  дру- 
гой. Всякой  думаетъ  по  своему.  Впрочемъ,  если  бъ  и 
у  тебя  была  такая  любовница ,  какъ  эта ,  я  не  совъто- 
валъ  бы  и  тебъ  слишкомъ  довѣрять  своей  умной  го- 
ловушкъ. 

-Тъмълучше!  Здоровье  красавицы! Какъ  еезо- 

вутъ? 

—  Кажется,  Маріей! Фамиліи  не  помню. 

И  они  выпили  свои  стаканы. 

—  Кстати  ужъ  !  сказалъ  одинъ  изъ  нихъ ,  напѣни- 
вая  стаканы  снова :  здоровье  ея  обожателя ! 

—  И  веъхъ  счастливыхъ  любовниковъ!  сказалъ 
другой. 

-Кто  тамъ!  Гей  !  Еще  шампанскаго!  Чтобы  никого 
не  обидѣть  въ  этомъ  случав ,  надобно  выпить  полдю- 
жины. 

Фредерикъ  бросил ъ  на  столъ  деньги ,  и  выбѣжалъ 
изъ  гостинницы. 

Разговаривавшіе  посмотрѣли  ему  вслъдъ,  и  захо- 
хотали. 0 

На  другой  день  послѣ  этого  приключенія,  часовъ  въ 
одиннадцать  утра,  кто-то  подошелъ  на  цыпочкахъ  къ 
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дверямъ  кабинета  ТеГіФельсберга,  и,  притаивтз  дыха- 
ніе,  запустнлъ  взоръ  въ  замочную  скважину. 

ТеЙФельсбергь,  съ  поникнутою  головою,  сълицемъ 
пасмурнъй  самой  ночи,  прохаживался  изъ  угла  въ 
уголъ.  По  глазамъ  его  замътно  было,  что  онъ  несмы- 
калъ  ихъ  въ  продолженіе  почти  цълой  ночи,  а  поми- 
нутно сходившіяся  и  расходившіяся  брови  и  нъкото- 
рыя  невнятныя  слова,  повремени  вырывавшіяся  изъ 
устъ  его ,  показывали ,  что  онъ  закятъ  чбмъ-то  чрез- 
вычайными Онъ  вдругъ  остановился  среди  комнаты, 
и  взглянулъ  на  двери.  Въ  то  самое  мгновеніе  одна 
половинка  дверей  тихонько  отворилась,  вошелъ 
Кроччи. 

—  Что  тебъ  надобно?  спросилъ  сердито  ТейФельс- 
бергъ  какъ-бы  внезапно  пробужденный  отъ  пріят- 
наго  сновидѣнія. 

—  Я  принесъ  вамъ  лекарство  отъ  вашей  болѣзни, 
отвѣчалъ  смиренно  Кроччи. 

—  Какое  лекарство? Отъ  какой  болъзни? 

—  Отъ  этой  ужасной  болѣзни,  которою  вы  нездоров 
вы  уже  недѣли  двъ,  и  отъ  которой  до  сихъ  поръ  не 
можете  избавиться. 

—  Оставь  свои  глупыя  замѣчанія  и  убирайся  къ 
чорту ,  сказалъ  ТенФельсбергъ ,  отворотившись  отъ 
него  въ  сторону. 

-Я  прйіііелъ  съ  хорошею  вѣстыо,  продолжалъ 
Кроччи. 

Но  ТеЙФельсбергь  подошелъ  къокну,  и,  не  слушая 
его,  сталъ  смотръть  на  Неву.  Иѣсколько  времени  про- 
должалось молчаніе.  Кроччи  не  унывалъ.  Минутъ 
черезъ  пятнадцать  ТеЙФельсбергь  оглянулся ,  и  уви- 
дъвъ,  что  онъ  все  еще  тутъ,  спросилъ,  отосланы 
ли  противнику  любовника  Марін  вазначенныя  ему 
деньги.  & 

—  Нътъ  !  отвѣчалъ  твердым  ь  голосомъ  управляю- 
щій. 
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Глаза  ТеЙФельсберга  засверкали. 

—  Вы  приказали  удовлетворить  этими  деньгами 
противника  любовника  Маріи,  продолжалъ  управляю- 
щие ,  не  давъ  ему  выговорить  ни  слова:  но  у  нея  уже 
нетъ  любовника ! 

Этотъ  громовой  отводь  былъ  употребленъ  весьма 
кстати.  Кроччи  очень  хорошо  зналъ  своего  господина. 
Туча  пронеслась  мимо. 

—  Разве  онъ  умеръ?  спросилъ  ТейФельсбергъ. 

—  Гораздо  лучше,  отвечалъ  Кроччи:  онъ  бросилъ 
Марію. 

—  Бросилъ?  сказалъ  съ  жаромъ  ТейФельсбергъ,  и 
глаза  его  впились  въ  управляющаго. 

—  Или  оставилъ,  ежели  это  слово  правильнее,  про- 
дол жалъ  Кроччи. 

—  Сейчасъ  пригласить  его  ко  мне! 

—  Его  уже  нетъ  въ  городѣ. 

-Кроччи,  знаешь  ты,  какъ  я  поступаю  съ  теми, 
кто  меня  обманываетъ?  сказалъ  ТейФельсбергъ,  поло- 
живъ  руку  на  его  плечо.  Разсказывай  все,  что  тебе 
извѣстно  объ  этомъ  разрыве. 

—  Что  же  мнѣ  можетъ  быть  тутъ  известно!  отвечалъ 
равнодушно  управляющій.  Я  знаю  только  то,  что 
полоумный  обожатель,  узнавъопредложеніи,  сделан- 
номъмноюего  возлюбленной,  разбранился  съ  нею,  и, 
чтобы  не  запутаться  опять  въ  ея  сити,  уъхалъ  навсег- 
да отселъ 

—  Следственно,  всему  причиною  яодинъ!  сказалъ 
глухимъ  голосомъ  ТейФельсбергъ.  Клянусь  честью,  я 
не  хотелъ  этого!  Впрочемъ  еще  можно  поправить  дело. 
Послать  за  нимъ  эстаФетъ,  а  къ  Маріи  сейчасъ  я 
еду  самъ. 

Кроччи  изменился  въ  лице. 

-Что  съ  тобою?  спросилъ  ТейФельсбергъ. 

[ичего!  отвечалъ  онъ,  стараясь  казаться  спокой- 
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нымъ  :    мнѣ   только  пришло  въ  голову ,  что  этимъ  по- 
ступкомъ  вы  можете  испортить  дѣло  еще  болъе. 

—  Испортить?  какимъ  же  образомъ? 

—  Самое  уже  участіе  ваше  только  усилить  подозрѣ- 
ніе  любовника.  И  притомъ,  неужели  вы  думаете,  что 
посъщеніе ,  которое  вы  сейчасъ  намърены  сдѣлать 
Маріи,  укроется  отъ  его  ревности.  Будь  я  самъна  его 
мт>стѣ......При  всемъ  своемъ  хладнокровіи,  я  не  ру- 
чаюсь за  себя.  И  кто  повѣритъ  ,  чтобы  вы ,  котораго 
здѣсь  всѣ  считаютъ  за  человека,  столь  опаснаго'для 
женщинъ,  могли  быть  такъ  великодушны?  Надобно 
быть  слишкомъ  великодушнымъ,  чтобы  вѣрить  въ 
великодушіе  другаго^  особенно  такого  человѣка,  какъ 
вы. 

—  Да  !    ты  правъ ! Можно  обойтись  и  безъ  этого. 

Завтра   мы   ѣдемъ.    Не    напоминать  мнѣ   болъе   объ 
этомъ,  слышишь? 

Управляющій  поклонился ,  и  вышелъ. 

—  Марія !  Марія  !  сказалъ  ТейФельсбергъ ,  съ  тяж- 
кимъ  вздохомъ,  за  одинъ  твой  нѣжный  взлядъ  я  от- 
далъ  бы  полжизни,  а  этотъ  безумецъ  бъжитъ  отъ 
тебя! 

Въ  глубокой  задумчивости  сидѣла  Марія  у  окна 
своей  маленькой  комиатки.  На  лицѣ  ея  изображалась 
тихая  грусть,  глаза  были  заплаканы;  на  длинныхъ, 
опущенныхъ  ресницахъ  блестѣло  нѣсколько  слези- 
нокъ.  Одною  рукою  подпирала  она  свою  изящную 
головку ,  въ  другой  держала  какое-то  письмо.  Это 
былъ  Ангелъ,  оплакивающій  грѣхи  человѣчества ! 

—  Что  ты  тамъ  дЪлаешь ,  Марія?  спросила  вдругъ 
мать  изъ  другой  комнаты.  Поди  сюда! 

Марія  встрепянулась,  и,  чтобы  скрыть  свои  слезы , 
начала  обмахиваться  платкомъ. 

—  Поди  сюда,  другъ  мой!  повторила  старушка. 
Мнъ  такъ  скучно  здъсь  одной. 
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—  Сейчасъ,  маменька,  отвечала  Марія  трепещущимъ 
голоеомъ,  и  встала  съ  своего  места. 

Вдругъ  раздался  стукъ  проезжавшей  подъ  окномъ 
коляски.  Марія  взглянула  разсеянно  въ  окно  ,  и  по- 
бледнела. Колени  ея  подогнулись.  Она  схватилась 
за  ручку  подле  стоявшаго  стула,  и  осталась  непо- 
движна въ  этомъ  положеніи. 

Въ  коляске  сидели  какая-то  молодая  дама,  возле 
нея  Фредерикъ,  и  еще  третье  лице,  которое  Марія 
чуть  заметила.  Едва  коляска  поравнялась  съ  окномъ, 
въ  которое  смотрѣла ,  лошади  остановились,  кучеръ 
сошелъ  съ  козелъ  и  началъ  поправлять  что-то  у  ды- 
шла. Фредерикъ ,  казалось ,  быль  такъ  занятъ  разго- 
воромъ  съ  своею  соседкою,  что  и  не  заметилъ  этого. 
Молодая  дама  говорила  съ  жаромъ ,  и  вдругъ,  взгля- 
нувъ  на  окно,  у  котораго  стояла  Марія,  замолчала. 
Фредерикъ  последовалъ  ея  примѣру,-и  потомъ  все 
трое  начали  посматривать  на  это  окно.  Марія  была 
почти  въ  безпамятстве.  Молодая  дама  указала  на  нее 
пальцемъ,  и  обратилась  къ  Фредерику  съ  какимъ-то 
вопросомъ.  Фредерикъ  кивнулъ  утвердительно  голо- 
вою, и  захохоталъ. 

Марія  вздрогнула  и  отскочила  отъ  окна.  Черезъ  ми- 
нуту коляска  покатилась  дал ее. 

Что  съ  тобою  ,  что  съ  тобою ,  другъ  мой  ?  спросила 
старушка,  входя  въ  комнату  Маріи.  На  Тебе  лица 
нѣтъ. 

—  Ничего!  отвечала  Марія,  стараясь  улыбнуться :  мне 

пригрезилось  что-то я  испугалась Теперь 

прошло Пойдемте  въ  вашу  спальню. 

Минутъ  черезъ  пятнадцать  кто-то  вошелъ  въ  сосед- 
нюю комнату. -Кто  тамъ?  спросила  старушка.  -Отве- 
та не  было.  —  Посмотри  ,  другъ  мой  \  кто-то  вошелъ, 
сказала  она  Маріи ,  приподнимаясь  съ  своего  мѣста,  что- 
бы итти  за  нею. 
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Марія  взглянула  въ  дверь.  Передъ  нею  етоллъ  упра- 
вляющей. 

—  Что  вамъ  еще  угодно?  спросила  она  его. 

—  Я  пришелъ  узнать,  одумались  ли  вы. 

Марія  взглянула  на  него  съпрезрѣніемъ,  и  затвори- 
ла за  собою  дверь. 

—  На  что  вы  еще  теперь  надѣетесь?  продолжалъ 
Кроччи. 

Но  Марія  уже  была  въ  другой  комнатѣ. 
Вошла  Катерина. 

—  Вотъ  тсбѣ  за  труды,  сказалъ  онъ,  подавая  ей  ко- 
шелекъ  съ  червонцами :  и  скажи  госпожт.  своей ,  что 
она  сумасшедшая. 

Катерина  проводила  его  до  воротъ. 

—  Дъѵіать  нечего!  пробормоталъ  сквозь  зубы  Кроччи, 
взглянувъещеразъ  надомъ,  въ  которомъ  жила  Марія. 
Прощай  Петербургъ!  Опять  неудача.  Надобно  приду- 
мать что-нибудь  поумнѣе 

Въ  тотъ  же  вечеръ  ТеЙФельсбергъ  оставилъ  Пе- 
тербургъ. 

Марія  К-ская  принадлежала  къ  числу  тъхъ  счаст- 
ливыхъ  созданій  природы  ,  которымъ  мы  такъ  лю- 
бимъ  удивляться  на  землѣ,  къ  тѣмъ  высокимъ  идеа- 
ламъ,  которыми  такъ  богаты  поэтическіе  годы  нашей 
юности.  При  первомъ  взглядъ  на  эту  дѣвушку,  она 
казалась  только  простою  мечтательницею  съдобрымъ 
сердцемъ,  хорошенькимъ  лнчикомъ,  и  умомъ  почти 
свѣтской  женщины;  но,  разсматриваяеепристальнѣе, 
нельзя  было  не  плъниться  ею.  Чувствительная  и  твер- 
дая, благородная  и  рѣшительная,  довърчивая  и  осмо- 
трительная,— казалось,  что  природа  хотвла  соединить 
въ  ней  всЪ  свои  выснреннія  противоръчія  ,  чтобы  до- 
казать свое  могущество.  Какъ  жаль,  что  Марія  К  — 
екая  родилась  женщиною!  И  какъ  хорошо,  что  она 
не  родилась  мужчиною! 
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Вышедъ  изъ  дътскаго  возраста,  она  съизумленіемъ 
взглянула  на  эту  длинную,  пеструю  перспективу  жиз- 
ни, которая  тянулась  въ  будущемъ;  на  эти  существа, 
съ  которыми  и  для  которыхъ  ей  надлежало  жить,  и 
спросила  себя,  что  ей  между  ними  дѣлать,  чъмъ  напол- 
нить пустоту  этого  обманчиваго,  коварнаго  свѣта. 
Сердце  указало  ей  любовь,—  разсудокъ согласился  съ 
сердцемъ,  —  и  Марія  пошла  къ  этой  цѣли. 

Случай  свел ъ  ее  съ  Фредерикомъ.  Обманутая  пыл- 
костью его  характера,  которую  приняла  за  твердость 
воли,  юношескою  мечтателыюстію, показавшеюся  ей 
величіемъ;  придавъ  ему  всъ  свои  хорошія  качества, 
томимая  жаждою  любить,  она  съ  восторгомъ  отдала 
ему  свое  сердце.  Замьчая  потомъ  мало-по-малу  несо- 
образность своихъ  характеровъ,  но  все  еще  повинуясь 
симпатіи,  соединявшей  ее  съ  Фредерикомъ,  она  боя- 
лась вѣрить  своей  проницательности,  и  утѣшала  себя 
надеждою,  что  вся  слабая  сторона  характера  Фреде- 
рика, которую  онъ  иногда  такъ  неосмотрительно  вы- 
казывалъ,  только  последняя  обычная  дань  молодости. 

Поел ьдній  его  поступокъ  произвелъ  надъ  нею  силь- 
ное впечатлѣніе.  При  всемъ  томъ  она  перенесла  поте- 
рю такъ  мужественно,  что  если  бъ  не  уличала  ее  ти- 
хая меланхолія,  напечатлѣвшаяся  сътѣхъ  поръна  ли- 
цѣ  ея,  можно  было  бы  подумать,  что  она  все  такъ  же 
спокойна  какъ  и  прежде,  какъвъ  самое  счастливое  вре- 
мя своей  жизни.  Вскорѣ  послъ  этого  лишилась  она 
матери.  Старушка  умерла  на  рукахъ  ея.  Марія 
переселилась  къ  дальней  родственниц*,  жившей 
въ  одной  изъ  самыхъ  послвднихъ  линій  Острова,  и 
тамъ,  въ  кругу  добраго,  милаго  семейства,  вдали  отъ 
городскаго  шума,  нашла  себь  тихое  пристанище  и 
людей,  шмюбившихъ  ее  всею  душою. 

Ей  казалось,  что  она  уже  отжила  свой  вѣкъ ,  и  что 
въ  этомъ  свѣтѣ  для  нея  не  остается  болѣе  ничего,  кро- 
мѣ  ея  самой.  Обманутая  человъкомъ,  въ  которомъ  за- 
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ключались  всъ  ея  надежды  и  счастіе,  она  смотрѣла 
уже  на  мужчинъ,  какъ  на  существа,  который  никогда 
не  могутъ  понимать  сердца  женщины,  а  на  будущее 
какъ  на  длинную,  тяжелую  цѣпь  грусти,  тоски  и  оди- 
ночества. И  самое  супружество ,  это  обольстительное, 
заманчивое  состояніе  въ  глазахъ  каждой  дѣвушки, 
наея  глаза  было  не  что  иное  какъ  ярмо,  сплоченное 
изъ  себялюбія  и  обязанностей. 

Вскорь  послт>  того ,  какъ  Марія  переѣхала  въ  домъ 
своей  родственницы,  въ  окреетностяхъ  этого  дома  по- 
селился какой-то  иностранецъ.  Судя  по  образу  его 
жизни,  казалось,  что  онъ  пргвхалъ  въ  Петербургъ 
совершенно  безъ  всякой  цѣли ;  судя  по  его  фпзіогно- 
міи,  онъ  принадлежалъ  къ  самымъ  обыкновеннымъ, 
тихимъ  и  спокойнымъ  людямъ.  Иногда  онъ  уходилъ 
изъ  своей  квартиры  почти  съ  восходомъ  солнца,  и  воз- 
вращался уже  поздно  вечеромъ,  и  никто  не  зналъ,  гдѣ 
бывалъ  онъ  въ  продолженіе  всего  дня;  въ  другое  вре- 
мя онъ  просиживалъ  по  цѣлымъ  днямъвъ  своей  квар- 
тиръ,  не  выглянувъ  даже  ни  разу  въ  окно.  Ему  было 
лѣтъ  около  тридцати.  Блъдный,  худощавый,  высокій, 
рябой,  съ  острыми,  сьрыми  глазами  и  вѣчною,  язви- 
тельною улыбкою  на  лицѣ,  онъ  не  имѣлъ  въ  своей 
наружности  ничего  привлекательная  для  женщины, 
ничего  любопытнаго  для  мужчины.  Однако  жъ  въ 
этомъ  человѣкѣ  не  было  ничего  отвратительиаго,  ни 
пошлаго. 

И  потому  весьма  страннымъ  сдѣлалось  поведеніе  до- 
чери хозяйки,  у  которой  занималъ  онъ  квартиру.  Не 
только  не  бывъ  никогда  застьнчивою,  но  даже  слывя 
небольшою  кокеткою,  Шарлота  ннкакъ  не  хотъла  по- 
казаться на  глаза  иностранца,  и  всячески  старалась 
убѣгать  его.  Еще  за  нѣсколько  времени  до  его  пріъзда 
всѣ  замѣтили  въ  ней  необыкновенную  перемъну.Изъ 
веселой,  живой,  беззаботной  ,  она  вдругъ  сделалась 
печальною  и  задумчивою;   и  когда  увидъла  въ   пер- 
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вый  разъ  этого  человека,    она  изменилась  въ  лице  и 
скрылась. 

Лотхенъ  однако  жъ  слыла  первою  красавицею  Ва- 
сильевской части  шестаго  квартала.  Канцеляристы 
и  повытчики,  отправляясь  поутру  въ  Сенатъ,  всегда 
поджидали  ее  науглу  Болыпаго  Проспекта,  пока  она 
побежитъ  къ  булочнику,  чтобы  перемигнуться  сънею 
и  сказать  ей  какая  она  красавица.  И  Лотхенъ  прежде 
любила  бегать  къ  булочнику,  когда  канцеляристы  и 
повытчики  піли  въ  Сенатъ. 

Марія,переселив  шись  въ  домъ  своейродственницы, 
положила  себе  за  правило  посещать  каждый  вечеръ 
могилу  матери.  Въ  этомъ  заключалось  все  ея  развле- 
чете. Отъ  дома,  въ  которомъ  она  теперь  жила,  клад* 
бище  было  въ  самомъ  близкомъ  разстояніи,  и  Марія 
ходила  туда  большею  частію  одна.  Пришедши  къ  мо- 
гиле, она  садилась  обыкновенно  возле  надгробнаго 
камня  и  занималась  тутъ  какою-нибудь  работою. 

Съ  нвкотораго  времени  она  должна  была  невольно 
обратить  вниманіе  на  какого-то  незнакомца,  котораго 
всегда  заставала  на  кладбище  бродящимъ  помогиламъ. 
Едва  онъ  замечалъ  ее,  тотчасъ  же  отходилъ  въ  сторо- 
ну и  скрывался  въ  кустахъ ;  но  едва  Марія  садилась 
на  своеобычное  место,—  онъ  стоялъ  уже  передъ  нею 
и,  казалось,  не  спускалъ  съ  нее  глазъ.  Сначала  это  не- 
сколько безпокоилоМарію;  но  потомъ,  видя,  чтонезна- 
комецъ  всегда  держится  въ  почтйтельномъ  разстояніи 
и  не  имеетъ  никакихъ  дурныхъ  умысловъ,  она  вы- 
бросила изъ  головы  все  подозренія,  и  скоро  такъ 
къ  нему  привыкла  ,  что  уже  считала  его  однимъ  изъ 
холодныхъ  памятниковъ  кладбища,  или  душою  этой 
мертвой,  печальной  пустыни. 

Однажды,  вошедъ  на  кладбище  ,  Марія  заметила, 
что  незнакомецъ  стоитъ  у  самой  могилы  ея  матери. 
Казалось,  онъ  былъ  так  ьуглубленъвъ  свои  размышле- 
нія,  что  она  не  знала,  какъ  дать  ему  заметить  о  своемъ 
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лриближеніи ,  и  уже  была  въ  совершенной  нерѣши- 
мости,  иттн  ли  ей  впередъ  или  возвратиться.  Но  не- 
знакомецъ, какъ-бы  угадавъ  ея  мысли,  вдругъ  обер- 
нулся. Марія,  тихими,  но  твердыми  шагами,  пошла 
къ  могилъч  Замѣтивъ ,  что  она  идетъ  прямо  кънему, 
незнакомецъ  сначала  какъ-бы  изумился;  потомъ, 
взглянувъ  на  надгробный  камень,  у  котораго  стоялъ, 
сорвалъ  нѣсколько  дикихъ  розъ,  кинулъ  ихъ  на 
камень,  и  отошелъ  въ  сторону. 

Марія  все  это  видѣла.  На  этотъ  разъ  она  уже  была 
такъ  близко  отъ  него,  что  могла  очень  хорошо  разсмо- 
трѣть  черты  его  лица;  и  хотя  въ  этомълицѣ  не  было 
ничего  привлекательнаго  ,  но  взглядъ ,  брошенный 
вдругъ  незнакомцемъ,  сдѣлалъ  въ  ней  глубокое  впе- 
чатлѣніе.  Въ  этомъ  взглядъ  было  такъ  много  странна- 
го,  недокончаннаго,  полуживаго  и  полумертваго,  что 
Марія  долго,  долго  смотръла  вслѣдъ  за  нимъ,  какъ- 
бы  ожидая  объясненія  чудной  загадки,  зароненной  въ 
ея  душу. 

Скоро  она  почувствовала  себя  въ  такомъ  нераспо" 
ложеніи  оставаться  долѣе  на  кладбищѣ ,  что  тотчасъ 
встала  съ  мьста,  и  взявъ  одну  изъ  розъ,  сорванныхъ 
незнакомцемъ,  пошла  домой. 

Подходя  къ  воротамъ  кладбища ,  Марія  заметила, 
что  незнакомецъ  сидитъ  на  небольшой  скамейкѣ,  близъ 
которой  надобно  ей  было  проходить.  Сама  не  понимая 
почему  ,  она  такъ  встревожилась  этимъ  ,  что  вдругъ 
повернула  назадъ ,  бросила  розу,  и  пошла  снова  къ 
могилъ  своей  матери.  Незнакомецъ  ,  казалось ,  замъ- 
тилъ  это  движеніе.  Едва  усиъла  она  отойти  на  ни- 
сколько шаговъ,  онъ  уже  скрылся;  ноМарія,нежелая 
подать  ни  какого  повода  думать ,  что  она  имъ  такъ  за- 
нимается, начала  прохаживаться  по  дорожкамъ,  меж- 
ду могилами.  Такимъ  образомъ,  сдълавъ  небольшой 
обходъ,  она  вышла  наконецъ  изъ  кладбища. 
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Незнакомецъ  стоялъ  среди  главной  аллеи  и  смотрълъ 
ей  въ  сліідъ. 

Въ  одну  ночь  Марія  была  пробуждена  необыкио- 
веннымъ  шумомъ  на  улицѣ.  Она  отворила  ставни: 
вся  комната  освътилась  багровымъзаревомъ.  Пожаръ 
былъ  въ  противуположной  линіи,  дома  черезъ  четыре. 

Вошедшія  въ  ея  комнату  кузины  объявили,  что  по- 
жаръ усиливается,  что  загорѣлось  уже  нѣсколько  до- 
мовъ,  что  на  улицъ  тма  народа,  что  съ  балкона  дол- 
жно быть  любопытно  смотрѣть:  полуодѣтая  Марія 
должна  была  итти  съ  ними  любоваться  на  любопытное 
зрълище,  какъ  горятъ  .поди  и  какъ  разрушаются  до- 
ма сосѣдей. 

Едва  отворили  дверь  набалконъ,  вдругъвесь  этотъ 
смешанный,  глухой  шумъ,  который  до  сихъпоръ  ка- 
зался гуломъ  отдаленнаго  водопада,  разлился  по  всъмъ 
комнатамъ  бурною  волною  пронзительнаго  крика^  сту- 
ка, грохота,  проклятій,  вопля,  брани.  Марія  содрог- 
нулась отъ  ужаса. 

Нѣсколько  домовъ  было  совершенно  облито  ды- 
момъ  и  пламенемъ ;  огонь  вылеталъ  изъ  каждаго  от- 
верзая. Вѣтеръ  то  отрывалъ  отъ  этой  грозной  массы 
по  нескольку  клубовъ  дыма  и  растилалъ  ихъ  надъ 
головами  зрителей,  то,  вдругъ  раздвинувъ  огненную 
стъну ,  уносилъ  цвлыя  облака  пламени  и  гналъ  ихъ 
къ  небу.  Огонь  извивался  змѣею,  прятался  въ  чер- 
ныхъ  столбахъ  дыма ,  потомъ  поглоіцалъ  весь  дымъ 
и  обдавалъ  небо  яркшіъ  заревомъ.  Улицы  кипълина- 
родомъ;  земля  стонала. 

Марія  остолбеньла.  Взоръ  ея  утонул ъ  въ  ужасной 
картинъ  истребленія;  рука,  схватившаяся  за  перилы 
балкона,  замерла.  Кузины  восклицали;  Марія  не  мо- 
гла сказать  ни  слова.  Она  вся  была  слухъ  и  зръніе. 

Вдругъ,  почти  подъ  самымъ  балкономъ ,  раздался 
дикій  вопль.  —  иСпасите!  спасите!»  кричалъ  чей-то 
женскій  голосъ:  «тамъ! въ  третьемъ  этажъ! 
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все  мое  имущество,  вся  жизнь  моя  спасителю!  »  Марія 
посмотръла  внизъ  и  увидѣла  женщину  блъдную,  съ 
растрепанными  волосами  ,   почти  въ  одной  рубашкъ, 
борющуюся  съ  двумя  дюжими  полицейскими  служи- 
телями ,  которые  ее  удерживали.  Глаза  ея  сверкали, 
волосы,  развѣваемые  вѣтромъ,  въ  безпорядкѣ  падали 
на  обнаженную  грудь ,   лице  дышало  изступленіемъ. 
Она  вырвалась  изъ  рукъ   своихъ  спасителей;  народъ 
отхлынулъ,  и  несчастная  скрылась  вътолпѣ,  продол- 
жая свои  восклицанія.  Всѣ  смотрѣли  на  нее  съ  уча- 
стіемъ;  никто  не  смѣлъ  подать  ей  руку  помощи.   Она 
подбъжала  къ  толпѣ  полицейскихъ ,  вырвала  у  нихъ 
лѣстницу,  которую  они  только  что  отставили  отъ  объ- 
ятой пламенемъ  стъны ,   и  въ  безпамятствъ  потащила 
ее  вдоль  по  улицъ. 

Тутъ  отъ  толпы  зрителей  отделился  кто-то,  и  подо- 
шелъ  къ  несчастной. 

—  Что  у  тебя  тамъ?  раздалось  въ  ея  ушахъ. 

Она  оглянулась  и,  бросивъ  на  незнакомца  страш- 
ный взоръ ,    безмолвно  продолжала  тащить  за  собою  . 
лѣстницу. 

—  У  нея  тамъ  сынъ! младенецъ! —  Вътретьемъ 

этажѣ Домъ  скоро  обрушится! 

—  Гдѣ? Который? 

—  Вотъ,  вотъ,  смотрите! 

—  Бацъ! 

—  Теперь  развѣ  самъ  чортъ  полѣзетъ!  посыпалось 
со  всѣхъ  сторонъ. 

Между-тъмъ  незнакомецъ  оттолкнулъ  изступленную 
въ  сторону,  приставилъ  лъстницу  къ  пылающей  стъ- 
нѣ,  взлетълъ  въ  третійэтажъ,  вышибъ  окно,  и  скрыл- 
ся. Всѣ  глаза  обратились  на  роковое  мѣсто.  Лѣстни- 
ца  вспыхнула;  черезъ  минуту  пламя  объяло  все  зданіе. 
Незнакомецъ  показался  снова.  Верхней  одежды  на 
немъ  уже  не  было ;  руки  его,  голова  и  шея  были  об- 
нажены совершенно.  Онъ  держалъ  шестимъсячнаго 
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младенца.  Окно  пылало.    Толпа  гремѣла  рукоплеска- 
ніями. 

—  Кто  онъ?  Кто  онъ?-  раздавалось  со  всѣхъ  сторонъ,, 
и  никто  не  зналъ  того. 

Это  былъ  иностранецъ. 

—  Это  онъ!  сказала  Марія,  не  сводя  съ  него  глазъ,  и 
сердце  ея  повторило:  это  онъ! 

Какъ  могучъ ,  какъ  величественъ  былъ  этотъ  чело- 
вѣкъ  среди  облаковъ  дыма  и  пламени!  Какъ  спокойно 
было  лице  его!  Какъ  высоко  стоялъ  онъ  надъ толпив- 
шимся внизу  народомъ!  Казалось,  онъ  былъ  самъ  ог- 
ненный духъ,  окруженный  всьмъ  своимъ  величіемъ  и 
славою.  Къ  окну  уже  приставлена  новая  лвстница, 
но  онъ  все  еще  медлитъ,  какъ-бы  чувствуя  свое  вели- 
чіе.  Вдругъ  раздается  ужасный  грохотъ,  —  обрушил- 
ся потолокъ!  Изо  всѣхъ  оконъ  повалили  рѣки  дыма. 
Незнакомецъисчезъ,  и  черезъ  нъсколько  минутъ  пока- 
зался снова  изъ  пламени.  Вторая  лѣстница  вспыхну- 
ла. Подвинули  третью.  Онъ  началъ  спускаться  внизъ. 

Рукоплесканія  раздались  снова.  Сердце  Маріи  хо- 
тѣло  вылетъть  изъ  груди.  Она  оперлась  въ  страш- 
номъ  волненіи  на  плечо  одной  кузины. 

Лѣстница  рухнулась.  Марія  поблѣднъла.  Но  незна- 
комецъ  стоялъ  уже  на  землѣ.  У  его  ногъ  лежала  та 
самая  женщина  съ  плачущимъ  младенцемъ,  и  обни- 
мала его  колтлш.  Народъ  дрался ,  чтобы  взглянуть 
на  него  поближе.  Марія  плакала 

Съ  недѣлю  во  всемъ  городь  только  и  говорили  о  не- 
устрашимости и  великодушномъ  поступкѣ  иностран- 
ца-, черезъ  двѣ  недѣли  все  было  забыто.  Не  забыла 
одна  Марія. 

Зрѣлище  это  такъ  сильно  ее  поразило ,  что  она  не 
могла  изгладить  его  изъ  своего  воображенія,  не  имѣла 
силъ  отторгнуть  отъ  Него  своей  памяти.  Незнакомецъ 
съ  младенцемъ  въ  рукахъ,  среди  дыма  и  пламени,  и 
день  и  ночь  стоялъ  предъ  нею,  облеченный  вовсе  ве- 
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личіе  своего  подвига.  И  на  яву  и  во  снѣ  носила  она 
картину  эту  въдушѣ  своей,  и  наконецъобезсиленная, 
истерзанная,  больная,  съ  благоговѣніемъ  упала  п#редъ 
нею.  —  Это  онъ!  повторяла  безпрерывноМарія.  —  Кто? 
грозно  спрашивалъ  разсудокъ.  —  Онъ  !  отвъчало  съ 
трепетомъ  сердце,  -  и  добрая  дѣвушка  не  хотѣла  ни- 
кого болѣе  слушать. 

-  Тысячи  людей  стояли  передъ  отчаянной  матерью, 
говорила  она  сама  съ  собою:  тысячи  людей  смотрвли 
на  ея  терзанія,  и  ни  одинъ  не  смѣлъ  извлечь  ея  сына 
изъ  пламени ,  и  вст»  блѣднъли   отъ  страха  при  одной 

мысли  кинуться  въ  огненную  могилу Явился  он&, 

—  и  самый  ужасъ  побльдНѣлъ  передъ  нимъ,  и  самая 
природа  отступилась  отъ  правъ  своихъ!  Онъ  былъ  до 
того  увърепъ  въ  себь ,  что  самую  смерть  вызвалъ  въ 
единоборство,  кинувъ  ей  жизнь  свою.  Смерть  не  осмъ- 
лилась  принять  этого  вызова 

Такъ  думала  Марія.  Но  пезнакомецт>  не  являлся 
уже  на  кладбище. 

Прежде  этого  великаго  довода  самоотверженія,  Ма- 
рш можетъ-быть  казалось  иногда ,  что  онъ  ея  ищетъ, 
что  онъ  не  равнодушенъ  кънещ  но  теперь  она  несмѣ- 
ла  и  думать  о  томъ;  она  стыдилась  имѣть  столько  са- 
молюбія ,  чтобы  приписывать  неопределенному  впе- 
чатлѣнію,  которое  могла  она  сдѣлать  надъ  этнмъ  чело- 
к  ькомъ  ,  то ,  что  могло  быть  дъйствіемъ  случайности 
или  простаго  любопытства.  Чувство ,  брошенное  въ 
ея  душу  поступкомъ  этого  человека  и  потомъ  воспла- 
мененное мечтательностію,  представляло  его  въ  гла- 
захъ  Маріи  какимъ-то  сверхъестественнымъ  суще- 
отвомъ,  которому  она  могла  только  удивляться.  Ма- 
рія  все  еще  надъялась  встретить  его  гдь-ннбудь.  Для 
нея  довольно  было  взглянуть  на  него.  Она  составила 
себв  идеалъ  красоты  изъ  самаго  его  безобразія. 

Между-тъмъ  нностранецъ  страдалъ  ужасною  бол  ѣз- 
иію.   Только  возвратившись  съ  пожара  домой,  онъ  по- 
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чувствовала,  что  тѣло  его  изожжено  и  покрыто  язва- 
ми.  Призванный  докторъ  сдвлалъ,  какьумьль,  пере- 
вязки, и  решительно  запретилъ  больному  оставлять 
квартиру. 

Однажды  въ  полночь,  ді;ерь  спальни  его  тихо  от- 
ворилась; вошла  какая-то  женщина. Больной  вьизум- 
леніи  вперилъ  въ  нее  глаза,  и,  не  трогаясь  съ  мьста, 
спроси лъ,  что  ей  надобно. 

Вошедшая  женщина  откинула  съ  лица  покрывало, 
и  съ  пылающими  отъ  стыда  щеками,  съ  опушеннымъ 
взоромъ,  колеблющимися  шагами  подошла  къ  са  мому 
дивану,  на  которомъ  лежалъ  иностранецъ.  Это  была 
Лотхенъ.  Иностранецъ  приподнялся  немного  на  по- 
душке и  повторилъ  свой  вопросъ. 

—  Узнаете  ли  вы  меня?  сказала  она  дрожащимъ  го- 
лосомъ. 

—  Я  васъ  не  знаю!  отвъчалъ  сухо  иностранецъ. 

—  О,  нътъ,  нъть!  возразила  она  утвердительно:  вы 
можете  обмануть  цѣлый  городъ,  но  не  меня.  Не  скры- 
вайтесь передо  мною.   Вы  ТейФельсбергъ. 

—  Тсъ!  Говорите  тише!  сказалъТеЙФельсбергъ,  бы- 
стро приподнявшись  съ  дивана.  Что  вамъ  угодно? 

—  Не  безпокойтесь.  Здѣсь  стѣны  безъ  ушей.  Я  буду 
говорить,  какъ  можно  тише.  Мне  нужно,  чтобы  толь- 
ко вы  меня  услышали. 

—  Извольте. 

—  Вглядитесь   въменя!    Воть   я  вся    передъ   вами. 

Смотрите! О,  ради   Бога,    узнайте  же  меня!    Я  ые 

могу  начать  говорить  объ  этомъ  первая 

—  Я  васъ  не  понимаю,  сказалъ  ТейФельсбергъ. 

—  Вы  не  хотите  меня  понять,  скажите  лучше!  воз- 
разила Лотхенъ,  бросивъ  на  него  огненный  взглядъ. 
Вы  сами  стыдитесь  припомнить  свое  прошедшее.  Но 
я  напомню  его Вы— гнусный  обольститель! 

Т.  XI.    -  Отд    I.  9 
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—  Вы  пришли  браниться  со  мною?  отвьчалъ  Тей- 
Фельсбергъ.  Для  этого  можно  бы  выбрать  время,  бо- 
лѣе  приличное  настоящаго ! 

Сказавъ  это,  онъ  подошелъ  къдверямъ  и,  заглянув  ь 
въ  следующую  комнату,  снова  обратился  къ  Лотхенъ. 

—  Теперь  вы  можете  спокойно  удалиться!  продол- 
жалъ  онъ.  Васъ  никто  не  увидитъ. 

Но  Лотхснъ  не  трогалась  съмѣста.  Грудь ея  волнова- 
лась, лице  пылало,  уста  хотьли  говорить,  и  не  могли. 
Вдругъ  изъ  глазъ  брызнули  слезы;  она  упала  передт» 
ТейФельсбергомъ  на  кольни,  и  устремила  на  него  у- 
моляющій  взоръ. 

—  Сжальтесь  надо  много!  простонала  Лотхенъ.  Вы 
погубили  меня • 

ТейФельсбергъ  поднялъ  ее,  и  посадилъ  подл  б  себя 
на  диванъ. 

—  Успокойтесь!  сказалъ  онъ,  взявъ  ее  за  руку.  Я 
угадываю  вашъ  упрекъ,  и  боюсь  подумать,  что  упра- 
вляющій  мой  какъ-нибудь  увлекъ  васъ  къ  пороку 

Лотхенъ  закрыла  лице  руками. 

—  Что  же  вамъ  надобно  ?  продолжалъ  ТейФельс- 
бсргъ.  Вы  безъ-сомнѣнія  согласились  по  доброй  во- 
ли  

—  Согласилась  по  доброй  воль!  И  вы  можете  гово- 
рить это  мнѣ,  —  мнъ  слабой  женщинѣ? вы,  де- 

моиъ-искуситель? По  своей  доброй  волѣ!  Да;  я 

сдвлала  это  по  доброй  волѣ.  Но  у  меня  вымани- 
ли эту  волю  самымъ  безчестнымъ  образомъ.  Мнв  вы- 
жгли глаза,  и  потомъ  бросили  въ  бездну  Я  жила  въ 
бѣдности,  не  имѣла  ничего  кромѣ  воспоминаній  и  бу- 
дущаго:  мнѣ  показали  вдругъ  груды  золота  и  алма- 
зовъ;  мнв  сказали  —  Это  все  твое!  Яослѣпла Я  ни- 
когда не  видала  столько  золота Я  обезумѣла,  за- 
былась, засмотрѣлась,  и,  въ  это  мгновеніе,  меня 
толкнули  въ  ваши  объятія 

—  Что  же  вамъ  теперь  угодно  ? 
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—  Я  и  сама  не  знаю!  Но  я  должна  была  васъ  видеть, 
говорить  ст>  вами.  Сжальтесь  надо  мною!  Смотрите! 
Вотъ  я  передъ  вами  нищая,  оставленная,  презренная 
сама  собою,  готовая  на  все 

—  Что  же  я  могу  для  васъ  сделать? 
Лотхенъ  не  отвечала  ни  слова  и  плакала. 

—  Отвечайте!  чемъ  могу  я  помочь  вамъ? 

—  Что  я  буду  отвечать  вамъ!  возразила  она.  Помо- 
гите мне,  какъ  умеете,  какъ  можете    помочь Вы 

мужчина.  Передъ  вами  все  средства.  Я  незнаю  ниод- 

ного Предо  мною  одна  смерть!— Возвратите  меня 

моему  семейству,  отдайте   мне   мое    прошедшее 

Спасите  меня  отъ  себя  самой 

—  Наверное,  вы  не  будете  требовать,  чтобы  я  на 
васъ  женился,  сказа лъ  холодно  ТейФельсбергъ. 

—  Увезите  меня  отселе!  Бросьте  где-нибудь! 

—  И  потом  ъ  ? 

—  И  потомъ делайте,  что  хотите!  Только  не  ос- 
тавляйте  меня  здесь! Только  увезите   меня    от- 


сюда 


—  Успокойтесь,  милая!  Ваше  заблужденіе  ни  кому 
здесь  не  известно;  черезъ  несколько  времени  вы  сами 
его  забудете.  Найдется  человеке,  который  пол юбитъ 
васъ;  вы  отдадите  ему  руку.  Состояніе  ваше  будетъ 
обезпечено,  я  могу  обогатить  и  все  ваше  семейство.... 
Но  более  ничего  не  просите 

—  О,  я  знаю!  прервала  Лотхенъ,  рыдая:  вы  прези- 
раете меня,  вы  презираете  самое  этораскаяніе,  съко- 
торымъ  я  стою  передъ  своею  совестью!  Но  знаете  ли 
вы,  что  вы  разстроили  все  наше  семейство,  что  вы 
лишили  меня— братьевъ,  мою  мать  —  сыновей,  обще- 
ство честныхъ  гражданъ Съ  техъ  поръ,  какъ  вы 

осыпали  ихъ  вашимъ  золотомъ ,  они  оставили  насъ, 
презрели  насъ,  наругались  надо  мною.  —  О,  что  вы 
со  мною  сделали!  воскликнула  она  задыхающимся 
отъ  рыданій  голосомъ  и  опять  закрыла  лице  руками. 
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—  Опять  я  васъ  не  понимаю,  возразилъ  ТейФельс- 
бергъ.  Я  никогда  не  знавалъ  вашихъ  братьевъ. 

—  Вы  не  знавали  ихъ!  сказала  Лотхенъ,  стараясь 
удержать  свои  рыданія.  А  кто  поручалъ  имъ  разстро- 
ить  дъвицу  К  -  скую  съ  ея  любовникомъ?  кто  пору- 
чалъ мнЬ заманить  этого  любовника  въ  съти? 

—  Говорите  яснъе,  сказалъ  съ  нетерпъніемъ  Тей- 
Фельсбергъ, придвинувшись  къ  ней  еще  ближе.  Разс- 
троить  дъвицу  К-скую  съ  ея  любовникомъ?  заманить 

этого  любовника   въ  ваши  съти? Вамъ  поручали 

это?  Кто?  Когда  ? 

—  А,  вы  не  знаете  этого! вы  уже  забыли!  ска- 
зала она,  устремивъ  на  него  взоръ  съ  какшіъ-то  тор- 
жествомъ.  А  развв  не  для  васъ  все  это  было  сдълано? 
РазвЪ  не  для  васъ  этотъ  мерзкій  Кроччи  подкупалъ 
моихъ  братьевъ  увърить  любовника  бѣдной  К-ской, 
что  она  прельстилась  вашими  подарками,  что  онабе- 
режетъ  его  себъ  только  для  того,  чтобы  замужствомъ 
прикрыть  свое  безчестіе?  РазвЪ  не  для  васъ  поручено 
мнъ  было  играть  роль  знатной  дамы,  чтобы  завлечь 
къ  себъ  несчастнаго  молодаго  человъка?  Рэзвіі  не  по 
приказанію  вашего  управляющего проъзжалимывдво- 
емъ  мимо  оконъ  дъвицы  К-ской,  чтобы  показать  ей, 
что  она  лишилась  любовника? 

—  Проклятіе!  Я  обмануть  самымъ  коварнымъобра- 
зомъ!  простоналъ  сквозь  зубы  ТейФельсбергъ,  и  лице 
его  покрылось  багровымъ  румянцемъ,  и  глаза  забли- 
стали, и  брови  сошлись  одна  съ  другою. 

—  ГдЪ  этотъ  любовникъ?  спросилъ  онъ  повел итель- 
нымъ  голосомъ. 

—  Не  знаю!  отвѣчала  Лотхенъ.  Онъ  бросилъ  меня,  и 
скрылся  изъ  города. 

ТейФельсбергъ  всталъ  и  началъ  ходить  по  комнатъ; 
потомъ  онъ  снова  подошелъ  къ  Шарлоттъ,  и  спросилъ 
ее,  въ  какомъ  положеніи  оставила  она  Фредерика. 

—  Въ  самомъ  мучительномъ,  отвъчала  она.  Онъ  все 
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еще  былъ  влюбленъ  въ  К-скую,  терзался  ревностью, 
клялся,  что  рано  или  поздно  найдетъ  васъ  и  отомстить 
ужасно. 

ТейФельсбергъ  презрительно  улыбнулся. 

ТейФельсбергъ,  одаренный  проницательнымъ  у  момъ 
и  чувствительностью,  и  обладая  неемѣтнымъ  богат-, 
ствомъ,  скоро  увидѣлъ  всю  пустоту  свъта,  въ  который 
брошенъ  быль  судьбою.  Онъ  желалъ  скрасить  эту  пу- 
стоту какою-нибудь  цълію,  и  выбралъ,  междѵ  тыся- 
чами порхавшихъ  передъ  нішъ  призраковъ,  одинъ,- 
наслажденіе.  Онъ  со  всею  стремителыюстію  полетвлъ 
за  нимъ,  стараясь  какъ  можно  болъе  пестрить  свой 
путьразнообразіемъ.  Пресыщенный  наконецъиастоя- 
щимъ  и  прошедшимъ,  утомленный  существенностью, 
не  видя  вокругь  себя  ничего  утѣшптельпаго,  ничего 
высокаго,  онъ  сталъ  презирать  людей  иихъириличія. 
Къ  сожалънію,  сами  люди  помогали  ему  презирать  са- 
ми хъ  себя. 

За  всъмъ  тъмъ  ТейФельсбергъ  никогда  не  хогълъ 
употреблять  насилія.  Къ  счастію  или,  къ  несчастію 
ли,  только  ему  никогда  не  приходилось  долго  бо- 
роться съ  свободною  волею  людей.  При  первомъ 
звукѣ  золотыхь  цѣпей  его  она  тотчасъ  же  прекло- 
няла съ  подобострастіемъ  колъни,  и  сдавалась  безъ 
всякаго  прекословія.  Марія  была  первая,  отверг- 
нувшая съ  презрѣиіемъ  бездушный  металлъ,  и  Ма- 
рий произвела  такой  переворотъ  въ  понятіяхъ  Тей- 
Фельсберга,  что,  въ  его  убѣжденіи,  одной  такой  доб- 
родѣтели  достаточно  было  для  спасенія~отъ  заслужен- 
наго  гнвва  Небесь  цтллой  сотни  мил.ііоновъ  людей, 
купающихся  съ  отрадою  въ  порокѣ. 

Но  ТейФе.іьсбергъ  и  не  подозрѣвалъ,  чтобы  съ  Ма- 
ріею  было  поступлено  столь  коварнымъ  образомь ;  и 
теперь  ему  казалось,  что  онъ  сдѣлался  причиною  не- 
^часгія  человека ,  за  каждую  минуту  спокойствія  ко- 
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тораго  готовь  былъ  жертвовать  годами  своей  жизни. 
До  сихъ  поръ  ему  было  известно  только ,  что  Фреде- 
рикъразстался  съМаріею  изъ-запустыхъподозрьній, 
которыхъ  онъ  былъ  «почти  невинною»  причиною;  но 
тутъ  онъ  узналъ  такія  обстоятельства ,  что  вся  кровь 
его  кинулась  въ  голову. 

Не  желая  имѣть  при  себъ  въ  эти  минуты  ни  какого 
свидѣтеля  ,  онъ  попросилъ  Лотхенъ  оставить  его  од- 
ного, увѣривъ  ее,  что  она  всегда  найдетъ  въ  немъ  за- 
щитника и  покровителя. 


Марія  была  по  обыкновенію  своему  на  кладбищѣ. 
ТеиФельсбергъ  пошелъ  туда  же.  Они  встрътились  у 
могилы  ся  матери. 

—  Можете  ли  вы  пожертвовать  мнѣ  несколькими 
минутами?  спросилъ  ТеиФельсбергъ,  подходя  къ  ней. 

—  Что  вамъ  угодно?  сказала  Марія  трепещущимъго- 
іосомъ. 

—  Хотя  вы  не  знаете  меня,  продолжалъ  ТеиФельс- 
бергъ, но  я  очень  виноватъ  передъ  вами. 

—  Я  знаю  васъ,  возразила  Марія. 
-Вы?  Меня? Я  —  ТеиФельсбергъ! 

Марія  съ  безпокойствомъ  устремила  на  него  глаза 
свои,  и  улыбнулась. 

—  Ваше  настоящее  имя  лучше  къ  вамъ  идетъ,  не- 
жели чужое,  чье  бы  оно  ни  было,  сказала  она,  не  спу- 
ская съ  него  глазь. 

—  Следовательно  вы  меня  знаете  подъ  другнмъ  име- 
немъ.,   или  не  хотите  верить  словамъ  моимъ. 

—  Я  не  знаю  вашего  имени  ,  но  видела  васъ  тамъ, 
где  такой  человекъ  какъ  ТеиФельсбергъ  никогда  быть 
не  можетъ 

—  Где?  спросилъ  съ  изум.іеніемъ  ТеиФельсбергъ. 

—  На  пожаре  8  Августа. 
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—  Такъ  ежели  вы  хотите  непременно ,  чтобы  я 
былъ  не  ТеЙФельсбергъ,  позвольте  по-крайней-мвръ 
оправдать  его  передъ  вами.  Онъ  лишилъ  васъ  друга. 

—  Я  никогда  не  имѣла  друзей,  возразила  Марія 
тверд ымъ  голосомъ. 

—  Теперь  скрываться  не  кстати ,  сказалъ  он  ь  рав- 
нодушно. Отъ  этой  минуты  зависите  все  благополу- 
чие вашей  жизни.  Вашъ  другъ  еще  можетъ  быть  воз- 
вращенъ  вамъ. 

—  Повторяю  вамъ ,  что  у  меші  не  было  ни  какого 
друга. 

—  Или  любовникъ,  женихъ.....  Называйте  какъ 
угодно.  Я  говорю  вамъ  объ  этомъ  знакомомъ  человъ- 
К'В,  который  посѣщалъ  вашъ  домъ  съ  чистымъ,  бла- 
городнымъ  намѣреніемъ  разделить  съ  вами  рано  или 
поздно  участь  всей  своей  жизни. 

—  Да;  я  знала  подобнаго  человѣка. 

—  И  черный  поступокъ  ТейФельсберга  разлучилъ 
васъ  съ  этимъ  человъкомъ  навсегда 

—  Навсегда! 

—  И  вы  говорите  это  такъ  равнодушно ! 

—  А  вы  хотели  бы,  чтобы  больной  тосковалъ  о  сво- 
ей болезни  по  выздоровленіи  ? 

—  Если  бы  я  не  зналъ  васъ  прежде,  сказалъ  угрю- 
мо ТеЙФельсбергъ,  я  могъ  бы  подумать..... 

—  Если  бы  я  не  знала  васъ  прежде,  сказала  Марія 
спокойно,  я  бы  не  позволила  вамъ  говорить  со  мною 
ни  слова.  Прощайте. 

—  Позвольте,  возразилъ  ТеЙФельсбергъ.  Одну  ми- 
нуту. 

Марія  остановилась,  какъ  вдругъ  почти  нодь  са- 
мыми ея  ногами  что-то  зашипело.  Марія  взглянула 
съ  безпокойствомъ  на  землю,  и  кинулась  къТеиФель- 
сбергу.  Изъ  подъ  надгробнаго  камня ,  подлъ  когораго 
они  стояли,  выползла  змея  и  потянулась,  поднявъ  го- 
лову, поперегъ  тропинки.- Какъ  я  испугалась!  произ- 
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несла  дражощнмъ  голоеомъ  Марія  ,  не  сводя  съ  нее 
глазъ.— Она  за  то  должна  быть  наказана,  сказалъ  Тей- 
Фельсбергъ.  -  Но  въ  это  самое  время  змъя,  свившись 
кольцомъ,  бросилась  въ  ту  сторону  ,  гдь  они  стояли. 
Марія,  отнюдь  не  ожидавшая  этого  нападенія,  быстро 
прижалась  къ  ТсЙФельсбергу;  но  прежде  нежели  она 
уепъла  сказать  слово,  львая  нога  его  стояла  уже  на 
расплюснутой  голов  ьзмѣи  ,  которая  въ  то  же  мгновс- 
ніе  судорожно  обвилась  въ  нѣсколько  колецъ  во- 
кругь  ноги  ТеЙФельсберга  и  ноги  Маріи  ,  и  связала 
ихъ  вмЪстЪ. 

—  Какое  иредзнаменованіе !  сказалъ  спокойно  Тей- 
Фельсбергъ, обращаясь  къ  Маріи. 

Но  Марія  не  могла  даже  улыбнуться;  колѣна  ея 
подгибались.  ТейФельсбергъ  наклонился,  чтобы  осво- 
бодить ея  красивую  ножку  отъ  змѣиныхъ  цъней,  и 
въ  ту  самую  минуту  въ  нѣеколькихъ  шагахъ  отъ 
него  раздался  выетрълъ:  пуля  просвистала  надъ  его 
головою. 

—  Такъ  мстятъ  низкіе  трусы  !  вскричалъ  Тейфель- 
сбергъ ,  обращаясь  къ  той  сторонъ,  откуда  послъдо- 
валь  выстрълъ.  Никто  не  отвѣчалъ.  Выстрѣлъсъгро- 
хотомъ  прокатился  по  кладбищу,  и  замеръ  между 
гробницами.  Все  стало  тихо  по  прежнему. 

-  Пойдемте,  пойдемте  отсель,  сказала  Марія  ,  о- 
сматриваясь  съ  безпокойствомъ  кругомъ.  Здъсь  и 
земля,  и  воздухъ  противъ  нась! 

—  Только  змъи  и  люди,  сказалъ  ТейФельсбергъ, 
подавая  ей    руку:  но  ихъ  бояться  нечего. 


Черезъ  полгода  послъ  этого  происшествія  всъ  Ве~ 
неціянскіе  кавальеры  были  въ  восторгъ  отъ  преле- 
стей иностранки,  поселившейся  въ  ихъ  городъ  и  ко- 
торую называли  1а  Ьеііа  Киева  и  «Московскою  марки- 
зою».  Въ  то  самое  время  вся  Венеція  говорила  о  не- 
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обыкновенномъ  богатства  какого-то    путешественни- 
ка, ослеиившаго  городъ  блескомъ  своей  роскоши. 

Иностранка  эта  жила  пышно,  но  уединенно  ;  зна- 
комство ея  ограничивалось  нзбраннымъ  кругомъ. 
Домъ  путешественника,  величаемый  громкимъ  имо- 
немъ  раіагго,  дворца,  быль  напротивъ  открыть  для 
каждаго,  и  неизвестный  гость  республики  корчилъ 
нріемы  владетельна™  принца:  у  него  былъ  дворъ  ,  — 
секретари,  шталмейстеры  ,  егеря  ,  пажи  ,  и  свита  его 
одна  наполняла  городъ.  Венеція  превратилась  въ  без- 
прерывный  карнавале.  Залы  дворца  всегда  кипели 
народомъ;  музыка  не  умолкала;  кипрское,  токай  и  «зо- 
лотое вино»  лились  рекою;  одинъ  маскарадъ  сле- 
довалъ  за  другимъ.  Но  хозяина  редко  видали  на 
этихъ  празднествдхъ :  казалось,  онъ  пил  ь  наслаж- 
деніе  устами  гостей  своихъ.  Около  полуночи  въ  уголь- 
ной зале  являлось  обыкновенно  черное  домино  съ 
красньіхми  перьями  на  голове,  врезывалось  въ  толпу, 
обходило  быстрыми  шагами  все  залы  и  исчезало.  Го- 
сти почти  не  обращали  на  это  вниманія:  все  весели- 
лось, пило,  пело,  танцовало,  прыгало, шумело,  бега- 
ло, волочилось.  Никто  не  старался  узнать,  кто  скры- 
вается подъ  этимъ  домино. 

Всего  чаще  видали  путешественника  у  прелестной 
тагсЪева  гш§а,  Русской  маркизы;  но  онъ  былъ  у  нея 
какъ  чужой, -вежливъ,  почтителенъ,  важенъ.  Нико- 
му не  приходило  въ  голову,  чтобы  онъ  и  мель  ка  нее 
какіе  виды;  но  некоторыя  черты  обхожденія  съ  иимъ 
самой  иностранки  соблазняли  многихъ  думать,  что 
она  въ  немъ  ищете.  И  все  ошибались:  путешествен- 
нике былъ  ТейФельсбергъ,  иностранка  была  Марія. 

ТейФельсбергъ  коротко  познакомился  съ  Маріею, 
проннкъ  ея  душу ,  еще  разъ  заглянуль  въ  свое  серд- 
це, п  подалъ  ей  руку;  Марія  приняла  эту  руку,  и 
произнесла  клятву  любить  до  гроба. 

Но  ТейФельсбергъ ,  развращенный  счастіемъ  и  Фи- 
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лосоФІею  XVIII  века,  зналъ  слишкомъ  хорошо  сама- 
го  себя,  чтобы  сорить  клятвами,  и,  по  его  миѣнію, 
слишкомъ  хорошо  понималъ  сердце  человеческое, 
чтобы  верить  клятвамъ  влюбленной  женщины.  Едва 
Марія  сжала  его  руку  въ  руке  своей,  половина  оча- 
рованія  для  него  исчезла  :  онъ  былъужеу  цели,  и  от- 
толкнулъ  эту  цель ,  чтобы  еще  насладиться  блажен- 
ствомъ  ожиданія. 

—  Лучшее  время  моей  жизни,  говорилъ  онъ,  сидя 
возле  Маріи  ,  было  то,  когда  я  искалъ  тебя  ;  когда, 
томимый  любовью  и  надеждою ,  жилъ  съ  тобою  безъ 
тебя  самой! 

И  ТейФельсбергъ  едва  ли  не  говорилъ  правду.  Луч- 
шее время  жизни  —  любовь ;  могила  любви  —  суще- 
ственность. 

ТейФельсбергъ ,  почувствовавъ  первые  признаки 
этой  сладостной  болезни ,  употребилъ  всв  средства, 
чтобы  растравить  нанесенныя  ему  раны  еще  более. 
Разрывъ  Маріп  съ  Фредерикомъ  открылъ  ему  сво- 
бодный путь  къ  цели.  ТейФельсбергъ  уехалъ-было 
навремя  изъ  Петербурга  ,  приказавъ  своему  управ- 
ляющему отправиться  въ  Северную  Италію;  пробылъ 
несколько  мѣсяцевъ  въ  Кенигсбергѣ  и  Варшаве ,  и 
возвратился  инкогнито  назадъ  въ  Петербургъ  ,  чтобъ 
поселиться  въ  окрестностяхъ  квартиры  Маріи,  о  судь- 
бе и  поведеніи  которой  получалъ  всегда  верныя  све- 
дѣнія,  черезъ  одного  Немца,  оставленнаго  здесь ,  на- 
месте.  Желая  продлить  свое  очарованіе ,  онъ  старал- 
ся всеми  мерами  раздувать  пламя  пожиравшей  его 
страсти,— нзбралъ  уеднненіе  ,  мечталъ  безпрерывно  о 
Маріи,  бродилъ  около  техъ  местъ,  где  внда.іъ  ее ,  и 
довольствовался  взглядомъ  на  нее  издали.  ТейФельс- 
бергъ чувствовалъ  всю  доброту  своей  .іюбви  ,  и,  какъ 
знатокъ,  пилъ  ея  чашу  по  капле.  Ему  уже  не  остава- 
лось въ  жизни  ничего  кроме  этого  наслажденія,  и 
онъ  береге  его,  дрожалъ  надъ  нпмь,  длилъ  его,  какъ 
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приговоренный  къ  смерти  дл  итъ  чпос л  в днія  минуты 
своего  существованія.  Иногда,  хладнокровно  разсмат- 
ривая  свое  положеніе,  онъ  не  могъ  не  смѣяться  надъ 
собой;  но  тотчасъ  же  призывалъ  на  помощь  сердце, 
и  любовь  снова  брала  права  свои.  Быть  всегда  съ 
Маріею,  сидѣть  подл  в  нея  ,  держать  ея  руку  въ  ру- 
кв  своей  ,  напечатл  Вть  на  ея  устахъ  огненный  поцв- 
луй,  слиться  съ  нею  душою,  —  вотъ  все,  чего  еще 
«желалъ»  ТеЙФельсбергъ.  И  ТейФельсбергъ  наслаж- 
дался. 

Наконецъ  онъ  достигъ  всего  этого.  Марія  отдала 
ему  свое  сердце,  и  онъ  отказался  отъ  нее  навремя, 
чтобы  разсрочить  наслажденіе.  Но  это  было  уже 
усиліе  ;  это  было  уже  напряженіе,  борьба  умираю- 
щаго  со  смертію,  предсмертныя  судороги  души  лю- 
бящей. Въ  чашв  любви  осталось  уже  не  много  капель, 
надлежало  разбавлять  драгоцънные  остатки  суще- 
ственностію. 

ТеЙФельсбергъ  не  страшился  этого.  ТеЙФельсбергъ 
зналъ ,  что  это  не  могло  быть    иначе  ,  и  предуввдо- 
милъ  обо  всемъ  Марію.    Но   Марія   была   слишкомъ 
влюблена,    чтобы  повврить  этому   вполнѣ  слишкомъ 
полагалась    на  твердость  его  души,   чтобы  поставить 
ее    на  ряду  съ  обыкновенными  душами.  Ей  казалось, 
что  любовь  сама  въ  себв  заключаетъ  уже  столько  раз- 
нообразія ,  столько  жизни  ,  столько    очарованія  ,    что 
можетъ  существовать  безъ  всякаго  посторонняго  по- 
собія ,   и  умретъ  развв  только  вмѣстѣ  съ  ними.    За 
всвмъ  тѣмъ,  слова  ТеЙФельсберга,  что  онъ  былъ  сча- 
стливѣе,  когда  она  ему  не  принадлежала,    произвели 
надъ  Маріею  сильное  впечатлѣніе  ,    и  она    решилась 
изучить  его  своенравный    характеръ  ,    чтобы    всегда 
быть  готовою  раздувать  священный  огонь  и  поддер- 
живать   любовь   до  тѣхъ  норъ,    пока  позволятъ  ей 
силы  и  возможность. 

Она  согласилась  оставить    Петербургъ    и  ѣхать  съ 
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нимъ  въ  Италію.  Кроччи  уже  не  было  съ  ними;  мъ- 
сто  его  заступилъ  другой.  ТейФельсбергъ  имѣлъ  при 
себъ  еще  одно  новое  лице.  Это  былъ  молодой,  краси- 
вый пажъ,— правда  несколько  застьнчивый,  но  за  то 
услужливый,  скромный,  съ  румяными  щечками, 
прелестными  голубыми  глазами  и  едва  едва  ирорѣ- 
зывавшимися  усиками. 

ТейФельсбергъ  удалилъ  отъ  себя  все ,  что  носило 
печать  старости  или  безэбразія.  Свита  его  состояла 
большею  частію  изъ  прелестныхъ  юношей;  роскошь, 
окружавшая  его,  была  неимовѣрная.  Онъкакъ-будто 
соединялъ  всъ  наслаждения  въ  одинъ  прекрасный  и 
пахучій  цвътокъ,  чтобы,  подобно  пчелѣ,  высасывать 
изъ  него  только  тончайішя,  ЭФирныя  части. 

Подобно  опытному  врачу,  онъразсчиталъ  всѣ  періо- 
дъі  своей  любовной  горячки,  и  назначилъ  эпохи.  По 
его  понятіямъ,  любовь  имт.ла  четыре  періода:  первый, 
отъ  перваго  проявленія  любви  до  иерваго  обьяене- 
нія,  или  любовь  возрастающая;  второй,  отъ  перваго 
объясненія  до  перваго  поцѣлуя,  -высшая  степень  люб- 
ви ;  третій,  отъ  перваго  поцъѵіуя  до  перваго  іайнаго 
свиданія,  или  любовь  колеблющаяся;  четвертый, 
отъ  перваго  тайнаго  свидангя  до  первой  ссоры,  или 
любовь  угасающая. 

Первый  иеріодъ ,  котораго  граница  на  поцѣлув, 
былъ  уже  конченъ  въ  исторіи  любви  ТейФельсберга. 
Чтобы  продлить  второй,  любовники  жили  розно,  ви- 
дались большею  частію  при  другихъ,  старались  как  ь- 
можно  бол'ье  разнообразить  каждое  свиданіе ,  при- 
звали на  помощь  всъ  изящпыя  искусства,  всъ  разжи- 
гающая душу  удовольствия,  и,  несмотря  на  ото,  дт.ло 
доходило  уже  до  третья  го. 

-Ты  сегодня  необыкновенно  скученъ,  сказала  од- 
нажды Марі  ТейФельсбергу.  И  съ  НБКОТораго  вре- 
мени я  замъчаю  это  уже  довольно  часто. 
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—  Можеть-быть  !  отвечалъ  разсеянно  ТейФельс- 
бергъ. 

Марія  посмотрела  на  него  съ  своею  плѣнительною 
улыбкою,  и  взяла  его  за  руку.  Но  онъбылъ  одеревене- 
лый. Уста  ея  прижались  къ  устамъ  его,— и  ТейФельс- 
бергъ  ожилъ.  Поцелуй  зажегъего.  Онъстиснулъ  Ма- 
рію  въ  своихъ  объятіяхъ,  и  долго,  долго  не  прекра- 
щался этотъ  пламенный,  невыразимый  поцелуй.  Ма- 
рія  убежала. 

Вечеромъ  весь  палаццо  счастливаго  любовника  былъ 
иллюминованъ. 


Здесь  должно  упомянуть  объодномъ  важномъ  обсто- 
ятельстве.  Вскоре  после   пріезда  ТейФельсберга  въ 
Венецію ,    какой-то   иностранецъ   поселился    черезъ 
несколько  домовъ  отъ  занятаго  имъ  дворца.  Это  былъ 
низенькой,  худощавый  старикъ,  летъ  пятидесяти,  съ 
глазами,  отъ  которыхъ,  казалось,  нельзя  было  скрыть- 
ся и  за  каменною  стеною.  Онъ  выдавалъ  себя  за  Не- 
мецкаго  барона;  и  если  бы  не  таинственность,  кото- 
рою  онъ  окружался ,  если  бы  не  странная  физіогно- 
мія,    которая   делала   его  похожимъ  более  на  бродя- 
щаго  по  лесу  колдуна,  нежели  на  самаго  тощагоине- 
взрачнаго барона  «Священной  Имперіи»,  всякой  бы  е- 
муповерилъ  .Судя  повечеринкамъ,  которыя  давалъу 
себя  этотъ  старикъ,  онъ  имѣлъ  состояніе  блистатель- 
ное, и  между-темъ  онъ  велъ  жизнь  самую   уединен- 
ную. Судя  по  его  образованности ,  онъ  могъ  найти  въ 
Венеціи  прекрасное  знакомство,  и  между-темъ  все  зна- 
комство его  ограничивалось  служителями   и    пажами 
ТейФельсберга.  Редкій  день  проходилъ,  чтобы  они  у 
него  не  были,    и  старикъ  не  щадилъ  ничего  для  ихъ 
угощенія;    некоторые  изъ  ннхъ  проводили  у  него   и 
самыя  ночи,  и  это   ни    мало  его  не  обременяло.    Онъ 
былъ  радъ  имъ  во  всякое  время. 


142  Русская  Словесность. 

Но ,  однажды  вечеромъ ,  проходя  по  Площади  Свя- 
таго  Марка,  онъ  встретился  съ  какимъ-то  человъ- 
комъ,  закутаннымъ  въ  черный  плащъ  съ  ногъ  до  го- 
ловы. Незнакомецъ  этотъшелъему  на  встречу  скорыми 
шагами,  и,  поровнявшись  съ  щімъ,  вдругъ  остано- 
вился, устремилъ  на  него  глаза,  далъ  ему  пройти  не- 
сколько  шаговъ,  потомъ  пошелъ  за  нимъ  слѣдомъ. 
Старику  показалось  это  нѣсколько  страннымъ.  Онъ 
оборотился  съ  безпокойствомъ  назадъ:  незнакомецъ 
былъ  отъ  него  въ  пяти  шагахъ.  Онъ  повернулъ  въ 
улицу  :  незнакомецъ  повернулъ  за  нимъ.  Онъ  остано- 
вился: незнакомецъ  прошелъ  мимо  его,  и  также 
остановился.  На  дворѣ  было  уже  довольно  темно  • 
прохожіе  делались  более  и  более  подозрительны- 
ми; до  квартиры  оставалось  еще  далеко.  Старикъ 
селъ  въ  гондолу:  незнакомецъ  сделал ъ  то  же.  Безпо- 
койство  старика  возрастало  съ  каждымъ  взмахомъ 
весла  5  напрасно  гондолеръ  пелъ  свои  октавы  изъ 
Тасса, -старикъ  не  слыхалъ  ничего:  глаза  его  были 
устремлены  на  следовавшую  позади  гондолу ,  и  въ 
ушахъ  раздавался  одинъ  однообразный  плескъ  ея  ве- 
селъ.  Онъ  приказалъ  везти  себя  къ  самой  квартирѣ 
но  и  тутъ  гондола  незнакомца  не  отставала.  Наконецъ 
они  подъЪхали;  старикъ  вышелъпоспѣшнонаберегъ 
и  пустился  скорыми  шагами  къ  своему  крыльцу.  Едва 
успѣлъ  онъ  войти  въ  сѣни  ,  какъ  [передъ  нимъ  уже 
стоялъ  незнакомецъ. 

-Молись  Богу,  бездъльникъ !  сказалъ  онъ  гробо- 
вымъ  голосомъ,  схвативъ  старика  за  руку. 

-Что  это?  Что  вамъ  угодно?  спросилъ  старикъ. 
—  Молись  или  умрешь  безъ  покаянія  ! 

-Оставьте  меня!  Кто  вы  таковы?  Я  васъ  не  знаю, 
сказалъ  старикъ,  стараясь  освободить  свою  руку. 

-Мщеніе  видитъ  и  ночью,  возразилъ  незнакомецъ. 
Я  Фредерикъ,  ты-Паоло  Кроччи. 
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Правая  пола  плаща  его  распахнулась,  и  блеснуло 
острее  кинжала. 

Погибель  была  неизбежна.  Паоло  Кроччи  собралъ 
всѣ  свои  силы. 

—  Вы  безумствуете!  сказалъонътвердьшъголосомъ. 
Рѣжте!  Но  вы  губите  невиннаго,  и  лишаетесь  навсегда 
возможности  мстить  врагу  своему 

Фредерикъ  опустилъ  занесенный  уже  кинжалъ,  и 
посмотрълъ  съ  нерешительностью  старику  въ  лице. 

—  Вы  хотите  изломать  ружье  за  то,  что  изъ  него 
застрѣлили  вашу  любимую  собачку,  продол  жалъ  Кроч- 
чи. Одинъ  я  могу  доставить  вамъ  случай  отмстить 
Тейфельсбергу. 

—  Ты?  сказалъ  Фредерикъ,  выпустивъ  его  руку. 
Послѣдній  мой  плащъ  тебь,  ежели  ты  это  сдѣлаешь. 

—  Войдемте  комнѣ,  сказалъ  старикъ,  повернувшись 
къ  Л'БстницЪ.  Здѣсь  моя  квартира.  Садитесь.  Вы  ус- 
тали. Вотъ  бутылка  вина Отдохните  немного. 

Фредерикъ  посмотрьлъ  недовѣрчиво  вокругъ  себя, 
и  отодвинулъ  бутылку  вь  сторону.  Лице  его  было  бл-ѣ- 
дно;  глаза  неподвижны  какъ  у  мертвеца. 

—  Выкушайте  стаканчикъ,  сказалъ  Кроччи  съ  тѣмъ 
радушіемъ,  съ  которымъ  нецеремонный  хозяинъ  уго- 
щаетъ  своихъ  пріятелей.  Стаканъ  кипрскаго  подкрѣ- 
питъ  васъ. 

—  Гдт>  я  могу  встретиться  съ  ТейФельсбергомъ!  спро- 
силъ  Фредерикъ ,  не  обращая  вниманія  на  его  пред- 
ложеніе. 

—  Вы  явились  въ  самую  пору,  сказалъ  Кроччи.  Я 
самъ  живу  однимъ  мщеыіемъ.  ТейФельсбергъ  мнѣ  не 
то  еще  поручалъ  сдѣлать  съ  вашею  возлюбленною , 
что  я  сдѣлалъ;  и  за  мое  снисхожденіе  меня  выгнали, 

презрѣли,  ограбили Но  что  я  могу  сдѣлать!  Я-сла- 

бый,  больной  старикъ Въ  моихъ  рукахъ  кинжалъ— 

вязальная  спица.  Я  также  прошу  вашей  помощи 
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Фредерикъ  стоялъ,  опершись  рукою  о  спинку 
стула,  и  слушалъ. 

—  Вы  никогда  не  встретитесь  еж  ТейФельсбергомъ, 
продол жалъ  Кроччи.  Доступъ  къ  нему  труднее  не- 
жели къ  папѣ.  Онъ  окруженъ  тысячами  глазъ ,  кото- 
рые бдятъ  за  него  и  день  и  ночь,  дворецъ  его  запу- 
таннее самаго  лабиринта.  Какъ  отмстите  вы  безъ 
моего  пособія!  Смерти  ему  мало,— онъ  презираетъ 
смерть.  Надобно  изобресть  такое  мщеніе,  одна  мысль 
о  которомъ  подняла  бы  его  волосы  дыбомъ 

—  Ты  дьяволъ!  сказалъ  глух имъ  голосомъ  Фреде- 
рикъ. 

—  Я,  сударь,  оскорбленный  человекъ  ,  возразилъ 
Кроччи  съ  важностью.  Дайте  же  мне  вашу  руку,  что 
безъ  меня  не  будете  предпринимать  ничего  относи- 
тельно мщенія-,    что  если  даже  встретится  вамъ  Тей- 

Фельсбергъ,    вы    пройдете    мимо Положитесь   на 

меня.  Я  имею  уже  знакомыхъ  между  его  служителями. 
Онъ  нашъ ! 

Фредерикъ  подалъ  безмолвно  руку  въ  знакъ  согла- 
сия. 

—  Не  хотите  ли  славнаго  винца  ?  сказалъ  Кроччи  , 
откупоривая  бутылку. 

—  Ни  одной  капли  вина  не  будетъ  въ  моемъ  роту, 
пока  съ  этого  кинжала  не  потекутъ  ручьи  крови  Тей- 
Фельсберга,  возразилъ  Фредерикъ,  закутываясь  въ 
плащъ.  До  свиданія! 

—  Когда  же  увидимся? 

—  Черезъ  неделю  я  приду  за  рвшительнымъ  отве- 
томъ. 

Молодой  человѣкъ  пошелъ  изъ  комнаты. 

-Но  слушай,  демонъ!  прибавилъ  онъ,  остановив- 
шись въ  дверяхъ  и  вонзивъ  въ  старика  черезъ  плечо 
неподвижный  взоръ:  ежели  хоть  искра  измены  таится 
въ  твоемъ  умысле,  я  найду  тебя  и  мертвый! Про- 
щай. 
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И  дверь  съ  шумомъ  затворилась. 
—  Прощай,    бсзумецъ,    проворчалъ  Кроччи  сквозь 
зубы,  оставшись  одинъ.  Ты  еще  мнв  пригодишься 


Спустя  несколько  дней  ,  когда  ТейФельсбергъ  си- 
дБлъ  въ  одной  изъ  залъ  своего  дворца  передъ  какою- 
то  картиною,  и  въ  залъ ,  кромѣ  его ,  никого  не  было, 
вошелъ  молодой  пажъ.  ТейФельсбергъ  подозвалъ  его 
къ  себѣ. 

—  Ближе! Еще  ближе!  сказалъ  оиъ,  всматри- 
ваясь въ  него  пристально.  Смотри  мнъ  прямо  въ 
глаза Нътъ,  прямо,  -  какъ  я  на  тебя  смотрю. 

Пажъ  глядѣлъ  на  него  смущенными  глазами  и  тот- 
часъ  опустнлъ  ихъ  въ  землю.  ТейФельсбергъ  улыб- 
нулся. 

—  Что  же?  продолжалъ  онъ,  положивъ  къ  нему  на 
плечо   свою    руку    и  совершенно  придвинувшись  къ 

тойсторонъ  креселъ,у  которой  стоялъ  пажъ.  Еще! 

Прямо  въ  глаза! 

Пажъ  снова  приподнял ъ  глаза,  и,  весь  вспыхнувъ, 
снова  поникнулъ  ими.  ТейФельсбергъ  наслаждался  его 
замьтнательствомъ.  Взоры  его,  впившіеся  въ  лице  ма- 
лютки, блестѣли  тѣмъ  самодовольствіемъ,  которое 
невольно  отражается  въ  лицѣ  насмѣшника,  открыв- 
шаго  въ  своей  жертвѣ  смѣшную  сторону,  или  кото- 
рое сіяетъ  въ  лицв  сильнаго,  узнавшаго  о  коварныхъ 
замыслахъ  слабаго  непріятеля.  Молодой  пажъ  стоялъ 
какъ  вкопаный.  Русые  его  кудри,  падавшіе  волнами 
по  плечамъ;  голубые  глаза,  устремленные  въ  зем- 
лю; рдътощее  огнемъ  лице  необыкновенной  бълизны; 
прелестная,  полуобнаженная  шейка,  укутанная  въбо- 
гатыя  кружева;  покорность,  съ  какою  онъ  стоялъ  пе- 
редъ своимъ  господиномъ,—  все  это  составляло  такую 
ръзкую  противоположность  съ  наружностью  и  поло- 
женіемъ  ТеЙФельсберга,  такъ  живописно  рисовалось 
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въ  глубинъ  этой  великолѣпной  залы,  что  если  бы  ху- 
дожникъ  хотѣлъ  изобразить  пойманную  за  добрымъ 
дѣломъ  невинность ,  которую  коварный  духъ  ста- 
рается убѣдить,  что  это  доброе  дѣло  преступленіе,  ему 
не  надобно  бы  итти  за  натурою  далѣе  этой  комнаты. 
Картина  была  уже  готова:  не  достаетъ  только  рамокъ. 

ТейФельсбергъ,  окинувъ  еще  разъ  пажа  съ  ногъ 
до  головы  своимъ  полупрезрительнымъ  ,  полуна- 
смѣшливымъ  взоромъ,  взялъего  за  руку,  и,  вперивъ 
глаза  въ  эту  маленькую,  нѣжную,  пухленькую  руку, 
началъ  гладить  ее  ладонью.  Все  это  происходило 
такъ  тихо,  въ  такомъ  безмолвіи,  что  слышенъ  былъ 
стукъ  маятника  члсовъ,  стоящихъ  на  каминѣ.  Дѣй- 
ствующія  лица  разговаривали  глазами.  Пажъ  стоялъ 
какъ  на  ножахъ. 

—  Прекрасная  ручка!  сказалъ  наконець  ТейФельс- 
бергъ,  смотря  въ  лице  пажу.  Я  думаю,  не  одна  де- 
вушка   желала  бы    имѣгь  подобныя или  напри- 

мѣръ  эта   талія Этотъ  перехватъ На  твоемъ 

мѣстѣ    я  бы    стягивался  еще  плотнѣе.  Взгляни,  какъ 
твоя  грудь  выдается  впередъ ! 

Пажъ  поблъднвлъ. 

— Глаза  дъвушекъ  еще  проницательнее,  продолжалъ 
ТейФельсбергъ  ,  какъ  бы  не  замѣчая  этого.  Бере- 
гись!   Волочился  ли  ты  когда? 

—  Нътъ-съ!  прошепталъ  пажъ  едва  внятнымъ  голо- 
сомъ. 

—  Скромность  въ  мальчикъ Прекрасно! 

ТейФельсбергъ  взялъ  его  за  подбородокъ. 

—  Стыдливый  румянецъ  идетъ  къ  тебъ  болъе,  не- 
жели эти  маленькіе  усики.  Сколько  тебѣ  лѣтъ? 

—Пятнадцать,  отвъчалъ  пажъ  голосомъ,  болъе  твер- 
ды мъ. 

—  Пятнадцать  лѣтъ,  иужетакойкрасавецъ!  продол- 
жалъ  ТейФельсбергъ,  повертывая  его  передъ  собою. 
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Хорошо,  очень  хорошо.  Все  хорошо.  Ты  мнѣ  нравит- 
ся.  Съ  этой    минуты    мы    всегда    вміістіі Поди  и 

объяви  это  управляющему. 
Пажъ  удалился  въ  смущеніи. 

—  Надобно  же  предоставить  этимъ  людямъ  по-край- 
ней  мѣрѣвсъ  средства  къ  мщенію!  сказалъ  ТейФельс- 
бергъ,  оставшись  одинъ. 

Между-тѣмъ  въ  тотъ  самый  или  на  другой  день 
комнаты  Кроччи  были  наполнены  молодежью.  Ста- 
каны чокались,  вино  кипѣло,  карты  и  кости  прыгали 
по  столамъ,  пиръ  шелъ  горою.  Молодежь  веселилась. 
То  были  пажи  ТейФельсберга. 

—  гГу  что  вашъ  управляющій!  сиросилъ  хозяинъ 
подсѣвъ  къ  одному  изъ  гостей. 

—  Какъ  медвѣдь  въ  лъсу!  отвъчалъ  пажъ. 
Вокругъ  разговаривающихъ  въ  минуту  собралась 

толпа  любопытныхъ. 

—  Да!  присовокупилъ  одинъ  изъ  толпы:  если  этотъ 
діаволъ  пробудетъ  подолѣе  между  нами,  то  ему  не 
унести  головы  съ  собою. 

—  Если  бы  ТейФельсбергъ  зналъ,  какъ  онъ  посту- 
паетъ  сі.  нами!  сказалъ  другой.  Онъ  вѣрно  послалъ 
бы  его  въ  море   управлять  рыбами. 

—  Что  на  него  смотрѣть!  сказалъ  третій.  Скоро  ли 
все  это  дойдетъ  до  ТейФельсберга?  Камень  ему  на 
шею  или  кинжал ъ  въ  бокъ,  да  и  конецъ. 

—  Нѣтъ,  возразилъ  четвертый:  о  концѣ  надобно  по- 
думать  

Разговоръ  становился  крупнѣе  и  крупиье.  Кроччи 
тронулъ  молодежь  па  живое,  и  спѣшилъ  воспользо- 
ваться случаемы 

—  Хотите  ли  имѣть  меня  управляющимъ?  спросилъ 
онъ  въ  ту  минуту,  какъ  угрозы  и  проклятія  посыпа- 
лись градомъ  на  его  преемника. 
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Молодежь  зарукоплескала, 

—  Доставьте  мнт>  случаи  видт.ться  наединѣ  съ  Тей- 
Фельсбергомъ,  и  въ  тотъ  же  день  я  вашъ. 

—  Хоть  сейчасъ  лее!  закричали  всп  въ  одинъ  голосъ 
—Ш*  спѣшите,  не  спѣшите,  друзья  мои!  сказалъ  ста 

рикъ.  Я  долженъ  застать  ТеиФельсбергавъ  расплохъ,— 
и  чтобы  о  нашемъ  свиданіи  не  знала  ни  одна  живая 
душа.,  кром-ь  васъ:  иначе  я  не  берусь  ни  за  что. 

—  Это  невозможно,  возразило  вдругъ  несколько  го- 
лосовъ.  У  ТейФельсберга  есть  любимецъ,  который  те- 
перь не  оставляетъ  его  ни  на  минуту. 

—  Вотъ  еще  птичка,  которой  бы  я  желалъ  подвер= 
нѵть  головку  подъ  крылышко!  сказалъ  одинъ  нзъ 
пажей.  И  чортъ  знастъ,  что  нашелъ  Тейфельсбергъ 
въ  этой  переодътой  дъвпопкъ. 

Со  всѣхъ  сторонъ  посыпались  остроты  и  насмѣш- 
ки.  Молодежь  была  въ  духѣ. 

—  Да;  я  именно  желалъ  бы  ,  чтобы  никто  не  зналъ 
до  времени  о  нашемъ  свйданіи !  сказалъ  Кроччи,  ког- 
да все  немного  поутихло.  Впрочемъ  и  этому  можно 
помочь,  если  хотите. 

— Какнмъ  же  образомъ  ?  спросилъ  одинъ  изъ  пажей. 

—  Украсть  въ  назначенный  день  этого  любимца  и 
спрятать  до  времени  куда-нибудь. 

Молодежь  согласилась  на  все. 

Но  не  объ  управительствѣ  думалъ  теперь  Кроччи ; 
не  тотъ  умыселъ  таился  въ  коварной  душъ  его. 

Бсіі знали  онеслыханномъ  богатствъТеЙФельсберга; 
ноболъе  всѣхь  зналъ  объэтомъбывшій  его  управляю- 
щій.  Онъ  слишкомъ  шесть  лътъ  находился  такъ  близко 
къэтошу  человѣку,и  никакъ  немогъ  открыть  источіш- 
ковъ  его  богатства.  Тейфельсбергъ  былъ  для  него  за- 
гадкою. Ему  было  не  безизвъстно  ,  что  онъ  въ  уеди- 
ненін  упражняется  въ  сокровенныхъ  наукахъ,  и  ка- 
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залось  несомнѣшіымъ,  что  онъ  обладаетъ  какою-то 
важною  тайною  природы.  Мысль  завладѣть  этою  тай- 
ною впилась  въ  его  душу.  Все  средства  были  испы- 
таны для  приведенія  ея  въ  действіе,  и  досихъпоръ 
все  были  безуспешны.  Хитрый  старикъ  употребилъ 
разные  способы  прельщенія ,  чтобы  завладеть  дове- 
ренностью ТейФельсберга,  и  ТейФельсбергъ  предался 
ему;  но  тайна  оставалась  тайною.  Онъ  прибегнулъ 
къ  опьяняющимъ  порошкамъ,  которыхъ  начале  под- 
сыпать въ  его  вино,  и  ТейФельсбергъ,  самъ  не  пони- 
мая отъ  чего,  ложился  спать  съ  тяжелою  головою;  но 
тайна  все-таки  оставалась  тайною.  Онъ  вздумалъ опу- 
тать его  сетями  красавицы,  чтобы  посредствомъ  ея 
выманить  этотъ  безценный  секрете ,  и  Марія  была 
уже  почти  въ  рукахъ  его;  но  Марія  ускользнула  изъ 
егорукъ,  и  наконецъ  отставка ,  за  коварный  посту- 
покъ  съ  Фредерикомъ,  отдалила  его  навсегда  отъ  не- 
разгадаемаго  человека. 

Старикъ  однако  не  терялъ  еще  надежды.  Овладеть 
тайною  безчисленнаго  богатства;  иметь  бнльдіоны  въ 
рукахъ  своихъ!  Мысль,  которою  можно  свести  съ  ума 
и  самого  Діогена,  —  мысль  эта  преследовала  беднаго 
Кроччн  съ  алчностью  гісны. 

Жизнь  ТейФельсберга  была  всегда  въ  рукахъ  его; 
но  онъзналъ,  какъ  мало  ТейФельсбергъ  дорожилъ 
жизнію,  чтобы  положиться  на  это  средство,  —  и  вы- 
жидалъ  счастливой  минуты.  Встреча  съ  Фредери- 
комъ открыла  ему  новую  опасность ,  которой  подвер- 
гались его  замыслы:  Фредерпкъ  однимъ  ударомъ  кии- 
жала  могъ  запереть  навсегда  роковую  тайну  въ  душе 
ТейФельсберга,  —  и  старикъ  обезопасилъ  себя  и  съ 
этой  стороны.  Фредерпкъ  не  зналъ ,  что  эта  жизнь , 
которой  нскалъ  онъ  съ  такою  жадностью,  была  для 
Кроччн  дороже  своей  собственной. 
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По  всему  городу  разнесся  слухъ  о  насту пающемъ 
бракосочетаніи  ТенФельсберга  съ  Русскою  маркизою. 

—  Теперь  верно  жизнь  что-нибудь  да  значить  для 
этого  человека  !  еказалъ  Кроччи ,  когда  дошло  до  не- 
го это  известіе. 

Онъ  стояль  уже  у  своей  цели. 

Обрядь  кончился.  Онъ  быль  великолепный.  Мой 
дядя  быль  на  ихъ  свадьбе,  и  видя,  какь  они  венча- 
ются, произиесь  эти  достоиамятныя  слова  ,  которыя 
съ  того  времени  вошли  въ  пословицу  въ  Венеціи:  — 
«Какъ  я  имъ  завидую!  Они  теперь  еще  женятся,  а  я 
уже  женился! » 

Это  сказалъ  мой  дядя! 

Новобрачные  возвратились  изъ  церкви  въ  палаццо 
ТейФельсберга.  Вечеромъ,  когда  Марія  осталась  уже 
одна  съ  своею  горничною,  вдругъ  кто-то  сильно  по- 
стучался въ  двери.  Горничная  отворила.  Вбежалъ 
пажъ.  —  Нельзя!  сказала  горничная,  заслоняя  дорогу: 
нельзя!  барыня  раздета!  —Все  равно,  все  равно!  кри- 

чалъ  пажъ,  стараясь  оі толкнуть  «е:  Пустите! Мне 

надобно  съ  нею  видеться  !  —  Послъ !  сказала  горнич- 
ная, схватив ь  его  за  руку.  Подите  прочь!  Барыня 
раздета,  говорятъ  вамъ !  Пустите,  пустите!  кричалъ 
пажъ  почти  въбезпазіятетве:  я  женщина!— При  этомъ 
слове  горничная  невольно  выпустила  его  руку,  ионъ 
стремглавъ  кинулся  къ  панели  ,  за  которую  скрылась 
полураздетая  Марі я,  услышазъ  чужой  голосъ. 

—  Что  тебе  надобно?  спросила  Марія  въ  волненіи, 
стараясь  прикрыться  остатками  одежды. 

—  Заговоръ  !  заговоръ!  кричалъ  пажъ,  совершенно 
не  замечая  ,  въ  каком ъ  положенін  госпожа  его.  Ваш  ь 
супруге  въ  опасности! 

Между -темъ  Тейфсльсбергь  напрасно  спрашивалъ 
пажа  своего,  который  со  времени  последней  сцены 
заступн.іъ  у  него  н  место  камердинера.  Пажъ  про- 
палъ  съ  самаго  утра. 
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Раздавшись  въ  своемъ  кабинетв,  онъ  набрасывалъ 
на  себя  пышный  Турецкій  шлаФрокъ,  чтобы  отпра- 
виться въ  спальню,  гдѣ  ожидала  его  прелестная  жен- 
щина ,  гдъ  уже  царствовало  его  блаженство ,  стояла 
полная  чаша  упоенія,  которая  наливается  для  че- 
ловека только  одинъ  разъ  въ  жизни,  осушается  тот- 
часъ,  залпомъ,  и  въ  то  же  мгновеніе  разлетается  въ 
дребезги.  ТейФельсбергъ,  забывъ  все  въмірѣ,  ки- 
пѣлъ  нетерпЪніемъ  бъжать  туда  ,  гдб  приготовлялся 
этотъ  пиръ  жизни,  котораго  царицей  была  егоМарія. 

Но  едва  коснулся  онъ  дверей  своего  кабинета,  две- 
ри отворились  сами,  и  передъ  нимъ  явилась  гадкая 
Фигурка  Кроччи.  ТейФельсбергъ  въ  изумленіи  отсту- 
пилъ  нѣсколько  шаговъ. 

—  Стойте  !  сказалъ  Кроччи ,  уставивъ  противъ  его 
груди  взведенный  пистолетъ.  Мы  еще  поговоримъ  съ 
вами. 

—  Въ  другое  время,  сказалъ  ТейФельсбергъ,  не  об- 
ращая вниманія  на  оружіе,  и  пошелъ  къ  дверямъ. 

—  Ни  съ  мѣста!  вскричалъ  старикъ  рѣшительно:  или 
вы  не  выйдете  изъ  этой  комнаты  ! 

ТейФельсбергъ  остановился. 

—  Баша  жизнь  въ  моихъ  рукахъ,  продолжалъ  онъ: 
и  я  не  иначе  возвращу  вамъ  ее,  какъ  съ  условіемъ, 
что  вы  исполните  одно  мое  желаніе 

—  Говори!  сказалъ  спокойно  ТейФельсбергъ. 

—  Вы  должны  тутъ  же  открыть  мнѣ  тайну  вашего 
богатства. 

ТейФельсбергъ  покатился  со  смъху. 

—  Безъ  отговорокъ !  возразилъ  Кроччи  ,  блъдный  , 
какъ  смерть:  или  сейчасъ  же  въ  этомъ  свътѣ  для  васъ 
все  уже  кончено 

Голосъ  его  дрожалъ.  Во  всъхъ  движеніяхъ  было 
гамѣтно  ужасное  напряженіе. 
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—  Ты  хочешь  знать  тайну  моего  богатства  ?  сказалъ 
ТеЙФельсбергъ ,  снимая  съ  руки  своей  драгоценное 
кольцо.  Вотъ  она  ! 

—  Это  кольцо?  спросилъ  задыхающимся  голосомъ 
стари  къ,  пожирая  его  глазами. 

—  Да;  это  кольцо,  отвъчалъ  ТеЙФельсбергъ,  равно- 
душно.  Всмотрись  въ  него  хорошенько. 

Онъ  придвииулъ  кольцо  къ  глазамъ  старика ,  отъ 
жадности  сверкавшимъ  какъ  у  кота.  Кроччи  хотьлъ 
схватить  кольце,  но  ТеЙФельсбергъ  ловко  щелкнулъ 
пальцемъ,  и  оно  полетѣло  въ  сторону.  -Лови!  вскри- 
чалъ  ТеЙФельсбергъ.  —Кроччи  бросился  за  кольцомъ; 
оно  катилось  къ  стънъ  по  ковру  кабинета;  онъ  на- 
гнулся, чтобъ  поднять  его;  ТеЙФельсбергъ  поймалъ 
ловца  за  шнворотъ  и  вырвалъ  у  него  пистолетъ. 

—  Постой  же,  любезный !  сказалъ  ТеЙФельсбергъ: 
теперь  я  въ  твою  грудь  испробую  твой  пистолетъ. 

Старикъ  стоялъ  передъ  нимъ  какъ  истуканъ.  Ру- 
ки его  опустились ,  глаза  потускли,  губы  посинѣли. 
ТеЙФельсбергъ  расхохотался,  оттолкнулъ  его  въ  про- 
тивную сторону,  поднялъ  съ  земли  кольце,  отворилъ 
окно  на  улицу,  и  бросилъ пистолетъ  въ  каналъ.  Кроч- 
чи уже  ничего  не  виДѣлъ  и  не  чувствовалъ. 

—  Поди,  мерзавецъ  !  Я  тебя  прощаю,  сказалъ  ему 
ТеЙФельсбергъ. 

Но  Кроччи  не  трогался  съ  мѣста.  ТеЙФельсбергъ по- 
смотрЪлъ  на  него  съ  презрительною  улыбкою,  и,  уда- 
ривъ  по  плечу,  присовокупилъ: —Опомнись,  глунецъ! 
Тайна  еще  у  меня.......  А  это  кольце  —  моей  супру- 
ги; кольце,  которому  я  обязанъ  сокровищемъ  дороже 
всѣхъ  моихъ  богатствъ  и  теперь  спасеніемъ  своей  жиз- 
ни отъ  умысловъ  негодяя. 

Кроччи  вздрогиулъ,  и  повалился  на  кольни. 

—  Все,  все,  что  хотите  отъ  меня  ! Мою  душу, 

ежели  вы  діаволъ 
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И  тогда  какъ  опт»  произноснлъ  ото  съ  ужасиымъ 
напрлженісмъ  мышцъ  всего  лица,  лзыкъ  его  окоче- 
нѣлъ.  До  ушейТейФельсберга  долетали  уже  одни  не- 
знатные звуки;  наконецъ  и  они  исчезли.  Старикъ 
только  шевелнлъ  губами. 

—  Поди!  ска  за  лъ  ему  ТейФсльсбергъ.  Даю  тебт»  че- 
стное слово  все  открыть  передъ  смертью. 

Кроччи  схватилъ  его  руку,  л  стиснулъ  между  сво- 
ими ладонями.  Въсосъдней  комнат'Б  раздался  необык- 
новенный шумъ. 

—  Бъти!  сказалъ  ему  Тейфельсбергъ.  Сюда  идутъ! 
Еще  разъ  повторяю  свое  объщаніе 

Двери  растворились.  Вошла  Марія  съ  толпою  слу- 
жителей. 

—  Вы  въ  опасности,  другъ  мой!  сказала  она,  броса- 
ясь въ  объятія  своего  супруга. 

—  Опасность  кончилась  !  отвъчалъ  онъ  тихимъ  го- 
лосомъ,  прижимая  Марію  къ  груди  своей:  наступило 
блаженство 

Злужители  въ  изумленіи  смотрѣли  на  происходя- 
щее. 

—  Проводите  его  ,  сказалъ  ТейФельсбергъ  слугамъ, 
указывая  на  старика.,  и,взявъМарію  за  руку,  пошелъ 
съ  нею  изъ  комнаты. 


Черезъ  недѣлю  послѣ  этого  приключения  пажа  по- 
требовали въ  комнату  Маріи.  Марія  была  одна. 

—  Въ  день  моей  свадьбы  у  тебя  вырвалось  одно  сло- 
во, на  которое  желала  бы  я  теперь  получить  объясне- 
ніе сказала  она.   Помнишь  ли  ты? 

Пажъ  молчалъ.  На  лицъ  его  было  написано  заме- 
шательство. 

—  Ты  назвалъ  себя  женщиною,  продолжала  она 
1  оворн  откровенно,  или  мы  поссоримся 

На  глазахъ  пажа  навернулись  слезы. 
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—  Я  погибла,  если  вы  меня  отвергнете!  сказалъ  онъ. 

Да;  я  женщина Я  ваша  бывшая  сосѣдка Я 

Шарлотта  Штейнъ 

—  Шарлотта  Штейнъ!  возразила  въ  изумленіиМарія, 
вставъ  съ  своего  места.  Я  слыхала  объ  васъ. 

—  Да;  это  я я  та  самая  Лотхенъ,  которая 

Простите  меня!  Я  не  имела  ни  какого  злаго  умысла... 

—  Объяснитесь,  ради  Бога  !  Что  значитъ  это  при- 
знаніе? 

—  О,  вы  будете  презирать  меня!  Я  это  знаю.  Да; 
я  достойна  вашего  презрѣнія.  Только  не  оставляйте 
меня Я  здесь  совершенно  безъ  всякой  помощи. 

—Я  также женщина, Шарлотта,  сказала Марія, взявъ 
ее  за  руку.  Кому  же  снисходить  къ  нашимъ  слабо- 
стямъ  ,  если  и  мы  вооружимся  другъ  противъ  друга? 
Скажите  мне  все  откровенно,—  если  тутъ  нетъ  ни  ка- 
кой тайны,  и  я  даю  вамъ  слово  быть  вашею  покрови- 
тельницею. 

Слова  эти  несколько  ободрили  Шарлотту.  Она  под- 
няла глаза  на  Марію,  и  Марія  прочитала  въ  нихъ  всю 
ея  покорность,  всю  довѣренность. 

—  У  меня  ничего  нетъ  более  въміре,  сказала  Шар- 
лотта. Будьте  моимъ  ангеломъ-хранителемъ. 

—  Положитесь  на  меня ,  другъ  мой.  Ио  я,  ей  Богу, 
не  понимаю. 

—  О,  вы  слишкомъ  добродетельны,  чтобы  понимать 
это,  сказала  Шарлотта  съособеннымъ  простодушіемъ. 

А  я я  все  потеряла....  Я  продала  себя  за  горсть 

золота 

—  И  вашъ  любовникъ  оставилъ  васъ?  спросила  Ма- 
рія,  покраснѣвъ  отъ  своего  вопроса. 

—  Я  не  имела  любовника Я  отдалась  человеку, 

котораго  не  любила,  котораго  не  знавала  никогда,  ко- 
торый имелъ  полное  право  презирать  меня Я 

встретила  его   послѣ,    но  онъ  уже    не  могъ  помочь 
мне Моя  мать  узнала  обо  всемъ.  Я  бежала 
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Я  не  могла  болъе  смотръть  на  свою  родину Я  сама 

не  понимала,  что  дъл  а  л  а.... 

Марія  слушала  несчастную  дъвушку  съ  сожалъ- 
ніемъ  и  безпокойствомъ,  но  не  прерывала  ея  ни  пол- 
словом ь. 

—  Я  столько  наслышалась  о  вашихъ  добродътеляхъ 
и  богатствѣ  вашего  супруга  ,  продол  лгал  а  Шарлотта, 
что  не  могла  найти  себъ  лучшаго  пріюта.  Но  названіе 
женщины  стало  для  меня  уже  тягостно.  Я  не  могла 

слышать  безъ  стыда  своего  имени Случай  помогъ 

мнѣ  доказать  вамъ  мою  признательность.  Дѣлайте  со 
мною,  что  хотите,  -  я  вся  ваша:  только  ради  Бога  не 
оставляйте  меня  здесь  безъ  всякой  помощи.  Я  сама 
не  знаю,  на  что  могу  решиться 

ХІослѣднія  слова  произнесены  были  такимъ  голо- 
сомъ,  который  отозвался  въ  самой  глубшіъ  души  Ма- 
рш. Она  была  слишкомъ  великодушна,  чтобы  повѣ- 
рять  справедливость  исповьди  молодой  гръшницы 
или  доискиваться  настоящей  причины,  заставившей 
ее  принять  на  себя  должность  пажа  при  ТейФельсбер- 
гѣ.  Шарлотта  была  несчастна ;  поведеніе  ея  ручалось 
за  чистоту  намъреній  ,  и  для  Маріи  этого  было  уже 
достаточно. 

—  Какіе  же  виды  имъете  вы  въ  будущемъ?  спроси- 
ла она  Шарлотту. 

—  Что  могу  я  имъть  въ  будущемъ  ?  возразила  Шар- 
лотта. Я  ничего  не  имѣю  кромѣ тоски  и  одиночества.... 
Ничего! Ничего! Вы  —  вся  моя  надежда. 

—  Извѣстно  ли  это  преобразованіе  моему  мужу? 
спросила  Марія ,  бросивъ  на  Шарлотту  испытующій 
взоръ. 

—  Нѣтъ,  онъ  ничего  не  знаетъ. 

—  Такъ  это  и  должно  оставаться  для  всѣхъ  тайною, 
даже  и  для  него.  Горничной  приказано  уже  молчать 
обо  всемъ.  На  дняхъ  я  попрошу  моего  мужа  переме- 
стить васъ  на  мою  половину И  потомъ,  мы  уви- 
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димъ,  что  надобно  будетъдѣлать.  Теперь  подите.  Ско- 
ро ііадѣюсь  видѣть  васъ  болье  счастливою. 
Онъ  разстались. 


—  Слушай,  демоиъ"!  сказалъ  Фредерикъ,  входя  въ 
комнату  Кроччи.  Ежели  ты  будешь  продолжать  еще 
свои  отговорки,  то  клянусь  честью — ... 

Фредерикъ  остановился.  Вместо  Кроччи  лежалъ 
передъ  нимъ  изрезанный  морщинами  скелетъ. 

—  Что  съ  тобою,  старикъ?  продолжалъ  Фредерикъ, 
смягчи пъ  голосъ. 

Кроччи,  услышавъ  этотъ  голосъ,  сдѣлалъ  нетерпѣ- 
ливое  движете.  Въ  потухшихъ  глазахъ  его  блесну лъ 
огонь ;  нижняя  губа  задрожала.  Онъ  приподнялся, 
сколько  могъ,  съ  постели,  пркдвинулъ  късебт.  лежав- 
шее на  столъ  листъ  бумаги  и  карандашъ,  и  написалъ: 

—  Параличъ. 

Между-тьмъ  Фредерикъ  не  спускалъ  съ  него  глазъ. 
Перемѣпа,  которую  нашелъ  опъ  въ  этомъ  старикъ, 
казалась  ему  непостижимою. 

—  Я  думалъ,  что  вы  уже  отложили  свое  намѣреніе, 
написалъ  старикъ:  все  готово. 

На  челѣ  его  вдругъ  выстуиилъ  холодный  потъ,  ру- 
ка дрогнула ,  острее  карандаша  переломилось.  Онъ 
подалъ  кар;шдашъ  Фредерику,  и  сдѣлалъзнакъ,  что- 
бы опъ  починилъ  его.   Фредерикъ  исполнилъ. 

—  Послѣ  завтра  приходите  за  ръшителыіымъ  отвѣ- 
томъ,  написалъ  опять  старикъ. 

Фредерикъ  едва  уже  могъ  разобрать  эти  слова.  Ме- 
жду тьмъ  больной,  разслаблепный  сдьлаинымъ  надъ 
собою  уеіыіемъ,  опустился  снова  на  постель  ,  и  за- 
крылъ  глаза.  Фредерику  показалось,  что  Кроччи  уже 
скончался:  онъ  наклонился  къ  нему  н,  схватнвъ  его 
за  руку,  закричалъ  иадъ  самымъ  ухомъ: 

—  Гей,  старикъ!  ТеЙФельсбергъ  еще  не  умеръ! 
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Кроччи  открылъ  снова  глаза,  и  дико  посмотрълъ 
на  него.  Докторъ,  вошедшій  въ  комнату,  нрпказалъ 
больному  соблюдать  спокоііствіе  и  просилъ  посътите- 
ля  не  тревожить  его.  Фредсрикъ,  сдѣлавъ  вырази- 
тельный знакъ,  удалился. 

Прошло  несколько  времени. 

Тейфельсбергъ  и  Марія  сидѣли  въ  угловой  комна- 
тѣ  своего  дворца.  Одинъ  -  задумчивый,  угрюмый, 
съ  опущенными  взорами ,  со  сложенными  на  груди 
руками,  склонившись  на  спинку  дивана,  разсвянно 
насвистывалъ  какую-то  арію ;  другая  —  печальная, 
унылая  ,  съ  глазами,  уставленными  на  ТсйФельсбер- 
га,  съ  болъзнеішой  улыбкою  на  лнцѣ,  приігожйвъ 
лъвую  щеку  къ  стоявшей  возлънее  ар<і»ъ,  по  време- 
ни машинально  перебирала  струны  инструмента. 

(сКонрадъ,  Конрадъ!  думала  Марія:  неужели  можно 
такъ  скоро  наскучить  твоему  избалованному  сердцу?  » 
И  въ  душъ  ея  мелькнуло  все  прошедшее,  —  роковой 
пожаръ,  —  и  встръча  на  кладбищѣ,  —  и  прежняя  лю- 
бовь, —  и  прежнія  надежды,  -  и  то  время,  когда  Тей- 
Фельсбергъ  по  цълымъ  часамъ  просиживалъ  передъ 
нею,  не  сводя  съ  нея  глазъ,  не  выпуская  руки  ея  изъ 
своихъ  рукъ,  не  видя  ничего  въ  мірѣ  кромѣ  ея.  То 
время,  когда  день  разлуки  съ  Маріею  былъ  для  него 

цълою  віічностію! Тотъ  волшебный  поцѣлуй  ,  ко- 

торымъ  зажгла  она  угасавшій  пламень! Та  незаб- 
венная минута,  когда  онъ,  страстный,  неукротимый, 
весь  огонь,  весь  буря,  сжалъ  ее  въ  своихъ  объятіяхъ! 
Тяжелый  вздохъ  вылетѣлъ  изъ  груди  Маріи.  «Нътъ! 
Онъ  уже  не  тотъ!  »  говорилъ  этотъ  вздохъ,  —  и  Тей- 
Фельсбергъ  не  понялъ  этого  вздоха.  Нвтъ,  онъ  згже 
былъ  не  тотъ! 

Душа  его,  издержавъ  на  наслажденія  в.сѣ  свои  жиз- 
ненныя  силы,  была  уже  слишкомъ  слаба,  чтобы  дол- 
го нести  бремя  любви.  Нисколько  вынужденныхъ  у- 
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силій  разстроили  ее  еще  болъе,  и  она ,  спотыкаясь 
на  всякомъ  шагу,  каждую  минуту  готова  была  сбро- 
сить съ  себя  свою  ношу,  -  и,  больная,  изнуренная, 
истерзанная,  чахоточная,  кинуться  въ  какую-нибудь 
бездну,  чтобы  не  видать  болѣе  ни  этого  скучнаго  не- 
беснаго  свода,  пи  этнхъ  ввлшоюрящихь,  утомитель- 
ныхъ  зввздъ,  ни  этихъ  однообразныхъ ,  пустыхъ,  вя- 
лыхъ  людей,  нищенски  вымаливающихъ  у  судьбы 
каждую  кроху  своего  существования.  Откуда  же  это 
уныніе?  Неужели  онъ  быль  не  въ  состояніи  питать  въ 
своемъ  сердцѣ,  ио-крамней-мѣръ  ньсколько  лЪтъ,  лю- 
бви, которая  до  тридцати  лътъ  уподобляется  горяче- 
му, удушливому  и  проходящему  сновидвнію,  но  по- 
сль  тридцати  составляетъ  уже  счастіе  мужчины?  От- 
нюдыіето:  внимательный  наблюдатель  примьтилъбы, 
что  какія-то  постороннія  вліянія  ,  какія-то  опасенія 
каждый  день  болѣе  и  оолѣё  смыкаютъ  свой  кругъ  око- 
ло него ;  что  приближается  решительный  переломъ 
въ  его  таинственной  жизни,  что  ему  уже  не  до  любви. 
Однако  ТеиФельсбсргъ  еще  боролся  самъ  съ  собою*  и 
время  отъ  времени  въдушъ  его  вспыхивалъ  огонь,  оза- 
рявшій  небо  Маріи  прелестною  зарею  повыхъ  упованій. 

—  Коырадъ!  сказала  онасвоимъ  ньжнымъголосомъ, 
но  Конрадъ  не  отввчалъ  ни  слова.  —  Конрадъ!  повто- 
рила она:  ты  меня  уже  не  слышишь1  —  И  Конрадъ  оч- 
нулся. Глаза  его  поднялись  на  Марію-,  сложенныя 
крестообразно  руки  протянулись  къ  тому  мѣсту ,  гдъ 
она  сидвла;  на  лицѣ  заиграла  улыбка.  Марія  подошла 
къ  нему,  и,  обвивъ  его  шею  своими  прелестными  ру- 
ками, напечатлѣла  на  челѣ  поцълуй.  ТейФельсбергъ 
отввчалъ  тѣмъ  же.  Марія,  не  выпуская  его  изъ  своих  ь 
объятій,  съла  возлъ  него  на  диванѣ. 

—  Что  съ  тобою?  сказала  она,  уставивъна  него  свои 
томные,  голубые  глаза. 

—  Я  размышлялъ  объ  одной  неосмотрительности, 
которую  мы  сдѣлали  и которой   нельзя  уже  ис- 
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править,  отвъчалъ  ТейФельсбергъ ,  обнявъ  ея  стань 
правою  рукою  и  прислонившись  въ  этомъ  положеніи 
вмѣстъ  съ  нею  къ  слинкѣ  дивана. 

—  И  эта  неосмотрительность? 

—  Нашъ  бракъ. 

—  Что  ты  говоришь,  другъ  мой?Такъты  уже  меня 
не  любишь? 

'  —  Неужели  ты  еще  сомнѣваешься?  отвѣчалъ  Тей- 
Фельсбергъ. 

—  Не  этимъ  голосомъ  говорилъ  ты  мнѣ  прежде  о 
любви  своей!  сказала  Марія. 

—  Прости  меня,  другъ  мой!  Теперь  я  не  въ  духъ 

ТейФельсбергъ  понималъ  всю  силу  цвѣтущей,  све- 
жей, мощной  любви  Маріи,  и  всьми  мърами старался 
скрывать  отъ  нея  настоящее  положеніе  души  своей. 
Ему  было  жаль  отравить  заранъе  этотъ  чистый,  дѣв- 
ственный  ФІалъ;  онъ  стерегъ  каждую  минуту  ея  дѣт- 
скаго  сна.  Но  можетъ  ли  что  укрыться  отъ  всепрони- 
цающихъ  очей  любви?  Марія  догадывалась  уже  ,  что 
другія  заботы  подавллютъ  въ  немъ  сладостные  вос- 
торги счастія;  но  еще  не  смѣла  вѣрить  своему  пред- 
чувствію. 

Разговоръ  супруговъ  прервался.  ТейФельсбергъ, 
казалось,  желалъ  этого.  Марія  начала  о  другомъ 
предметѣ. 

—  Знаешь  ли  ,  кто  этотъ  пажъ ,  котораго  ты  усту- 
пилъ  мнъ,  сказала  она  мужу. 

—  Хорошенькш,  съ  румяными  щечками,  малъчикъ? 
который  тебѣ  очень  нравится?  спросилъ  онъ  не  измѣ- 
няя  своего  положенія. 

—  Да;  съ  нѣкотораго  времени  я  принимаю  въ  немъ 
особенное  участіе,  сказала  Марія,  какъ-бы  недоволь- 
ная равнодушіемъ,  съ  которымъ  произнесъ  онъ  эти 
слова.  Я  узнала ,  что  онъ  не  тотъ  ,  за  кого  выдаетъ 
себя 

Можетъ-быть. 
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—  На  дняхъ  я  узнала  всю  его  исторію.  Онъ  сынъ 
одного  Польскаго  магната 

—  Онъ  обманулъ  тебя. 

—  Я  имѣю  доказательства  справедливости  его  раз- 
сказа,  возразила  Марія  съ  нъкоторымъ  жаромъ. 

—  Въ  такомъ  случаъ  я  самъ  ошибся  ,  сказалъ  Тей- 
Фельсбсргъ. 

И  они  замолкли. 

Весь  этотъ  обманъ  Маріи  былъ  обдуманъ  ея  лю- 
бовью.  Она  готовила  ТеЙФельсбергу  испытаніе. 

Пиры  въ  ихъ  домѣ  прекратились ;  залы  опустъліг, 
дворецъ  уснулъ. 

Странно  было  смотрѣть  на  это,  прежде  живое,  улы- 
бающееся, блестящее  огнями  зданіе  ,  — теперь  пас- 
мурное, мрачное,  полумертвое. Напрасно  прохожій  нс- 
калъ  вечеромъ  этой  разноцветной  иллюминацін ,  въ 
которую  оно  всегда  было  одт.то.  Теперьмелькали  кое- 
гдь  въ  окиахъ  только  блудящіе  огоньки  ,  какъ  полу- 
открывающіеся  по  временамъ  глаза  спящаго  аргуса, 
и  исчезали  во  мракѣ.  Все  было  тихо  какъ  въ  могилъ. 

ТеЙФельсбергу  наскучили  даже  увеселеиія. 

Угрюмъ  и  холоденъ  сидълъ  онъ  однажды  у  раство- 
реннаго  окна  своего  кабинета.  На  блѣдномъ  лицъ  его 
не  было  ни  малъйшаго  признака  жизни*,  потухшіе 
взоры  съ  трудомъ  бродили  по  крышамъдомовъ,  какъ- 
бы  не  имѣя  силы  ни  опуститься  вннзъ,  ни  подняться 
выше.Этобыла  муміл  съ  искусственными  глазами изъ 
бѣлой  и  синей  массы,  до  половины  выставленная  изъ 
окна  на  ноказъ  проходлщнмъ. 

Марія  только-что  вышла  изъ  кабинета  вся  въ  сле- 
захъ.  Чсрезъ  несколько  минутъ  вошелъ  молодой  иажъ. 
ТейФельсбсргъбезчувствепно  обернулся,  и  глаза  его, 
утомленные  однообразіемъ  черепицы,  неподвижно 
остановились   на  вошедшемъ.   Пажъ  взялъ  со  стояв- 
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шихъ  подлѣ  ТейФельсберга  креселъ  оставленный  Ма- 
ріею  платокъ  и  отправился  обратно.  Онъ  остановил- 
ся на  минуту  въдвсряхъ.  Замѣтивъ,чтогосподинъего 
смотритъ  по-прежнему  въокно,  онъ  уронилъ  на  полъ 
какую-то  записку,  и  скрылся. 

ТеЙФельсбергъ  ,  выходя  поел ѣ  изъ  кабинета,  под- 
нялъ  эту  записку.  Кромѣ  пажа ,  послъ  Маріи ,  никто 
не  входилъ  въ  комнату.  ТеЙФельсбергъ  приказалъ  по 
звать  его. 

—  Знаешь  ли  ты  эту  записку?  спросилъ  ТеЙФельс- 
бергъ. 

Пажъ  не  отвѣчалъ  ни  слова. 

—  Говори!  Она  адресована  кътебъ.  Я  не  читалъ  ечг. 
Пажъ  молчал  ъ. 

—  Ты  ее  обронилъ? 

—  Я!  произнесъ  пажъ  едва  внятнымъ  голосомъ. 

—  Будь  впередъ  осторожнѣе.  Это  рука  твоей  госпо- 
жи. Поди! 

Молодой  пажъ  побѣжалъ  наполовину  Маріи.  Если 
бы  ТеЙФельсбергъ  послѣдовалъ  занимъ,  онъувидалъ 
бы,  съкакимъ  нетерпвніемъ  тамъ  ожидали  этого  пажа. 

—  Что?  спросила  Марія,  едва  показался  онъ  въ  две- 
ряхъ. 

Пажъ  показа лъ  записку. 

—  И  ни  малѣйшей  ревности?  Ни  малѣйшаго  при- 
знака неудовольствия  ? 

—  Холоденъ  какъ  ледъ! 

—  Я  несчастна! Онъ  уже  меня  не  любитъ. 

На  другой  день  ТейФельсбергу  подали  письмо.  Пер- 
выя  строки  были  совершенно  сглажены  слезами.  Онъ 
прочиталъ: 

« , 

« ■> 

« Да,  Конрадъ;  я  не  дума- 

«ла,  что  это  такъ  кончится.   И  какой  утопающій  мо- 
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мжетъ  думать,  что  та  самая  рука,  которая  извлекаетъ 
«его  теперь  изъ  воды,  поднесетъ  некогда  чашу  съ 
«ядомъ?  Я  взвесила  все  твои  качества,  позабыла  еще 
«объодномъ,  и  это  одно  погубило  меня.  Я  видела 
«все  разстояніе,  отделявшее  насъдругъ  отъ  друга;  но 
«это  разстояніене  испугало  моей  любви:  она  не  знала, 

«что  ты  уже  отжилъ  для  жизни» (ТейФельсбергъ 

пропустилъ  несколько  строкъ,  и  продолжалъ:)  — «Я 
«  все  еще  надѣялась,  Конрадъ ;  я  даже  думала  пробу- 
«  дить  твою  засыпающую  любовь  посредствомъ  ревно- 

«сти» (ТейФельсбергъ  улыбнулся.)  «Твой  люби- 

«мецъ  пажъ,  котораго  ты  уступилъ  мне,  —  переоде- 
тая девушка» (Мне  это  было  известно  прежде 

тебя,  сказалъ  ТейФельсбергъ.)  «и  я  сделала  ее  участ- 
«ницею  своего  заговора.  Письмо,  найденное  тобою 
«вчера  въ  кабинете,  было  подкинуто  съ  намереиіемъ; 

«  но  ты  не  хотелъ  и  прочитать  его  » (ТейФельсбергъ 

читалъ  далее.)  «Не  упрекать  тебя  хочу  я  этпмъ 

«письмомъ:  нетъ  ;  при  всемъ  моемъ  нссчастіп  я  еще 
«  слишкомъ  горда  для  этого.  Живи,  Конрадъ,  жнвіг,  па- 

«слаждайся,  ежели  можешь! Я  никогда  иехоте- 

«ла  быть  кому  либо  въ  тягость;  тъмъ  более  человек)7", 
«который  для  меня  дороже  меня  самой.  Прощай,  мой 
«Конрадъ.  Да,люй;  все  еще  мой.  Я  купила  тебя  ценою 
«всей  своей  жизни Прощай!  Тамь  увидимся.» 

«Марія. » 

ТейФельсбергъ  проснулся.  Глаза  его  заблистали;  на 
лице  всиыхнулъ  румянецъ.  Онъ  зазвонилъ  вдругъ, 
что  есть  силы,  въ  колокольчикъ.  Вбежало  несколько 
пажей. 

—  Сегодня  балъ!  произнесъ  ТейФельсбергъ  стран- 
нымъ  голосомъ.   Разослать  тотчасъ  пригласительные 

билеты!  Не  жалеть  ничего! Я  самъ  буду  распо- 

рядителемъ. 

Черезъ  два  часа  вся  Венеція  говорила   о  наступаю- 
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іцемъ  празднестве.  Ожидали  чего-то  необыкновенна- 
го.  Фредерикъ  получилъ  пригласительный  билетъ. 

11а  всехъ  городскихъ  часахъ  пробило  девятаго  по- 
ловину. Въ  окнахъ  палаццо  ТейФельсберга  замелька- 
ли огни;  служители  засуетились,  Домъ  запылалъ  ра- 
дужными цвѣтами  иллюминаціи,  и  потонулъ  въ  об- 
лаке дыма.  Каналы  запрудились  гондолами;  улицы 
народомъ.  Начали  съезжаться  гости. 

Между-темъ  ТейФельсбергъ  сиделъ  въ  своедіъ  ка- 
бинете за  письменнымъ  столикомъ.  Передъ  нимъ  ле- 
жало нѣсколько  исписанныхъ  листовъ  бумаги.  Перс- 
читавъ  каждый  изъ  этихъ  листовъ,  онъ  свернул  ъпхъ 
въ  конверты  и  началъ  запечатывать  своею  именною 
печатью.  Лице  его  было  задумчиво,  но  ясно  и  спо- 
койно. 

Вошедшій  пажъ  доложилъ,  что  какой-то  немой  ста- 
рикъпроситъпозволенія  съ  нимъ  видеться.  ТеііФельс- 
бергъ  приказалъ  провести  его  въ  кабинетъ.  Черезъ 
несколько  минутъ  вошелъ  больной  Кроччи. 

—  А!  этоты?  сказалъразсѣянноТеиФельсбергъ.  Что 
скажешь,  любезнейшій? 

Кроччи  взялъ  со  стола  лоскутъ  бумаги,  написалъна 
немъ  что-то  карандашемъ,  и  подалъ   ТейФельсбергу 
ТейФельсбергъ  прочиталъ: 

«  Черезъ  два  часа  васъ  не  будетъ  на  свете.  » 
Онъ  бросилъ  на  старика  испытующій   взглядъ,    и, 
промолчавъ  немного,  сказалъ : 

—  Ты  ошибаешься:  черезъ  полтора  часа! 
Хладнокрозіе,  съ  какимъ  онъ  пршіялъ  роковое  из- 

вестіе,  удивило  старика.  Кроччи  былъготовъ  ко  всемъ 
козраженіямъ,  которыя  надъялся  отъ  него  услышать. 
Прнступъ  его  быль  послѣдній  и  решительный;  но 
ТейФельсбергъ,  казалось,  сдавался  безъ  всякихъ  отго- 
ворокъ.  Напраспо  онъ искалъвъглазахъ  его  какого-ни- 
будь подлога  или  двусмысленности  :  глаза  смотрели 
прямо,  спокойно,  решительно.  Известіе  было  для  не- 
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го  уже  не  тайна:  онъ  только  не  понималъ,  какимъоб- 
разомъ  оно  сообщилось  старому  Кроччи. 

—  Такъ  ты  хочешь  непремѣнно,  чтобы  я  сдержалъ 
свое  обѣщаніе,  спросилъ  онъ,  взявъ  пакетъ  въруки. 

Кроччи  кивнулъ  утвердительно  голового. 

—  Подумай,  старикъ!  продолжалъ  ТеиФельсбергъ, 
ты  желаешь  своей  погибели.  Я  обѣщалъ  открыть  те- 
бв  мою  тайну,  чтобы  наказать  тебя.  Теперь  про- 
щаю  Одумайся!  Еще  не  поздно.   Этотъ  параличъ 

блаженство  въ  сравиеніи  съ  тѣмъ  ужаснымъ  парали- 
чемъ,  который  раздробитъ  твою  душу,  когда  моя  тай- 
на будетъ  тебѣ  извѣстна. 

Кроччи  сдѣлалъ  нетерпеливое  движеніе. 

—  Вотъ  она!  сказалъ  ТеиФельсбергъ,  показывая  на 
конвертъ. 

Глаза  Кроччи  прильнули  къ  бумагѣ. 

—  Въ  то  самое  мгновеніе,  какъ  разломишь  ты  пе- 
чать, для  тебя  все  уже  погибло  въ  этомъ  мірѣ.  Ты 
захлебнешься  своимъ  золотомъ.  Подумай  только;  не- 
смѣтное  богатство,  весь  свѣтъ  върукахъ,—  и  это  дрях- 
лое, больное  тѣло!  Куда  ты  спрячешь  самого  себя? 
Ты  разрываешь  всѣ  связи  съ  человѣчествомъ  и  жиз- 

нію Ты  будешь  платить  милліонами  зато,  чтобы 

пробудили  въ  тебъ  какое-нибудь  желаніе,  что6е,і  об- 
манули на  нѣсколько  мгновеній  какимъ-нибудь  бле- 
стящимъ  стеклышкомъ 

Кроччи  былъ  весь  нетерпѣніе. 

—.Ты  смотришь  уже  въ  гробъ,  старикъ!  Къ  чему 
тебѣ  столько  золота?  Но  если  бы  ты  даже  былъ  двад- 
цатилѣтній  гоноша ,  если  бы  только  пухъ  начиналъ 
пробиваться  на  бородѣ  твоей, -къ  чему  тебв  столько 
золота?  Ты  зарѣжегаься  прежде  нежели  истратишь 
сотую  часть  этого  богатства. 

Но  Кроччи  уже  не  елушалъ.  Судорожная  улыбка, 
выдавленная  имъ  въ  начали  разговора,  окаменѣла  на 
его  лицѣ;  оно  побагровѣло;  глаза  загоръѵіиеь. 
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—  Такъ,  ты  решился?  спросил  ьТейфельсбергъ  важ- 
ны мъ  голосомъ. 

Кроччи  вмъето  отвъта  нодошелъ  къ  самому  столу. 

—  Не  проклинай  же  меня,  сказалъ  ТеЙФельсбергъ, 
бросая  ему  пакетъ.  Тайна  передъ  тобою! 

Старикъ  схватилъ  пакетъ  въ  обѣруки,  и  застонал  ъ. 
Лице  его  скорчилось,  глаза  ушли  подъ  лобъ,  колѣни 
подогнулись.  Онъ  повалился  навзничь  на полъ  и,  сдъ- 
лавъ  несколько  судорожныхъ  движеній,  растянулся 
какъ  иластъ. 

—  Этакъ  не  радуются,  старикъ!  сказалъ  ТеЙФельс- 
бергъ, подходя  къ  нему,  чтобы  подать  помощь. 

Но  старикъ  уже  не  дышалъ;  нараличъ  разбилъ  его 
совершенно.  ТеЙФельсбергъ  вынулъ  изъ  окоченьв- 
шихъ  рукъ  пакетъ,  и  бросилъ  вътопившійсякамннъ. 
Бумага  вспыхнула  и  черезъ  минуту  превратилась  въ 
черный  иепелъ.  Великое  открытіе  дѣлать  золото  луч- 
ше настоящаго  погибло  вмьстѣ  съ  нею.  Всю  важность 
этой  потери  для  наукъ  можетъ  оцѣнить  одна  только 
Химія,  которая  дѣлаетъ  искусственныя  минералыіыя 
воды  гораздо  лучше  природныхъ  и  вмѣстѣ  съ  тъмъ 
совершенно  тождественным  съ  природными. 


Гости  уже  съѣзжались.  Разноцвътныя  волны  наро- 
да переливались  изъ  одной  залы  въ  другую.  Внутрен- 
ность дворца  была  облита  огнями;  со  всъхъ  сторонъ 
неслись  драгоцѣнныя  куренія;  громкое  аллегро  сли- 
валось съ  шумнымъговоромъпирующихъ.  Несколько 
отдѣльныхъ  комнатъ  заключали  въ  себѣ  избраннѣн- 
шихь  гостей.  ТеЙФельсбергъ  былъ  тутъ. 

Около  одиннадцати  часовъ  подошелъ  къ  нему  ка- 
кой-то молодой  человъкъ,  и  попросилъ  свиданія  на- 
единѣ. 
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—  Говорите  здѣсь!  возразилъ  ТеЙФельсбергъ.  Те- 
перь я  весь  принадлежу  гостямъ. 

—  Заимодавецъ,  пришедшій  за  уплатою,  всегда  ли- 
шит среди  такого  блестящаго  собранія,  сказалъ  мо- 
лодой человъкъ  глухимъ  голосомъ. 

—  Въ  этихъ  комнатахъ  никогда  не  бывали  лишніе, 
отвѣчалъ  ТеЙФельсбергъ,  и  заимодавецъ  можетъ  сво- 
бодно объявить  свое  требованіе;  иначе  черезъ  не- 
сколько времени  я  буду  уже  не  въ  силахъ  удовлетво- 
рить его. 

—  ТеЙФельсбергъ!  сказалъ  молодой  человѣкъ:  мое 
требованіе  простирается  за  пределы  самой  жизни. 
Можете  ли  вы  сейчасъ  же  дать  мнѣ  удовлетворение? 

—  Ваше  имя,  храбрый  юноша? 

—  Оно  написано  кровавыми  буквами  въ  спискъ  ва- 
шихь  преступлешй.  Вы  узнаете  его,  когда  будете  при- 
готовляться къ  страшному  отчету. 

—  Прекрасно  сказано,  молодой  человекъ!  возразилъ 
ТеЙФельсбергъ,  улыбаясь.  Но  драться  съ  безъимян- 
нымъ  не  могу,  особенно  въ  эту  минуту. 

—  Решайтесь,  или  иначе  вы  не  сойдете  съ  этого  мѣ- 
ста!  сказалъ  молодой  человъкъ,  опуская  руку  въ  бо- 
ковой карманъ. 

—  Вы  не  будете  такъ  безразеудны,  чтобы  покусить- 
ся на  мою  жизнь  среди  моихъ  гостей,  возразилъ  ТеЙ- 
Фельсбергъ спокойно.  Еще  разъ  — ваше  имя? 

—  Фредерикъ  Рамсай!  сказалъ  молодой  человеке,  и 
рука  его,  опущенная  въ  карманъ,  зашевелилась. 

—  Стойте!  вскричалъ  ТеЙФельсбергъ,  угадывая  его 
намѣреніе  и  быстро  схвативъ  эту  руку.  Если  вы  при- 
шли сюда  за  моею  жизнію,  она  ваша.  Полчаса  отсро- 
чки, и  я  доволенъ. 

Сказавъ  это,  ТеЙФельсбергъ  силою  увлекъ  его  за 
собою,  и  прежде  нежели  Фредерикъ  пришелъ  въ 
себя  отъ  изумленія  и  бешенства,  онъ  уже  находился 
въ  толпе  ликующи  хъ  гостей. 
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Забавы  достигали  въ  это  время  высочайшей  степе- 
ни своего  напряженія.  Стъны  дрожали  радостью  со- 
бранія. 

Около  полуночи  растворились  замкнутый  доселъ 
двери  одной  залы  ,  и  разлившійся  изъ  не  я  свьтъ 
въ  мгновеніе  поглотилъ  весь  блескъ  соеъднихъ  ком- 
натъ.  Зала  эта  была  убрана  въ  особенномъ  вкусь.  Въ 
самой  глубине  ея,  въ  хрустальномъ  іііішѣ  ,  на  не- 
большомъ,  покрытомъ  драгоценными  коврами,  воз- 
вышсніи,  стояла  осененная  кипарисами  кушетка;  кру- 
гомъ  благоухали  купы  розъ  и  ясминовъ;  увѣшанныя 
гирляндами,  зеркальныя  стены  исчезали  одна  въ  дру- 
гой, и  потомъ  тянулись  безконечною  перспективою; 
полъ  былъ  усыпанъ  цветами.  Едва  ТейФельсбергъ, 
сопровождаемый  веселою  толпою  избранныхъ  гостей 
своихъ,  вошелъ  туда,  раздалась  тихая  гармонія.  При- 
несли заздравные  бокалы. 

—  Тостъ  этой  жизни!  сказалъТейФельсбергъ,  прини- 
мая отъ  одного  изъ  служителей  драгоценный  кубокъ. 

Гости  схватились  за  иенящіеся  бокалы. 

—  Я  уверенъ,  что  Г.  Фредерикъ  Рамсай,  присово- 
купилъ  ТейФельсбергъ,  не  откажется  пить  съ  нами 
въ  честь  нашей  общей  знакомой. 

Фредерикъ  взялъ  машинально  бокалъ.  Все  выпили. 
Молодой  человекъ  выплеснулъ  вино  на  полъ. 

—  Я  сдълалъ  лучше!  сказа лъ  ТейФельсбергъ,  отда- 
вая свой  бокалъ  служителю.  Я  выпил ъ  свой  бокалъ 
до  дна,  и  возвращаю  его  порожнимъ. 

—  Господа!  сказал ъ  онъ  потомъ,  обращаясь  къ  гос- 
тямъ  своимъ,  кто  изъ  васъ  имеетъ  что  нибудь  сказать 
мне:  я  не  принадлежу  более  здешнему  міру. 

Гости  съ  изумлеиіемъ  и  ужасомъ  столпились  во- 
кругь  чуднаго  хозяина.  Онъ  сьлъ  на  кушетку,  и  по- 
дозвалъ  къ  себе  Фредерика. 

—  Если   вы  непременно   хотите  лишить  меня  ийг 
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сколькихъ  минуть  остающейся  мнь  жизни;  то  скажи- 
те слово,  и  вся  эта  толпа  исчезнетъ. 

—  Я  слишкомъ  гордъ  для  того ,  чтобы  обкрадывать 
нищаго,  возразилъ  Фредерикъ.  Дарю  вамъ  эти  по- 
слъднія  минуты. 

—  Болъе  снисхожденія  къ  умирающимъ,  молодой 
человѣкъ!  сказалъ  ТейФельсбергъ.  Я  желалъ  бы  раз- 
статься  съ  вами  примиреннымъ.  Господа!  присовоку- 
пилъ  онъ,  обращаясь  снова  къ  гостямъ:  нъкогда  я  не- 
вольно обидълъ  этого  молодаго  человека;  теперь  при 
всѣхъ  испрашиваю  у  пего  прощенія. 

Фредерикъ  безмолвно  подалъ  ему  руку  и  отошелъ 
въ  сторону.  Гости  оставались  въ  смутномъ  ожиданіи. 
Во  всей  залъ  слышно  было  одну  раздававшуюся  еще 
гармонію  и  отдаленный  шумъ  пирующихъ. 

—  Что  значитъ  это  молчаніе  !  сказалъ  весело  Тей- 
Фельсбергъ. Неужели  вы  хотите  провожать  меня  съ 
этими  угрюмыми  лицами?  Напѣните  снова  бокалы! 
Пусть  звуки  волшебной  музыки  воскресятъ  нашу  шум- 
ную радость!  Черезъ  несколько  минуть  явится  ко 
мнѣ  еще  гостья.  Встрътнмъ  ее,  какъ  можно  веселье; 
пристыдимъ  ея  коварную  соперницу. 

Между  присутствующими  начался  шумный  говоръ. 

—  Пусть  сейчасъ  явятся  сюда  танцовщицы!  Зажги- 
те еще  болѣе  свѣчей !  Я-  хочу,  чтобы  это  празднество 
разбудило  и  самую  ночь  отъ  ея  усыпленія. 

Лице  ТейФельсберга  покрылось  вдругъ  смертною 
блъдностію:  онъ  вздрогнулъ  всъми  членами.  Изъ'гру- 
ди  его  готовь  уже  былъ  вырваться  тяжкій  стонъ;  но 
онъ  превозмогъ  себя. 

Между  -твмь  средина  залы  наполнилась  группами 
полуобнаженныхътанцовщицъ,  и  раздался  Фанданго. 

—  Наполнимъ  еще  разъ  наши  чаши  ,  друзья  мои  ! 
сказалъ  ТейФельсбергъ  голосомь,  уже  болье  слабымъ 

и  трепещущим ь.    Громче,  музыканты! Веселѣе  , 

веселье,  друзья  мои  ! 
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Послѣднія  слова  произнесены  были  съ  замьтнымъ 
усиліемъ.  Часъ  наступалъ. 

Голосъ  ТейФельсберга  вдругъ  пресъкся.  Стоявшіе 
около  него  гости  невольно  отхлынули  въ  сторону.  Онъ 
прилегъ  на  кушетку  и  закрылъ  голову  подушкою. 

Нишъ  задернулся  чернымъ  Флеромъ;  музыка  умол- 
кла; огни  потухли...  гости  выбьжали  съ  ужасомъ. 
Двери  со  скрыпомъ  затворились.  Ударило  полночь. 

Еще  не  всв  гости  разъѣхались,  какъвесь  домъ  быль 
уже  наполненъ  полиціею ,  которая  отыскивала  Петра 
Бенвенуто  Морелли ,  прозывающагося  ТейФельсбер- 
гомъ.  Онъ  былъ  замѣшанъ  по  дѣлу  Калльостра,  про- 
изводившемуся тогда  въ  Римъ.  Его  безпокойство  и 
уныніе  началосьсо  времени  этого  достопамятнаго  про- 
цесса, котораго  слѣдствій  для  себя  ожидалъ  онъ  со 
страхомъ,  рѣшась  напередъ  предупредить  ихъ  добро- 
вольною смертью. 

Черезъ  нѣсколько  дней  въ  одномъ  изъ  окружныхъ 
монастырей  посвятили  двухъ  монахинь. 

Фредерикъ  пропалъ  безъ  вѣсти. 

Говорятъ,  ТейФельсбергъ  завыцалъему  два  миллио- 
на, но  что  онъ  отъ  нихъ  отказался. 

А.  ТИМОѲБЕВЪ. 


В  С  Т  Р  Ѣ  Ч  А. 

СЪ  ВЕЛИКИМЪ   СУВОРОВЫМИ 


Съ  семилѣтняго  возраста  я  жилъ  подъ  солдат- 
скою палаткой  при  отцъ  моемъ,  командовавшем^ 
тогда  Полтавскимъ  легкоконнымъполкомъ:  объэтомъ 
гд'Ь-то  было  уже  сказано.  Забавы  дътства  моего  состо- 
яли въ  метаніи  ружьемъ  и  въ  маршированіи,  а  верхъ 
блаженства  въъздъ  на  казачей  лошади  съпокойнымъ 
Филиппомъ  Михайловичемъ  Ежовымъ. 

Какъ  рѣзвому  ребенку  не  полюбить  всего  военнаго 
при  всечасномъ  зрѣлищъ  солдатъ  и  лагеря ?  А  типъ 
всего  воеднаго,  Русскаго,  роднаго  военнаго ,  не  былъ 
ли  тогда  Суворовъ?  Не  Суворовымъ  ли  занимались  и 
лагерныя  сборища  и  гражданскія  общества  того  вре- 
мени? Не  онъ  ли  былъ  предметомъ  восхищеній  и  бла- 
гословеній,  заочно  и  лично,  всѣхъ  и  каждаго?  Его  та- 
инственность, происходившая  отъ  своенравныхъ 
странностей,  которыя  онъ  постоянно  употреблялъна- 
перекоръ  условнымъ  страшюстямъ  свѣта ;  его  пред- 
иріятія,  казавшіяся  задуманными  какъ  будто  «очертя 
голову»;  его  молніелетные  переходы ;  его  громовыя 
побѣды  на  неожиданныхъ  ни  нами,  ни  непріятеледгь 
точкахъ  военныхъ  дѣйствій,  —  вся  эта  поэзія  событій, 
подвиговъ,  побѣдъ,  славы,  продолжавшаяся  несколь- 
ко десятковъ  лѣтъ  сряду ,  все  отзывалось  въ  свѣжей, 
молодой  Россіи,  полною  поэзіей,  какъ  все,  что  свѣжо 
и  молодо. 

Въ  это  время  здравствовалъ  еще  знаменитый  Румян- 
цовъ,  нѣкогда  иачалышкъ  Суворова,  и  некоторые 
другіс  вожди,  украшавшіе  вѣкъ  чудесъ,— вѣкъ  Екате- 
рины ;  но  блсскъ  нмснъ  ихъ  тонулъ  уже  въ  ослыш- 
тельныхъ  лучахъ  этого  самобытнаго,  неразгадаемаго 
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метеора,  увлекшаго  за  собою  весь  міръчувствъ,  умовъ, 
вниманій  и  доверенности  своихъ  соотчичей,  и  увлек- 
шаготѣмъ,  чтовънемънебыломалѣйшаго  противозву- 
чія  общей  гармоніи  мыслей,  повѣрій,  предразсудковъ, 
страстей ,  которыми  исключительно  отличались  его 
соотчичи.  Онъ ,  болѣе  полустолътія  тому  назадъ, 
положилъ  руку  .на  сердце  Русскаго  солдата  и  и- 
зучилъ  его  біеніе.  Онъ  увѣрился ,  что  Русскій  сол- 
датъ,  если  не  более,  то  конечно  не  менее  всякаго 
чужеземнаго  солдата,  причастенъ  воспламененію  и  по- 
знанію  своего  достоинства,  и  на  этой  уверенности 
основалъ  образъ  своихъ  съ  нимъ  сношеній.  Находя 
повиновеніе  начальству,  —  этотъ  необходимый  и  един- 
ственный склей  всякой  арміи,— доведсннымъ  въ  нашей 
до  совершенства,  онъ  не  удовольствовался  этимъ 
превосходнѣйшимъ  качествомъ  своихъ  подчинен- 
ныхъ.  Онъ  удесятерилъ  пользу,  прішосимую  по- 
виновеніемъ ,  сочетавъ  ее  въ  душе  солдата  съ  чув- 
ствомъ  воинской  гордости  и  уверенности  въ  превос- 
ходствѣ  своемъ  надъ  всеми  солдатами  въ  міре,  —  чув- 
ствомъ,  котораго  слѣдствію  нѣтъ  пределовъ. 

Но  къ  чему  послужило  бы,  — скажу  болъе,  долго-ли 
удержалось  бы  на  своей  высоте»  это  подъятіе  духа  въ 
койскахъ,  ввъренныхъ  его  начальству,  если  бъ  воин- 
скія  его  дарованія,  —  я  не  говорю  уже  о  непоколеби- 
мой стойкости  его  характера  и  неограниченной  его 
предпріпмчивости  ,  —  еслибъ  воішскія  его  дарованія 
хотя  немного  уступали  неустрашимости  и  самоотвер- 
женно, которыя  онъ  посѣялъ  въ  воинахъ,  исполняв- 
шихъ  его  предначертанія?  Если-бы ,  подобно  всемъ 
полководцамъ  своего  времени,  онъ  продолжалъ  итти 
тесною  стезею  искусства,  проложеннаго посредствен- 
ностью ,  и  не  шагнулъ  исполински  на  пространство 
широкое,  разгульное,  которое  имъ  однимъ  было  уга- 
дано, и  котораго  до  сей  поры  никто  не  посещалъ  по- 
сле него,  кроме  Наполеона  ? 
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Случай,  который  я  хочу  разсказать,  требу етъ  нъ- 
сколькихъ  предварите  л  ьныхъ  замѣчаній  объ  этомъ 
предмете,  чтобы  сдѣлаться  понлтнымъ  во  всъхъ  сво- 
ихъ  подробностях!..   Они  не  будутъ  длинны. 

Суворовъ  засталъ  военное  искусство  основаннымъ 
на  самыхъ  жалкихъ  началахъ.   Наступательное  дьй- 
ствіе  состояло  въ  движеніи  войскъ,  растянутыхъ  ираз- 
съянныхъ  по  чрезмерному  пространству,  чтобы,  какъ 
говорили  тогда ,   « охватить  оба  крыла  противника  и 
поставить  его  между  двухъ  огней».   Оборонительное 
дѣйствіе  не  уступало  въ  нельпости  наступательному. 
Вместо  того,  чтобы,  пользуясь разсьяніемъ  войскъ  про- 
тивника, ударять  совокупно  на  средину,  разреженную 
и  слабую  отъ  чрезмернаго  протяженія  линіи,  и,  ра- 
зорвавъ  ее  на  двѣ  части,  поражать  каждую  порознь,— 
полководцы,  действовавшіе  оборонительно,  растяги- 
вали силы  свои  наравне  съ наступательною  арміею, за- 
нимали защищая  каждый  путь, каждую  тропинку, каж- 
дое отверзтіе,которымъ  она  могла кънимъ  приближить- 
ся.  Некоторые, -и  те  почитались  уже  превосходнейши- 
ми вождями, —некоторые  решались  изменять  оборони- 
тельное дѣйствіе  въ  наступательное,  растягивая  силы 
свои  еще  более  растянутой  непріятельской  арміи,  что- 
бы съ  своей  стороны  «  охватить  оба  ея  крыла    и  по- 
ставить ее  между  двухъогней»обоихъкрылъсвоихъ. 
Когда  дело  доходило  до  сраженія,  важнейшія  условія 
для  принятія  битвы  состояли  въ  избраніи  М'БСТОПОЛО- 
женія,  болѣе  или  менее  возвышеннаго ,  въ  примкну- 
тіи  обоихъ  крылъ  арміи  къ  иску сственнымъ  или  при- 
роднымъ  преградамъ ,  и  въ  отраженіи  оттуда  непрія- 
тельскихъ  усилій,  не  двигаясь  съ  мтъста.  Къ  этому  на- 
добно еще  прибавить  такъ  называемыя  демонстраціи 
отряженными    частями  арміи    на  далекое  разстояніе, 
отчего  только  уменьшалась   числительная  сила  глав- 
ной массы,  определенной  для  боя.  Къдемонстраціямъ 
можно  присоединить  Фальшивый  атаки,  которыя  им- 


Встртьча  се  великим»  Суворовым*.  17Г> 

кого  не  обманывали ;  размеренные  переходы  войскъ, 
которые  только  способствовали  непріятелю  расчиты- 
вать время  ихъ  прибытія  къмете,  и  следственно  пре- 
дупреждать намт.ренія  ихъ  начальника,  и  наконецъ 
большую  заботливость  о  механическомъ  устройстве 
подвозовъ  ст>  пищею  въ  определенные  сроки  ,  чемъ  о 
предметахъ,  касающихся  собственно  до  битвъ,  итемъ 
самымъ  полное  подданство  военныхъ  соображеній  и 
действій  соображенію  и  действію чиновников!»,  упра- 
вляющихъ  способами  пропитанія  армій. 

Можно  представить,  какъ  поступилъсъ  такими  пре- 
градами геній  безпокойный,  своенравный,  независи- 
мый. Еще  будучи  полковникомъ  Суздальскагопехот- 
паго  полка,  на  маневрахъ  у  Краснаго  Села  ,  где  одна 
сторона  предводительствуема  была  граоомъ  Пани- 
ньшъ ,  а  другая  не  помню  кемъ ,  Суворовъ,  который 
давно  уже  иегодовалъ  на  методическія  движенія,  по- 
читаемыя  въ  то  время  во  всей  Европе  за  совершенство 
военнаго  искусства,  и  на  долговременную  стрельбу 
вовремя  боя,  по  мненію  его  ничего  не  решавшую, 
осмелился  показать  великой  Монархине  и  свонмъ  на- 
чальникамъ  образъдействтя^  приличнейшій  духу  Рус- 
скаго  солдата,  и  испортилъ  маневръ  порывомъ  свое- 
волыіымъ  и  иеожиданнымъ.  Среди  одного  изъ  самыхт, 
педантскихъ  движеній,  сопряженнаго  съ  залпами 
«плутонгами  и  полуплутонгами»,  онъвдругъ  прекра- 
тилъ  стрельбу  своего  полка ,  двинулся  съ  нимъ  вонт» 
нзъ  линіи  ,  ворвался  въ  средину  противной  стороны, 
замвшалъ  часть  ел,  и  все  предначертанія  и  распоря- 
женіяобоихъ  военачальниковъ  перепуталъ  и  обратилъ 
въ  хаосъ.  Спустя  несколько  месяцевъ,  когда  ему  пред- 
писано было  итти  съ  полкомъ  изъ  Петербурга  въ  Ри- 
гу, онъ  не  пропустилъ  и  этого  случая,  чтобъ  не  от- 
крыть глазъ  н  не  обратить  вниманія  на  пользу,  какую 
могутъ  принести  переходы  войскъ,  выступающіеизъ 
принятаго  расчета,  употребляемаго  тогда  всеми  безъ 
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исключенія.  Посадивъ  одинъ  взводъ  на  подводы  и 
взявъ  съ  иимъ  полковую  казну  и  знамя,  онъ  прибыль 
въ  восемь  дней  въ  Ригу,  и  оттуда  донесъ  съ  иароч- 
нымъ  о  дне  прибытія  полка  на  определенное  ему  ме- 
сто  рапортомъ  въ  Военную  Коллегию  ?  изумленную 
такою  поспешностью.  Вскоре  прибыла  туда  же  и 
остальная  часть  полка,  ноне  въ  тридцать  сутокъ,  какъ 
предписано  было  по  маршруту ,  а  не  более  какъ  въ 
четырнадцать.  Одна  Екатерина  во  всей  Россіи  поня- 
ла и  молодаго  полковника,  и  оба  данныя  имъ  наста- 
вленія,  и  тогда  же  сказала  объ  немъ  :  «Это  мой  соб- 
ственный будущій  геиералъ!»  Послѣ  такого  слова  лег- 
ко было  и  не  Суворову  птти  къ  цели  свободно  и  безъ 
опасепія  препятствій:  что  жъ  долженъ  былъ  сдѣлать 
Суворовъ,  съ  своей  цредпріимчпвостью,  съ  своей  же- 
лезною волею?  И  какъ  онъ  этимъ  воспользовался! 

Онъ  предалъ  анаѳеме  всякое  оборонительное,  еще 
более  отступательное  действіе  въ  Русской  арміи,  и 
сорокъ  лътъ  сряду,  то  есть,  отъ  перваго  боеваго  вы- 
стрела до  последи я го  дня  своей  службы,  действовалъ 
неиначе  какъ  наступательно. 

Оиъсовокуплялъ  все  силы,  и  всегда  воевалъ  одною 
массою,  что  давало  ему  решительное  превосходство 
надъ  разсеяішымъ  образомъ  действія  *,  принятымъ 
тогда  въ  Европе,  —  образомъ  действія,  употребляе- 
мымъ   посредственностью,    которая  такъ  часто  доры- 

*  Разсѣяніе  части  армін  на  осады  нѣкоторыхъ  кръпостей  въ  Италіп 
принадлежите  единственно  Вънскому  Военному  Совізту.  Суворовъ  не- 
однократно возставалъ  на  такой  распорядокъ,  и  два  раза  просилъ 
себъ  отзыва  нзъ  арміи.  Не  вмъшпвайся  этотъ  Совбтъ  въ  его  распоря- 
женія,— нѣтъ  сомньнія,  что  по  превосходству  числительной  силы  Суво- 
рова надъ  силою  Французской  арміи  п  генія  его  надъ  дарованіями 
Моро,  союзныя  войска  еще  въ  іголѣ  мъсяцѣ  были  бы  въ  гранпцахъ 
Францін ;  Макдональдъ,  занимавшій  Неаполь ,  увидѣлъ  бы  себя  безъ 
сообщенія  съ  Франціею,  и  Мпссена  прннужденъ  былъ  бы  оставить 
Швейцарію. 
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вается   до    власти   преимущественно   передъ  дарова- 
ніемъ. 

Что  касается  до  чистаго  боевагодъйствія,  Суворовъ 
или  стоялъ  на  мѣстъ,  вникая  въ  движенія  против- 
ника, или,  проникнувъ  ихъ,  стремглавъ  бросался 
на  него  усиленными  переходами ,  которые  до  ны- 
нѣ  именуются  «Суворовскими»,  и  падалъ  на  него 
«какъ  снѣгъ  на  голову». 

С.іѣдствіемъ  этихъ  летучихъ  переходовъ,  предпри- 
нимаемыхъ  единственно  для  изумленія  непріятеля 
внезапнымъ  на  него  нападеніемъ  во  время  его  ра- 
сплоха  и  неготовности  къ  бою,  было  предпочтете  Су- 
воровымъ  холодиаго  оружія  огнестрельному.  И  нель- 
зя быть  иначе:  не  вытягивать  же  лиши  и  не  завязы- 
вать дѣла  канонадою  и  застрѣлыциками,  чтобы,  встре- 
воживъ  противника  нечаяннымъ  появленіемъ,  дать 
ему  время  прійти  въ  себя,  оглядѣться,  устроиться  и 
привести  положеніе  атакованнаго  въ  равновъсіе  съ 
атакующимъ!  И  весь  этотъ  образъ  дъйствія,  имъ  соз- 
данный, приспособленъ  былъ  къ  мѣстностямъ  и  об- 
стоятельствамъего  чудеснымъ,  неизъяснимымъ  даромъ 
мгновенной  смѣтливости  при  избраніи  выгодиѣйшаго 
стратегическаго  пути  между  путями,  разськающими 
область,  по  которой,  надлежало  ему  двигаться,  и  так- 
тической точки  поля,  на  которомъ  надлежало  сра- 
жаться. По  этому  пути  и  на  эту  точку  у  стрем  л  ял  ъ 
онъ  всѣ  свои  силы,  не  развлекая  ихъ  ни  какими  по- 
сторонними происшествіями,  случаями  и  предметами, 
какъ  не  отвлекалъ  онъ  до  конца  жизни  мыслей  и 
чувстзъ  своихъ  отъ  единственной  господствовавшей 
надъ  ними  страсти ,  —  страсти  къ  битвамъ  и  славъ 
военной. 

Этого  человѣка  судьба  позволила  мнѣ  видт.ть,  и, 
что  еще  для  меня  лсстиѣе,  разменяться  съ  нимъ  не- 
сколькими словами  въ  одинъ  изъ  счастливъншихъ 
дней  моей  жизни. 
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Вотъ  какъ  это  было. 

За  нѣсколько  мѣсяцевъ  довозстанія  Польши,  Суво- 
ровъ  командовалъ  корпусомъ,  расположеннымъ  въ  гу- 
берніяхъ  Екатеринославской  и  Херсонской.  Корпу- 
сная квартира  его  была  въ  Херсонѣ.  Четыре  кавале- 
рійскіе  полка,  входившіе  въ  составъ  корпуса,— Перея- 
славскій  конно-егерскій,  Стародубовскій  и  Чернигов- 
скій  карабинерные,  и  Полтавскій  легкоконный,  стоя- 
ли- лагеремъ  близъ  Днъпра,  въ  разныхъ  пунктахъ, 
но  близкихъ  одинъ  къ  другому.  Полтавскій  находил- 
ся у  села  Грушевки,  принадлежавшаго  тогда  княгинѣ 
Елеиъ  Никитишнъ  Вяземской,-  послъ  того  барону 
Штиглицу,  а  нынче  не  знаю  кому.  Домъ,  занимаемый 
нашимъ  семействомъ,  былъ  высокій  и  обширный,  но 
выстроенный  на  скорую  руку  для  Императрицы 
Екатерины,  во  время путешествія  Еявъ Крымскую 
область.  Лагерь  полка  отстоялъ  отъ  дома  не  далъе  ста 
шаговъ.  Я  и  братъ  мой  жили  въ  лагерѣ. 

Въ  одну  ночь  я  услышалъ  въ  немъ  шумъ  и  сумя- 
тицу. Выскочивъ  изъ  палатки,  я  увидѣлъ  весь  полкъ 
на  коняхъ,  и  на  лагерномъ  мѣстѣ  одну  только  нашу 
палатку  неснятою.  Я  бросился  узнать  причину  этого 
неожиданнаго  происшествія:  мнѣ  сказали,  что  Суво- 
ровъ  толькочто  пріъхалъ  изъ  Херсона,  въ  простой 
курьерской  телѣжкѣ  *,  и  остановился  въ  десяти  вер- 
стахъ  отъ  насъ,  въ  лагерѣ  одного  изъ  полковъ,  куда 
приказалъ  прибыть  всъмъ  прочимъ  полкамъ  на  смотръ 
и  маневры.  Я  былъ  очень  молодъ,  но  уже  говорилъ 
и  мечталъ  о  Суворовѣ.  Можно  вообразить  взрывъ  моей 
радости!  Впрочемъ  радость  и  любопытство  овладѣли 
не  однимъ  мною.  Я  помню,  что  покойная  мать  моя  и 
всъ   жившіе  у  насъ  родственники   и  знакомые,  даже 

*  Телѣжка  эта  хранилась  у  покойнаго  отца  моего  какъ  драго- 
ценность, н  сожжена  въ  Бородинѣ,  во  премя  сраженія  въ  1812  году, 
вмъстъ  гъ   селомъ,    домомъ    и     всѣмъ   имуіцестпомъ,  остав.іеннымъ  въ 

домѣ. 


Встртыт  съ  великим*  Сі/ворооылг».  177 

Лакеи,  кучера,  повара  и  служанки,  —  все,  -  что  было 
живаго  въ  домь  и  въ  сели,  собиралось  и  спъшило, 
бъжало  туда,  гдъ  остановился  Суворовъ,  чтобы  хоть 
разъ  въ  жизни  взглянуть  на  любимаго  героя,  на  на- 
шего боеваго  полубога.  Замѣтимъ,  что  тогда  еще  не 
было  ни  побѣдъ  его  въ  Польши,  ни  побѣдъвъИталіи, 
ни  побѣды  надъ  самою  природою  на  Альпахъ,-.этой 
отдельной  Пиндарической  оды,  заключившей  вели- 
чественную эпопею  подвиговъ  чудеснаго  человѣка. 

Вскорѣ  мать  моя  и  мы  отправились  вслѣдъ  за 
полкомъ  и  за  любопытными  зрителями,  и  останови- 
лись въ  пустомъ  лагерь,  потому  что  войска  были  уже 
па  маневрахъ.  Суворовъ  приказалъ  изъ  каждаго  пол- 
ка оставить  по  малочисленной  командъ  для  разбитія 
палатокъ,  а  съ  прочими  войсками  началъ  дѣйство- 
«ать,  и  действовать  по-своему :  маневръ  кипт.лъ,  по- 
двигался, и  кончился  въ  семнадцати  верстахъ  отъ 
лагернаго  мвета.  Къ  полудню  войска  возвратились. 
Отецъ  мой,  запыленный,  усталый  и  окруженный  сво- 
ими офицерами  ,  вошелъ  къ  намъ  въ  палатку.  Раска- 
зы  не  умолкали.  Анекдоты  о  Суворовъ,  самыя  про- 
летныя  его  слова,  самыя  мелкія  его  странности,  пе- 
редавались изъ  устъ  въ  уста  съ  восторгомъ.  Против- 
на была  только  лишняя  ,  какъ  говорили  тогда  ОФице- 
ры,  быстрота  въ  движеніяхъ,  которой  онътребовалъ 
отъ  конницы,  и  продолжительное  преслъдованіе  мни- 
маго  непріятеля ,  изнурявшее  людей  и  лошадей.  Но 
всего  болъе  не  нравился  слѣдующій  маневръ. 

Суворовъ  требовалъ,  чтобы  каждый  родъ  войска  под- 
чинялъвсе  второстепенно  касающееся  до  боеваго  дѣла, 
той  цели,  для  которой  онъ  созданъ.  Существенная  обя- 
занность конницы  состоитъ  въ  томъ ,  чтобы  врезы- 
ваться въ  непріятельскія  войска,  какого  бы  они  ро- 
да ни  были:  она  должна  вторгаться  въ  середину 
непріятельской    колонны  или   Фронта  и  рубить   все  , 

Т.    XI.  -  Овд.   I.  *2% 
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что  ни  подъ  руку.  Суворопъ,  пріучая  лошадей  сво- 
ей конницы  къ  скоку  вовсю  прыть  ,  вмѣстѣ  съ  тѣмъ 
пріучалъ  ихъ  и  къ  проницанію  въ  середину  стръ- 
ляющаго  Фронта,  на  который  производится  напа- 
дете. Но  чтобы  вѣрнѣе  достигнуть  своей  цъли,  онъ  не 
прежде  приступал!»  къпослѣднему  маневру,  какъ  при 
окончаніи  смотра  или  ученья,  увѣренный  въ  памятли- 
вости лошадей  отомъпостроеніи,идажеотомъкоман- 
дномъ  словт»,  которымъ  прекращается  зависимость  ихъ 
отъ  съдоковъ. 

Для  этого  онъ  спѣшивалъ  половинное  число  кон- 
ныхъ  войскъ,  и  ставилъ  ихъ  съ  ружьемъ,  заряжен- 
нымъ  холостыми  патронами,  такъ ,.  чтобы  каждый 
стрѣлокъ  находился  отъ  другаго  на  такомъ  разстоя- 
ніи,  какое  нужно  одной  лошади  для  проскока  между 
ними;  другую  половину  оставлялъ  онъ  на  коняхъ, 
и,  ноставивъ  каждаго  всадника  противъ  промежут- 
ка, назначеннаго  предварительно  для  проскока  въ 
пѣхотномъ  Фронтѣ,  приказывалъ  итти  въ  аттаку.  Пъ- 
шіе  стръляли  въ  то  самое  время,  какъ  всадники  про- 
скакивали во  всю  прыть  сквозь  стрѣляющій  Фронтъ: 
проскочивъ,  они  тотчасъ  слѣзали  съ  лошадей,  и 
этимъ  заключался  каждый  смотръ ,  маневръ  или 
ученье.  Посредствомъ  выбора  времени  для  этого  ма- 
невра, лошади  такъ  приучались  къ  выстръламъ,  ну- 
скаемымъ,  можно  сказать,  въ  ихъ  морду,  что,  вмѣсто 
страха,  онѣ,  при  одномъ  взгл ядѣ на  построеніе  противъ 
нихъ  спѣшивающихся  всадниковъ  съ  ружьями,  пред- 
чувствуя конецъ  трудамъ  своимъ ,  начинали  ржать 
и  рвать  впередъ ,  чтобы  скорѣе  проскокать  сквозь 
выстрѣлы  и  возвратиться  на  покой  въ  свои  коновязи 
или  конюшни.  Но  эти  проскоки  всадниковъ  сквозь 
ряды  спъшившихся  солдатъ  часто  дорого  стоили  по- 
слѣдннмъ.  Случалось ,  что  отъ  дыма  ружейныхъ  вы- 
стръловъ,  отъ  лишней  торопливости  всадниковъ,  или 
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отъ  заноса  нвкоторыхъ  своенравными  лошадьми,  не 
но  одному  а  по  нескольку  вдругъ,  они  попадали  въ 
промежутокъ,  назначенный  ,  для  одного:  это  причи- 
няло уніічье  и  даже  емертоубійство  въ  пвхотномъ 
ФронтЬ.  Вотъ  отчего  маневръ  былъ  такъ  непріятенъ 
твмь,  кому  выпадал  ь  жребій  играть  роль  пвхогы.  Но 
эти  несчастные  случаи  не  сильны  были  Отвратить 
Суворова  отъ  средства ,  признаннаго  имъ  за  лучшее 
для  приученія  конницы  къ  пораженію  пвхоты:  когда 
доносили  ему  о  числѣ  жертвь,  затоптанныхъ  первою, 
онъ  обыкновенно  отвѣчалъ  :  «Богъ  съ  ними !  Четыре 
пять,  десять  человькъ  убью;  четыре  пять,  десять 
тысячь  человъкъ  выучу/»  И  твмъ  оканчивались  вев 
попытки  доносявдихъ  отвлечь  его  отъ  этого  един- 
ственнаго  способа  довести  конницу  до  предмета,  для 
котораго  она  единственно  создана. 

За  полчаса  до  полночи  меня  съ  братолъ  разбудили, 
чтобы  вид  вть Суворова,  или  по-крайней-мѣрѣ  слышать 
слова  его  потому  что  ученье  начиналось  за  часъ  до 
разевьта  ,  а  въ  самую  полночь ,  какъ  насъ  увврялп  , 
онъ  выбвжитъ  нагой  изъ  своей  палатки  ,  ударить  въ 
ладоши  и  прокричитъ  пвтухомъ  :  по  этому  сигналу 
трубачи  затрубятъ  «генералъ-маршъ»,  и  войско  ста- 
нетъ  съдлать  лошадей,  ожидая  «сбора»,  чтобы  садить- 
ся на  нихъ  и  строиться  для  выступленія  изъ  лагеря. 
Но  невзирая  на  все  наше  вниманіе ,  мы  не  слыхали 
ни  хлопанья  въ  ладоши ,  ни  крика  пѣтухомъ.  Гово- 
рили потомъ,  чтоонъ  не  только  въту  ночь,  но  никог- 
да, ни  прежде  ни  послъ,  этого  не  дѣлывалъ,  и  что 
все  это  было  одна  изъвыдумокъ  и  преувеличеніераз- 
ныхъ  странностей,  которыя  ему  приписывали. 

До  разевъта ,  войска  выступили  изъ  лагеря ,  и  мы, 
спустя  часъ  по  ихъ  выступленіи  ,  поъхали  вслъдъ  за 
ними  въ  коляск  в.  Но  угонишься  ли  за  конницею,  ве- 
домою Суворовымъ?  Бурные  разливы  ея  всеминутно 
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уходили  отъ  насъ  из  ь  виду ,  оставляя  за  собою  одинъ 
гуль.  Иногда,  между  эскадронами,  въ  облакахъ  пы- 
ли, показывался  кто-то  скачущій  въ  бълой  рубашкв; 
и  въ  любопытномъ  народъ,  высыпавшемъ  въ  поле  для 
одного  съ  нами  предмета,  вырывались  крики— «Вотъ 
«онъ,  вотъ  онъ!  Это  онъ,  нашъ  батюшка,  граФЪ  Але- 
«ксандръ  Васильевичъ ! »  Вотъ  все,  что  мы  видъли  и 
слышали.  Наскучпвъ  наконецъ  безплоднымъ  стара- 
ніемъ  хоть  однажды  взглянуть  на  героя  ,  мы  возвра- 
тились въ  лагерь ,  въ  надеждъ  увидвть  его  при  воз- 
вращеніи  съ  маневровъ,  которые,  какъ  насъ  увѣря- 
ли ,  должны  были  кончиться  ранье  чѣмъ  наканунъ. 

II  подлинно,  около  десяти  часовъ  утра  все  зашумѣло 
вокругъ  пашей  палатки,  закричало  —  «Скачетъ!  ска- 
четъ! »  Мы  выбвжали,  и  увидѣли  Суворова  во  стѣ  са- 
женяхъ  отъ  насъ,  скачущаго  во  всю  прыть  въ  лагерь 
и  направляющегося  мимо  нашей  палатки. 

Я  помню ,  что  сердце  мое  тогда  упало  ,  какъ  послѣ 
упадало  оно  при  встрвчѣ  съ  любимой  женщиной.  Я 
весь  былъ  взоръ  и  вннмапіе ,  весь  былъ  любопытство 
и  восторгъ,  и  какъ  теперь  вижу  —  толпу ,  составлен- 
ную нзъ  четырехъ  пол  ковниковъ,  изъ  корпуснаго  шта- 
ба, адъютантовъ  и  ординарцевъ,  и  впереди  толпы,  Су- 
ворова на  саврасомъ  Калмыцкомъ  конѣ,  принадлежав- 
шемъ  .моему  отцу;  въ  бьлой  рубашкв,  въ  довольно уз- 
комъ,  полотняномъ  ннжнемъ  платьв,  въ  сапогахъ  въ 
родв  тонеиькихъ  ботФортъ,  и  въ  легкой  ,  маленькой, 
солдатской  каскв,  Формы  того  времени,  подобной  ны- 
нѣшнимъ  каскамъ  гвардейскихъ  конныхъ  грснаде- 
ровъ.  На  немъ  не  было  ни  ленты,  ни  крестовъ:  это 
мнѣ  очень  памятно  ,  какъ  и  черты  сухощаваго  лица 
его,  покрытаго  .морщинами,  достойными  наблюденія 
ЛаФатера ;  какъ  н  поднятый  брови  и  несколько  опу- 
щенныя  вьки.  Все  это,  несмотря  на  дътскія  лѣта,  на- 
печатлѣлось   въ  моей  памяти,   не  менье  его  одежды. 
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Вотъ  отчего  мнъ  не  нравится  ни  одннъ  изъ  его  бюс- 
товъ  ,  ни  одинъ  изъ  его  пОртретовъ,  кромъ  портрета , 
писаннаго  въ  Выгь  во  врезія  проьзда  его  въ  Италію,  н 
котораго  върньйшая  копія  находится  у  меня,  да  бю- 
ста Гншара,  изваяннаго  по  слѣпку  съ  лица  поели  его 
смерти.  Портрстъ,  искусно  выгравированный  Утки- 
цымъ,  непохожъ:  онъ  безъ  оригинальнаговыраженія 
его  физіономіи,  спящъ  и  безжизиенъ. 

Когда  онъ  несся  мимо  насъ ,  любимый  адъютантъ 
его  Тищенко,  человъкъ  совсѣмъ  необразованный,  но 
котораго  онъ  передъ  всъми  выставлялъ  за  своего  на- 
ставника, и  какъ  будто  слушался  его  наставленій,  — 
Тищенко  закричалъ  ему:  -  «ГраФъ!  что  вы  такъ  ска- 
«  чете?  Посмотрите,  вотъ  дътиВасилья  Денисовича!  »— 
«Гдт.  они?  гдьони?»  спросилъ  онъ,  и, увидя  насъ,пово- 
ротилъ  въ  нашу  сторону,  подскакалъ  къ  намъ  и  остано- 
вился. Мы  подошли  къ  нему  ближе.  Поздоровавшись 
съ  нами,  онъ  спросилъ  у  отца  моего  паши  имена,  но- 
дозвалъ  насъ  къ  себъ  еще  ближе ,  благословилъ  насъ 
весьма  важно,  протянулъ  каждому  изъ  насъ  свою  ру- 
ку, которую  мы  поцьловали,  и  спросилъ  меня:-«Лю- 
«бишь  ли  ты  солдатъ,  другъ  мой?»  —  Смѣлый  и  пыл- 
кій  ребенокъ,  я  со  всъмъ  порывомъ  дѣтскаго  востор- 
га мгновенно  отвъчалъ  ему:  «Я  люблю  графа  Суворо- 
«ва;  въ  немъ  все,  —  и  солдаты,  и  побьда,  и  слава! »  — 
—  «  О,  помилуй  Богъ,  какой  удалой!  »  сказалъ  онъ:  «  это 
«будетъ  военный  человъкъ;  я  не  умру,  а  онъ  уже  три 
«сраженія  выиграетъ!  А  этотъ  (указавъ  на  моего 
«брата),  пойдетъ  по  гражданской  службѣ!  »— Съ  этимъ 
словомъ  онъ  вдругъ  поворотилъ  лошадь ,  ударплъ  се 
нагайкой  и  поскакалъ  къ  своей  палаткъ. 

Суворовъ  въ  этомъ  случаи  не  быль  пророкомъ : 
братъ  мой  весь  свой  вькъ  служилъ  въ  военной  служ- 
ба, н  служилъ  съ  честью,  что  доказываютъ  восемь  по- 
лу ченныхъ  рань,  вев,  кромъ  двухъ,  отъ  холоднаго 
оружіл ,  -  раиъ,    издалека   не  получаемыхъ;   а  я  не 
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командовалъ  ни  арміями ,  ни  даже  отдельными  кор- 
пусами; следовательно  не  вынгрывалъ  и  не  могъ  вы- 
игрывать сраженій. 

При  всемъ  томъ,  слова  великаго  человека  имели 
что-то  магическое :  когда,  спустя  семь  летъ,  подошло 
для  обоихъ  насъ  время  службы,  отцу  моему  предло- 
жили'записать  насъ  въ  Иностранную  Коллегію,  но  я, 
полный  словъ  героя,  не  хотѣлъдругаго  поприща  кро- 
ме восннаго;  братъмой,  озадаченный  можете -быть 
его  предсказаніемъ,  покорился  своей  судьбе,  и,  преж- 
де чемъ  посту пилъ  въ  военное  званіе,  около  годуслу- 
жнлъ  вь  Архиве  Иностранныхъ  Дълъ  юнкеромъ. 

Въ  атотъ  день  все  полковники  и  несколько  штабъ- 
ОФнцеровъ  у  него  обедали.  Отецъ  мой,  возвратясь  до- 
мой,  разсказывалъ,  что  передъ  обедомъСуворовъ  тол- 
ковалъ  о  маневре  того  дня  и  делалъ  некоторыя  заме- 
чайся. Какъ  въ  этомъ  маневре  отецъ  мой  командовалъ 
второю  линіею,  то  Суворовъ,  обратясь  къ  нему,спро- 
силъ:«  Отчего  вы  такътиховсли  вторую  линію  во вре- 
«  мя  третьей  аттаки  первой  линіи?  Я  посылал  ъвамъпри- 
«казаніе  прибавить  скоку,  а  вы  все  продолжали  тихо 
««подвигаться!»  Такой  вопросъ  пзъ  устъ  всякаго  на- 
чальника не  забавенъ,  а  изъ  устъ  Суворова  былъ,  мож- 
но сказать,  поразителенъ.  Отецъ  мой  известенъ  былъ 
въ  обществе  необыкновеннымъ  остроуміемъ  и  прн- 
сутствіемъ  духа  въ  ответахъ:  онъ,  не  запнувшись,  от- 
вечалъ  ему:  «Оттого,  что  я  не  видалъ  въ  томъ  нуж- 
«ды,  ваше  сіятельство ! »  —  «А  почему  такъ?»  —  <«По- 
«тому,  что  успехе  первой  линіи  этого  не  требовалъ: 
«она  не  нерестазала  гнать  непріятеля.  Вторая  линія 
«  нужна  была  только  для  смены  первой,  когда  та  уста- 
«нетъ  отъ  погони.  Вотъ  почему  я  береге  силу  лоша- 
«  дей,  которымъ  надлежало  вноследствіи  заменить  вы- 
«  бившихся  уже  нзе  силъ. »  —  «А  если  бы  непріятель 
«ободрился  к  опрокинулъ  первую  лннію?»  —  «Этого 
«быть  не  могло:   ваше    сіятельство  были  съ  нею!»  — 
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Суворовъ  улыбнулся  и  замолчалъ.  Известно,  что  онъ 
морщился  и  мигомъ  обращался  спиною  въ  ответъ  на 
самую  утонченную  лесть  и  похвалу  ,  исключая  тѣхъ 
только,  посредствомъ  кого  разглашалась  и  укореня- 
лась Вт»  общемъ  мнѣніи  его  непобѣдимость:  эту  лесть 
и  эти  похвалы  онъ  любилъ,и  любилъ  страстно,—  ве- 
роятно не  изъ  тщеславія,  а  какъ  нравственную  под- 
могу и ,  такъ  сказать,  заблаговременную  подготовку 
непобедимости. 

Вечеромъ  мы,  съ  матерью  нашею  и  со  всеми  до- 
машними, поспешили  обратно  въ  Грушевку.  Важное 
происшествіе  приготовлялось  для  нашего  дома.  Су- 
ворове ,  по  особенной  благосклонности  къ  моему  от- 
цу, самъ  назвался  къ  нему  на  обедъ.  Не  помню  точ- 
но, но  кажется ,  что  это  было  во  время  Петровскаго 
поста,  или  день  обеда  былъ  въ  среду  или  пятницу; 
только  мне  весьма  памятны  хлопоты  и  суматоха  въ 
доме  для  пріисканія  поболее  и  получше  рыбы  и  для 
приготовленія  другихъ  любимыхъ  имъ  блюдъ.  Не 
менее  заботъ  было  и  при  устройстве  пріема  и  уго- 
щенія  знаменитаго  гостя  ,  такъ,  чтобы  ходъ  обыкно- 
венная образа  его  жизни  и  привычныхъ  странностей 
не  получилъ  ни  малейшаго  измененія.  Къ  восьми 
часамъ  утра  все  было  устроено.  Въ  гостиной  поста в- 
ленъ  былъ  большой  круглый  столъ  съ  разными  пост- 
ными закусками  ,  съ  рюмкой  «  благороднаго  разме- 
ра» и  съ  граФиномъ  водки.  Въ  столовой  накрытъ 
былъ  столъ  на  двадцать  два  прибора,  безъ  малейша- 
го украшенія  посреди ,— безъ  вазъ  съ  Фруктами  и  ва^ 
реньемъ,  безъ  плато,  которое  тогда  водилось,  и  безъ 
ФарФоровыхъ  куколъ.  Ничего  этого  не  было:  Суво- 
ровъ ихъ  ненавиделъ.  Поставленъ  быль  длинный 
столъ  ;  на  немъ  скатерть  ;  на  скатерти  двадцать  два 
прибора,  — и  все  тутъ.  Не  было  даже  суповыхъ  чашъ 
на  столе,  потому  что  кушанья  должны  были  пода- 
ваться   одно    за  другимъ  съ  самаго  пыла    кухоннаго 
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огня,  прямо  къ  сидящимъ  за  трапезой:  такъ  обыкно- 
венно делывалось  у  Суворова. 

Въ  одной  нзъ  отдельныхъ  комнатъ  за  столовой  при- 
готовлены были  ванна,  несколько  ушатовъ  съ  хо- 
лодной водою ,  несколько  чистыхъ  простынь,  и  пе- 
ременное его  белье  —  и  одежда,  привезепныя  пзъ 
лагеря. 

Маневры  того  дня  кончились  въ  семь  часовъ  утра , 
то  есть,— въ  семь  часовъ  утра  войска  были  уже  на  мар- 
ши къ  лагерю.  Отецъ  мой,  оставивъ  свой  полкъ  на 
походе,  носкакалъ  въ  лагерь  во  всю  прыть  своего 
Черкесскаго  коня,  на  которомъ  былъ  на  маневрахъ, 
чтобы  тамъ  переменить  его,  скорее  пріехать  къ  намъ 
и,  до  прибытія  Суворова,  исправить  то,  что  требовало 
исправленія  для  его  принятія.  Уже  онъ  былъ  на  по- 
ловине пути  отъ  лагеря  къ  Грушевке,  какъ  вдругъ 
съ  одного  возвышенія  увпдѣлъ,  около  двухъ  верстъ 
впереди  себя,  но  несколько  въ  боку,  всадника  съ 
другизіъ  всадннкомъ,  отставши мъ  довольно  далеко: 
оба  они  скакали  во  все  поводья  по  направленію  къ 
Грушевке.  Это  быль  Суворовъ  съ  однимъизъ  своихъ 
ординарцевъ, скачу щій туда  прямо  съманевровъ. Отецъ 
мой  усилилъ  прыть  своей  лошади,  нонеуспелъ  пріе- 
ха?ь  къ  нашему  дому  прежде  шестндесятп-трехъ-лет- 
няго  старца-юноши.  Онъ  нашелъ  его  уже  ссего  опы- 
леннаго,  на  крыльце,  трспавшаго  саврасаго  коня 
своего,  п  выхвалявшаго  качества  его  толпе  любопыт- 
иыхъ,  которою  былъ  окруженъ.— « Помилуй  Богъ, 
«славная  лошадь!  Я  на  такой  никогда  не  езжалъ.  Это 
«не  двужильная,*  а  трехъ-жильная!  »  Тутъ  отецъ  мой 
пригласилъ  и  провелъ  его  въ  приготовленную  комна- 
ту, а  самъ  занялся  своимъ  туалетомъ:  подобно  Суво- 
рову, онъ  весь  покрыть  былъ  пылью,  такъ,  что  нельзя 
было  угадать  чертъ  его  лица. 

'Вт.  народѣ  существует*,  повѣрье,  будто  въ  шеяхг  н*которыхі«  силь- 
ныхъ  и  прыткпхъ  лошадей  находятся  двѣ  особыя  жилы. 
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Начали  наѣзжать  приглашенные  на  этотъ  обвдъ 
другіе  гости.  Я  помню  бывшаго  тогда  при  Суворова 
дежурнаго  генерала  Ѳедора  Ивановича  Левашева, 
маіора  Чорбу,  Тищенко,  о  которомъ  сказалъ  прежде. 
Тутъ  были  также  полковники  полковъ  ,  собранныхъ 
на  маневры  ,  всѣ  чиновники  корпуенаго  штаба  Суво- 
рова, съ  нимъ  прибывшіе,  и  нѣсколько  штабъ-ОФИце- 
ровъ  Полтавскаго  полка.  Изъ  полковниковъ  памятны 
мнѣ  только  Юрій  Игнатьевичъ  Поливановъ  (кажет- 
ся тогда  уже  въ  Бригадирскомъ  чинѣ)  и  подполко- 
вникъ  Карлъ  Ѳедоровичъ  ГейльФрейхъ.  Всъ  эти  го- 
сти были  въ  полномъ  парадѣ,  въ  шарФахъ,  и  всѣ  на- 
ходились въ  гостиной,  гдѣ  были  отецъ  мой,  одѣтый 
подобно  имъ  во  всю  Форму,  мать  моя,  мы  и  одна  по- 
жилая госпожа,  знакомая  моей  матери,  пріѣхавшая 
изъ  Москвы  вмъстѣ  съ  нами.  Она  съ  перваго  взгляда 
не  понравилась  Суворову  и  была  предметомъ  насмѣш- 
ливыхъ  его  взглядовъ  и  шутокъ  во  все  время  пребы- 
ванія  его  у  насъ. 

Всѣ  мы  ожидали  выхода  Суворова  въ  гостиную. 
Это  продолжалось  около  часу  времени.  Вдругъ  раство- 
рились двери  изъ  комнатъ,  отдѣленныхъ  столовоюотъ 
гостиной,  и  Суворовъ  вышелъ  оттуда  чистъ  и  опря* 
тенъ  какъ  младенецъ.  Волосы  у  него  убраны  были 
какъ  представляются  на  его  портретахъ.  Мундиръ 
на  немъ  былъ  генаралъ-аншеФской  того  времени, 
легкоконный,  то  есть,  темносиній  съ  краснымъ  воро- 
тникомъ  и  отворотами ,  богато  шитый  серебромъ ,  на 
распашку,  съ  тремя  звѣздами.  По  бѣлому  лѣтнему 
жилету  лежала  лента  Георгія  перваго  класса:  болѣе 
орденовъ  не  было.  Лѣтнее,  бѣлое,  довольно  узкое  ис- 
поднее платье  и  сапоги,  доходившіе  до  половины 
колѣна,  въ  род/в  легкихъ  ботФортъ;  шпага  на  бедрѣ. 
Въ  рукахъ  ничего  не  было, —ни  шляпы,  ни  каски-  Такъ 
я  въ  другой  разъ  увидѣлъ  Суворова. 

Г.  XI.  -  Отд.  і.  ізу4 
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Послѣ  обѣда  онъ  завелъ  рѣчь  о  лошади,  на  которой 
ѣздилъ  на  маневрахъ  и  пріѣхалъ  къ  намъ  на  обѣдъ; 
Хвалилъ  ея  прыткость  и  силу,  и  увѣрялъ ,  что  нико- 
гда не  ѣзжалъ  на  подобной,  кромѣ  одного  раза,  въсра- 
женіи  подъ  Козлуджи.  «  Въ  этомъ  сраженіи  »,  сказалъ 
онъ,  «я  былъ отхваченъ  и  иреслѣдуемъ Турками  очень 
«долго.  Зная  Турецкій  языкъ,  я  самъ  слышалъ  уго- 
(( воръ  ихъ  между  собою ,  чтобы  не  стрѣлять  по  мнѣ 
«и  не  рубить  меня,  а  стараться  взять  живаго:  они  узна- 
«ли,  что  это  былъ  я.  Съ  этимъ  намѣреніемъ  они  нѣ- 
« сколько  разъ  настигали  меня  такъ  близко,  что  почти 
«  руками  хватались  за  куртку ;  но  при  каждомъ  ихъ 
«наскокѣ  лошадь  моя  какъ  стрѣла  бросалась  впередъ, 
«и  гнавшіеся  за  мною  Турки  отставали  вдругъ  на  нъ- 
« сколько  саженъ.   Такъ  я  спасся!  » 

Пробывъ  у  насъ  около  часу  послѣобъда  весьма  раз- 
говорчивымъ,  веселымъ,и  безъ  малѣйшихъ  странно- 
стей ,  онъ  отправился  въ  коляскѣ  въ  лагерь ,  и  тамъ 
отдалъ  слѣдующій  приказъ: 

«  Первый  полкъ  отличный ; 

(( Второй  полкъ  хорошъ ; 

(( Про  третій  ничего  не  скажу ; 

«  Четвертый  никуда  не  годится. » 

Въ  приказъ  полки  означались  собственнымъ  име- 
немъ  каждаго:  я  назвалъихъ  нумерами.  Немогуумол- 
чать  однако,  что  первый  номеръ  принадлежитъ  Пол- 
тавскому легкоконному  полку. 

По  отданіи  этого  приказа,  Суворовъ  немедленно 
сѣлъ  въ  перекладную  телѣжку ,  и  поскакалъ  обратно 
въ  Херсонъ. 

Спустя  нѣсколько  мѣсяцевъ  послѣ  мирныхъ  манев- 
ровъ  конницы  и  насмѣшекъ  надъ  пожилой  госпожей 
на  берегахъДнѣпра,  Польское  королевство  стояло  уже 
вверхъ-дномъ,  и  курилась  Прага,  залитая  кровію  за- 
щитниковъ. 

ДЕНИСЪ  ДАВЫДОВЪ. 


КВАРТИРА 

со   СТОЛОМЪ    И    ПРИСЛУГОЮ 

ВЪ  ЛОНДОН*. 


Сколько  краснорьчія  въ  томъ,  какъ  усядется  чело- 
ввкъ  на  стулъ!  Всмотритесь  въ  полковника  О'Луин, 
окруженнаго  морями  ротвейну,  и  приподпявшаго  пы- 
лающее чело  свое  къ  потолку:  не  Гибралтаръли  это? 
не  такъ  же  ли  мало  вероятности  сдвинуть  его  съ  мѣ- 
ста,  какъ  эту  твердыню?  Если  вы  еще  прибавите  его 
веселое  лице,  его  необычайную  силу,  и  вспомиите, 
какъ  геройски  дѣйствовалъ  онъ  графинами,  ножами 
и  вилками,  вы  вврно  согласитесь  съ  замвчаніемъ  лю- 
безнаго,  смирнаго ,  щепетливаго  молодаго  человѣка, 
который  сидъѵіъ  у  меня  съ  правой  руки  и  сказалъ 
про  полковника,  что  онъ  настоящій  Фидіевъ  Юпи- 
теръ.  Я  совсѣмъ  забылъ,  чему  учился  въ  школѣ;  но 
вы,  если  помните,  быть-можетъ  найдете  какое-ни- 
будь сходство.  Мы  всѣ  сдвинулись  поближе , -дю- 
жины двѣ  искреннихъ  пріятелей,  —  постороннихъ  ни 
кого  не  было :  туманъ  чинности  разсъялся  съ  лица 
нашего  хозяина  и  обнаружилъ  картинное  мѣстопо- 
ложеніе  его  радушныхъ  чертъ ,  блиставшихъ  обиль- 
ною жатвою  шутокъ  и  прибауточекъ.  Онъ  бесв- 
довалъ  прежде  съ  каждымъ  порознь;  но  теперь 
заговорилъ  въ  услышаніе  всего  общества.  Нѣтъ! 
что  до  меня  касается,  хоть  и  не  могу  жаловаться  на 
излишнюю  скромность ,  а  мнѣ  очень  трудно  до- 
сказать своему  сосѣду  начатую  Фразу ,  если  общее 
молчаніе  застанетъ  меня  вдругъсереди  дороги.  Надо- 
бно бы  положить  какія-нибудь  общія  правила,  чтобъ, 
гдъсойдется  болъе  двенадцати  человъкъ,  одиннадцать 

Т.  XI.   -   Отд.   II.  в 
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ни  подъ  какнмъ  видомъ  не  оставляли  своего  разговора 
и  не  обращали  бы  двадцати  двухъ  любопытныхъ  глазъ 
въ  ту  сторону ,  где  такой  чудакъ  какъ  я  напѣваетъ 
подъ  шумокъ  какія-нибудь  глупости  на  ухо  своему 
короткому  пріятелю.  Но  съ  другой  стороны  ел  ѣдовало 
бъ  казнить  солью  и  водой  или  даже  изгнаніемъ,  того 
собеседника  ,  который  хищнически  завладеетъ  уша- 
ми целаго  общества  ,  такъ,  что  вамъ  некуда  пустить 
своего  словечка.  Если  васъ  только  пятеро  или  шесте- 
ро ,  можно  еще  покориться  судьбе  и  слушать  дичь  , 
которую  кто-нибудь  одинъ  поретъ  на  всю  комнату; 
но  какъ  скоро  есть  до  десятка  собеседниковъ,-чтобъ 
никто  не  смелъ  захватывать  монополію  разговора! 
Кашляйте,  крякайте,  перебивайте,  говорите  съ  нимъ 
въ  запуски ,  и  если  ни  одинъ  изъ  этихъ  намековъ  не 
поможетъ,  возьмите  граФинъ,  —  пустой,  разумеется, - 
и  бросьте  его  ,  куда  укажстъ  вамъ  чувство  оскорблен- 
иаго  самолюбія. 

Есть  еще  и  другое  средство,  не  такъ  верное,  какъ 
граФинъ,  однако  тоже  довольно  действительное:  дол- 
жно принудить  неукротимаго  болтуна,  чтобъ  онъ  до- 
говорилъ  стоя.  Ие  поверите,  какія  чудныя  видалъ  я 
иоследствія  !  Самый  жестокій  пустомеля  нъмъ  ,  какъ 
скоро  подымется  съ  места ,  и  безконечная  исторія 
вдругъ  съеживается  въ  несколько  невнятныхъ  междо- 
метій. 

Бее  эти  замѣчанія  здесь  чрезвычайно  кстати ,  по- 
тому что  ни  одно  изъ  нихъ  не  применяется  къ  полко- 
внику О'Луни.  Во  всякое  время  и  во  всякомъ  случае 
беседа  его  была  равно  пріятна.  Конечно,  иногда  онъ 
былъ  не  такъ  забавенъ,  какъ  въ  другой  разъ,  иногда 
скучноватъдо  крайности,  а  иногда,— что  греха  таить,— 
глупъ,  какъ  только  можетъ  быть  двуногое;  однако  жъ 
всегда  слушали  его  безъ  ропота,  съ  удовольствіемъ. 
Ботъ  что  значить  иметь  такой  добрый  и  приветливый 
характеръ ,    какъ  у    полковника!    Чемъ  ни  сговари- 
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ваютъ  природу  человѣка  угрюмые  лицемъры,  а  мы 
чрезвычайно  снисходительны  къ  недостаткамъ  хра- 
брых!», великодушныхъ,  добрыхъ;  и  часто  благоду- 
шіе,  честность  и  дружба  выманиваютъ  у  насъ  то,  въ 
чемъ  отказали  бы  мы  званію,  богатству,  и  даже  уму 
высокому. 

—  А  что,  нанималъ  ли  кто-нибудь  изъ  висъ  квар- 
тиру со  столом  ь?  спросилъполковникъ,  окидывая  все 
общество  тъмъ  взглядомъ,  который  говорилъ,  что  от- 
вета не  надобно,  и  что  онъ  спрашиваетъ  единственно 
для  того,  чтобъ  самому  пуститься  въ  росказни  о  сво- 
ихъ  приключеніяхъ.  -  Нечего  сказать,  доброе  мьстеч- 
ко  эти  пепсіоиы,  особенно  гдь  хозяйка  смекаетъ  дЪ.іо 
и  ѵмъетъ  поддержать  честь  своего  заведенія. 

—  Поддержать  честь?  То  есть,  пускаетъ  жить  въ 
долг  ь,  на  честность? 

—  Совсьмъ  не  то,  Гарри  Бернерь!  И  я  штрафую  те- 
бя стаканомъ  вина  за  то,  что  ты  перебиваешь  меня  въ 
ігамомъ  начал ъ  ръчи.  Первый  отиускъ,  который  да- 
ли мит>  изъ  полку,  провелъ  я  въ  одномъ  изъ  этихъ  до- 
мовъ,  не  помню,  на  какой  улицъ.  Хозяйка  была  нъ- 
когда  красавица,  и  председательствовала  за  столомъ 
иодъ  прикрытіемъ  сильнаго  конвоя  улыбокъ  и  взгля- 
довъ,  и  округленная  цълымъ  корпусомъ  ужимокъ  и 
пріятностей.Такихъпоклоновъ,  такого  подмигиванья, 
такой  вѣжливой  внимательности  какъ  здвсь ,  я  сроду 
не  видывалъ.  Я  право  начиналъ  думать,  что  она  на- 
ходить какую  нибудь  необыкновенную  особенность 
въмоемъ  лицъ,  и  говорилъ  самъ  себъ:  «Если  онатакъ 
глупа,  что  въ  меня  влюбилась,  я  невиноватъ;  мило- 
сти просимъ;  лишь  бы  не  принуждала  меня  платить 
взаимностью.  »  Но  старая  красота  отнюдь  не  имѣла  та- 
кихъ  намъреній.  Если  кто  не  на  шутку  былъ  влюб- 
лень  въ  нее,  такъ  это  два  съдые  молодца,  которые 
постоянно  садились  подлѣ  нея  за  объдомъ  и  напъвали 
ей  сладкія  рѣчи  за  каждый  лучшійкусокъ,  которымъ 
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она  ихъ  угощала.  Одинъ  изъ  этихъ  господъ  былъ  ге- 
нералъ  Симъ,  а  другой  Фельдмаршалъ  Снукъ,  состояв- 
шій,  по  собственнымъ  словамъ  его,  въ  службъ  Гессен- 
екаго  курфмрста.  Общество,  какъ  видите,  было  от- 
личное, и  когда  я  сравнивалъ  себя  съ  знатными  осо- 
бами, которыхъ  видалъ  такъ  часто,  я  горько  сожалѣлъ 
что  судьба  обрекла  меня  не  на  Гессенскую  службу. 
Что  такое  бъдный  корнетъ  въсравненіи  съФельдмар- 
шаломъ  и  съ  генераломъ?  Тутъ  были  и  дамы,  старыя 
и  молодыя  ,  но  вен  ,  какъ  говорила  хозяйка ,  самыхъ 
знатныхъ  фэмилій.  Я  не  знаю,  садится  ли  кто  на  свъ- 
ть  за  столъ  съ  такимъ  аристократическимъобществомъ, 
какое  собиралось  каждый  день  уГ-жиМеппельзъ.  Не- 
смотря на  всю  эту  знать,  намъ  было  очень  вольно, -ка- 
ждый иилъ,  чтохотѣлъ,  и  удивительно  съ  какимъсни- 
схожденіемъ  оба  полководца  помогали  мнъ  усиживать 
самый  дешевый  портвейнъ,  сколько  бы  я  ниве  лѣлъ  по- 
дать его  на  свойсчетъ.  Они  пили  изумительно,  особен- 
но Фельдмаршалъ,  и  я  скоро  вошелъ  у  него  въ  большую 
милость.  Однажды  онъ  сказалъ  мнъ  откровенно,  что 
иринимаетъ  во  мнъ  живъйшееучастіе  и  потому  намек- 
нетъ  на  одно  дъльце ,  которое  можетъ  сдѣлать  меня 
на  всю  жизнь  человъкомъ. 

—  Ахъ,  сдѣлайте  милость,  отвъчалъ  я:  мнъ  уже  де- 
вятнадцать лѣтъ  отъ  роду ,  во  мнъ  два  аршина  семь 
вершковъ  безъ  обуви:  пожалуйста  намекните  по- 
скорѣе ! 

—  Такъ!  кое-что  пришло  мнъ  въ  голову.  Послушай- 
те. Замътили  вы  съ  почтенной  Г-жею  Снегсъ  очень 
миленькую  собою  молодую  дъвушку  ? 

—  Да.  Это  блъдное  созданіе  съ  косыми  глазами? 

—  У  ней  очень  нріятна/і  осанка:  вы  ее  разглядыва- 
ли? Ну,  такъ  молчи  же:  сорокъ  тысячъ,  клянусь  че- 
стію,  и  какой  случай  въ  конногвардейскомъ  полку!! 

—  Какъ  это? 

—  Изволишь  видѣть:  отецъ  ея,  сиръ  Томъ,  не  чело- 
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вькъ,  а  чудо;  бѣдный,  гордый,  на  брюхѣ  шелкъ,  а  въ 
брюхъ  щелкъ;  женился  на  богатой  наслвдницъ;  без- 
дна денегъ;  баткшка  промышлялъ  табакомъ  гдъ-то 
на  Востокѣ.  Пошла  потѣха:  скачки,  гулянья,  театры,— 
изъ  рукъ  вонъ!  Стой  же,  говорить  старый табачникъ: 
прошла  коту  масляница.  Другъ  мой,  -онъ  былъ  мнѣ 
искренній  другъ,  —  сиръ  Томъ  остановился  во-время, 
чтобъ  поладить  съ  старымъ  Пигтелемъ;  остепенился, 
въ  политику,  подкупилъ  несколько  мѣстечекъ,  обя- 
залъ  герцога;  Пигтельумеръ,  кучаденегъ,  сиръ  Томъ 
вспыхнулъ  какъ  ракета,  пустился  опять  вовсътяжкія, 
моталъ ,  пилъ ,  простудился,  умеръ,  -  вѣдь  и  всъ 
умремъ,  —  оставилъ  единственную  дочь,  вдову,  пре- 
красный случай  въ  конной  гвардіи,  —  ахъ ,  Томъ, 
бьдняга! 

Выбрасывая  изъ  себя  эти  отрывистыя  предложенія 
Фельдмаршалъ постоянно запивалъ  ихъ  моимъ  виномъ; 
я  слъдовалъ  заразительному  примъру,  и  въ  шести  бу- 
тылкахъ ,  поданныхъ  по  моему  приказанію,  хоть  бы 
капля  осталась  иасмѣхъ.  Вы  не  можете  вообразить 
себъ,  какими  ввжливостями  осыпали  меня  ввечеру  за 
чаемъ  и  хозяйка,  иГ-жаСнегсъ.  Фельдмаршалъ  глас- 
но хвалилъ  меня,  потому  что  портвейнъ  дѣлаетъ  чрез- 
вычайно любезнымъ  и  разговорчивымъ.  Я  слышалъ, 
какъ  онъ  говорилъ  вдовѣ:  —  Славный  малой  этотъ  ка- 
питапъ  СѴЛуни ;  длинный  рядъ  знаменитыхъ  пред- 
ковъ,  —  давно  были  Ирландскими  королями.  У  него 
дядя,  Терентій  ОѴІуни,  —  мой  короткій  пріятель,  - 
командовалъ  наблюдательнымъ  корнусомъ  на  Рейнѣ; 
молодецъ,  какого  свѣтънепроизраждалъ.  Пятьдесятъ 
тысячъ  человѣкъ  напали  на  него  неожиданно,  все  дю- 
жіе  Баварцы.  Что  ему  было  дѣлать?  Саблю  съ  руки, 
и  погибъ  врзлѣ  меня,  -  благородный  воинъ! 

Г-жа  Меппельзъ,  хозяюшка,  подсЪла  ко  вдовъ  съ 
другаго  боку  и  жужжала  ей  въ  ухо  при  малъйшей 
остановке  въ  безсвязныхъ  ръчахъ  Гессенскаго  воена- 
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чальника:  -  Ужъ  подлинно  прекрасный  молодой  чело- 
въкъ  капитанъ  О'Луни!  Я  ли  неразборчива  на  людей 
въ  моемъ  заведеніи?  А  считаю  себъ  за  счастіе  имъть 
такое  отличное  общество.  Онъ,  говорятъ,  пребогатый. 
ГенералъСимъ  много  наслышаиъ  объегопомъстьяхъ, 
а  ужъ  генералу  Симу  можно  вѣрить,  —  все  зпаетъ. 

Не  могу  объяснить  вамъ  удовлетворительно,  какимъ 
эволюціямъ  стульевъ  и  перемѣнамъ  мѣстъ  я  былъ 
обязанъ  своимъ  новымъ  сосъдствомъ,  только  я  очу- 
тился подлѣ  интересной  дѣвушки  съ  косыми  глазами 
и  съ  сильнымъ  вліяніемъ  въ  конногвардейскомъ  пол- 
ку. Миссъ  Снегсъ  и  я  сидъли  вмъстъ  на  софѣ  поодаль 
отъ  прочихъ:  она  не  умѣла  пикнуть,  я  тоже  быль  не- 
говорливъ  въ  то  время,  даже  послв  объда.  Впрочемъ 
я  и  до  сихъ  поръ  считаю  отчаяннымъ  подвигомъ  на- 
чать разговоръ  съ  дамою,  которой  прежде  никогда  не 
видывалъ.  Но  мои  военные  друзья,  и  особенно  гене- 
ралиссимусъ  Гессенской  арміи,  весьма  кстати  подоспъ- 
ли  ко  мнъ  на  помощь,  и  предложили дамамъ  участво- 
вать въ  «нашихъ  наслажденіяхъ».  Г-жа  Меппельзъ 
тотчасъ  догадалась,  въ  чемъ  дѣло,  и  велѣла  подать  въ 
залу  стакановъ  и  прочія  принадлежности.  Ободрен- 
ный этими  приготовленіями ,  я  преодолълъ  свою  за- 
стенчивость и  обратившись  къ  розноглазой  собесъд- 
ниць,  спросилъ  ее: 

—  Скажите,  сударыня,  какого  вы  мнѣнія  насчетъ 
стакана  пуншу? 

—  Что  жъ,  это  очень  не  дурно,  мяукнула  барышня. 

—  О,  такъ  вы  самая  благоразумная  дъвушка,  какую 
мнь  случалось  видѣть  въ  цъломъ  полку. 

—Капитанъ  О'Луни,  прервала.Г-жа  Снегсъ:  вы  уди- 
вительный забавникъ;  Аделиндавнъ  себя  отъ  вашихъ 
замъчаній. 

—  Чудо,  ужъ  и  я  скажу,  подхватила  Г-жа  Меппельзъ, 
будто  сдерживая  улыбку. 

—  О,  собака,  собака,  на  эти  вещи.,  говорилъ  Фельд- 
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маршалы  и  всѣ  О'Луни  такіе,  —  рьяны,  остры,  вѣж- 
лнвы;  ни  дать  ни  взять  дядюшка  Терентій,что  комаи- 
довале  на  Рейне:  разбойникъ  на  выдумки,  -  бедный 
Тереша ! 

Между-теме мы  жестоко  предались  своимънаслаж- 
деніямъ,  и  для  дамы  хорошаго  тона  Г-жаСнегсъ  вла- 
дела стаканомъ  хоть  куда:  осушить  его  было  для  нея 
игрушка.  Все  это  время  я  сиделъ  подл  в  наследницы, 
и  не  только  пересталъ  быть  застенчивыме,  но  просто 
дурачился.  Розноглазіе  моей  соседки  исчезло,  —  и  не 
удивительно:  признаюсьвамъ,  я  не  видалъ  хорошень- 
ко, даже  есть  ли  у  ней  какіе-нибудь  глаза.  Глядя  на 
нее,  я  точно  видѣлъ  лице  и  чепчике,  но  черты  ея  бві- 
ли  совершенно  перепутаны.  Я  былъ  убеждене,  что 
она  чудная  красавица,  и  имелъ  все  причины  думать, 
что  жажда  одолеваете  ее  не  меньше  матери.  Какъ  бы 
то  ни  было,  и  эти  наслажденія  не  безконечны!  Ста- 
рушка сделалась  больно  разговорчива  ,  генерале  не 
уступалъ  ей,  а  достойный  другъ  мой,  Фельдмаршале, 
-име  обойме.  Наконеце  дамы  ушли  отънасе,  и  сколь- 
ко времени  продолжалась  попойка  определить  очень 
трудно.  Я  только  помню,  что,  карабкаясь  по  лестнице 
ве  свою  комнату  ,  я  упале,  —  уже  право  не  знаю  на 
что!  Неведомое  существо  взвизгнуло,  свеча  у  меня  по- 
гасла, и  должно  быть,  что  я  доплелся  какь-нпбудь  ве 
свою  комнату ,  потому  что  на  другое  утро  проснулся 
въ  постель,  ничего  не  помня ,  что  со  мною  было.  Не 
успелъ  я  одеться,  каке  Гессенскій  Фельдмаршале  во- 
шелъ  ко  мне. 

—  Ну  брате,  сказале  оне  съ  веселыме  видоме :  чу- 
десно же  овладеле  ты  крепостью.  Я  помню,  на  Рей- 
не, здесь-воте  замоке,  таме  —наше  лагерь;  ни  тран- 
шей, ни  циркумвалаціонныхе  линій ;  велятъ  на  нри- 
ступъ;  пошли,  на  пригороке,  черезъ  стену,  на  пло- 
щадь, —  знамя  на  башне,  —  городъ  наше,  —  ура!  Точ- 
но таке  и  ты  взялетеперь  миссеСнегсе.  Что  касается 
до  ея  матери 
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—  Она,  я  думаю,  больна  съ  похмѣлья 

—  Премилая  женщина,  эта  Г-жаСнегсъ!  Слаба  здо- 
ровьемъ.  Желудочные  припадки.  Доктора  советовали 
ей  употреблять  что-нибудь  крепкое.  Однако пойдемъ, 
пойдемъ,  насъ  ждѵтъ  завтракать  - 

О  какъ  счастлива  та  чета, 
Гдѣ  мужество  и  красота 

Старикъ  бежалъ  по  лестнице,  распевая  это  во  все 
горло,  и  когда  я  вошелъ  въ  гостиную ,  вы  верно  бы 
подумали,  что  случилось  что-нибудь  необычайное.  Все 
общество  обратило  на  меня  такіе  значительные  взгля- 
ды ,  что  мне  и  самому  стало  сомнительно ,  не  совер- 
шилъ  ли  я  какого-нибудь  удивительнаго  подвига  на 
кануне.Для  меня  оставили  кресла подле  миссъСнегсъ, 
и  преѳтарелые  воины  усадили  меня  въ  нихъ  съ  боль- 
шимъ  церемоніаломъ.  Барышня  не  подымала  глазъ 
съ  салФетки:  заключая  изъ  этого,  что  ей  стыдно  вче- 
рашнихъ  питейныхъ  подвиговъ ,  я  решился  поща- 
дить ея  румянецъ  и  ни  слова  не  говорить  объ  этомъ. 
Матери  ея  не  было. 

—  Почтенная  Г-жаСнегсъ,  сказала  мне  хозяйка, 
сейчасъ  къ  намъ  будетъ.  Она  едва  въ  силахъ  встать 
такъ  рано. 

—  Конечно,  отвѣчалъ  я:  врядъ  ли  можно  и  ожидать 
этого. 

—  Вчерашній  вечеръ  былъ  чрезвычайно  труденъ 
для  ея  нервовъ. 

—  О,  безъ  сомнѣнія!  Даже  и  у  меня  трясутся  руки. 

—  Вотъ,  миесъ  Аделинда,  признайтесь  намъ  по  чи- 
стой совести:  Не  чувствуете  ли  вы  какихъ-нибудь  по- 
следствий после  такого  тревожнаго  вечера? 

—  Я  стараюсь  преодолеть  свое  волненіе,  сколько 
могу,  отвечала  миесь  Аделинда  :  но  это  очень  есте- 
ственно въ  мои  лета  и  въ  моемъ  щекотливомь  поло- 
женіи. 

—  Что  естественно,  мнесъ  Снегсъ? 
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—  То,  что  я  чувствую  себя  разстроенною. 

—  Признаться,  я  и  самъ  такъ  думаю,  отвѣчалъ  я: 
но  вы  будете  чу вствоватыѵіеныне  непріятныхъ  послъд- 
ствій,  когда  привыкнете  къ  этому  такъ,  какъ  матушка. 

ГенералъСимъ,  который  обыкновенно  игралъ  въ 
молчанки,  присталъ  здесь  къ  разговору. 

—  Г-жа  Снегсъ  конечно  привычнѣе  своей  дочери 
къ  такимъ  случаямъ.  Стоитъ  взглянуть  ей  на  лице, 
чтобъ  вид-ьть,  какъ  часто  это  съ  нею  бываетъ. 

—  Правда,  правда,  подхватилъ  я:  и  по  лицу  ея  сей- 
часъ  замѣтно. 

—  Вы  такъ  думаете? 

—Клянусь  вамъ,  никогда  не  видалъ  такой  обличи- 
тельной  ФИЗІОНОМІИ. 

—Точно,  она  премилая  женщина, женщина,  одарен- 
ная самыми  нѣжными  чувствами,  и  увъряю  васъ,  ка- 
питанъ  О' Луни,  что  вчера  вечеромъ  она  себя  совер- 
шенно разстроила. 

—Такъ  я  и  ожидалъ;  но  послушайте,  господа,  за- 
чѣмъ  же  говорить  такія  вещи  при  людяхъ.  Надобно, 
чтобъ  сору  изъ  избы  не  выносили. 

— Дѣло!  сказалъ  Фельдмаршалъ:  молчи  же.  Точно  въ 
подобныхъ  случаяхъ  болтать  не  годится. 

Пока  мы  вели  этотъ  свободный  разговоръ  и  толко- 
вали, какъ  я  думалъ,  о  вчерашнихъ  проказахъ,  Г-жа 
Снегсъ  прислала  мнѣ  сказать,  что  почла  бы  засчастіе 
видьть  меня  у  себя  въ  комнатв. 

— Чортъ  возьми!  сказалъ  я:  чего  хочетъ  отъ  меня 
старушка? 

-Молчи  же,  отвъчаль  Фельдмаршалъ:  какія-нибудь 
семейственныя  тайны.  Ахъ,  что  сказалъ  бы  теперь 
сиръ  Томъ,  если  бы  онъ  былъ  живъ!  И  Терентій 
ОѴГуни,  который  командовалъ  на  Рейнъ. 

Я  между-тъмъ  послѣдовалъ  за  служанкою,  и  былъ 
введенъ  въ  маленькую  комнатку,  которая  вся  почти 
наполнялась  софою  съ  кресломъ.  Г-жа  Снегсъ  лежала 
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умильно  растянувшись  на  софъ  и  подала знакъ,  чтобы 
я    сѣлъ   подлб.    О!    подумалъ  я,   это  уже  слишкомъ. 

—  Чъмъ  кончится  у  насъ  съ  этой  пьяною  стару- 
хой. Однако  жъ  я  сѣлъ,  и  она  заговорила. 

—Вы  не  удивляетесь,  мой  милый  О'Луни,  что  я  при- 
слала просить  васъ  сюда? 

— Охъ,  ни  мало!  Какъ  вы  сегодня  въ  своемъ  здо- 
ровьѣ? 

— Разумѣется,  вся  въ  волнепіи.  Но  пора,  любезный 
другъ  мой,  приступить  къ  дѣлу.  Вы  вьдьИрландецъ? 

-Какъ  вы  до  этого  добрались? 

—Вы  старшій  въ  семьѣ  О'Луни. 

—На  то  похоже. 

—И  върно  все  имъніе  у  васъ  въ  рукахъ. 

— Разумѣется. 

—Хорошо,  милый  капитанъ  О'Луни:  я  отъ  всей 
души  принимаю  васъ  въ  мою  семью. 

Сказавъ  это,  она  схватила  меня  за  руку  и  жала  ее 
какъ  лимонъ. 

—  Неужто!  отвьчалъ  я:  да  вы  самая  удивительная 
старушка,  какую  мнѣ  случалось  видѣть  на  бвломъ 
свѣтѣ.  И  что  жъ  вы  намърены  со  мной  дълать,  при- 
нявъ  меня  въ  свое  се*мейство? 

—  Что  дѣлать? Послъ  вчерашнихъ  объясненій 

на  лѣстницъ? Мы  сейчасъ  пошлемъ 

—  На  лъстницѣ!  Такъ  это  на  васъ  споткнулся  я  вче- 
ра вечеромъ? 

—  О  нътъ!  я  лишилась  чувствъ  гораздо  прежде:  дочь 
разсказала  мнѣ  послѣ  все  что  было. 

—  А  что  она  вамъ  сказывала? Клянусь  вамъ,  я  ниче- 
го не  помню. 

—  Не  помните,  сударь!  не  помните!  Это  однъ  жал- 
кія  увертки.  Выдали  мнѣ  торжественное  объщаніе,  и 
в  врио  не  осмѣлитесь  его  нарушить. 

—  Какое  объщаніе?  Что  вы? 

-Объщаніе  жениться,  сударь!  Но  другъ  мой,  гене- 
ралъ  Симъ,  объяснить  вамъ  это  лучше  моего. 
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—  Чорта  съдва  объяснить  онъ!  Скажите  вы  генералу 
Симу,  что,  если  онъ  пикнетъмнъ  хоть  слово  о  женить- 
бе на  такой  сумасбродной,  полоумной  старухъ,  я  пере- 
ломаю ему  всъ  кости  и  застрелю  его  въ  добавокъ. 

Я  бросилъ  Г-жу  Снегсъ  и  пошелъ  опять  въ  столо- 
вую. Тамъ  были  еще  все,  за  исключеніемъ  генерала 
Сима. 

—  Вотъ  тебе  разъ  ,  сказалъ  я  хозяйке  :  видно  поч- 
тенная ваша  постоялица  не  проспалась  еще  отъ  вче- 
рашняго  пуншу. 

—  Помилуйте!  отвечала  хозяйка:  я,  сударь,  не  по- 
нимаю вашихъ  намековъ.  Честь  этого  заведенія 

—  Знаю,  знаю  ;  но  жениться  на  комъ  бы  то  ни  было 
изъ  здешнихъ  въ  угодность  Г-же  Снегсъ  я  не  наме- 
ренъ. 

Тутъ  миссъ  Аделинда  вскрикнула  и  искосилась  на 
меня,  какъ  могла. 

—  Миссъ  такъ  чувствительна:  какъвамъ  не  стыдно? 
сказала  Г-жа  Меппельзъ.  Каковы  вы ,  миссъ  ? 

-Чрезвычайно  разстроена,  отвечала  барышня,  и 
Г-жа  Меппельзъ  преспокойно  выпроводила  ее  изъ 
комнаты. 

— Гмъ,  молчи  же,  сказалъ Фельдмаршалъ:  въобыкно- 
венныхъ  случаяхъ  конечно Впрочемъ,  это  особен- 
ный случай,  и  вамъ  должно  жениться. 

—  Съ  чего  ты  это  взялъ,  старина?  перервалъ  я,  вне 
себя  отъ  гнева. 

—  Вы  должны  жениться,  или,—  гмъ,  -  друзья  ихъ 
семейства  потребуютъ  удовлетв 

—  Удовлетворенія  что  ли  ?  Съ  величайшимъ  удо- 
вольствіемъ!  Я  перестреляю  всъхъ  сировъ,  всѣхъ  та- 
бачниковъ,  кого  вамъ  угодно. 

—  Гмъ,  молчи  же  ,  сказалъ  Фельдмаршалъ  ,  убира- 
ясь изъ  комнаты  :  я  непременно  скажу  все  это  гене- 
ралу Симу.  Храбрый  человъкъ  генералъ  Симъ ,  и 
стрелокъ  отличный. 


78  Пнострпнная  Словесность. 

Черезъ  полчаса  времени ,  когда  я  преусердно  укла- 
дывалъ  въ  чемоданъ  свои  вещи,  кто-то  постучался 
ко  мнѣ  въ  дверь ,  и  когда  я  отперъ ,  Фельдмаршалъ 
вступилъ  въ  комнату  съ  выраженіемъ  достоинства  въ 
аляповатыхъ  чертахъ  своего  лица. 

—  Вашъ  слуга,  капитанъ  (У Луни.  Жаль,  очень 
жаль.  Я  пришелъ  съ  извъстіемъ ,  съ  печальнымъ  из- 
вѣстіемъ,  -  гмъ,  молчи  же,  дѣло  военное;  генералъ 
Симъ  сердится  за  предосудительный  поступокъ,  тре- 
буетъ  удовлетворения.  Завтра  утромъ  на  пистолетахъ, 
или  женитесь:  что-нибудь  одно. 

—  Хорошо,  непремѣнно  явлюсь  къ  нему  завтра  у- 
тромъ,  и  знаете  ли  ,  я  ни  какъ  не  думалъ,  чтобъ  онъ 
былъ  такой  джеитльменъ  ,  потому  ,  между  нами  ска- 
зать, или,  какъ  вы  говорите,  «молчи  же»,  —  клянусь, 
я  считалъ  его  не  генераломъ,  а  генералъ-мошенни- 
никомъ,  навѣрно  полагалъ,  что  ваши  связи  съГессен- 
цами  основаны  на  какихъ-нибудь  сапожныхъ  отно- 
шеніяхъ,  не  больше. 

—  Какъ?  Что  хотите  вы  этимъ  сказать? 

—  Очень  немного,  Г.  Фельдмаршалъ ;  и  если  вы 
справили  свое  посольство  и  получили  отповъдь,  со- 
вѣтую  вамъ  сейчасъ  же  убираться :  не  то  я  спроважу 
васъ  по-своему,  хотя  бы  весь  Гессенъ  былъ  у  васъ  за 
спиною. 

—  Меня  спровадить !  Молчи  же  ,  вы  будете  отве- 
чать. 

Надобно  было  видъть,  какъ  струсилъ  Фельдмаршалъ! 
Но  гдѣ  же  взять  секунданта  :  въ  ЛондонЪ  я  ни  кого 
не  знаю,  а  посылать  въ  полкъ  нъкогда.  Я  Сіылъ  въ 
совершенномъ  отчаяніи  ,  какъ  вдругъ  спохватился  , 
что  за  деньги  въ  Лондонъ  все  достать  можно ,  и  что 
если  у  меня  нътъ  здѣсь  нріятеля,  такъ  я  сейчасъ  мо- 
гу нанять  его.  Въ  одномъ  трактиръ,  гдѣ  я  раза  два 
объдалъ,  приелуживалъ  одинъ  пре.іихон  старикъ  :  но 
его  взгляду  и  по  величине  икры  я  тотчасъ  узналъвь 
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ыемъ  своего  земляка,  Ирландца.  Отправляюсь  къ  это- 
му пріятелю,  вступаю  съ  нимъ  въ  разговоръ ,  и  изъ 
уваженія  къ  пяти  гинеямъ  ,  добрый  Джо  согласенъ 
одеться  джентльменомъ  и  сопровождать  меня  завтра 
утромъ  въ  качества  секунданта.  Я  далъ  ему  крону  на 
водку,  и  воротился  домой,  чтобъ  разсчитаться  съ  ми- 
лою Г-жею  Меппельзъ.  Она  приняла  меня  съ  самымъ 
надменнымъ  видомъ ,  какой  только  умъла  придать 
себь. 

—  Ахъ,капитанъО'Луни,  вы  растерзали  сердце  лю- 
безнаго,  невиннаго,  чувствительна™  созданія! 

—  Пожалуйста,  скажите  мнв,  сударыня,  о  комъ  вы 
говорите? 

—  Объ  миссъ  Снегсъ,  разумеется. 

—  Полно  такъ  ли?  По  чести  ,  я  все  думалъ,  что  дѣ- 
ло  идетъ  о  старушкъ. 

—  Какъ  вамъ  не  стыдно,  сударь!  Г-жа  Снегсъ  — 
вдова,  удрученная  потерею  лучшаго  изъ  супруговъ,  а 
дочь,  милая,  пѣжная,  прелестная,  Аделинда 

—  Испиваетъ  вслѣдъ  за  маменькой ! 

Я  заплатилъ  ей  все,  что  она  потребовала,  кромъ  ма- 
ленькаго  вознагражденія,  котораго  она  просила  за  то, 
что  вѣроятно  лишится  такихъ  знатныхъ  постояль- 
цевъ,  какъ  почтенная  Г-жа  Снегсъ  и  ея  дочка. 

—  Знаете,  капитанъ  О' Луни,  какія  у  нихъ  по- 
мѣстья  ? 

—  Преобширныя  :  они  смежны  съ  моими,  которыя 
достались  мнѣ  отъ  дядюшки  Терентія,  служившаго 
иодъ  начальствомъ  Фельдмаршала  Снука  на  Рейнъ.  Я 
думаю,  что  мы  не  уступимъ  другъ  другу  насчетъ  имѣ- 
ній.  Но  если  кто-нибудь  изъ  вашего  старья пожелаетъ 
меня  видѣть ,  скажите  ,  что  я  въ  трактиръ  « Стараго 
Волка».  Прощайте,  сударыня. 

Въ  этотъ  вечеръ  ничего  не  было.  Другъ  мой  Джо, 
кажется,  очень  хорошо  понялъ  дѣло,  для  котораго  я 
хотѣлъ  употребить  его,  и  я  преспокойно  легъ  въ  по- 
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стельсътвердымъ  намереньемъ  прострелить  насквозь 
стараго  Сима  за  то,  что  онъ  смеетъ  думать,  будто  я 
верю  нелепымъ  его  росказнямъ. 

На  другой  день,  чемъ  светъяужевсталъ,  исиделъ 
въ  коФейной.  Секу  ндантъ  мой  нарядился  въ  свое  празд- 
ничное платье.  На  немъ  были  такія  узкія  лосинныя 
панталоны,  что  онъ  не  смелъ  согнуть  коленаи  ходил ь 
какъ  на  палочкахъ.  Передъ  отъездомъ  въ  поле,  онъ 
не  переставалъ  задориться,  и  принесъмне  чашку  ко- 
Фею,  въ  которую,  вероятно  по  ошибке,  вместо  моло- 
ка вылилъ  полстакана  водки.  Пока  я  пилъ  этотъ  нек- 
таръ  и  ожидалъ  прибытія  извощика,  Джопреусердно 
занялся  уборкой  комнаты,  —  сметалъ  со  столовъ,  нати- 
ралъ  полъ;  и  среди  этихъ  важныхъ  занятій  мы  вовсе 
не  заметили,  какъ  вошелъ  къ  намъ  почтенный  другъ 
мой,  Фельдмаршалъ. 

—  Башъ  слуга,  капитанъ  О'Луни.  Пренепріятное 
дело,  терпеть  не  могу  кровопролитія.  Пришелъ  уз- 
нать отъ  имени  генерала,  не  хотите  ли  кончить  полю- 
бовно. 

—  Что  вы  подъ  этимъ  разумеете?  спросилъ  я. 

—  Если  не  намерены  жениться,  такъ  сделайте  ка- 
кое-нибудь вознагражденьеце,— нежиое  сердце,  оскор- 
бленная чувствительность, -сотъ  пять  Фуитовъ  стср- 
линговъ,  —  и  все  кончено. 

—  Это  кто  выдумалъ  ? 

—  Генералъ  Симъ.  Охъ,  что  за  головорезъ  этотъ 
Симъ! 

—  Такъ  вотъ  тебе  честное  слово,  мошенннкъ,  какъ 
скоро  я  застрелю  пріятеля  твоего  генерала,  тотчасъ 
же  всажу  другой  зарядъ  въ  тебя. 

Въ  эту  минуту  вышелъ  изъ  за  прилавка  другъ  мой 
Джо,  разъяренный  какъ  левъ,  —  ио-крайней-мере. 

—  Чортъ  возьми!  заревелъ  онъ:  это  что  значитъ? 
Карета  пріехала,  мы  сейчасъ  коичимъ  дело  какъ  сле- 
дуетъ ! 


Квартира  со  етоломъ  и  прислугою.  01 

Тутъ  только  взглянулъ  онъ  на  Фельдмаршала,  и  въ 
лицв  его  замьтилъ  я  внезапную  перемѣну.  Онъ  пока- 
тился со  смъху,  протянулъ  руку  къ  главнокомандую- 
щему Гессенскими  арміями,  и  сказалъ  : 

—  Что  мистеръ  Снукъ,  не  узналъ  меня  въ  этомъ 
наряде? 

На  дворе  не  совсемъ  еще  разсвьло,  кофейная  бы- 
ла не  изъ  самыхъ  светлыхъ  комнатъ  въ  міре:  Фельд- 
маршалъ смотр ел ъ  на  Джо,  и  отнюдь  не  зналъ,  что  по- 
думать. 

—Это  секундантъ  мой,  сказалъ  я:  позвольте васъ  по- 
знакомить. Фельдмаршалъ  Снукъ,  Г.  ДжозеФъ. 

—  Комингъ,  договори  л  ъ  Джо. 

—  Г.  ДжозеФъ  Коммингъ.  Теперь  вы  знакомы,  и 
прошу  условиться  какъ  можно  скорее;  мне  до-смерти 
хочется  убить  ихъ  обоихъ. 

—  Неужто  вы  будете  драться  съ  этимъ  Снукомъ. 
Куры  насмеются,  выходить  на  поедннокъ  съ  живо- 
дерозіъ  ! 

—  Онъ  живодеръ!  сказалъ  я. 

—  Живодеръ!  вскликнулъ  Фельдмаршалъ:  что  ты 
врешь? 

—  То,  что  ты  былъ  живодеромъ,  пока  неразстроил- 
ся  и  не  оставнлъ  за  собою  много  греховъ.  Мне,  братъ, 
все  известно:  неужли  ты  меня  не  помнишь? 

—  Живодеръ  или  нетъ,  а  дело  все  кончить  надобно, 
перерва лъ  я  своего  секунданта:  пондемъ  же,  застре- 
ли мъ  генерала  Сима. 

—  Что,  сказалъ  Снукъ  умоляющимъ  голосомъ:  мол- 
чи же,  генерал ъ  Симъ  ждетъ  заворотами;  дѣло зашло 
слишкомъ  далеко;  но  рукам ь,  кончимъ  пріятельски: 
за  чемъ  стреляться? 

—  Нетъ,  ніітъ!  Вы  подняли  меня  съ  постели  середи 
ночи  и  за  это  я  непременно  хочу  съ  вами  позабавить- 
ся. Ъдемъ  стреляться  сію  минуту  ! 

—  Гмъ,  молчи  же,  съ  моей  стороны  нетъ  ни  какой 
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обиды;  надѣюсь,  я  дълалъ  все  къ  лучшему:  виноватъ 
одинъ  Симъ. 

—  Что  за  чортъ  этотъ  Симъ? 

—  Онъ-мужъ  Г-жи  Снегсъ. 

—  А  ты  кто? 

—  МужъГ-жи  Меппельзъ. 

—  Что  жъ  вы  изъ  меня  хотѣли  сдѣлать  ? 

—  Мужа  дѣвицы  Снегсъ. 

—  Ого,  вотъ  вы  что  задумали?  Чортъ  меня  возьми, 
если  вымолвлю  хоть  слово  доброе  съ  молодой  жен- 
щиной, которая  живетъ  со  мной  въ  одномъ  домъ  и 
садится  за  одинъ  столъ. 

Тѣмъ  и  кончился  поединокъ  мой  съ  генераломъ  и 
Фельдмаршаломъ.  Совътую  всѣмъ  вамъ,  господа,  ни- 
когда не  нанимать  въ  Лондонѣ  квартиры  со  столомъ, 
если  только  можно  жить  иначе.  Въ  хорошемъ  тракти- 
ръ  по-крайней-мѣръ  не  приневолятъ  васъ  къ  супру- 
жеству. 


Не  помню,  разсказывалъ  ли  кто  что  -  нибудь  послѣ 
полковника  ОѴІуни ;  но  на  другое  утро  ,  сидя  за  бу- 
тылкою содной  воды,  я  крѣпко  размышлялъ  о  томъ, 
какъ  жаль ,  что  короткій  пріятель  не  можетъ  оказать 
вамъ  гостепріимства  ,  не  утопивъ  васъ  въ  виноград- 
номъ  сокѣ:  на  тощакъ  люди  обыкновенно  бываютъ 
очень  разсудительны,  и  я  могъбы  извлечь  чудесное 
нравоученіе  изъ  нелѣпой  повѣсти  ,  которую  написалъ 
съ  чужихъ  словъ.  Я  совершенно  увъренъ,  что  въ  ней 
должно  быть  нравоученіе,  и  если  вы  его  не  отыщете, 
тѣмъ  хуже  для  васъ. 

Віаскіѵоосіз 'Мащаъіпг . 


ЧЕЛОВФКЪ 

ДОБРАГО      СЕРДЦА, 


ХАРАКТЕРИСТИКА* 


Избавьте  меня  отъ  друзей,  съ  непріятелями 
я  уже  справлюсь. 

Генрихъ  IV. 

Охъ,  ужъ  мнѣ  эти  люди  добраго  сердца!  Мой  дя- 
дя, сиръ  МетыоМедль,  человѣкъ  самаго  добраго  серд- 
ца, самое  услужливое  созданіе  въ  мірѣ,  —  и  онъ  на- 
дѣлалъ  въ  немъ  бездну  вреда.  Онъ  «хочетъ»  вамъ  по- 
мочь, хочетъ  услужить  ,  хочетъ  предпринять  за  васъ 
то  или  другое ,  какъ  вы  ни  увѣряйте  его ,  что  никто 
кромѣ  васъ  не  можетъ  сдълать  этого  удовлетвори- 
тельно. <*Я  человъкъ  праздный  , »  гоюритъ  онъ  вамъ: 
«у  меня  нътъ  ни  дъла  ,  ни  занятія ,  а  для  васъ  доро- 
га каждая  минута  :  дайте  мнѣ  это  сдълать ;  оно  мнъ 
будетъ  не  вътрудъ,  а  въ  удовольствіе. »  Но,  увы, 
онъ  и  не  думаетъ,  во  что  обойдется  это  другому! 
Впрочемъ,  еще  слава  Богу ,  если  онъ  заранѣе  объя- 
вить свое  намъреніе  услужить  вамъ:  вы  можете  пре- 
дупредить или  по-крайней-мѣрѣ  ослабить  вредныя 
дъйствтя  его  доброты;  чвмъ  онъ  губитъ  совершен- 
но, это  своими  тайными  услугами  ,  отъ  которыхъ  ни 
какая  человъческая  предусмотрительность  не  огра- 
дитъ  васъ.  Когда  онъ  вздумаетъ  дълать  добро  поти- 
хоньку ,  тутъ  безпредѣльное  его  радушіе  грозитъ  са- 
мыми гибельными  слѣдствіями. 

*  Статья  Г.   Джона  Нуля  (Рооіе;. 
Т.  XI.   -  Отд.  II.  7 
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Не  стану  говорить  вамъ  о  девяти  бракахъ ,  кото- 
рые онъ  состряпалъ  ,  и  изъ  которыхъ  два  кончились 
разводомъ,  три  разъѣздомъ  и  четыре  уходомъ  супругъ 
отъ  мужей ;  ни  о  множестве  мелочныхъ  недоразуме- 
ній  или  размолвокъ  между  друзьями,  которыхъ  сво- 
имъ  посредничествомъ  и  объясненіями  довслъ  онъ 
до  непримиримой  вражды  или  до  пистолета.  Не  по- 
дарю васъ  ни  однимъ  примвромъ  вмѣшательства  его 
въ  дѣла  постороннихъ,  а  разскажу  несколько  слу- 
чаевъ,  где  я  самъ  былъ  жертвою  его  благонамерен- 
ности. 

Какъ  ни  расточителенъ  былъ  сиръ  Метью  па  услу- 
ги ко  всѣмъ  вообще ,  я ,  въ  качестве  единственнаго 
сына  любимой  сестры  его,  пользовался  особенною 
любовію  дядюшки,  и  потому  ніітъ  ничего  удивитель- 
наго,  если  надо  мной  несчастнымъ  разразилась  силь- 
нейшая гроза  его  добросердечія.  Съ  техъ  поръ  какъ 
я  себя  запомню ,  онъ  всегда  былъ  разрушительнымъ 
ходатаемъ  моихъ  выгодъ  и  всегда  действовалъ  въ 
мою  пользу  съ  самымъ  роковымъ  усердіемъ.  Заботли- 
вость его  обо  мне  могу  я  отнести  даже  къ  незапамят- 
ному для  меня  времени  ,  потому  что  она  возникла 
прежде,  чъмъ  я  имѣлъ  честь  явиться  на  свѣтъ.  Дей- 
ствіе  этой  первой  его  услуги  оставило  неизгладимое 
впечатлѣніе  не  въ  уме  моемъ,  но  на  левой  щеке. 

Когда  матушка  была  въ  томъ  занимательномъ  по- 
ложеніи  ,  которое  обещало  ея  супругу  близкое  насла- 
жденье родительскими  почестями ,  батюшка  и  его 
шуринъ,  сиръ  Метью  Медль,  сидели  однажды  за 
большимъ  обедомъ.  Въ  числе  гостей  находился 
одинъ  Португальскій  урожденецъ  ,  по  прозванію  ІІе- 
рецъ,  человекъ  очень  вспыльчивый  и  немного  креп- 
ки* на  ухо.  Какъ  все,  имеющіе  этотъ  недостаток  ь, 
каждое  неразслышанное  имъ  замечаніе  принималъ 
онъ  обыкновенно  на  свой  счетъ  ,  дополняя  его  телчэ- 
движеніемъ   или  видомъ  говорящаго.    Круговая   бу- 
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тылка  уже  нѣсколькоразъобъѣхала  сто.іъ,*  когда  мой 
батюшка,  отвъдавъ  изъ  новой  бутылки,  постави  ль  ее 
въ  сторону  съ  примвтнымъ  сердцемъ  и  отвращені- 
емъ,  и  сказалъ  довольно  громко:  -  Мерзость!  жжетъ 
какъ  перецъ  ! 

—  Что  вы  обо  мнѣ  сказали,  сударь?  Что  вы  сейчасъ 
сказали?  закричалъ  въ  озлобленіи  Г.  Перецъ,  кото- 
рому показалось,  что  имя  его  произнесено  въ  совокуп- 
ности съ  какимъ-то  невѣжливымъ  замѣчаніемъ. 

Батюшка  хотѣлъ-было  объяснить  пополамъ  со  смъ- 
хомъ  причину  такого  недоразумънія ,  какъ  вдругъ 
вскочилъ  съ  мѣста  сиръ  Метью  Медль. 

—  Полно,  Эдуардъ,  перестань,  пожалуйста!  Ты 
такъ  невоздерженъ  на  языкъ !  Дайте  мнѣ  уладить 
эту  непріятную  исторію.  Любезный  Г.  Перецъ,  пра- 
во, шуринъ  мой  не  думалъсдѣлать  вамъ  оскорбленія: 
повѣрьте  вы  мнъ  въ  этомъ.  Сдѣлай  онъ  что-нибудь 
такое,  я  первый  бы  сказалъ  вамъ  — «Бутылкой  ему  въ 
голову!  »,  даромъ  что  онъ  мнѣ  шуринъ. 

—  Я,  сударь,  ничего  не  слышу;  говорите  погромче, 
кричалъ  нетерпъливо  Г.  Перецъ. 

—  Въ  такомъ  случав,  заревѣлъ  во  все  горло  сиръ 
Метью,  я  первый  бы  посовѣтовалъ  вамъ  бросить  ему 
бутылкой  въ  голову. 

Г.  Перецъ  слышалъ  только  заключеніе  дядюшки- 
ной рѣчи;  онъсхватилъ  граФинъ  съ  мадерою  и  швыр. 
нулъ  имъ  изо  всей  силы  по  данному  совъту.  Ес- 
ли-бъ  возбудитель  общаго  веселья  выполнилъ  намѣ- 
реніе  бросившаго,  батюшкѣ  конечно  не  встать  бы  съ 

Въ  Англіи,  какъ  известно,  дамы  встаютъ  послъ  десерта  и  ухо- 
дятъ,  а  мужчины  остаются  за  столомъ  съ  благимъ  намѣре-ніемъ  — 
пить.  Служители  тогда  убнраютъ  скатерть  ,  и  графинь  «Иидъйской» 
мадеры  или  портвейну,  поставленный  на  подонкт.  съ  колесами,  катает- 
ся по  голому  столу  отъ  одной  пустой  рюмки  къ  другой.  Нынче  это 
обыкновеніе  оставлено  лучиіимъ  обществомъ,  но  оно  еще  сохраняется 
въ  низшемъ  к.іассъ,  особенно  въ  к  консервативной  нартіи»,  которая  от- 
вергаетъ  всякія  нововведенія  и  старается  пить  на  прежнемъ  осно- 
ва ніи. 
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мѣета:  граФішъ  къ  счастію  пролетълъ  мимо,  однако 
ударился  въ  стъну  съ  такой  силою  ,  что  не  только 
самъ  разбился  въ  дребезги  ,  но  и  для  сопротивницы 
едълалъ  необходимымъ  пссобіе  штукатура. 

Поднялась  суматоха.  Однако  жъ  какой-то  посред- 
никъ,  поискуснѣе  сиръ  Метью  Медля,  вступился  въ 
ссору,  и  довелъ  до  того,  что  Г.  Перецъ  просилъ  из- 
виненія  у  батюшки;  первый  подалъ  ему  руку  и  тор- 
жественно объявилъ,  что  вся  бѣда  произошла  отъ  дя- 
дюшкина объясненія. 

—  Эдуардъ,  прошепталъ  сиръ  Метью  въ  торопяхъ: 
послъ  этого  нельзя  тебъ  тотчасъ  отсюда  уъхать  ,  ты 
оставайся:  боюсь  только_,  что  жена  твоя  вътакомъпо- 
ложеніи ,  что  если  дойдетъ  до  нея  преувеличенное 
извьстіе  обь  этомъ  шу.мъ Но  это  ужъ  моя  забо- 
та; предоставь  ее  мнъ.  Посиди  здѣсьещечасочекъ,  а  я 
повду  домой  и  извиню  отсутствіе  твое  передъ  сестрою. 

Сиръ  Метью  бросился  съ  лъстницы  ,  вскочилъ  въ 
карету  и  вельлъ  кучеру  скакать  къ  матушкъ  во  весь 
опоръ.  Пріьхавъ  туда,  онъ  стучалъ  и  звонилъ  у  две- 
рей какъ-бѵдто  домъ  загорълся  и  нътъ  спасенія. 

—  Что  такое,  сударь?  спросилъ  слуга,  который  къ 
нему  вышелъ. 

—  Ничего.  Барыня  еще  не  въ  постели? 

—  Я  думаю ,  что  нътъ-съ.  Онъ  не  такъ-то  здоровы; 
однако  сидятъ  ,  кажется,  въ  гостиной. 

—  Ну  ,  слава  Богу! 

Сиръ  Метью  бросился  въ  гостиную  съ  громкимъ 
восклицаніемъ. 

—  Лиза,  другъ  мой,  не  испугайся! 

—  Ахъ,  Боже  мой!  что  случилось? 

—  Говорятъ  тебѣ  не  пугайся.  Я  нарочно  спѣшилъ 
тебя  приготовить. 

—  Приготовить!  Къ  чему?  Бога  ради 

—  БездЪлица,  что  бы  то  ни  было!  Бѣдняга  Эдуардъ! 
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Въ  бытность  мою  въ  Барбадосѣ  одному  человѣку 
страшно    проломили    голову    точно    такимъ  же  обра- 

зомъ Ахъ,  какъ  смвшно  съ  твоей  стороны  такъ 

пугаться,  когда  я  именно  затѣмъ  пріѣхалъ  чтобъ' пре- 
дупредить тебя.  Дѣло  просто  вотъ  въ  чемъ,  сестрица. 

У  Эдуарда   вышла  маленькая    непріятность Что 

жъ  ты  такъ  встревожилась?  То  есть,  не  то,  чтобъ  не- 
пріятность,  а  такъ,  легкое  недоразумѣніе  съ  однимъ 
Португальскимъ  оФицеромъ,  и  тотъ  хватилъ  въ  него 
граФиномъ  мадеры,  да  такъ  сильно,  что  въ  букваль- 
номъ  смысл  ъ  раздробилъ  всю 

Сестра  моего  дядюшки  упала  въ  обморокъ,  и  въ  ту 
же  ночь  я  увидѣлъ  свѣтъ,  хотя  по  самому  върному  не- 
численно моихъ  родителей  мнт>  слѣдовало  явиться 
тремя  недѣлями  позже.  Яркое  родимое  пятно  мадер- 
наго  цвъта,  на  лѣвой  щекѣ  моей,  совершенно  похо- 
жее видомъ  на  граФИнъ ,  стоящій  на  подонкъ  съ 
колесами ,  было  слъдствіемъ  первыхъ  заботъ  сиръ 
Метыо  Медля  о  своемъ  племянничкъ.  По  мило- 
сти дядюшкина  добросердечія,  всъ  прохожіе  на  у- 
лицъ  принимаютъ  меня  за  сына  какого-нибудь  бу- 
фетчика! 

Хотя  я  былъ  единственный  сынъ  у  родителей,  од- 
нако не  могъ  назваться  баловнемъ,  ни  испорченнымъ 
ребенкомъ,-если  не  принимать  въ  счетъ  изъяна,  ко- 
торый былъ  у  меня  на  щекъ,  и  который,  къ  несча- 
стію,  ростетъ  по  мѣрѣ  того,  какъ  я  подвигаюсь  въ 
лѣта,  и,  что  всего  хуже,  имѣетъ  свойство  настоящей 
мадеры:    цвѣтъ    его  становится  темнве  съ  каждымъ 

годомъ! По  смерти  батюшки  остался  я  на  треть- 

емъ  году  подъ  исключительнымъ  надзоромъ  моей  ма- 
тери. Она  была  женщина  умная,  и  понимала  опасно- 
сти, которымъ  подвергается  нравъ  и  вев  другія  каче- 
ства, образующія  характеръ,  отъ  излишнягоснисхож- 
денія,  такъ  часто  бывающаго  удъломъ  твхъ  интере- 
сныхъ  созданій,  называемыхь  «единственными  зало- 
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гами  любви».  Наперекоръ  собственному  чувству,  ко- 
торое естественно  увлекало  ее  потакать  мни,  она, 
сколько  я  себя  запомню,  никогда  не  жертвовала  спра- 
ведливостью мгновенному  удобству,  или,  сказать  по- 
просту, никогда  не  позволяла  милому  ребенку  дълать 
что  онъ  хочегъ,  только  бы  не  безпокоилъ  ея  крикомъ. 
«Дътей»,  говорила  она  очень  справедливо,  «должно 
пріучать  къ  понятіямь  справедливости  иприличія  го- 
раздо ранѣе  и  рѣшительнъй,  чѣмъ  неразумные  роди- 
тели считаютъ  ихъкъ  тому  способными:  малютки  ино- 
гда притворяются  несмыслящимн  въэтомъ  отношеніи 
для  своихъ  особенныхъ  цѣлей».  Это  можетъ  показать- 
ся длиннымъ  придисловіемъ  къ  частицѣ  коротенькой 
повѣсти,  но,  не  говоря  ужъ  о  природной  склонности 
ума  моего  къ  серіозному  и  философскому,  такое  пре- 
дисловіе  право  не  совсъмъ  безполезно. 

Мысли  объ  этомъ  моего  любезнаго  дядюшки,  какъ 
человъка  съ  добрымъ  сердцемъ,  совершенно  разни- 
лись отъ  матушкиныхъ.  Онъ  утверждалъ,  что  надоб- 
но во  всѣмъ  тѣшить  ребенка,  иначе  нравъ  его  непре- 
менно испортится  отъ  раздраженія.  Онъ  находилъ, 
что  требованія  мои  насчетъ  кнслыхъ  яблокъ  и  неудо- 
боваримыхъ  пряннковъ  не  были  ни  безразсудны,  ни 
слишкомь  часты,  а  жалобы,  —  Богъ  свидетель,  я  ни- 
когда не  жаловался!  —  на  продолжительность  уроковъ 
и  на  краткость  игорнаго  времени  не  вовсе  безъ  осно- 
ванія.  По-этому,  онъ  совѣтывал  ь  бы  моей  матушкъ 
оставить  свою  систему  воспитанія  и  принять  его.  Но 
матушка,  при  всей  любви  къ  брату,  не  уважала  его 
разсудка,  и,  скучая  его  незваными,  настоятельными 
совѣтами,  наперекоръ  ему,  только  дол ъе  держала  меня 
за  ученьемъ,  только  рг.же  отпускала  играть,  а  иногда 
и  съкла-  за  то,  что  я  будто  «подучалъ»  дядюшку 
за  меня  вступаться,  -  хотя,  клянусь  вамъ,  онъ  навле- 
калъ  на  мою  голову  всь  бьды  но  внушеніямъ  соб- 
ственна™ Сердоболія! 
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На  девятомъ  году  отдали  меня  въ  одинъ  изъ  луч- 
шихъ  пенсіоновъ.  Тамъ  пробылъ  я  до  двенадцати 
лѣтъ,  и  передъ  самымъ  моимъ  выходомъ  содержатель 
предназначалъ  медаль  за  лучшее  сочиненіе  о  томъ, 
кто  такой  былъ  Сатурнъ  и  сколько  онъ  съѣлъ  дѣтей. 
Греческая  миѳологія  была  тогда  въ  большой  модѣ.  Я 
былъ  однимъ  изъ  трехъ  соискателей. 

-  Братецъ,  говорила  матушка  сиру  Метью:  я  бы 
очень  желала  чтобъ  мой  Фредерикъ  получилъ  медаль: 
это  было  бъ  для  него  такимъ  поощреніемъ  при  пере- 
ходе въ  Итонское  училище!  И  я  точно  думаю,  онъ  по- 
лучить ,  потому  что  старшій  комнатный  надзира- 
тель, Г.  Фегморъ,  говорилъ  мнѣ  за  тайну,  что  Фреде- 
риково  сочиненіе  чуть  ли  не  лучше  всѣхъ,  какія  онъ 
видѣлъ.  Завтра  подадутъ  ихъ  содержателю  пенсіона, 
а  послѣ  завтра  присудитъ  онъ  награду. Буду  надѣять- 
ся,  что  ее  получитъ  Фредерикъ. 

—  Непременно  получитъ  !  вскликнулъ  сиръ  Метью 
Медль,  и  тотчасъ  вышелъ  изъ  комнаты,  оставивъ  ма- 
тушку въ  восторге  отъ  радушности  его  восклицанія, 
которое  казалось  ей  върнымъ  предвЪстникомъ  мойхъ 
усиБховъ. 

Черезъ  часъ  послъ  этого,  я  былъ  пріятно  изумленъ 
въ  пенсіоне  дядюшкинымъ  посѣщеніемъ.  Онъвыпро- 
силъ  меня  съ  собою  обедать  въ  Ричмондъ.  «Да  сунь 
въ  карманъ  свою  тему  Фединька»,  шепнулъ  онъ  мнѣ 
па  ухо.  Когда  мы  садились  въ  карету,  добрый  Фег- 
моръ провожалъ  насъ;  онъ  погладилъ  меня  по  голове 
и  сказалъ  дядюшке:  « Этотъ  будетъ  лучше  всѣхъ,  я 
вамъ  порукою». 

Мы  пріехали  въ  Ричмондскій  Замокъ,  гдъ,  по  же- 
ланію  дядюшки,  указали  намъ  одну  изъ  самыхъ  по- 
койныхъ  комнатъ,  окнами  на  прекрасный  лугъ.  Сиръ 
Метью  заказалъ  обѣдъ,  —  цыплятъ  съ  городпкомъ, 
сладкій  пуддишъ,  ваФЛи  со  сливками. 
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—  Ну,  Феденька,  пока  обедъ  готовится.,  дай  мне 
просмотреть  твою  тему. 

Я  подалъ  и  гляделъ  на  него  съ  какимъ-то  боязли- 
вымъ  ожиданіемъ,  когда  онъ  принялся  читать. 

—  Ммъ!  хорошо!  право  хорошо  для  твоихъ  летъ! 
Редкій  мальчикъ  напишетъ  лучше,  и  я  почти  не  со- 
мневаюсь  Однако  все  же  лучше  бить  на  верняка. 

А?  Какъ  ты  думаешь? 

—  Конечно  лучше,  отвечалъ  я,  не  понимая  хоро- 
шенько, на  что  онъ  метитъ. 

—  Ты  долженъ  получить  награду,  и  непременно  ее 
получишь.  Умеешь  ли  ты  молчать,  дружище? 

—  Умѣю. 

—  Такъ  вотъ   что:   сочиненьеце    твое    вообще    мне 

очень  нравится,  но   есть   некоторыя   места кой- 

какія  небрежности,  изволишь  видеть.  Если  я  тебе  его 
выправлю,  ты  ведь  ни  кому  не  скажешь? 

-Ни  за  что  въ  міре,  дядюшка. 

—  Вели  жъ  подать  перо,  чернил ь  и  бумаги,  и  дело 
кончено. 

Дядюшка  съ  добрый  часъмаралъ,  крестилъ,  нисалъ 
между  строчками. 

-На,  вотъ,  бездельникъ!  Медаль-твоя,  такъ  точно, 
какъ  бы  она  висела  утебя  въ  петлице.  Перениши  это 
съ  моими  поправками  и  переменами;  а  тамъ  -обедать. 
Но  чуръ,  ни  слова  обо  мне,  плутяга ! 

Мысли  мои  были  гораздо  более  заняты  цыплятами  съ 
горошкомъ  и  сладкимъ  пуддингомъ,  нежели  поправ- 
ками моего  добраго  дядюшки  ,  и  я  машинально  спи- 
сывалъ  то,  что  виделъ  передъ  собою.  Какъ  скоро  я 
кончилъ  свое  дело,  подали  кушанье;  я  сунулъбезно- 
грешительную  тему  вь  карманъ ,  и  принялся  обедать 
темъ  съ  болышшъ  аппетитомъ,  что  быль  твердо  уве- 
ренъ  въ  своемъ  успехе. 

На  другой  день,  рано  утромъ,  темы  были  поданы,  а 
на  третій  въ  присутствии  всего  училища  соискатели 
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должны  были  выслушать  приговоръ  наставника  и 
судіи.  Я  съ  своей  стороны  ни  мало  не  заботился;  по- 
мощь оказанная  мнѣ  втайнт,  моимъ  обязательнымъ 
дядюшкой  обезпечивала  меня  совершенно. 

Грозныя  морщины  заволокли  чело  достопочтеннаго 
Джоба  Веккаля,  когда  онъ  занялъ  свое  мъсто. 

-Почти  ни  сколько  не  доволенъ  я  ни  однимъ  изъ 
трехъ  сочиненій,  мнѣ  поданныхъ,  сказалъ  онъ  нако- 
нец ь,  собравъ  въ  умт>  всѣ  мертвыя  Формы  своего  кра- 
снорѣчія.  Но  такъ  какъ  я  обътцалъ  выдать  награду 
лучшему,  то  хотя  ни  одно  изъ  трехъ  не  хорошо,  я  все- 
таки  выдамъ  ее  тому,  которое  лучше  двухъ  другихъ. 
Я  желалъ  бы  присудить  медаль  заслугъ  положитель- 
ной и  не  сомнѣнной;  но,  какъ  бы  то  ни  было,  теперь 
она  должна  принадлежать  Захаріи  Дундеру. 

—  Онъ  удалился  изъ  залы  въ  свою  комнату,  позвавъ 
Фегмора  и  меня  за  собою.  Изумленный  нечаянностью, 

л  повиновался. 

_ 

—  Чт»мъ  болѣе  я  ожидалъ  отъ  этого  мальчика,  ска- 
залъ Джобъ,  тѣмъ  сильнѣе  мое  неудовольствіе;  но  оно 
не  столько  относится  къ  нему,  сколько  къ  вамъ,  Г. 
Фегморъ:  можно  ли  было  подать  мнѣ  такую  нелѣ- 
пицу!  Выслушайте  только  мѣста,  которыя  меня  осо- 
бенно поразили. 

Тутъ  онъ  прочелъ  почти  все  то,  что  подрадѣлъ  мнѣ 
по  милости  своей  дядюшка.  Я  тогда  не  понималъ  еще, 
въ  чемъ  состоитъ  погрѣшность-,  но  теперь,  припоми- 
ная разныя  мѣста  моего  сочиненія,  вижу,  что  дядюш- 
ка приписалъ  къ  нему  о  Сатурнѣ,  Юпитерѣ,  Юнонѣ  , 
Марсѣ,  Венерѣ,  такія  вещи,  которыя  не  пишутся  ни 
въ  одномъ  пансіонѣ,  даже  ни  въ  одной  благопристой- 
ной «  Миѳологіи  ».  Бѣдный  Фегморъ,  чистосердечно 
соглашаясь,  что  это  надутый  и  неприличный  вздоръ, 
исполненный  ошибокъ  противъ  языка  и  Грамматики, 
никакь   немогъ  объяснить  его  ни  моей  скромностью, 
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ни  моими  упъхами  вънаукахъ:  онъ,  был ъ  твердо  увь- 
ренъ  что  ничего  этого  не  было  въпослѣднійразъ,  какъ 
онъ  читалъ  мою  рукопись,  а  вывести  его  изънедоумъ- 
нія  я  не  посмвлъ. 

Со  слезами  на  глазахъ  сообщилъ  я  сиру  Метью  не- 
счастное сльдствіе  нашего  общаго  труда.  «Не  плачь, 
душа  моя,»  отвѣчалъ  мнѣ  дядюшка:  «виноватъ  въ 
этомъ  одинъ  я; -не  помѣстилъ  всѣхъ  обстоятельствъ, 
которыя  следовало:  мне  надобно  было  переделать  за 
тебя  все  отъ  слова  до  слова.  » 

Изъ  пенсіона  послали  меня  въ  Итонское  училище. 
Здесь  мое  собственное  прилежаиіе  и  невмешатель- 
ство моего  дядюшки  помогли  мнъ  отличиться;  сверхъ- 
того  я  имелъ  счастіе  сделаться  любимцемъ  директора. 
За  несколько  дней  до  выхода  моего  изъ  училища,  я 
случайно  увиделъ  своего  покровителя,  разговариваю- 
дцаго  съ  государственымъ  секретаремъ  лордомъ  Б***, 
который  только  что  пріехалъ  навестить  сына.  Я  тот- 
часъ  могъ  заметить,  что  предметомъ  бесъды  ихъбыла 
моя  особа.  Вдругъ  директоръ  подозвалъ  менякъсебъ, 
и  отрекомеыдовалъ  знаменитому  гостю. 

—  Молодой  человъкъ,  сказалъ  лордъ  Б***:  Г.  Дирек- 
торъ далъ  объ  васъ  отзывъ,  который  делаетъ  вамъ 
большую  честь.  Я  слышалъ,  вы  кончили  курсъ.  Ска- 
жите, избрали  вы  себе  родъ  службы  ? 

—  Нътъ  еще,  Милордъ,  отвъчалъ  я:  но  весьма  же- 
лалъ  бы  итти  по  гражданской  части  и  поступить  въ 
какой-нибудь  департаментъ. 

—  Хорошо,  сказалъ  лордъ:  быть-можетъ,  я  буду  въ 
состояніи  помочь  вамъ  въ  этомъ.  Побывайте  у  меня, 
какъ  скоро  удосужитесь  по  пріезде  въ  городъ. 

Воротясь  домой,  я  сообщилъ  это  счастливое  обстоя- 
тельстно  матушке  и  сиру  Метью,  который  ждалъ  у 
нея  моего  прибытія.  Матушка  была  внъ  себя  отъ  ра- 
дости. Сиръ  Метью  считалъ  меня  уже  въ  трехъ  ша- 
гахъ  отъ  степени  перваго  министра. 


Человіькь  доброго  сердца.  05 

—  Фединька,  кричалъ  онъ  ,  ты  сышелъ  въ  люди, 
если  только  самъ  не  повредишь  себя  опрометчиво- 
стью. Главы  иолитнческихъ  партін  стерегу  тъ  дарова- 
на вездѣ,  гд'Б  есть  надежда  поймать  ихъ.  Я  знаю, 
что  дарованія  имъ  необходимы,  что  они  безъ  нихъ 
как  ь  безъ  рукъ.  Послушайся  моего  соввта  :  зачѣмъ 
тебв  брать  маленькое  мвето,  мветишко,  дрянь?  Я 
уивренъ,  что  ты  нуженъ  лорду  въ  секретари,— и  де- 
шевле не  сдавайся. 

—  Помилуйте,  дядюшка,  на  первый  разъ 

—  Что  такое  на  первый  разъ!  Зачвмъ  останавливаться 
одной  ногою  въ  стремени,  когда  можно  закинуть  дру- 
гую черезъ  сѣдло?  Будь  собственнымъ  секретаремъ , 
-вотъ  дорога:  Апі  Саеваг  аиЬ  пиііиз,— либопанъ,  либо 
пропалъ!  Говорятъ  тебъ,  ты  долженъ  быть  секрета- 
ремъ при  особв  лорда. 

На  другое  утро  я  быль  у  своего  покровителя ,  и 
удостоился  самаго  милостиваго  пріема. 

—  Я,  сударь,  человвкъ  двловой,  сказалъмнв  лордъ: 
и  люблю  скорве  къ  двлу.  У  меня  въ  канцеляріи 
упразднилось  мѣсто,  подъ  непосредственнымъ  моимъ 
надзоромъ .  Жалованья  только  полтараста  Фунтовъ 
стерлинговъ;  но  обязанности,  съ  нимъ  сопряженныя, 
при  хорошемъ  ихъ  исполненіи,  ведутъ  къ  кое-чему 
гораздо  высшему.  Если  хотите,  это  мѣсто  къ  вашимъ 
услугамъ.  Но  прежде  подумайте  объ  моемъ  предло- 
женін,  посоввтуйтесь  съ  друзьями,  и  черезъ  три  дня 
увъдомьте  меня,  на  что  рвшились.  Многіе  ищутъ 
этого  мвета;  но  я  поберегу  его  для  васъ  до  того  вре- 
мени. 

Онъ  дружелюбно  пожалъ  мнв  руку,  и  я  вышелъ. 

Такое  счастіе  рвдко  бываетъ  въ  жизни,  и  потому 
ни  матушка,  ни  я  ,  мы  ни  мало  не  сомнввались,  что 
должно  имъ  немедленно  воспользоваться ,  и  рвшили , 
чтобъ  мнв  на  другой  же  день  вхать  съпредложеніемъ 
моего  согласія.   Но  любезный   мой  дядюшьа  думалъ 
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иначе:  онъ  не  хотѣлъ  видъть  милаго  племенника  кан- 
целярскимъ  труженикомъ  ;  онъ  зналъ,  что  для  меня 
лучше  и  къ  чему  я  способенъ.  Секретаремъ  при  лор- 
дѣ  Б  *  *  *  буду  я ,  не  пройдетъ  недъли. 

— Сдълай  милость,  братецъ,  говорила  матушка  умо- 
ляющимъ  голосомъ :  не  мътпайся  ты  въ  это  дѣло.  У 
тебя  доброе  сердце,  прекрасныя  намъренія ,  —  я  это 
знаю ;  но  то  бъда,  что  всъ  твои  благіе  замыслы  окан- 
чиваются несчастіемъ.  Объщай  же  мнѣ ,  что  ты  не 
увидишься  съ  лордомъ  Б***,  и  не  будешь  ни  гово- 
рить съ  нимъ,  ни  писать  къ  нему  по  этому  случаю. 

—  Обѣщаю!  Только  положись  на  меня,  сестрица,  и 
если  нашъ Федя  не  будетъ  секретаремъ,  такъ  невьрь 
мнѣ  ни  въ  одномъ  словѣ. 

Сказавъ  это,  дядюшка  уъхалъ. 

—  Что  такое  могъ  онъ  затѣять?  спрашивала  матуш- 
ка въ  ужасной  тревогѣ.  Должно  предупредить  его 
пагубное  посредничество.  Успокой  меня,  милый  Фре- 
дерикъ,  поѣзжай  какъ  можно  ранѣе  ѵтромъ  къ  лорду 
Б***,  и  возьми  это  мѣсто. 

Удостовърившись ,  что  лорда  нѣтъ  въ  городѣ  и  что 
онъ  воротится  не  прежде  какъ  на  слѣдующій  день  ча- 
совъ  въ  десять,  я  оставилъ  ему  записку,  которою  увъ- 
домлялъ,  что  намѣренъ  имъть  честь  явиться  къ  нему 
въ  половинѣ  одиннадцатаго,  чтобъ  поговорить  объ  из- 
вѣстномъ  дѣлѣ.  Теперь,  дѵмалъ  я,  нечего  мнъ  боять- 
ся сиръ  Метью  Медля  >со  всѣми  его  добрыми  намъре- 
ніями. 

На  другое  утро,  лишь  только  пробило  половина 
одиннадцатаго,  я  вошелъ  къ  государственному  секре- 
тарю. Онъ  писал  ь,  и  приня.іъ  меня  съ  холодною  учти- 
востью; почти  не  подымая  глазъ  съ  бумаги,  которою 
былъ  занятъ ,  онъ  пригласплъ  меня  сѣсть.  Потомъ, 
все  не  глядя  мнъ  въ  лице,  медленно  подвинулъ  ко 
мнъ  газету,  и  указалъ  статью,  отмъченную  чернила- 
ми.  Статья  эта  была  слЪдующаго  содержанія: 
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«Мы  слышали,  что  Г.  Фредерику  Г**  ц  кончивше- 
му курсъ  ученія  въ  Итоне  со  исѣми  академическими 
почестями,  предложено  ничтожное  мѣстишко  въ  кан- 
целярии государственная  секретаря  лорда  Б***.  Не 
думаемъ  ,  чтобъ  такое  предложеніе  могло  быть 
сделано  самимъ  лордомъ,  котораго  разборчивость 
и  уменье  ценить  людей  всѣмъ  извѣстны.  Вероят- 
но, корреспондентъ  нашъ  ошибся,  и  дело  идетъ  о 
званіи  особаго  секретаря  ,  къ  которому  Г.  Г*** 
чрезвычайно  способенъ,  и  которое  носитъ  теперь 
сйръ  В.  Л**"1,  -человеке,  при  всехъ  его  даро- 
ваніяхъ ,  более  годный  на  то  канцелярское  место, 
которое  какъ  говорятъ  предложено  Г.  Г***.  Мы  сове- 
товали бъ  Г.  Фредерику  объясниться  насчетъ  этого 
съ  другомъ  его,  лордомъ  Б***,  и  не  сомневаемся  что 
этотъ  почтенный  государственный  человеке,  кото- 
рый, между  прочимъ,  былъ  бы  гораздо  болве  на  сво- 
емъ  месте  въ  военномъ  департаменте,  тотчасъ  пости- 
гнетъ  прилнчіе  предлагаемой  нами  перемѣны. » 

Чтобы  употребить  Фразу  ,  на  которой  обыкновенно 
выезжаютъ  въподобныхъ  случаяхъ,то  есть,  въслуча- 
яхъ  ужаса  и  отчаянія,  —я  желалъ  провалиться  сквозь 
землю!  Но  нетъ,  я  не  желалъ  ничего  по  той,  весьма 
простой,  причине,  что  мне  было  во  все  не  до  жела- 
ній.  Если  бъ  однако  жъ  я  стоялъ  надъ  жерломъ  роко- 
чущаго  волкана,  я  бы  сейчасъ  бросился  въ  него  стрем- 
главъ  Газета  выпала  у  меня  изъ  рукъ ,  холодный 
потъ  выступилъ  иа  лбу  крупными  каплями ,  уста  и 
горло  пылали  лихорадочнымъ  жаромъ;  я  отворилъ 
ротъили,  точнее,  онъ  отворился  самъ  вовсю  ширину 
свою,  языкъ  мой  чувствовалъ  себя  какъ-бы  скручен- 
нымъ  бичевкою.  Черезъ  несколько  минуть  совершен- 
наго  онеменія  ,  —  оне  показались  мне  часами,  -  я 
сталь  наконецъ  корчить  свой  языкъ,  чтобы  сообщить 
ему  родъ  движенія,  и  выговорилъ  заикаясь 

—  Милордъ,  я Не  извольте  думать Яуве- 
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ренъ,  что  вы  не  почитаете  меня Я  торжествен- 
но объявляю 

Не  удостоивая  меня  перерывомъ  своего  занятія,  ни 
даже  взоромъ,  лордъ  Б  *  *  *  сказалъ  мнъ  : 

—  Не  стану  утруждать  васъ  объясненіями;  но  быть 
можетъ  вамъ  пріятно  будетъ  узнать ,  что  я  восполь- 
зовался благимъ  совѣтомъ  этой  газеты,  —  онъ  указалъ 
на  нее  маковкой  пера,— и  отдалъ  «ничтожное  мѣстиш- 
ко»  сыну  одного  уважаемаго  мною  человѣка.  Прощай- 
те, сударь. 

Какъ  я  дошелъ  до  дому,  право  не  знаю.  —  Посмо- 
трю, —  сиръ  Метью  Медль  расхаживаетъ  на  крыльцъ 
съ  четырьмя  газетами. 

—  Ага,Фредерикъ!  Сдълалъ  же  я  для  тебя  эту  шту- 
ку! Видѣлъ  ты  газеты,  голубчикъ? 

—  Видвлъ  одну,  и  той  д,ля  меня  слишкомъ  много. 

—  Такъ  не  читалъ  моей  статейки  обь  мъстъ  секре- 
таря при  особъ  лорда  ? 

—  Вашей!  и  вы  написали  эту  роковую  статью? 

—  Роковую  статью!  роковую  статью !  Смотри,  по- 
жалуй! Вотъ  вамъ  благодарность!  Статья  помъщена 
во  всѣхъ  утреннихъ  газетахъ ;  я  просидълъ  всю  ночь 
за  письмомъ ,  чтобъ  разослать  ее  во  всѣ  вечернія  и  во 
всѣ  воскресныя,  и  послб  этого  —  роковая  статья ! 

Я  объяснилъ  ему,,  что  онъ  напрасно  безпокоился  , 
потому  что  одна  газета  надѣлала  уже  столько  вреда, 
сколько  можно  было  ожидать  отъ  всъхъ  его  услугъ  въ 
совокупности. 

—  Жаль!  сказалъ  дядюшка.  Ты  видишь,  что  я  сдъ- 
лалъ это  изъ  добраго  сердца  ! 

По  смерти  матушки,  когда  я  самъ  должейъ  былъ 
управлять  своимъ  хозяйствомъ ,  сиръ  Метью  Медль, 
несмотря  на  преклонность  лѣтъ,  не  переставалъ  ока- 
зывать мн'Б  услуги,  изъ  которыхъ  ДВЕ  достойны  осо- 
беннаго  вниманія. 
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Однажды  онъ  засталъ,  что  я  проклинаю  своего  по- 
вара за  безбожное  жаркое,  хотя,  должно  отдать  ему 
справедливость,  онъ  вообще  стряпалъ  изрядно. 

—  Слушай,  Фредерикъ,  сказалъ  дядюшка:  ты  дол- 
жеиъ  отослать  его.  Локдонскіе  повара  никуда  не  го- 
дятся: несравненно  лучше  держать  кухарку.  Побро- 
буй!  Я  удружу  тебѣ  настоящимъ  кладомъ.  Я  не- 
пременно взялъ  бы  ее  къ  себѣ,  если  бъ  мой  тепереш- 
ній  поваръ  не  былъ  почти  та  же  кухарка,  потому  что 
онъ  женатъ.  Возьми!  Будешь  благодарить  меня. 

Услышавъ  эти  слова  въ  то  самое  время,  когда  ротъ 
мой  былъ  затрудненъ  жеваніемъ  сырой  и  вязкой 
птицы,  я  рѣшился  тотчасъ  отослать  своего  повара,  и 
въ  этотъ  же  вечеръ  мъсто  его  заняла  очень  благовид- 
ная молодая  дъвушка,  которая  мнъ  очень  понрави- 
лась. Но,  по  моимъ  правиламъ,  хорошенькое  лице  не 
главное  дѣло  въ  кухаркъ  ,  и  вразсужденіи  красоты 
я  предпочитаю  горничную.  Нельзя  описать  обѣдовъ, 
которыми  она  меня  подчивала:  супъ,  рыба,  говядина, 
дичь,—  все  было  равно  отвратительно.  Къ  концу  не- 
дели терпѣніе  во  мнѣ  истощилось;  я  лозвалъ  свою 
мучительницу,  исчислилъ  ея  преступленія,  ждалъ 
отвѣта,  и  къ  изумленію  моему  дѣвушка  объявила,  что 
она  вовсе  не  кухарка. 

—  Не  кухарка!  сказалъ  я.Въкакомъже  званіи  жила 
ты  у  прежняго  своего  хозяина? 

—  Въ  прачкахъ,  сударь. 

—  Такъ  зачъмъ  ты  нанялась  ко  мнѣ  въ  стряпухи  ? 

—  Виновата,  сударь!  Сиръ  Метью  Медль,  изволите 
знать,  мой  крестной  отецъ:онъ  такой  добрый  баринъ, 
такой  жалостливый.  Услышавъ,  что  я  безъ  мѣста, 
онъ  уговорилъ  меня  наняться  для  испытанія  въ  ку- 
харки. 

—  Для  испытанія!  закричалъ  я  въ  бѣшенствъ.  Къ 
счастію  что  вы  съ  нимъ  не  отравили  меня  для  испы- 
танія. 
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И  бѣдная  производительница  опытовъ  была  тотчаеъ 
выгнана  со  двора,  несмотря  на  то,  что  она  мнъ  нра- 
вилась. Когда  я  сталъ  жаловаться  дядюшкѣ  на  его 
предательство,  я  увѣренъ,  что  онъ  почелъ  меня  за  са- 
маго  жестокосердаго  человвка. 

—  Внутреннее  чувство,  сказалъ  онъ  чуть  не  со  сле- 
зами, всегда  невольно  влечетъ  меня  къ  добру.  Кто 
слѣдуетъ  только  холоднымъ  разсчетамъ  ума ,  тотъ 
конечно  способнѣе  жить  въ  этомъ  свътт». 

—  Къ  добру!  возразилъ  я:  а  комусдѣлали  вы  добро? 
Повару,  который  лишился  у  меня  мѣста  по  вашему 
наущенію?  Прачкв,  которая  и  теперь  все  равно  безъ 
мъхта?  Или  мнѣ,  подстрекнувъ  меня  прогнать  хоро- 
шаго  слугу,  и  взять  женщину,  которая  было  умо- 
рила меня  съ  голоду? 

Дядюшка  пожалъ  мнв  руку  и  увърялъ,  что  онъ 
сдѣлалъ  это  единственно  изъ  добраго  сердца,  —  съса- 
мымъ  лучшимъ  намѣреніемъ,  и  что  теперь  пришлетъ 
мнѣ  первообразъ]повареннаго  искуства  на  мѣсто  прач- 
ки; но  я  умолялъ  его  предоставить  мньэтотъ  затрудни- 
тельный выборъ,  и  онъ  поберегъ  свою  доброту  до 
другаго  случая,  гораздо  поважнее. 

Я  уже  довольно  рѣдко  навѣщалъ  его,  какъ  вдругъ 
пріѣхала  къ  нему  какая-то  дальняя  родственница,  ми 
лая,  прекрасная,  очаровательная,  и  остановилась  ѵ  не- 
го въ  домѣ.  Лице  ея  было  исполнено  томной  нѣги;  въ 
глазахъ  являлось  что-то  мол  нійное,  приводившее  меня 
въ  изумленіе;  иногда  глубокая  задумчивость  отѣняла 
черты  ея,  и  такъ  какъ  она  повидимому  очень  любила 
мое  сообщество,  то  не  мудрено,  что  я  въ  нее  влюбил- 
ся. Едва  сиръ  Метью  замѣтилъ  это,  онъ  тотчаеъ  сталъ 
прочить  ее  мнв  въ  супруги,  выхваляя  мнѣ  добродѣ- 
тели  своей  родственницы  и  обыцая  дать  за  ней  въ 
день  нашего  брака  половину  своего  имѣнія  въ  при- 
даное. Я  принялъ  предложеніе  его  съ  благодарностью 


Человтъкъ  добра?о  сердца.  09 

и  сталъ  серіозно  ухаживать  за  нею.  Мы  видались 
каждый  день,  и  въ  городѣ  все  заговорило  что  «ку- 
зина» сиръ  Метью  выходить  за  мужъ  за  его  пле- 
мянника. 

Дядюшка  каждое  утро  такъ  красноречиво  изобра- 
жалъ  мне  мою  суженую,  что  я  считалъ  себя  благопо- 
лучнейшимъ  изъ  смертныхъ.  Къ  несказанному  сча- 
стію,  благополучіе  это  умерло  въ  зародыше  отъ  не- 
чаяннаго  пріезда  одного  стараго  пріятеля,  который 
видалъ  миссъ  Сару  прежде   и  зналъ  всю  ея  исторію. 

Дело  въ  томъ,  что  бедная  эта  девушка  ушла  за  не- 
сколько летъ  изъ  пансіона,—  какъ  это  иногда  слу- 
чается, —  съ  однимъ  безнравственнымъ  человѣкомъ, 
который  после  ее  бросилъ,  не  сдержавъ  обещанія 
на  ней  жениться,  —  какъ  это  иногда  случается  тоже. 
Впрочемъ  я  долженъ  сказать  въ  ея  оправданіе, 
что  она  подвержена  была  наследственному  помеша- 
тельству. 

Вотъ  услужилъ  любезный  дядюшка!  Что  оставалось 
мне  делать?  Явное  расторженіе  этой  связи  грозило 
бедной  его  родственнице  сильнейшими  припадками 
ужаснаго  недуга,  и  я  решился  уехать  въ  деревню 
безъ  всякихъ  объясненій.  Дядюшка  нечаянно  за- 
сталъ  меня  середи  сборовъ  къ  отъезду,  и  истина  тот- 
часъ  мелькнула  въ  уме  его. 

—  Бедняжка,  говорилъ  онъ  вздыхая:  мои  чувства  не 
позволяли  мне  выдать  ея  тайну  ;   да  ты    бы  никогда 

и  не  узналъ Вы  оба  могли  быть  такъ  счастливы!.. 

И  кто  это  разболталъ  тебе?  Охъ  мне  эти  пріятели ! 

-  Прощайте  дядюшка,  сказалъ  я  съ  нетерпеніемъ. 
Пріятель  мой,  кто  бы  онъ  ни  былъ,  исполнилъ  свя- 
щенныйдолгъсвой:  предоставляю вамъ  утешать  вашу 
кузину  въ  томъ  горе,  которое  вы  же  навлекли  ей 
своимъ  добросердечіемъ. 
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-Ты  видишь,  по-крайней-мърѣ,  что  я  сдѣлалъ 
это  изъ  добраго  сердца  ! 

—  Вижу!  вижу!  Прощайте  дядюшка. 

Я  уѣха.іъ.  Но  вы  думаете  ,  что  мои  несчастія  тъмъ 
и  кончились?  Отнюдь  нѣтъ!  Кто  заставилъменя  неда- 
вно проиграть  значительную  тяжбу,  заботливо  устра- 
нивъ  свидетельство ,  котораго  отсутствіемъ  восполь- 
зовался мой  противникъ?  Кто  наддалъза  меня  въаук- 
ціонъ  девять  сотъ  Фунтовъ  стерлинговъ  свыше  моего 
желанія?  Кто  наконецъ  причиною,  что  я  не  женил- 
ся на  дѣвушкѣ,  за  которую  готовъ  бы  умереть,  и  же- 
натъ  на  той,  которая  уморитъ  меня  непременно  ? 

Все -доброе  сердце  моего  дяди!  Все  — тотъ  же  без- 
конечный,  неизбежный,  неотразимый  сиръ  Метью 
Медль !   сиръ  Метью  Медль ! !  сиръ  Метью  Медль  ! ! ! 

Всякій  разь  какъ  я  подумаю  о  моемъ  услужливомъ, 
сердобольномъ  дядюшке ,  мне  тотчасъ  хочется  петь 
вместе  съ  Французскими  роялистами  —  Ѵіѵе  Непгі 
(^иаіге  !  за  то,  что  этотъ  умный  государь  сказалъ  од- 
нажды: «Избавьте  меня  отъ  друзей,  а  съ  непріятеля- 
ни  я  уже  справлюсь!  » 

ІѴетѵ  МопіЫу  Ма§а^іпе, 


НЫНЕШНЕЕ 

СОСТОЯНІЕ  ИСПАШИ. 

Въ  послѣдніе  десять  или  одиннадцать  мъсяцевъ 
Испанія  имвла  несчастіе  прославиться  столькими  пе- 
реворотами и  бѣдствіями,  и  вся  Европа  съ  такимъ 
участіемъ  смотритъ  на  ея  боренія,  что  въ  умъ  без- 
пристрастныхъ  ,  но  внимательныхъ  зрителей  ,.  ча- 
сто долженъ  раждаться  вопросъ,  что  такое  эта  про- 
славленная и  нынче  столь  несчастная  Испанія?  Много 
лътъ  протекло,  какъ  повторяется  этотъ  вопросъ,  а 
загадка  до  сихъ  поръ  не  разрѣшена.  Мы  постараемся 
изобразить  здѣсь  какъ  можно  короче  и  вѣрнѣе  совре- 
менный бытъ  этого  государства,  и  обозначить  влія- 
ніе  Физическихъ,  нравственныхъ  и  политическихъ 
причинъ  на  внутреннее  его  положеніе.  Быть  можетъ, 
съ  помощью  новъйшихъ  источниковъ  свъдъній  удаст» 
ся  намъ  дать  точное  понятіе  объ  этомъ.  ГГредпріятіе, 
конечно,  не  легкое,  предметъ  слишкомъ  обширный, 
и  подробности  его  многочисленны  и  запутаны;  од- 
нако мы  надъемся,  что  систематическое обозрішіе  раз- 
личныхъ  частей  его  подастъ  намъ  средство  предста- 
вить итогъ  нашихъ  извѣстій  въ  такомъ  видѣ,  что  они 
возбудятъ  вниманіе  въ  читатель.  Во  всякомъ  случая, 
онъ  ясно  увидитъ  нынѣшнюю  Испанію,  эту  исто- 
рическую державу,  которой  слава  потеряна  и  вели- 
чіе  погребено  въ  развалинахъ,  но  въ  нвдрахъ  которой 
еще  таятся  глубоко  сокрытые  зародыши  обществен- 
наго  благоденствія. 

Огромнъйшій  изъ  Европейскихъ  полуострововъ,  ко- 
тораго  наружный  видъ  древніе  уподобляли  распро- 
стертой воловьей  кожъ,примыкаетъсъ  сѣверо-востока 
къ  Франціи,   гдъ  цѣпь  Пиренейскихъ  Горъ-  природ- 
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ная  его  граница.  Отъ  подошвы  Пиренеевъ,  идущих* 
почти  прямою  чертою  съ  востока  на  западъ,  отделяют- 
ся многочисленныя  вѣтви  второстепениыхъ  горъ  , 
которыя  направляются  на  западъ  и  югъ,  и,  какъ- 
бы  величественной  каменною  сѣтью,  покрываютъ 
весьполуостровъ.  Главнѣйшіягоры  Астуріи  и  Галицін 
суть  Гвадаррамскія,  называемы  я  также  вѣтвію  Ибе- 
рійскою;  горы  Сіерра-Морена,  ужасающія  своими 
пропастями;  Гренадскія  и  Рондосскія,  которыхъ  вер- 
шины господству ютъ  надъ  высотами  другихъ,примы- 
кающихъ  къ  Средиземному  Морю,  и  которыхъ  гро- 
мады, по  словамъ  Маріаны,  тяготѣютъ  надъ  моремъ, 
готовыя  обрушиться  и  завалить  предъль  между  Ев- 
ропою и  Африкою. 

Эти  вьтви  горъ,  разбьгающіяся  въвидь  лучей,  раз- 
дьляютъ  Нспанію  на  двт»  неровныя  части,  вовсе  не- 
похожія  одна  на  другую:  первая  занпмаетъ  средину, 
вторую составляютъ  берега.  Внутренняя  часть Испанін 
можетъ  по  справедливости  назваться  огромною  пло- 
скою горою,  потому  что  ея  равнины,  пересѣкаемыя 
грядами  высокихъ  хо.імовъ,  образуютъ  площадь,  ко- 
торая находится  до  двухътысячъ  Футовънадъ  поверх- 
ностію  моря.  Эта  часть,  поднятая  такимъ  образомъ 
на  огромномъ  основанін ,  превышаетъ  вершины 
всѣхъ  горъ,  которьшн  усѣяны  ея  внѣшнія  стороны. 
кВзошедши  на  полуостровъ,  говорить  авторъ  сочине- 
нія  А  Уеаг  іп  8раіи,  «Одинъ  годъ  въ  Испаніи»,  и 
держась  восточнаго  берега,  омываемаго Средиземнымъ 
Моремъ,  я  съ  удивленіемъ  смотрълъ  на  горный  хре- 
беть,  закрывающій  весь  горизонтъ  отъ  запада;  но  еще 
болъе  я  удивился,  когда,  взобравшись  на  этотъ  хре- 
бетъ,  съ  вершинъ  его  увидълъ  за  нимъ  не  долины, 
но  огромную  равнину,  простирающуюся  на  необозри- 
мую даль  въ  уровень  съ  тьмъ  мѣстомъ,  на  которомь  я 
находился.  II  въ  самомъ  дѣль,  я  долженъ  былъ  про- 
ьхать  болѣе  ста  миль  по  этой  обширной  равнинь,  до 
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самой  Сіерры-Морены,  откуда  уже  проходомъ,  назван- 
ным ь  Безрепа  Реггоз,  спустился  я  въ  Андалузію». 

Казалось  бы,  что  въземлъ,  усвянной  горами,  долл{- 
ны  находиться  неисчерпаемые  запасы  воды  и  множе- 
ство рѣкъ;  но  нагота  Испаніи,  почти  совершенный 
педостатокъ  деревъ  и  твнн,  гдь  бы  могла  скоплять- 
ся и  удерживаться  влага,  и  засухи  воздуха,  которыя 
продолжаются  большую  часть  года,  уменыпаютъ  ко- 
личество истоковъ,  и  число  ихъ  вовсе  несоответствен- 
но столь  гористому  мѣстоположенію:  Полуостровъ 
обладаетъ  только  пятью  значительными  ръками,- 
Эбро,  Дуро,  Тагъ,  Гвадіана  и  Гвадалькивиръ.  Збро 
выходить  изъ  Наваррскихъ  Горъ,  течетъ  на  востокь 
между  главною  цѣпыо  и  одною  изъ  второстепенныхъ 
вътвей  Пиренеевъ,  и  впадаетъ  въ  Средиземное  Море 
пониже  Тортосы.  Дуро  беретъ  свое  начало  въ  север- 
ной сторонѣ  Гвадаррамскихъ  Горъ,  возрастаетъ  посте- 
пенно, и,  протекши  Португалію,  вливается  вьОкеанъ 
у  города  Опорто.  Тагъ,  по  справедливости  названный 
царемъ  рѣкъ,  геу  сіе  Іоз  оігоз  гіоз,  вытекаетъ  также 
изъ  Гвадаррамскихъ  Горъ,  но  съ  противоположной 
отлогости:  онъ  орошаетъ  луга  и  сады  Арангуэса, 
опоясываетъ  полукружіемъ  Толедо,  и,  принлвъ  въ 
себя  воды  многочисленныхъ  потоковъ,  величаво  ка- 
тится къ  Лиссабону..  Гвадіана,  вышедіііи  и.*ь  Рон- 
досскихъ  болотъ,  омываетъ  роскошныя  долины,  гдъ 
пасутся  несмѣтныя  стада ,  и  вливается  въ  Гвельскін 
Заливъ.  Гвадальквивиръ,  котораго  мъсторожденія  ме- 
жду Сіерра-Мореной  и  Сіерра-Невадой,  питается  по- 
токами двухъ  горныхъ  цъпей,  и  величественно  не- 
сется въ  Океанъ,  мимо  стѣнъ  Кордовы  и  Севиллы, 
оплодотворяя  прелестныяполя  Андалузіи.  Вотъ  глав- 
ныя  ръки  и  артеріи  Испанскаго  королевства.  Хотя 
масса  воды  и  протяженіе  ихыіе  значительны,  однако 
эти  ръки  заключаюсь  въ  себь  всв  удобства  къ  разве- 
денію   оросительныхъ    каналовъ    и  довольно  обшир- 
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ному  внутреннему  судоходству.  Испанскія  ръки,  по- 
добно Египетской,  сдълались  бы  неисчерпаемымъ 
источникомъ  плодородія  если  бы  туземцы  не  были 
лишены  охоты  и  умънья  пользоваться  тъми  выгода- 
ми, какія  даровала  имъ  природа. 

Въ  южныхъ  странахъ  температура  воздуха  всегда 
ровнъе  у  береговъ,  нежели  въ  мъстахъ,  отдаленныхъ 
отъ  моря;  въ  Испаніи  равнымъ  образомъ  она  одина- 
ковое въ  приморскихъ  областяхъ.  Только  западные  и 
сѣверные  берега  подвержены  западнымъ  вътрамъ, 
которые  напитавшись  влагою  Атлантическаго  Океана, 
изливаютъ  обильные  дожди  зимой  и  весною.  Къ  Сре- 
диземному Морю  атмосфера  гораздо  спокойнее  :  тамъ 
чаще  дуютъ  восточные  вѣтры,  и  никогда  не  бываютъ 
такъ  сильны  какъ  на  оконечности  Испаніи,  въ  Ка- 
диксѣ.  Такимъ  образомъ,  на  границахъ  Каталоніи, 
Валенсіи,  Мурціи  и  Гренады,  термометръ  ръдко  упа- 
даетъ  ниже  10  градусовъ  тепла:  обыкновенно,  онъ 
показываетъ  выше  21  градуса.  Въ  этой  области,  подъ 
щитомъ  горъ,  чистымъ  небомъ  и  яснымъ  солнцемъ,  по- 
чти не  имъютъпонятіяо  зимъ.  На  поверхности  объихъ 
Кастилій,  гдъ  нижайшая  равнина  болъе  чѣмъ  восмью 
стами  Футами  выше  моря,  а  иныя  подняты  и  на  двъ 
тысячи  Футовъ,  зной  не  такъ  чувствителенъ,  и  только 
въ  нач$лѣ  іюля  держится  между  21  и  9.6  градусами, 
ръдко  возвышаясь  до  30.  Вт,  августъ  освѣжительная 
прохлада  ночи  нсчезаетъ  вмъетъ  съ  утренней  зарею, 
но  она  возвращается  по  закатъ  солнца,  —  что  дълаетъ 
жителей  весьма  равнодушными  къ  дневному  зною. 

Исключая  сѣверныхъ  областей,  клнматъ  Испаніи 
можетъ  назваться  сухимъ.  Отсутствие  сырости  и  всег- 
да ясное  небо,  суть  такая  выгода,  которыхъ  не  дол- 
жно презирать;  однако  сухость  эта  превращается  ча- 
сто въ  у  бійственную  засуху:  высыхають  ръки,  увя- 
дают ь  растенія,  гибнуть  люди  и  животныя,  не  нахо- 
дя чъмъ  утолить  жажду.  Неръдко  это  бъдствіе  упоми- 
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нается  въ  Испанской  исторіи.  На  плоской  возвышен- 
ности, гдѣ  находится  столица  Испаши,  зной  бываетъ 
такъ  жестокъ,  что,  по  пословице  простаго  народа, 
въ  Мадрить  пиеѵе  текезсі  іпѵегпо  у  Ігез  сРіпііегпо,— 
«девять  мѣсяцевъ  стоить  зима,  а  три  кипитъ  адъ.  » 
Глубокая  мудрость  Испанскихъ  министровъ  допол- 
нила щедрость  природы:  теперь,  безъ  преувеличенія 
можно  сказать,  для  большей  части  жителей  столицы 
адъ  кипитъ  круглый  годъ. 

Вершины  многихъ  Испанскихъ  горъ  покрыты  слоя- 
ми въчнаго  снъта,  и  высокое  мъстоположеніе  подвер- 
гаетъ  среднія  области  вліянію  зимнихъ  ввтровъ  и 
палящихъ  лучей  лѣтняго  солнца.  Эти  несообразно- 
сти тъмъ  болѣе  ощутительны  при  недостатки  лъсовъ, 
который  въ  Испаніи  гораздо  замЪтнве  нежели  въ  дру- 
гихъ  государствахъ  Европы.  Отъ  Байонны  до  самаго 
Кадикса  не  видно  ни  одного  замѣчательнаго  лѣса; 
кромъ  валежника,  рощицъ  и  шпалеръ  Арангуэсскихъ, 
идолинъ,  или  правильнѣе  сказать  ущелій  Андалузіи, 
засаженныхъ  тѣнистыми  деревьями,  все  королев- 
ство, въ  этомъ  направленіи,  представляетъ  видь  са- 
мый однообразный,  наводящій  тоску  и  утомительный 
для  взора.  Голыя  горы  не  получаютъ  изъ  воздуха 
столько  влаги,  чтобы  оживлять  растенія  въ  долахъ 
и  на  равнинахъ.  Рьки,  какъ  мы  сказали,  всѣ  почти 
безъ  употребленія,  между  тѣмъ  какъ  могли  бы  при- 
носить большую  пользу  хлъбопашеству  во  многихъ 
пунктахъ  обширнаго  пространства,  по  которому  онѣ 
быстро  протекаютъ,  а  земли,  поднятыя  высоко  надъ 
поверхностью  моря ,  лишенныя  тѣни,  безъ  защиты 
отъ  перемѣнъ  воздуха  въ  разныя  времена  года,  под- 
вержены внезапнымъ  *  переходамъ  отъ  нестерпимаго 
зноя  къ  жестокой  зимѣ,  столь  не  благопріятствующимъ 
плодородію  почвы  и  здоровью  жителей.  Впрочемъ  не 
слѣдуетъ  изъ  этого,  чтобы  такая  нагота  земли  проис- 
ходила отъ  ея  природнаго  безплодія,  или  чтобы  кли- 
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матъ  противоборствовадъ  прозябенію.  Валенсія,  свои- 
ми лѣсами  и  обильною  жатвой,  достаточно  убѣждаетъ 
въ  томъ,  что  Испанія  могла  бы  равняться,  относитель- 
но плодородія  почвы,  съ  прочими  государствами 
Европы,  и  даже  превосходить  ихъ  въ  этомъ  отноше- 
ніп;  но  почти  повсеместный,  непонятный  предраз- 
судокъ  заставляетъ  простой  ыародъ  вырубать  деревья, 
не  дозволяя  имъ  разрастаться  до  извветной  степени. 
Этотъ странный  обычай  до  того  укоренился  во  внутрен- 
нихъ  областяхъ,  что  нужно  особенное  попеченіе  и 
прилежнѣйшш  надзоръ,  чтобы  охранить  рощицы  и 
шпалеры  Арангуэса  отъ  совершеннаго  истребленія. 

Произведения  Испаніи  богаты  и  чрезвычайно  разно- 
образны. Золотые  и  серебряные  рудники,  изъкото- 
рыхъ  древніе  добывали  драгоценные  металлы,  час- 
тію  уже  исчерпались,  частію  пренебрежены,  кромъ: 
серебряныхъ  рудниковъ  въ  Гвадалканамѣ.  Желѣзо 
лучшаго  сорта,  олово,  мѣдь,  ртуть,  и  другіе  полез- 
ные металлы  и  минералы  обильно  достаются  въ  раз- 
ныхъ  провинціяхъ  королевства.  Правда,  что  вънѣко- 
торыхъ  мѣстахъ  количество  произведены  не  соотвѣт- 
ствуетъ  нуждамъ;  за  то  самое  строеніе  полуострова, 
окружениаго  съ  трехъ  сторонъ  водою,  облегчаетъ 
тамъ  прнвозъ  изъ  сосѣднихъ  земель.  Викодѣліемъ 
занимаются  во  всей  Нспаніи,  и  богатые  пограничные 
виноградники  снабжаютъ  виномъ  вев  страны  свѣта. 
Лучшія  вина,  говорить  авторъ  сочиненія  АУеаг  іп 
8раіп,  выдѣлываются  во  внутренннхъ,  гористыхъ  и 
сухихъ  областяхъ,  но  по  причинѣ  трудной  доставки 
большею  частію  остаются  намѣстѣ  и  потребляются 
только  туземцами,  потому  что  торгъ  ими  не  вознагра- 
дилъ  бы  издержекъ  провоза.  Можно  однакожъ  усом- 
ниться въ  справедливости  этого  показанія:  кромъ 
одного  сорта  вина,  вальдепеньясъ,  которое  обще  приз- 
нано лучшимъ  и  высшимъ,  и  не  посту  паетъ  въ  загра- 
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иичную  торговлю,  въ  Испаніи  нътъ  винъ,  которыя 
бы  цънились  выше  хереса,  роты,  малаги,  аликанте 
и  малвазіи. 

Земля  производить  также  овесъ,  ячмень,  сахарный 
тростникъ,  пеньку,  ленъ,  пробковое  дерево,  соду  и  ез- 
рагЬо,— родъ  растенія,  свойственнаго  одной  Испаніи, 
нзъкоторагот)мемцы  дълаютъ  башмаки,  рогожи  и  ве- 
ревки. Лвса,  покрывающіе  вершины  горъ,  и  кото- 
рые одно  неприступное  мѣстоположеніе  охранило  отъ 
иетребленія,  снабжаютъ  королевство  корабельнымъ 
матеріяломъ,  а  иногда  служатъ  и  для  отопки  домовъ, 
вмъхто  каменнаго  угля,  замѣняющаго  дрова  во  всей 
Испаніи.  Цвѣты  и  лекарственкыярастеніяна  скатахъ 
горъ  наиояютъ  вечерній  вѣтерокъ  своимъ  благоу- 
ханіемъ. 

Испанія  не  уступить  ни  какому  государству  обпліемъ 
и  качествами  свонхъ  плодовъ.  Тамъ  родятся  вино- 
градъ,  гранаты,  лимоны,  апельсины,  финики,  ипроч. 
Кромѣ  плодовъ,  принадлежащихъ  всЪмъ  умьреннымъ 
климатамъ,  она  производить  множество  такихъ,  кото- 
рые свойственны  однимъ  только  тропическимъ  стра- 
намъ.  Г.  Бори-де-Сенъ-Венсанъ,  пораженный такимъ 
разнообразіемъ  плодовъ,  старался  вывести  сходство  от- 
носительно климата  и  его  произведеній,  между  различ- 
ными частями  Испаніи  и  другими  точками  Земнаго 
Шара:  онъ  сравнивалъ  Бискайю,  Астурію  и  Галицію 
въ  сосѣдними  Европейскими  землями,  Португалію 
съ  отвѣтственною  ей  частію  Америки,  Андалузію  съ 
противоположными  ей  берегами  Африки,  Валенсію  съ 
роскошными  странами  Востока,  лежащими  подъ  тою 
же  широтою. 

Богатство  Испаніи  не  ограничивается  одними  про- 
изведеніями  земли.  Атлантическій  Океанъ  и  Среди- 
земное Море,  раздѣливъ  ея  берега  поровну  между 
собою ,  доставляютъ  всякаго    рода  рыбу  и  открыва- 
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ютъ  путь  въ  отдаленней шія  страны  свѣта.  Короче 
сказать,  природа  излила  все  свои  щедроты  на  эту  из- 
бранную землю  ;,  и  если  бы  не  нравственная  испор- 
ченность жителей  ,  которая  мъшаетъ  полному  насла- 
ждению ея  дарами,  Испанія^  столь  униженная  и  бед- 
ная, была  бы  и  теперь  одною  изъ  плодороднѣйшихъ, 
богатъйшихъ  и  счастливьйшихъ  странъ  Европы. 

Въ  числе  избытковъ  Испаніи  ,  особенное  вниманіе 
заслуживаютъ  ея  лошади.  Аравитяне  завели  здвсь 
самую  лучшую  породу  лошадей  ,  и  хотя  она  пере- 
велась, какъ  и  многое  въ  этомъ  краю,  однако  Испан- 
скіе  кони  сохранили  еще  некоторыя  отличительныя 
качества  своего  первоначальнаго  племени. 

Изъ  болезней,  господствующих  ь  въИспаніи,  нѣко- 
торыя  ей  одной  свойственны  въ  Европе,  какъ  напри- 
меръ,  желтая  горячка,  которая  делаетъ  жестокіяопу- 
стошеиія  въприморскихъ  областяхъ,  и  глазныя  боли, 
оканчивающіяся  весьма  часто  слепотою.  Боли  эти 
обыкновенны  въ  средней  Испаніи.  О  желтой  горяч- 
ке много  было  споровъ  во  врачующемъ  свете,  и 
такъ  какъ  она  происходитъ  отъ  причинъ  Физиче- 
скихъ  ,  которыя  у  насъ  не  дѣйствуютъ,  то  мы  не  ста- 
немъ  увеличивать  шума  нашими  сужденіями.  Но  ска- 
жемъ  нѣсколько  словъ  о  слѣпотѣ.  Это  ужасное  бед- 
ствіе  внутренней  Испаніи,  особенно  столицы  ,  изби- 
раетъ  свои  жертвы  не  изъ  одной  черни  и  средняго 
класса:  высшее  общество  равно  ей  подвержено.  <*  Чи- 
сло слѣпыхъ  въ  Мадритѣ  такъ  велико ,  говорить  ав- 
торъ,  котораго  свидетельство  мы  дважды  уже  при- 
водили, что,  по  моему  мненію  ,  трудно  приписать  это 
чему  нибудь  другому,  кромѣ  сильнаго  дѣйствія  солн- 
ца и  наготы  земли.»  Если  верить  Перону ,  то  бо- 
лезнь эта  должна  происходить  отъ  излишнего,  кро- 
вопусканія,  которое  и  поныне  все  въ  такомъ  же  об- 
щемъ  употребленіи  у  Испанцевъ ,    какъ  и  во  време- 
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на  доктора  Санградо;  но-крайнсй-мърѣ  такъ  заклю- 
чать слѣдуетъ  по  числу  людей,  занимающихся  един- 
ственно этимъ  ремесломъ  :  нѣтъ  ни  одного  закоул- 
ка въ  самомъ  бѣдномъ  городкь  ,  где  бы  не  было  сво- 
его цирюльника ,  и  каждый  изъ  нихъ  исправляетъ 
должность  врача.  Докторъ  Форъ  (Раиге),  основатель- 
нее разрѣшаетъ  эту  загадку.  «Мадритъ,  говорить 
онъ  ,  лежитъ  на  высокой  равнине,  въ  трехъ  стахъ  са- 
женяхъ  (2,000  Футовъ)  надъ  поверхностью  моря ,  и 
атмосфера  его  въ  высочайшей  степени  раздражитель- 
на. Ветсръ,  который  тамъ  дуетъ  почти  круглый  годъ 
съ  Гвадаррамскнхъ  Горъ,  и  по  вреднымъсвоимъ  дей- 
ствіямъ  подастъ  поводъ  къ  столик ьмъ  поговоркамъ, 
такъ  остеръ  и  пронзителенъ,  что  въ  самой  крѣпкой 
груди  можетъ  произвесть  воспаленіе ,  если  кто  не 
умеетъ  отъ  него  укрываться  полою  плаща ,  закину- 
тою на  плечо  \  соединенный  съ  другими  свойствами 
климата,  онъ  часто  производить  въ  иностранцахъ  му- 
чительное колотье.  Ветеръ  этотъ ,  съ  Февраля  по 
май,  съ  чрезвычайною  силою  клубитъ  облака  сели- 
тряной пыли ,  которая  воспаляетъ  глаза  туземцевъ, 
большею  частію  зараженныхъ  золотушными  или  ве- 
нерическими недугами  ,  и  бываетъ  причиною  раз- 
ныхъ  глазныхъ  болѣзней,  которыя  отъ  сильнаго  солн- 
ца и  холодныхъ  ночей  оканчиваются  всегда  слѣпо- 
тою.  Болезни  эти  господствуютъ  не  въ  одномъ  толь- 
ко Мадрите:  онъ  замечаются  и  на  всемъ  простран- 
стве до  самаго  Кадикса;  и  вся  Испанія  подвержена 
ей. »  Минано  замечаете,  что  третья  часть  Испанской 
пыли,  на  дорогахъ  восточныхъ  и  южныхъ  провинцій 
могла  бы  быть  достаточна  для  снабженія  всей  земли 
селитрою. 

Причина  слѣпоты  въ  Испаніи,  кажется,  одна  и  та- 
же,  какъ  въ  Египтѣ  и  Алжире :  тонкій  селитряный 
порошекъ  садится   на  глаза  и  производить   въ  нихъ 
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воспаленіе,  которое  еще  болѣе  увеличивается  отъ  пе- 
ремънъ  воздуха.  Впрочемъ  примѣръ  Петербурга  и 
Одессы  доказываетъ  ,  что  и  простая  пыль,  безъ 
прим-вси  селитры ,  можетъ  пораждать  глазныя  бо- 
лѣзни.  Между  врачами  господствуетъ  мнъніе ,  что 
глазная  болъзнь,  орпіііаітіа  е§урііаса,  которая  такъ 
часто  свирвпствуетъ  лѣтомъ  въ  нашей  столицъ,  при- 
несена въ  Европу  Французами,  возвратившимися  изъ 
Египта  съ  Наполеономъ;  но  мы  думаемъ,  что  причи- 
ну ея  скорѣе  должно  искать  въ  пескѣ  и  толченомъ 
кирпичъ,  употребляемыхъ  для  мостовой. 

Колотья  въ  Мадрйтв  очень  опасны,  и  часто  быва- 
югь  смертоносны  для  иностранцевъ.  Оспа  всегда 
страшнье  зимой  нежели  лѣтомъ;  однако  введеніе  во 
всемъ  королевствѣ  коровьей  прививной  оспы  значи- 
тельно ослабило  ея  вредную  силу.  Золотуха  въ  Испа- 
нііг  еще  обыкновенное  нежели  въ  Россіи :  весьма  ча- 
сто случается  встречать  несчастныхъ ,  у  которыхъ 
одна  или  объ  ноги  изувѣчены  этою  болѣзнію. 

Кромѣ  заразительныхъ  болѣзней,  заносимыхъ  сюда 
съ  Востока,  изъ  Африки  и  Америки,  иболѣзней,  про- 
исходя щихъ  отъ  опустошите льныхъ  войнъ  внутри 
государства,  часто  раждались  здѣсь  моровыя  язвы 
отъ  засухи,  голода  и  ненастья. 

Нравственныя  бользни  ,  само  собою  разумеется, 
должны  бытъ  тамъ  обыкновеннъе ,  нежели  гдѣ-ни- 
будь  въ  другихъ  странахъ ,  какъ  отъ  чрезмерно  силь- 
ныхъ  жаровъ,  такъ  и  отъ  того,  что  общество,  по  сво- 
ему внутреннему  составу,  лишено  пріятнаго  препро- 
вожденія  времени.  Замечено,  что  релнгіозный  Фана- 
тизмъ  придаетъ  безумію  Испанцевъ  характеръ  мрач- 
ный и  дикій.  Въ  Испаніи  считается  три  главныхъ  за- 
веденія  для  лишенныхъ  узіа  :  —одно  въ  Толедо,  дру- 
гое въ  Валенсіи  ,  а  третье  въ  Сарагосѣ.  Четвертое 
находилось  въ  Кордове ,  но  съ  нъкотораго  времени 
оно  закрыто. 
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Ни  въ  одномъ  изъ  Европейскихъ  государствъ  на- 
родонаселеніе  не  подвергалось  столь  великимь  измв- 
нсніямъ,  нигдт.  не  уменьшалось  такъ  примътнымъ 
образомъ  какъ  въ  Испаніи.  Уменьшеніе  это  происхо- 
дило отъ  весьма  многихъ  причинъ.  Первоначальною 
и  главною  весьма  справедливо  полагаютъ  опустоши- 
тельный войны  Мавровъ  съ  христианскими  владѣте- 
лями  въ  Испаніи  въ  продолженіе  четырехъ  столѣтій. 
Горячки  и  моровыя  язвы,  которыя  скашивали  въ  раз- 
ныя  времена  цълыя  области  народонаселенія  въ  раз- 
иыхъ  частяхъ  королевства;  изгнаніе  трехъ  милліоновъ 
жидовъ  и  Мавровъ;  упадокъ  хлѣбопашества;  ошибоч- 
ное направлен] с  торговыхъ  предпріятій  съ  открытія 
Америки  и  по  наше  время;  непомѣрное  вліяніе  духо- 
венства; набѣги  и  грабежи  Варварійскихъ  разбойни- 
ковъ  па  южные  берега ,  и  учрежденіе  жесты  и  маіо- 
ратовъ,  —  вотъ  другія  важнѣйшія  причины  уменьше- 
ния людности  въ  Испаніи. 

По  общепринятому  мнѣнію,  въ  Испаши  во  времена 
Римлянъ  считалось  40,000,000  жителей.  Въ  концѣ 
XIV  ввка  людность,  по  исчисленіямъ  туземныхъ  пи- 
сателей, простиралась  только  до  9.1 ,700,800.  Во  вре- 
мена Фердинанда  и  Изабеллы ,  подъ  конецъ  XV 
вѣка,  она  состояла  изъ  30,000,000.  Въ  1688  году  бы- 
ло только  1 0,000,000.  Въ  1 ТОО,  когда  скончался  Карлъ 
II,  8,000,000.  Въ  171 5,  въ  царствованіе  Филиппа  У, 
6,000,000;  въ1768,при  Карлѣ  III,  9,307,804;  въ  1787 
и  1788,  въ  послѣднихъ  годахъ  царствованія  этого  ко- 
роля, 10,143,975;  наконецъ,поисчисленію1797и1798 
годовъ,  нисколько  болѣе  12,000,000.  Изъ  этого  вид- 
но ,  что  ,  со  времени  упадка  въ  Испаніи  владычества 
Римлянъ  по  1715  годъ,  число  жителей  уменьшилось 
тридцатью  четырьмя  милліонами,  теряя  иногда  по  два 
и  потри  милліона  въ продолженіе  двухъдесятилътій. 
Отсюда  число  народонаселснія  начинаетъ  возрастать: 
€ъі715по1768,  въпятьдесятъ  три  года,  3,307,804;  съ 
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1 768 по  1 788, въ  двадцать  лѣтъ,  856,1 71 ;  съ  1788  по  1 806 
болѣе  нежели  2,000,000.  Всего,  съ  1715  по  1806  годъ, 
прибыло  народа  6,000,000.  Въ  ГеограФическомъ  Сло- 
варь Минана  населеніе  Испаши  въ  1826  году  показа- 
но въ  15,752,172;  следовательно,  съ  1715,  во  сто  один- 
надцать льтъ  прибыло  7,752,172  человька. 

Принимая  за  основаніе  перепись  1826  года,  на  каж- 
дую квадратную  версту  приходится  около  сорока  че- 
ловѣкъ  жителей,  то  есть,  половина  того,  сколько  на 
одинаковомъ  пространстве  считается  во  Франціи,  ко- 
торая не  можетъ  итти  въ  сравненіе  съ  Испаніею  отно- 
сительно плодородія  почвы,  выгодъ  климата  и  даровъ 
природы. 

Что  касается  до  раздѣленія  жителей  ,  этой  глав- 
ной причины  упадка  народнаго  промысла  въ  Испаніи^ 
то  документы,  обнародованные  въ  1804  году  и  приво- 
димые Г.  Лабордомъ,  показываютъ,  что  на  10,409,879 
жителей  обоего  пола  (тогдашнее  количество  людно- 
сти) приходилось  5,257,022  вдовыхъ,  холостыхъ  иду- 
ховныхъ  и  5,252,196,  вдовъ  и  инокинь:  поэтому,  въ 
супружествѣ  находилось  только  5,890,661, а 6,579, 21 8 
было  такихъ  жителей ,  отъ  которыхъ  людность  не  у- 
множалась,  или  по  -крайней  -мъръ  не  должна  была 
умножаться.  Кромѣ  класса  владѣльцевъ,  ведущихъ 
безпечную  жизнь  въ  своихъ  помѣстьяхъ  ,  -  этотъ 
классъ  составляетъ  четвертую  часть  всего  народона- 
селенія,  считалось  въИспаніи  100,000  человькъ,  про- 
мышлявшихъ  постыдными  средствами,  -  бродягъ,  во- 
ровъ ,  морскихъ  разбойниковъ,  убійцъ ,  бъглыхъ  ко- 
лодниковъ;  40,000  чиновниковъ;  500,000  слугъ,-въ 
томъ  числъ  100,000  были  безъ  мьстъ,  предоставлен- 
ные собственному  промыслу;-60,000  студентовъ,  ко- 
торые подъ  видомъ  недостатка  въ  деньгахъ  на  покуп- 
ку книгъ,  просили  милостыни  или,  лучше, добывали 
ее  сплою  у  проходящихъ  ночью.  Если  прибавить  еще 
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къ  этому  печальному  исчисленію  100,000  нищихъ,ко- 
торыхъ  кормило  60,000  духовенства  у  дверей  монастыр- 
ских^, окажется,  чтоИспанія  въэто  время  была  обре- 
менена 600,000  людей,  не приносящихъ  нималѣйшей 
пользы  ни  хльбопашеству,ни  другичъотраслямъпро- 
мышлености,  и  опасныхъ  для  общества.  Оставалось 
не  болъе  964,571  ремесленника,  917,197  хльбопаш- 
цевъ,  510,759  рукодъльниковъ,  и  44,559  купцевъдля 
поддерживанія  своими  трудами  одиннадцати  милліо- 
новъ  жителей. 

Подробности  эти, съ некоторыми измѣненіями, мож- 
но приноровить  и  къ  нынѣшней  Испаніи :  онв  пока- 
зываютъ  общество,  до  того  истлввшее ,  что  почти  не 
верится,  чтобы  оно  могло  когда  нибудь  улучшиться, 
особенно  посредствомъ  такихъ  нововведеній,  какія  те- 
перь затѣваетъ  въ  Испаніи  празднолюбіе,  подстрекае- 
мое сумасбродными  теоріями  и  надеждами  своихъ 
Французскихъ  опекуновъ.  Празднолюбіе ,  врожден- 
ный недостатокъ  Испанцевъ,  народа  отъ  природы  лъ- 
ниваго,  готоваго  скорье  на  всякія  глупости,  нежели 
заняться  честнымъ,  но  сопряженнымъ  с ь  трудами  ре- 
месломъ.  Сильное  самодержавіё,  но  самодержавіе  бла- 
гонамеренное, просвещенное ,  покровительствующее 
развитію  ума  и  способностей  народныхъ ,  одно  было 
бы  въ  состояніи  исторгнуть  этотъ  край  изъ  пропасти 
нищеты,  невежества,  омертвънія  и  порока,  въ  кото- 
рую онъ  такъ  глубоко  погрузился.  По  несчастію,  дѣ- 
ла  его  клонятся  въ  противную  сторону  ,  и  Испанія 
имѣетъ  теперь  передъ  собою  кровавую  перспективу 
междоусобной  войны  въ  сорокъ  или  пятьдесятъ  лѣтъ 
длиною. 

Въ Испаніи,  плодороднѣйшей  стран  в  Европы,  земле- 
дѣліе  находится  почти  въ  совершенномъ  небреженіи. 
Можно  было  бы  исчислить  множество  причинъ  тако- 
го упадка,  но  главнейшая  проистекаетъ  изъродоваго 


100  Науки  и  Художества. 

наследства.  Три  четверти  Испанской  земли,  считая 
въ  томъ  числе  и  церковный  поместья,  состоять  изъ  и- 
меній,  не  подлежащих?»  разделу,  ни  продаже,  или.такъ 
называемыхъ  маіоратовъ.  Такихъ  маіоратовъ  въ  Ис- 
панін  пять  родовъ,  —  1 .  наследство  въ  тесномъ  значе- 
ніи,  а^пасіоп  гііюгоза,  простирается  на  потомство  му- 
жескаго  пола  въ  прямой  лпніи:  женскій  полъ  исклю- 
чеиъ  вовсе;  2.  наследство  поддельное,  а§пасіоп  аг- 
ііі"ісс6§а,  ннеходитъ  на  наследниковъмужескаго  пола 
косвенной  мужеской  лиши;  въ  недостатке  же  мулееской 
линіи  переходитъ  къ  женщинамъ  перваго  колена;  5. 
наследство  въ  мужеской  линіи,  а^пасіоп  сіе  тазсиіі- 
пісіасі,  признается  въ  пользу  потомковъ  обоего  пола 
мужеской  ліініи  ;  4.  наследство  правильное  ,  ге§и1аг, 
простирается  на  потомковъ  обоего  поласоответствеи- 
паго  колена,  такиаіъ  образомъ,  что  сначала  ннехо- 
дитъ на  сыновей  по  порядку  старшинства ,  потомъ  на 
дочерей;  далее  на  косвенную  линію  мужескаго  пола 
блшкайшаго  колена,  потомъ  наженщинъ  того  же  ко- 
лена, и  такъ  далее;  5.  наследство  минующее ,  заііи- 
агіо,ниспадаегъ  на  всякаго  изъ  потомства,  кто  и меетъ 
въ  себе  все  качества,  какихъ  требуетъ  владелецъ  ма- 
іората ,  несмотря  ни  на  какую  линію.  Мы  не  будемъ 
описывать  различныхъ  родовъ  маіората  :  упомяиемъ 
только ,  что  владеющій  такою  собственностію  не  и- 
меетъ  права  ее  нн  разделить,  ни  продать,  ни  зало- 
жить, и  не  можетъ  отказать  ея  своей  жене  или  де- 
тямъ,  если  они  не  входятъ  въ  законный  порядокъ  на- 
следства. 

Маіораты  начались  мслхду  знатными  Фазшліямп, 
отъ  желанія  увековечить  свое  имя,  поддерліать  валі- 
ность  рода  соответственнымъ  достаткомъ,  и  подчи- 
нить самодержавную  власть  игу  твердой  и  неугасае- 
мой арпстократіи.  Примерь  этотъ  увлекъ  за  собою 
вес  дворянство,  заразнлъ  даже  среднее  соаювіе,  и 
распрострапнлъ  повсюду  безразеудную  и  смешную 
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гордость.  Каждый ,  у  кого  есть  двадцать  десятин ъ 
земли  пли  домъ  въ  городѣ,  старается  превратить  ихъ 
въ  маіоратъ,  и  верховная  власть,  чтобъ  ослабить  влі- 
япіе  высшей  аристократіи  и  унизить  ее  передъ  со- 
бою, всегда  охотно  соглашается  на  подобный  учреж- 
денія. 

Семейства,  для  которыхъ  первоначально  были  уста- 
новлены эти  права,  чувствуютъ  теперь  ихъ  пагубныя 
послѣдствія:  вмѣсто  того,  чтобы  увѣковьчить  знаме- 
нитыя  имена,  какъ  желалось,  несчастная  эта  система 
клоннплась,  напротивъ,  къ  совершенному  ихъ  пре- 
кращенію,  потому  что  припервомъ  отсутствіинаслѣд- 
никовъ  мужескаго  пола,  имѣніе  черезъ  женщинъ  пе- 
реходить въдругіяФамиліи,  а  между  тѣмъ  косвенныя 
линіи  остаются  въ  нищетѣ,  или  исчезаютъ  въ  забве- 
ніи;  вмѣсто  того,  чтобъ  подчинить  королевскую  власть 
союзу  сильной  аристократіи,  она  принуждена  была 
раздѣлять  свое  высоком  ѣріе  съ  мелкимъ  дворян- 
ствомъ,  и  даже  съ  мѣщанами,  и  низойти  до  степени 
смъшнаго. 

Дочери  этихъ  привилегированныхъ  семействъ  все- 
гда бываютъ  обижены,  потому  что  имѣнія  родителей 
переходятъ  въ  руки  племянниковъ  или  двоюроднаго 
брата,  а  иногда  и  къ  дальнему  родственнику. 

Всего  обыкновеннѣе  случается,  что  когда  собствен- 
ность переходитъ  отъ  отца  къ  старшему  сыну,  ос- 
тальные сыновья  и  дочери  ничего  не  получаютъ,  кромъ 
неболыпаго  пенсіона.  Съ  другой  стороны  бездѣтные 
владѣльцы  маіоратовъ  нимало  не  дорожатъ  своими 
имвніями,  и  разоряютъ  ихъ,  не  заботясь  о  наслѣдни- 
кахъ  и  стараясь  только  собирать  при  жизни  какъ 
можно  болье  доходовъ.  Поэтому,  во  всъхъ  почти  маіо-і 
ратахъ  обработка  земли  въ  совершенномъ  упадкѣ, 
строенія  стоятъ  развалившимися  или  елъплены  какъ 
нибудь; -однимъ  словомъ,  всюду  видны  печальнѣйшій 
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безпорядокъ  и  раззореніе.  Отъ  Бидассои  до  Кадикса 
вы  не  увидите  ни  одного  пристойнаго  жилища;  въ 
Андалузіи  строятъ  себѣ  скорѣе  лачуги,  еоггуо, 
для  защиты  отъ  ненастья,  среди  обширныхъ  по- 
лей, нежели  дома,  и  выбѣленныя  ихъ  стѣны  лу* 
чей  знойнаго  солнца,  не  окружены  ни  деревьями, 
ни  свъжимъ  дерномъ.  Куда  имъ  заботиться  о  воздѣ- 
лываніи  обширныхъ  и  отдаленныхъ  нивъ,  когда  имъ 
такъ  мало  нужды  до  земли,  находящейся  передъ  ок- 
нами ! 

Къ  разряду  этихъ  причинъ  упадка  хлъбопашества 
можно  также  причислить  одно  узаконеніе,  взятое 
изъ  Римскаго  Кодекса  и  утвержденное  Испанскими 
законовѣдцами.  По  силѣ  этого  узаконенія,  владѣлецъ 
маіората  можетъ  возвратить  себъ  собственность,  от- 
данную на  аренду  его  предкомъ.  По  этой  причинѣ 
земли  въ  Испаніи  нанимаются  на  самое  короткое 
время;  никто  не  заключаетъ  условій,  которыя  могли 
бы  быть  нарушены  иовымъ  владьльцемъ;  никто  не 
посвящаетъ  капитала  удобренію  почвы. 

Наконецъ  маіораты  имъютъ  сильное  вліяніе  и  на 
нравственность  народа,  которой  причиняютъ  столько 
же  вреда,  какъ  и  Физическому  его  благосостояние: 
онираждаютъпразднолюбіе,-порокъ,  жестоко  вкоре- 
нившійся  въ  Испанцахъ,  и  главную  причину  того  раз- 
врата и  той  ограниченности  ума,  какими  высшее  со- 
словіе  въ  особенности  тамъ  отличается.  Сынъ,  кото- 
рому слъдуетъ  по  праву  имъніе  отца,  братъ,  племян- 
никъ,  ожидающій  неизбъжнаго  наслѣдія  послѣ  брата 
и  дяди,  нимало  не  думаютъоличныхъ  достоинствахъ, 
и  проводятъ  дни  въ  бездѣльь  и  лѣни,  дЪлая  только 
долги  и  не  заботясь  объ  ихъ  уплать;  прибъгаютъ  отъ 
скуки  къ  гн}^снымъ  забавамъ,  и  въ  старости  порабо- 
щаются обыкновенно  власти  какого  нибудь  патера, 
который   ловко  умѣетъ  пользоваться  ихъ  слабостями. 
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Очевидно  ,  что  система  маіоратства  въ  Испаніи  кло- 
нится кь  произвсдеііію  въ  каждомъ  домепо-крайней- 
мер  г.  одного  глупца.  Но  если  мы  вспомнимъ,  что  за- 
конь  делаетъ  его  наследникомъ  всего  именіл,  что  его 
братья  и  сестры  остаются  часто  безъ  куска  хлеба,  то 
легко  согласимся,  что  такой  порядокъ  равно  протн- 
вепъ  и  общественному  и  частному  благосостояние 
Младіпіе  братья,  видя  въ  старшемъ  грабите. ія,  кото- 
рый лишаеть  ихъ  именія,  смотрятъ  на  него  съ  не- 
навистью, по-крайией  мере  съ  завистью.  Хотя  бы- 
ваютъ  примеры,  что  братская  любовь  побъждаетъ  не- 
справедливость закона,  трудно  однако  преодолеть  же- 
стокія  следствія  нищеты  и  жалкаго  положенія  въ 
мірп.  Во  всехъ  отноіпеніяхъ  прана  Лспанскаго  маіо- 
ратства  были  вредны:  они  разорили  Фамилін,  причи- 
нили упадокъ  земледелия  въ  стране  самой  плодо- 
родной, благопріятствовали  льни,  главному  порокѵ 
народа,  заглушили  нѣжныя  и  благородныя  чувства, 
составляющія  осиованіе  домашняго  счастія,  на  кото- 
ромъ  опирается  всегда  и  общественное  благосостон- 
піе,  и  спокойствіегосударствъ.  Французскую  револю- 
цію  приготовили  н  начали  Іе.ч  еас1еІ8,  младшіе  братья 
владетелей  маіоратовъ. 

Другой  источникъ  несчастія  Испаніи  заключается 
въ  обществе,  известномъподъ  нменемъ  места.  Обще- 
ство это  владѣеть  безчпеленными  стадами  овецъ ,  и 
пользуется  правами  и  преимуществами,  пагубными 
для  зеімлсдѣлія.  Мы  уже  несколько  разъ  говорили  въ 
нашемъ  журнале  объ  этомъ  страиномъ  учрежденіи,  и 
здесь  немного  прибавнмъ  къ  сказанному.  Места  полу- 
чила начало  отъ  заклгоченнаго  въ  1556  году  союза 
между  горцами  и  жителями  долинъ  съ  целію  обез- 
печенія  себе  правъ,  благопріятствующихъ  скотовод- 
ству, но  въ  позднейшія  времена,  это  общество  до 
того  стало  злоупотреблять  свои  преимущества,  что 
не  только  присвоило  себе  все  долины  въ  королевстве, 
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но  и  луга,  полезные  для  дрѵгаго  назначенія,  изме- 
нило въ  пастбища.  Такимъ  образомъ  места  сдѣлалась 
равновредною  и  дляхлѣбонашества  и  для  народонасе- 
ления. Это  неслыханное  общество  состоять  изъ  дворян- 
ства, чиновниковъ  и  особъ  духовного  сана,  распоря- 
жающихъ  обширными  монастырскими  имвніями. 
Стада  пхъ  пасутся  безплатно  на  вевхъ  пастбищахъ 
государства;  оно  управляется  своими  законами,  имъетъ 
ѵдвльное  правленіе ,  которое  преслѣдуетъ  всякаго, 
кто  бы  осмълился  нарушить  его  постановления,  и  рас- 
пространяем свою  мойополію  не  только  на  пастбища, 
но  п  на  торгъ  шерстью.  Въ  XVI  въкъ  стада  обще- 
ства доходили  до  семи  милліоновъ  штукъ;  въ  на- 
чалѣ  XVII,  до  двухъ  съ  половиною  милліоновъ;  по- 
томъ  увеличились  до  четырехъ,  а  нынче  простирают- 
ся до  пяти  милліоновъ,  и  составляютъ почти  половину 
всего  овцеводтва  Испаніи.  Ньтъ  примвра  другой  столь- 
ко же  вредной  монополіи  даже  въ  самой  Испаніи.  Прав- 
ду сказать,  общее  мнѣніе  наконецъ  вооружилось  про- 
тивъ  этого  общества,  и  ропщетъ  на  его  притѣсненія. 
Имънія  разнаго  рода,  не  подлежащія  раздѣлу,  ни 
продажъ,  заключаютъ  въ  себъ  также  причину  па- 
денія  Испанской  промышлености.  Не  смотря  на  всъ\ 
старанія  просвѣщеннъйшаго  класса  вельможъ  и  пра- 
вителей, имѣнія  эти  безпрестанно  увеличиваются  и 
числомъ  и  обширностью.  Сосредоточение  всего  богат- 
ства въ  рукахъ  небольшаго  числа  людей  и  преданіе 
огромнаго  большинства  убожеству  обнаружило  у- 
жасную  неравность  и  оцъненълость  въ  капиталахъ 
и  проистекающіе  отсюда  поводы  къ  престѵпленіямъ, 
источники  разврата  и  отнятіе  ѵполитическаготъла са- 
мой даже  возможности  нраиственнаго  выздоров.іенія. 
Въ  матеріяльномъ  отношенін,  эти  имънія  не  такъ  вре- 
дны для  своихъ  владѣльцевъ;  задерживая  промыш- 
леность,  они  возвышаютъ  цънѵ  земли,  хотя  вмъстъ 
съ  тъмъ  уменьшаютъ  ея  существенную  цѣнность.    По- 
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Этому  въ  Испаніи  день  ото  дня  возрастает ь  цъна  на 
земли,  и  оніі  становятся  день  ото  дни  хуже, -обстоя- 
тельство, которое  всегда  будеть  препятствовать  воз- 
рожденію  благосостоянія  государства,  потому  что  вла- 
дельцы земель,  которые  начинають  прибирать  тамь 
власть  въ  своп  руки  по  милости  лнберальныхъ  ново- 
введеній,  не  согласятся  ни  на  какую  перемътгу  въэтомъ 
отношсніи,  и  представительная  система  правлешн 
ввергнегъ  государство  еще  въ  большую  безладицу. 
Только  мощная  рука  новаго  Петра  Велнкаго,-еслн 
бы  Петрь  Великій  былъ  всзможенъ  въ  Иснаніи,-въ 
состояніи  вырвать  ее  изъ  этой  пропасти. 

Не  лишиимъ  было  бы  вспомнить  здъсь  и  то  обстоя- 
тельство, что, говоря  вообще,  имішія  духовенства  не- 
сравненно въ  лучшемь  управленіи ,  нежели  земли 
частныхъ  людей,— 

Въ  странь,  гдъ  землепашество  въ  такомъ  небреже- 
ніи,  мануФактуры  не  должны  находиться  вълучшемъ 
еостояніи.  Та  же  самая  Испанія,  которая  въ  XV  въкѣ 
доставляла  всей  Европѣ  отличнѣйшія  сукна,  хоро- 
шія  стальныя  издѣлія  и  безчисленное  множество 
другихъ  товаровъ,  теперь  получаетъ  сама  отъ  посто- 
роннихъ  всь  издьлія,  требующія,  при  выдѣлкъ,  капи- 
таловъ,  искусства,  смышлености  и  вкуса.  Исключая 
немногихъ,  слишкомъ  дорогихъ  заведеній,  принадле- 
жащихъ  казнь,  нътъ  ни  одной  мануФактуры  тон- 
кнхъ  нроизведеній.  Грубыя  прядильни  шерсти,  шел- 
ка, пеньки,  льна,  да  нѣсколько  нлохихъ  бумажныхъ 
Фабрпкъ,кожевенныхъзаводовъ,  ипростььт  кузницы, 
вотъ  весь  запасъ  промышленыхь  пружинъ  этого 
края.  Прочія  отрасли  народной  нромышлености  на- 
ходятся въ  такомъ  же  цввтущемъ  состояніи.  Внешняя 
торговля,  которая  въ  прежнее  время  простиралась  на 
оба  полушарія,  нынче  заключается  вънвсколькнхъ  ко- 
рабляхъ,  приход ящихъ  изъ  Кубы,  Порто-Рмко  и  Фн- 
липнинскихъ  Острововъ,  Внутренняя,  которой  живой 
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обороте такъ  сильно  способствует!*  богатству  и  благо- 
денствію  народа,  доведена  еще  до  худшаго  состоянія. 
Причины  такого  оцепененіа  несомненно  должны  быть 
многочисленны;  главнейшими  изъннхъ  должно  пола- 
гать-затруднительное  сообщение,  дороговизну  про- 
воза, негодныя  дороги,  совершенный  недостатокъ  въ 
каналахъ, -потому  что  нельзя  назвать  водякымъ  торго- 
вымъ  путемъ  несчастный  и  безполезный  каналъ,  сое- 
диняющій  Сарагосу  съ  Толедою,  —  разность  вееовь 
и  мере  и  отяготительны  я  подати,  которыя  при  заво- 
днмомъ  представительномъ  образе  правленія  должны 
еще  увеличиться:  нынче  никто  уже  не  сомневается 
въ  Европе,  что  самое  дорогое  правительство  -  консти- 
туционное, или  такъ  называемое  «дешевое.  »  Присо- 
вокупимъ  наконецъ  морскіе  разбои  Западной  Амери- 
ки, которая  мзъ  жажды  къ  добыч  в  и  врожденной  не- 
нависти, подсылаете  своихъ  крейсеровъ  до  самыхъ 
мысовъ  и  заливовъИспаніи^  и  принуждаетъ  здешнихъ 
купцевъ,  при  отправленіинеболыиагоколичестватова- 
ровъза  границу,  искать  для  нихъ  убежища  на  чужііхъ 
судахъ.  Торговля,  этотъ  неисчерпаемый  источнике 
народнаго  богатства,  сделалась  въ  Испанін  предме- 
томъ  презрѣнія. 

Таме,  где  земледеліе  и  нромышленость  в ь упадке, 
где  мануфактуры  и  полезныя  ремесла  исчезли,  Лите- 
ратура и  науки  должны  испытать  подобный  жре- 
бій.  Воспитаніе  въ  нынешней  Испаніи  оканчивает- 
ся обыкновенно  Грамматикою  и  Словесностію,  и  все- 
го чаще  поверхностными  и  несовершенными  познанія- 
ми.  Недавно  Доминиканцы  получили  прнказаніе  у- 
читься  Греческому  языку,  но  не  найдено  способна  го 
человека,  который  бы  быль  въсостояніи  давать  уро- 
ки этого  языка.  Докторъ  Форъ  уверяетъ,  что  за  ис- 
ключеніемъ  публичныхъбибліотекъ,  не  найдется  две- 
надцати экземпляровъ  Гомера  въ  целомъ  Мадрите. 

Сказывають,  что  въСан-Исидоро  Іезѵиты  ѵчатъ  Гре- 


Ныиѣшпес  состоят'?   ІІсшшіа.  1І;> 

ческомѵ  и  Еврейскому  языкамъ,  но  профессора  эти  не 
много  обѣщаютъ.  Богатые  Испанцы  весьма  рѣдко 
знаютъ  какой-нибѵдь  иностранный  языкъ,  и  сосѣди 
Франціи  гораздо  хуже  говорить  по-Французски,  не- 
жели Русскіе  и  Шведы. 

ГеограФІя  большею  частію  пзввстна  однимъ  только 
морякамъ.  Прочіе  знаютъ,  что  Франція  находится  къ 
сьверу  за  Пиренейскими  Горами;  а  такъ  какъ  сѣвер- 
ный  вѣтеръ  обыкновенно  бываетъ  холодный,  то  и 
воображаютъ,  чтоФранціяивсѣ  лежащія  за  нею  земли 
должны  быть  жилищемъ  зимыильдовъ.  Пиренеи  слу- 
жатъ  имъ  занавѣсомъ  великого  театра,  гдѣ  дѣйству- 
ютъ  на  сценѣ  неизвъстныя  имъ  событія,  пнрочемъ 
не  возбуждающія  вѣ  нихъ  большаго  любопытства. 

Въ  Мадрить  находится  врачебное  заведеиіе,  гдъ 
также  Іезуиты  преподаготъ  нѣкоторыя  науки;  ноуче- 
ніе  большею  частію  основано  на  одной  только  Фор- 
мъ\  Нѣкогда  былъ публичный курсъ Физики,  совсѣмъ 
принадлежащимъприборомъ,  выппсаннымъ  изьФран- 
ціи;  но  потомъ  лекціи  прекратились,  и  кабинетъ  за- 
крытъ.  ПроФессоръ  быль  родомъ  изъ  Швейцаріи. 
Докторъ  Форъ  видѣлъ  его  потомъ  въ  несчастнѣйшемъ 
положеніи,  покрытаго  рубищемъ  ибезъ  куска  хлѣба. 

Геологія,  почитаемая  явною  ересью,  не  могла  най- 
ти пріюта  въ  Испаніи.  Однако  занимаются  тамъ  Ми- 
нерал огіею,  которой  учатъ  чиловниковъ,  назначае- 
мыхъ  смотрителями  горныхъ  работъ.  Въ  Мадритѣ 
находится  рѣдкое  собраніе  кусковъ  самороднаго  зо- 
лота: несмотря  на  это,  Испанія  не  издала  ни  одного 
хорошаго  сочиненія  о  Минерал огіи;  нътъ  даже  учеб- 
ныхъ  книгъ  по  этому  предмету,  и  что  всего  удиви- 
тельнее, не  заботятся  опереводахъиностранныхъ.  Въ 
домѣ  Академіи  Изящныхъ  Художествъ  ,  который, 
сказать  мимоходомъ,  еще  не  очень  давно  отдавался  въ 
наемъ,  заслуживаешь  вниманіе  кабинетъ  Естествен- 
ной   Исторіи ,    составленный,  если   пьрнть    надписи 
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надъ  дверями.,    по  систем*   Кювье:  та мъ  же  находит- 
ся полный  остовъ  мамонта. 

Химіи    обучаются   въ  одной    Аптекарской  Школ*. 
Испанцы  видятъ  въ  химик*  только    аптекаря^    и  та- 
кимъ  почитаютъ  нынешняго  своего  профессора  Донъ 
Антоніо  Морено.  Онъ  занимался  этой  наукой   въ  Па- 
риж*, читаетъевои  лекціиосновательно_,  и  изъясняет- 
ся довольно  краснорвчиво.  Конечно,    нынешніе    Ис- 
панцы уже  не  пре^ирають  Химіи  ,  но  наука  эта  тре- 
буетъ  непременно  безпрестаннаго   занятія,  многочи- 
сленныхъ  и  точныхъ  опытовъ,  величайшей  дъятель- 
ностиитрудолюбія,  —  а  это  вовсе  не  въ  ихъ  характе- 
ре. Физическій   и  нравственный   безпорядокъ  —  ихъ 
стихія;  это  одно  по  ихъ  вкусу;  методу  считаютъ   они 
пустою  выдумкой,  которой  у  мъ  ихъ  признавать  не  хо- 
четъ.  Казалось  бы^  что  Математика  должна  лучше  со- 
гласоваться съ  понятіями  такого  народа,  какъ  наука 
готовая,  въ  которую  стоитъ  только  вникнуть,  но  и  Ма- 
тематик* никто  не  учится,  исключая  молодежи,  всту- 
пающей въ  артиллерію  или  готовящейся  въ  инжене- 
ры. Потому  въ  военномъ  искусств*,  гд*  Математика 
необходима,  Испанцы  значительно  поотстали  отъ  нро- 
чихъ  Европейскихъ  народовъ.  Т*  изъ  числа  Точныхъ 
ІІаукъ,которыя  преподаются  въшколахъ,  почерпают- 
ся изъ  книгъ,  переведенныхъ  съФранцузскаго.  Одна 
только  Ботаника, нетребующая  столько  трудовъ  сколь- 
ко Химія  или  другіяЕстественныя  Науки,  сд*лалан*- 
которые  усп*хи  ,  и  многіе  писатели  _,  между  прочими 
Каванилли,  РугеГавонъ  и  Легаски отличились  поэто- 
му предмету. 

Врачебное  искусство  не  могло  бы  процвътатьвъ  Ис- 
паши безъ  поврежденія  вліянію  и  сил*  духовенства. 
Врачи  и  хирурги  обыкновенно  люди  б*дные,  безъ 
способовъкъ  жизни,  берутъ,  по  большей  м*р*,  восемь 
гривенъ  за  визитъ,  и  оттого  служатъ  предметомъ 
общаго  нрезренія    у  тбхъ  даже,    которые    не  могутъ 
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обойтись  безъ  ихъ  помощи.  Везде ,  где  только 
находится  цырюльничья  выв  века,  вы  увидите  также 
слова  -«Хирурге  и  акушеръ».  Для  полученія  этихъ 
титуловъ  надо  сперва  побыть  смотрителемъ  въ  боль- 
нице, потомъ  прослушать  некоторые  курсы,  выдер- 
жать для  Формы  экзамене,  и,  что  всего  важнее,  запла- 
тить за  степень  врача.  Есть  тоже  доктора  Медицины 
и  Хирургіи:  они  лечатъ  внутреннія  болезни,  какъ 
попало;  ве  случае  нужды  делаюте  операціи,  вообще 
весьма  неловко,  и  занимаютъ  важныя  места,  а  чаще 
всего  проФессорскія  каѳедры.  Вотъ  почему  мы  недав- 
но видели  въ  газетахе,  что  Мина,  главнокомандую- 
щій  военными  силами  партіиСЬтІіпоз,  иликоролеви- 
ной,  заболевь  въ  своемъ  лагере,  поскорее  послалъ  за 
докторомъ  —  во  Францію-  Въ  Испаніи  никакъ  не  мо- 
гутъ  образоваться  искусные  анатомы,  потому  что  опы- 
ты надъ  трупами  строго  запрещены,  и  одно  покуше- 
ніе  достать  мертвое  тело  произвело  бы  всеобщій  бунт  ъ 
и  подвергло  неминуемой  смерти  перваго,  кто  бы  ре- 
шился на  эту  дерзость.  Во  всемъ  Мадрите  не  найде- 
те вы  ни  одного  анатомическаго  препарата.  Впрочемь 
невежество  Испанцевъ  гордится  прекраснымъ  собра- 
ніемъ  восковыхъ  анатомическихъ  образцевъ  въСан- 
Карлосской  Школе,  которое  хотя  и  полно,  однако 
не  можете  никакъ  сравниться  въ  пользе  се  разее- 
каніемъ  мертвыхъ  теле. 

Физіологія  разделяете  по-неволе  участь  Анатоміи, 
и  когда  труды  ученыхъ  почти  всехе  Европейски хъ 
народовъ  обогащали  эту  науку,  Испанцы  ничего 
не.  сделали  къ  ея  успехамъ.  Между  темъ  они  хва- 
стаютъ  усовершенствованіемъ  Судебной  Медицрі- 
ны,  и  действительно,  издали  много  книге  по  этому 
предмету;  но  чтобы  судить  о  ихъ  достоинстве,  стоите 
только  взглянуть  на  состояніе  Врачебныхе  Наукъ  въ 
Испаніи  и  на  совершенный  недостатокъ  сведеній  ихъ 
сочинителей  въ  Химіи,  Анатоміи  и  Физіологіи :  ис- 
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ключая  сочиненія  доктора  Арехулы  о  желтой  горяч- 
ке н  доктора  Лиссуріаго  о  Мадритскихь  колотьяхъ, 
мы  не  знаемъ  ни  одной  Испанской  книги  по  части  Ме- 
дицины, пользующейся  уваженіемъ  врачей  въ  Евро- 
пе. Система  Броуна  имеетъ  наиболее  последователей 
между  Испанскими  докторами,  и  господств  у  етъ  тамъ 
повсеместно.  Если  верить  доктору  Фору,  то  они  такъ 
часто  употребляютъ  это  средство,  что,  кажется,  всеми 
силами  хотятъ  возобновить  въ  своемъ  горячемъ  кли- 
мате давнишній  союзъ  смерти  съ  врачами.  Здесь  мо- 
жно еще  упомянуть  о  публичной  больницевъ  Мадри- 
те,  образцовой  но  безпорядку  и  неопрятности.  Отде- 
леніе,  назначенное  для  военныхъ,— стокъ  нечистоты 
и  заразы. 

ШколыМедицины  и  Правоведенія  переведены  изь 
Мадрита.  Конечно,  больницы  и  су дебныя  места,  са- 
мый важныя  пособія  для  обеихъ  частей ,  остались  въ 
столице,  —  но  что  за  надобность  въ  томъ  Испаніи, 
где  науки  не  находять  ни  малейшаго  поощренія  ,  и 
напротивъ,  возбуждають  одно  презреніе?  Обь  эти 
школы  перемещены  въ  небольшой  городокъ  Алкала- 
де-Энаресъ,  где  неть  ни  гошпиталей,нп  судилнщъ. 
Тамъ  студенты  -  сущая  сволочь,  въ  лахмотьяхъ  , 
безъ  обуви,  —  отвратительная  картина  безстыдетва, 
гордости  и  нищеты.  Сбродъ  этотъ  кормится  скуд- 
ною пищею  ,  раздаваемою  нзъ  милості.иш  у  врать 
монастырей, или  нодаяніемь  еобираемымъ  по  улицамъ: 
каждую  почти  минуту  слышишь  тамъ  голоса  ,  пол},-? 
смиренные,  полу-повелительныс  —  «Милостыни  для 
беднаго  студента!  » 

Нищенство  въ  Испаніи  такъ  обыкновенно,  что  оно 
нимало  не  считается  бе>чеетнымь деломъ.  Неслыхан- 
ная испорченность нравовъ'  Удивительное сліяніе  гор- 
дости съ  низостію!  Г>едмейшіе  студенты  почитаются 
лучшими,  и,  конечно,  объэтомъ  никто  не  можете 
і  удить  вѣрпъе  самнхъ    Пспанцевъ;    одиакожъ  свиде- 
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тельства  чужеземцевъ  согласуются  вътомъ,  что  Испан- 
ская школьная  молодежъ  состоитъ  по  большей  части 
изъ  бродящихъ  лѣнтяевъ,  не  имѣющихъ  ни  малъй- 
шаго  чувства  чести  и  благородства. 

Еще  слишкомъ  многаго  не  достаетъ  Мадритскикъ 
академіямъ,  чтобы  обнять  всъ  отрасли  человъческихъ 
познаній.  Есть  Академія  Испанскаго  Языка  наподобіе 
Французской,  Академія  Исторіи  и  Академія  Изящныхъ 
Искусствъ,  Живописи,  Архитектуры;  но  во  всей  Ис- 
паніи  нътъ  академіи  для  наукъ  Физическихъ  и  мате- 
матическихъ,  нѣтъ  для  Естественной  Исторіи,  какъ- 
будто  эти  отрасли  знанія  были  вредны  обществу.  Жи- 
вопись была  нѣкогда  въ  славь  въ  Испаніи ,  украша- 
ла храмы  и  чертоги  вельможъ;  нотеперьэто  искусство 
въ  такомъ  упадкѣ,  что  нисколько  лътъ  тому  назадъ 
правительство  принуждено  был  о  обратиться  къфран- 
цузскимъ  художникамъ  для  снятія  нѣкоторыхъ  копій 
и  выполненія чертежей.  На  выставкѣ  картинъГ.Форъ 
видѣлъ  только  ничтожныя  и  простыл  работы ,  мо- 
гущія  служить  украшеніемъ  цирюлень.  Таково  нын- 
че состояние  художества  въ  отечествъ  Муриллы  и 
Веласкеса.  Въ  1827  году  умеръ  въ  Мадритъ ,  приве- 
денный въ  крайнее  убожество  ,  первый  королевскій 
скульпторъ,  Донъ  Хосе  Альваресъ,  а  сънимъ,  какъ 
кажется,  погребена  и  Скульптура. 

Испанскіе  законы  заключаются  въ  сборникахъ,  из- 
вѣстныхъ  нодъ  названіями  Риего  Іиг^о  (Судебный 
уставъ),  Ееу  сіе  іой  зіеіе  рагіісіа§  (Законъ  въ  семи  ча- 
стя хъ),  Огсіепаиііепіо  геаі  (Королевское  постановле- 
ніе),  Риего  геаІ(Королевскій  уставъ)  и  ІХоѵіззіта  ге- 
сотрііасіоп,  то  есть,  Новъйшій  сводъ  законовъ. 

«Судебный  уставъ»  весь  почти  состоитъ  изъ  сокра- 
щеннаго  и  пополненнаго  новыми  иостановленіями 
Ѳеодосіева  уложенія ,  которое  издано  первоначально 
Аларикомъ,  наслѣдникомъ  Готѳа  Эврика,  одного  изъ 
громителей  Испаніи.    «Королевское   постановленіе  », 
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заключаетъ  въ  себѣ  собраніе  законовъ  Фердинанда 
Католическаго  и  Изабеллы  Кастильской.  «Законъ  въ 
семи  частяхъ)  составляютъ  законы  Готѳскіе,  Римскіе 
и  каноническія  права.  «Королевскій  уставъ»,  смесь 
Готѳскихъ  законовъ  съ  Римскими,  вмыцаетъ  въ  себъ 
собраніе  учрежденій,  составленныхъ  въ  1248  для  Ар- 
рагонскаго  королевства.  «Новѣйшій  сводъ  законовъ», 
котораго  болѣе  прочихъ  держатся,  состоитъ  изъ  раз- 
личныхъ  постановленій  Испанскихъ  монарховъ.  Рим- 
скоеправо  въ  Испаніи  не  имѣетъ  ни  какого  въса.  Хо- 
тя и  учатся  ему  юристы,  какъ  основанію  своей  науки, 
однако  никогда  на  него  не  ссылаются.  Трудно  выска- 
зать свое  мнѣніе  о  такой  массъ  законовъ ,  почерпну- 
тыхъ  изъ  разнородныхъ  источниковъ;  но,  во  всякомь 
случ:іѣ,  эти  огромные  сборники  могли  бы  доставить 
много  полезныхъ  матеріяловъ  для  составленія  поря- 
дочнаго  законодательства,  сообразыаго  сънынѣшнимъ 
состояніемъ  государства. 

Но  зло  происходить  въ  Испаніи  не  столько  отъ  ея 
законовъ,  сколько  отъ  образа  ихъ  исполненія.  Дѣло- 
производство  въ  судахъ  искони  тянулось  весьма  мед- 
ленно, путемъ  длиннымъ,  крючкотворнымъ,  разори- 
тельнымъ  длятяжугдйхся.  Многочисленныя Формаль- 
ности, не  смотряна  ихъ  разнообразіе,  ни  сколько  не  о- 
предѣлительны.  Множество  судебныхъ  мвстъ ,  право 
опроверженія  доводовъ  противника  и  дѣланіе  бездны 
отвътовъ  и  вопросовъ,  всегда  выгодныхъ  для  богачей 
въ  тяжбахъ  съ  бѣдпыми,  давая  время  первымъчерезъ 
безконечныя  проволочки  избегнуть  судейскаго  при- 
говора, отнимаетъ  у  недостаточныхъ  возможность  на- 
ходить правосудіе,  ираждаетъ  въхрамѣѲемиды  при- 
страстіе.  Всю  тяжбу  ведетъ  одинъ  писарь  (езсгіЬапо), 
исполняющій  вмѣстѣ  обязанности  секретаря,  стряп- 
чаго  и  протоколиста :  кромѣ  его  иѣтъ  ни  какого  дру- 
гаго  посредника  между  судьею  и  тяжущимися. 
Обыкновенно  такой    писарь  бываетъ  негодяй,  въ  пол- 
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номъ  значеніи  слова,  готовый  на  всякую  неспра- 
ведливость. Если  такимъ  порядкомъ;  идутъ  дѣла  въ 
судахъ гражданских!», что  же  говорить  объуголовныхъ! 
Нѣтъ  государства  во  всей  Европѣ  ,  гдѣ  бы  большее 
число  преступленій  укрывалось  отъ  мщенія  закона. 
Мы  видігмъ  изъ  документа  ,  напечатанная  въ  одномъ 
Англійскомъ  журналѣ,  что  въ  1826  году  въ  Испаніи 
было  1,223  человека  обличенныхъвъсмертоубійствѣ, 
1773  въ  покушеніи  на  убійство,  1,620  въ  грабежахъ, 
совершенныхъ  большею  частію  на  болыиихъ  доро- 
гахъ.  Если  мы  допустимъ,  что  половина  уголовныхъ 
иреступленій,  совершенныхъ  въ  томъ  году,  ушла  отъ 
вѣдома  правительства,  —  что  отнюдь  не  будетъ  пре- 
увеличено,—въ  годъ  выйдетъ  всего  9250  преступле- 
ны ,  а  въ  томъ  числъ  2,500  смертоубійствъ.  Вотъ  Ис- 
панія,  о  которой  столько  хлопочу тъ! 


ПРИЧИНЫ  И39ГБНЕНІИ 

ЗЕМНОЙ  ПОВЕРХНОСТИ. 


Съ  техъ  поръ,  какъ  гео  доги  согласились  допустить 
неопределенный  періодъ  деятельности  для  существу- 
ющихъ  силъ  природы ,  время  сделалось  главнымъ 
ключемъ  ко  всемъ  геологическимъ  вопросамъ,  и  до- 
ставило возможностьобойтись безъ кометъ,  наводненій 
и  другихъ  необычайностей,  которыя  вызывали  преж- 
де асі  ІіЬііит  для  рещенія  всехъ  затрудненій  на  пути 
геологическаго  изеледованія.  Теперь  точно  такъ  же 
помыкаютъ  веками  и  тысячелетіями,  и  утверждаютъ, 
что  съпомощію  ихъ  можно  объяснить  все  прежнія  пе- 
ремены земной  поверхности  причинами,  действую- 
щими въ  наше  время.  Самыя  измененія  климатовъ 
зависятъ,  но  мненію  этихъ  геологовъ,  отъ  перемены 
относительна™  положенія  суши  и  моря,  и  имъ  ниче- 
го не  стоитъ  доказать,  что  рядъ  неопределеннаго  чи- 
сла местныхъ  переворотовъ,  производимыхъ  волкани- 
ческими  и  другими,  ныне  действующими,  причинами, 
можете  изменить  земной  черепъ  дотакой  степени,  что 
тропическіе  климаты  перейдутъ  ближе  къ  полюсамъ 
и  возвратять  съ  собою  те  породы  животныхъ  и  расте- 
ній,  которыхъ  мертвые  остатки  хранятся  въ  глубине 
нашнхъ  севсрныхъ  материковъ. 

Главнейшимъ  ноборникомъ  этого  ученія  можно  по- 
читать президента  Лондонскаго  Геологическаго  Обще- 
ства ,  Г.  Лейеля,  о  сочиненіи  котораго  мы  уже  не- 
сколько разе  говорили  въ  этомъ  журнале.  Книга  его 
перешла  черезъ  три  преобразованія  видовъ ,  доказа- 
тельствъ  и  методы,  и  последнее  ея  изданіе  отли- 
чается наибольшею  массою  новыхъ  взглядовъ  на 
разныя   части   предмета:    авторъ  излагаетъ   пъ    пемъ 
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своютеорію  о  причинахъ  измъненій  земной  поверхно- 
сти, дѣйствующихъ постоянно  и  въ  наше  время.  Во- 
спользовавшись трудами  ГриноФа,Мекъ-Куллока,  Бо- 
кленда,  Конибира  и  другихъ,  исливъ  ихъ  съ  своими 
собственными  наблюденіями,  этотъученыйиздалъ  та- 
кое твореніе,  которое  составить  конечноэпоху  въ  исто- 
ріинауки;  и  хотя  не  во  всемъ  можно  соглашаться  съ  Г. 
Лейелемъ,  однако жъ  нельзя  не  отдать  справедливости 
остроумію  основной  мысли  его  теорій. 

Геологическій  характеръ  горныхъ  породъ  сѣверна- 
го  полушарія,  —  подводный  видъихъогненныхъ  про- 
изведеній,  свойства  ихъ  органическихъ  остатковъ, 
бассейнообразное  расположеніе  обломочныхъ  породъ, 
отсутствіе  болыпихъ  рѣчныхъ  и  земныхъ  четвероно- 
гихъ,  островская  наружность  прозябенія,  -  все  съ  у- 
дивительнымъ  согласіемъ  подтверждаетъ  то  предпо- 
ложеніе,  что  на  сѣверномъ  полушаріи  былъ  прежде 
океанъ,  усѣянный  мелкими  островами  точно  такъ,какъ 
теперь  Тихое  Море  съ  его  многочисленными  подвод- 
ными волканами  и  архипелагами  коралловыхъ  остро- 
вовъ,  подымающимися  между  риоовъ,  которые  и  со- 
ставомъ  и  строеніемъ  похожи  на  плотные  глинисто-ка- 
менные пласты  Сѣверной  Америки  и  Европы,  но  да- 
леко превосходятъ  ихъ  протяженіемъ.  Послѣ  осадки 
каменно-угольныхъ  пластовъ ,  сколько  можно  заклю- 
чить по  замѣчаемымъ  въ  нихъсльдамъвозмущеній,мно- 
гократные  подземные  перевороты  отъ  времени  до  вре- 
мени подымали изъ глубины новуюсушу.  Въ  періодъ 
образованія  осадочыыхъ  толщъ,  до  мѣла  включитель- 
но, прозябеніе  сѣвера  сходствовало  съ  прозябеніемъ 
большихъ  экватЪріальныхъ  острововъ,  какъ  напри- 
мѣръ,  Вестъ-Индскаго  Архипелага.  Но  по  мърь  при- 
ближенія  къновѣйшимъ  толщамъ,  мы  встръчаемъ  по- 
степенное умножение  растеній  и  животныхъ ,  свой- 
ственныхъ  нашему  нынъшнему  климату.  По  многимъ 
призиакамъ,  въ  періодъ  образованіятретичныхъ  Фор- 
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мацій,  Европейская  суша  распространилась  зам-вча- 
тельнымъ  образомъ,  что  быть-можетъ  вознаграждено 
съ  другой  стороны  исчезновеніемъ  материковъ  около 
экватора.  Вообще^  вторичныя  и  третичныя  Формаціи 
представ  л  яютъ  между  собою  чрезвычайную  противо- 
положность: первыя  кажутся  осажденными  наднѣ  об- 
ширны хъ  морей,  —  послѣднія  въ  области  ,  изобилую- 
щей сушею,  озерами,  заливами  и  средиземными  мо- 
рями; первыя  почти  исключительно  морскія,  —  по- 
слѣднія  даже  въ  древнѣйшихъ  частяхъ  своихъ  со- 
держать пласты  озерные,  и  нерѣдко  рѣчные  наносы, 
перемежающіеся  съ  морскими. 

Очень  можетъ  быть,  что  въ  то  самое  время,  какъ 
Европейскій  материкъ  возникалъ  изъ  глубины  моря, 
некоторые  горные  хребты  понизились  отъ  осъданія 
или  метеорическаго  дъпствія,  и  что  въ  моръ  глубокія 
пропасти  заступили  кое-гдѣ  мѣето  прежнихъ  мелей; 
но  вообще  все  клонится  къ  подтвержденію  того  Фак- 
та, что  преобладаніе  суши ,  которымъ  отличается  те- 
перь съверное  полушаріе,  произошло  въ  новъйшій  пе- 
ріодъ  земнаго  возраста. 

Многіе  геологи  приписываюсь  эти  измѣненія,  и  пе- 
ремъны  климатовъ,  жару,  который  предполагаютъ  они 
въ  срединѣ  нашей  планеты;  другіе  объясняютъ  ихъ 
астрономически  ,  третьи  химически,  четвертые  элек- 
трически, то  есть,  —  что  у  кого  болитъ,  тотъ  о  томъ 
и  говоритъ.  Астрономъ  почнтаетъ  земной  шаръ  сгу- 
щеннымъ  облакомъ  паровъ ,  хпмикъ  —  окисленнымъ 
комомъ  глинія  и  калія,  электро-магнитикъ  -  галвани- 
ческой  баттареею,  минералогъ  —  огромнымъ  кристал- 
ломъ,  «цѣльнымъ  хризолитомъ »,  зоологъ  —  живот- 
нымъ  —  съ  волканами  вмъсто  ноздрей,  съ  лавою  вмъ- 
сто  крови  и  съ  землетрясеніями  вмѣсто пульса.  Болъе 
умвренные  геологи  несогласны  только  на  счетъ  при- 
чины и  существа  могучаго  подземнаго  дъятеля,  кото- 
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раго  бытіе  не  подлежитъ  никакому  сомненію;  новее 
они  допускаютъ  ,  что  этотъ  неведомый  деятель  есть 
тотъ  самый,  который  проявляется  и  вътеплыхъ  клю- 
чахъ,  и  въ  волканахъ,  и  въ  подъеме  твердыхъгранит- 
ныхъ  толщъ,  сопровождаемыхъ  такимъ  безпорядкомъ 
въ  слоистыхъ  Формаціяхъ.  Нетъ  сомнвнія  даже  и  въ 
томъ,  что  непосредственная  причина  этого  страшнаго 
движенія,  которому  черепъ  земли  подверженъ  более 
или  менѣе—  повсеместно  ,  заключается  въ  расшири- 
телыюй  силе  теплоты,  потому  что  ни  одна  известная 
намъ  другая  сила  не  могла  бы  произвесть  такихъ  дей- 
ствій,  и  что  общая  постоянная  ея  деятельность  сви- 
детельствуется кипВніемъ  лавы  подъ  каждымъ  огне- 
дышащимъ  отверзтіемъ,  біеніемъ  горячихъ  ключей  и 
паровъ  изъ  меньшихъразсѣлинъ  земнаго  черепа,  при- 
знаками расплавки  ,  которые  видимъ  въ  множестве 
горнокаменныхъ  породъ,  и  возрастаніемъ  температу- 
ры въ  большей  части  рудокопень,  по  мере  углубленія 
внутрь  земли.  Но  здесь  и  конецъ  согласію :  мненія 
расходятся  въ  противоположныя  стороны. 

Одни  видятъ  источникъ  этого  тепла  въ  окисленіи 
металлическаго  основанія земель,  изъ которыхъ  нароч- 
но предполагаюсь  они  составленнымъ  ядро  нашей  пла- 
неты. Это  химическая  теорія,  пущенная  въ  светъ 
знаменитымъ  сиръ  ГомФри  Деви,  хотя  впоследствіи 
онъ  самъ  почиталъ  ее  более  остроумною,  чемъ  веро- 
ятною. Ея  держались  потомъ  проФессоръ  Добени  въ 
Англіи  и  Г.  Анперъ  во  Франціи. 

Некоторые  полагаютъ,  что  вся  толща  земли,  подъ 
верхней  ея  корою,  въ  расплавленномъ  состояніи,  или 
по-крайней-мере  обладаетъ  температурою,  гораздо 
превышающею  ту  ,  при  которой  земли  могли  бъ  рас- 
плавиться подъ  давленіемъ  одной  атмосферы ,  и  что, 
выпуская  изъ  себя  жаръ  посредствомъ  волкановъ,  теи- 
лыхъ  ключей  и  просто  лучами,  земной  шаръ  осты- 
ваетъ  ,   сжимается  ,  трескается  и  вместе  плотнеет ъ, 
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Это  «теорія  внутренняго  жара»,  защищаемая  Кордье 
и  другими  Французскими  геологами.  Мы  однажды 
говорили ,  а  теперь  напомнимъ  читателямъ  нашимъ, 
что  Г.  Араго,  придерживаясь  этой  теоріи,  доказалъ  од- 
нако жъ  движеніемъ  луны,  что,  въ  теченіе  двухъ  ты- 
сячъ  летъ,  земной  шаръ  нисколько  не  остылъ  и  не  у- 
меньшился. 

Есть  еще  третье  предположеніе,  которое  приписы- 
ваешь земной  жаръ  движенію  электро-магнитныхъ 
потоковъ,  кружащихъ  непосредственно  подъ  поверх- 
ностью нашей  планеты  ,  -  и  это  ,  кажется ,  мнѣніе  Г. 
Лейеля.  Но  если  принять  върасчетъ  совершенное  по- 
чти незнаніе  наше  существа  и  причинъ  теплоты,  и 
полное  невѣдѣніе  состава  и  строенія  земнаго  шара  да- 
лѣе  самой  поверхностной  части  его  черепа,  которая  не 
сравнится  толщиною  съ  яблочною  кожей  въ  отноше- 
ніи  къ  целому  яблоку,  —тогда  легко  можно  убедить- 
ся ,  что  у  насъ  нътъ  данныхъ  для  рѣшенія  этого  во- 
проса, и  что  мы  должны  довольствоваться  слѣдую- 
щимъ  результатомъ  всехъ  наблюдений  по  этой  части: 
-Твердая  кора  нашей  планеты  подвержена  более  или 
менее  постояннымъ  и  общимъ  приступамъ  жара  из- 
нутри, отчего  многія  горныя  породы  ,  изъ  которыхъ 
она  состоитъ,  разнообразно  изменяются  въсвоемъ  ми- 
неральномъ  характере,— расширяются,  ломаются,  пе- 
ремещаются и  выбрасываются  иногда  въ  твердомъ, 
а  иногда  въ  жидкомъ  состояніи,въ  белокаленомъ  жа- 
ре и  съ  освобождентемъ  разныхъ  газовъ  и  паровъ. 

Въ  младенчестве  Геологіи  порядокъ  напластованія 
горныхъ  породъбылъ  единственнымъ  вериломъ  ихъ 
древности,  и  тогда  вообще  принимали  за  правило,  что 
верхніе  пласты  постоянно  осаждались  водою  на  ниж- 
ніе.  Но  такъ  какъ  и  самый  новый  пластъ  легко  могъ 
образоваться  въ  непосредственномъ  соприкосновенш 
съ  древнимъ  ,  который  по  какимъ- нибудь  местнымъ 
обстоятельствамъ  оставался    непокрытъ  промежуточ- 
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ными  слоями,  то  необходимо  было  другое  доказатель- 
ство геологическаго  старшинства.  Его  искали  и,  къ 
счастію,  нашли  въ  исконаемыхъ  органическихъ  остат- 
кахъ:  увидѣли,  что  верхніе  или  новѣйшіе  пласты  со- 
держать растенія  и  животныхъ ,  по  большей  части 
тождественныхъ  съ  породами ,  которыя  и  теперь  на- 
селяютъ  окрестную  сушу  и  воды ,  а  напротивъ,  плас- 
ты ,  лежащіе  подъ  этими ,  хотя  по  временамъ  и  они 
являются  на  поверхности,  заключаютъ  менѣе  остат- 
ковъ  существующихъ  иородъ  и  болѣе  —  породъ  вы- 
мершихъ.  Наконецъ  пласты,  еще  древнъйшіе  по  по- 
рядку ихъ  наслоенія,  дали  множество  породъ,  неимъ- 
ющихъ  ни  какого  сходства  съ  нынешними.  Такимъ 
образомъ  законъ  посльдовательнаго  явленія  органи- 
ческихъ существъ  подтверждалъ  общія  заключенія, 
выводимыя  изъ  порядка  слоевъ,  и  весьма  часто  попол- 
нял ъ  недостатки  его  указаній. 

Но,  кромѣ  пластовъ ,  носящихъ  явный  отпечатокъ 
воднаго  происхожденія ,  встречается  множество  кри- 
сталловидныхъ ,  которые  по  аналогіи  съ  лавами  но- 
вѣйшихъ  волкановъ,  признаны  огненнаго  или  под- 
земнаго  происхожденія ,  и  такъ  какъ  они  были  под- 
няты снизу  вверхъ ,  то  очевидно ,  что ,  въ  отношеніи 
къ  ихъ  древности,  или  ко  времени,  когда  они  заняли 
настоящее  свое  мѣсто ,  нельзя  сделать  ни  какого  вы- 
вода изъ  порядка  напластованій.  Напротивъ,  намъ  о- 
чень  хорошо  извѣстно ,  что  между  этими  породами , 
нижнія  часто  позднішшаго  образованія :  онѣ  пуска- 
ютъ  жилы  или  отрасли  въ  трещины  верхнихъ ;  а  это 
доказываете,  что  къ  настоящему  своему  положенію 
приведены  онѣ  въ  болѣе  или  менье  жидкомъ  состоя- 
ши,  быть-можетъ.  совсѣмъ  расплавленныя,  тогда  какъ 
верхнія  давно  уже  отвердели.  Впрочемъ  это  самый 
вероятный  выводъ,  котораго  можно  было  ожидать 
изъ  наблюденія  перемѣнъ  земнаго  черепа ,  —  прямое 
слѣдствіе  стремленія  разгоряченнаго  и  вздувающаго- 
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ся  вещества  —  снизу,  и  образованія  обломочныхъ,  от- 
стойныхъ  и  химически  осажденныхъ  наносовъ  — свер- 
ху. Этотъ  двойственный  процессъ  постоянно  происхо- 
дить въ  наше  время,  и,  за  неименіемъдоказательствъ 
противнаго,  мы  должны  допускать,  что  онъ  всегда 
могъ  происходить  такнмъ  же  образомъ.  Бсзконечное 
разнообразіе  обстоятельствъ ,  при  которыхъ  онъ  со- 
вершался въ  разныхъ  мъстахъ  и  въ  разныя  эпохи ,  — 
въ  глубине  океана  или  наотмеляхъ;  среди  прили- 
вовъ ,  отливовъ,  волнъ  и  теченій  или  въ  неподвиж- 
ной массе  воды;  въ  рекахъ,  соляныхъ  или  пресныхъ 
озерахъ,  или  въ  поемной  части  суши;  въ  краяхъ, под- 
верженныхъ  безпрестаннымъ  землетрясеніямъ,  или 
наслаждающихся  поверхностнымъ  спокойствіемъ,  — 
все  это  и  множество  другихъ  разнообразныхъ  и  ча- 
сто многосложныхъ  обстоятельствъ,  которыя  необхо- 
димо должны  иметь  вліяніе  на  результатъ  производ- 
ства, можетъ  объяснить  многоразличіе  свойствъ  и  по- 
ложеній  минерал  ьныхъ  пластовъ  земной  поверхно- 
сти. Если  присовокупить  къ  этому  сумму  измененій, 
которыя  имъ  должно  было  претерпеть  впоследствіи 
отъ  медленной  химической  деятельности  ихъ  состав- 
ныхъ  частицъ  подъ  разными  условіями  температуры 
и  давленія;  отъ  просачиванія  воды  или  паровъ,  отяг- 
ченныхъ  посторонними  веществами;  отъ  разруши- 
тельнаго  дъйствія  атмосферы  и  отъ  наснльственнаго 
вмешательства  подземнаго  огня,  то, право,  должно  уди- 
вляться не  тому,  что  составъ  и  очертаніе  твердой  по- 
верхности земли  такъ  разнообразны,  какъ  мы  пхъна- 
ходимъ ,  а  скорее  тому ,  что  они  не  всотеро  разнооб- 
разнее ,  что  въ  нихъ  остаются  еще  следы  порядка , 
по  которому  устроивались  они  въ  своихъ  частяхъ,  и 
что  это  не  совершенный  хаосъ,  посмевающійся  вся- 
кому распределение  его  предметовъ. 

Такъ  какъ  перемены,  обыкновенно  замечаемыя  на 
земной  поверхности  ,  производятся  или  огнемъ ,  или 
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водою  ,  мы  предложишь  здѣсь  любопытные  примѣры 
дънствія  той  и  другой  стихіи  порознь.  Извъстно,  что 
геологи  затрудняются  объясненіемъ  большихъ  круг- 
лыхъ  массъ  гранита,  гнейса  и  другихъ  твердыхъкри- 
сталлизованныхъ  породъ,  разсѣянныхъ  поравнинамъ 
свверной  Европы,  и  по  берегамъ  По  и  Дуная*,  потому 
что  онѣ  большею  частію  очевидно  принадлежать  гор- 
нымъ  хребтамъ,  не  только  отдаленнымъ,  но  и  раздѣ- 
ляемымъ  съ  тъми  краями  моремъ ,  глубокими  озера- 
ми и  долинами. 

«Въ  гористыхъ  и  сѣверныхъ  странахъ,  говорить  Г.  Лей- 
ель,  движенію  тяжелыхъ  камней  водою  чрезвычайно  способ- 
ствуете пристающій  къ  нимъ  ледъ,  съ  которымъ  они  обра- 
зу ютъ  толщу  меньшей  удѣлыюй  тяжести  и  переносятся  безъ 
затрудненія  на  значительныя  пространства.  Снътъ,  падаю- 
щей на  вершинахъ  Альповъ  девять  мъсяцевъ  въ  году,  скоп- 
ляется въ  возвышенныхъ  долинахъ  и ,  обминаясь  собствен- 
ною тяжестью,  образу етъ  ледяныя  и  снѣжныя  толщи,  на- 
зываемыя  ледниками.  Огромныя  части  ихъ  спускаются  иног- 
да въ  нижнія  долины,  и  лежать  тамъ  среди  лѣсовъ  и  зе- 
леныхъ  пастбищъ.  Глубина  ледниковъ,  обрывающихся  съ 
Монъ-Блана,  простирается  отъ  восьмидесяти  до  ста  Футовъ, 
но  иногда  доходитъ  и  до  шести  сотъ.  Поверхность  движу- 
щейся толщи  обыкновенно  покрыта  пескомъ  и  большими 
камнями,  которые  отделяются  отъ  скалъ,  треснувшихъ  отъ 
мороза.  Эти  переносныя  вещества  составляютъ  по  большей 
части  длинныя  насыпи,  иногда  отъ  тридцати  до  сорока  Фу- 
товъ въ  вышину.  Часто  бываютъ  онѣ  по  двѣ,  по  три  и  бо- 
лѣе  врядъ,  подобно  траншеямъ,  и  состоять  изъ  обломковъ, 
доставляемыхъ  смежными  ледниками.  Все  вмѣстѣ  называет- 
ся въ  Швейцаріи  мореною ,  1а  тогаіпе.  Спустившись  въ 
нижнія  долины,  ледъ  и  снѣгъ  таятъ,  большіе  камни  оста- 
ются на  мѣстѣ,  а  мёньшіе  увлекаются  потокомъ  таящаго 
льда.  Этотъ  потокъ  течетъ  отъ  каждаго  ледника,  выходя  у 
нижней  его  оконечности,  какъ-бы  изъ  подъ  свода. 

«Въ  сѣверныхъ  широтахъ,  гдѣ  ледяныя  горы  спускают- 
ся въ  долины,  оканчивающаяся   моремъ,    огромныя    толщи 
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льда,  отделяются  иногда  на  краю  берега  и  разносятся  со 
всѣмъ  грузомъ  морены.  Теченія  океана  часто  увлекаютъ  ихъ 
на  большія  разстоянія.  Скорезби  насчиталъпятьсотъ  ледяныхъ 
горъ,  плававшихъ  между  69  и  70  градусами  сѣ  верной  ши- 
роты: онѣ  возвышались  надъ  морской  поверхностью  отъ  од- 
ного до  двухъ  сотъ  Футовъ,  и  простирались  отъ  немногихъ 
саженъ  до  полуторы  версты  въ  окружности.  Многія  заклю- 
чали слои  земли  и  камней,  или  были  нагружены  пластами 
горнокаменныхъ  породъ,  которыхъ  вѣсъ  полагалъ  онъ  отъ 
пятидесяти  до  ста  тысячъ  тонъ,  или  отъ  трехъ  до  шести 
миллюновъ  пудъ  приблизительно.  Эти  горы  должны  быть 
чрезвычайно  велики,  потому  что  толща  льда  по дъ  водою  въ 
семь  или  восемь  разъ  больше  надводной.  Гдѣ  онъ  растаютъ, 
вся  морена  падаетъ,  разумеется,  на  морское  дно.  Такимъ  об- 
разомъ  подводныя  долины,  горы  и  насыпи  бываютъ  усѣя- 
иы  обломками  чуждыхъ  горныхъ  породъ,  которыя  не  имѣ- 
ютъ  ни  какого  сходства  съ  окрестными,  и  могли  быть  зане- 
сены туда  чрезъ  неизмъримыя  пропасти.  Извѣстно,  что  ле- 
дяныя  горы  доходили  изъ  БаФФинова  Залива  до  Асорскихъ 
Острововъ  и  отъ  южнаго  полюса  до  Мыса  Доброй  Надеж- 
ды.)) 

Впрочемъ  нѣтъ  необходимости  предлагать,  чтобъ  всъ 
заносныя  скалы  въ  сьверной  Европъ  приплыли  туда 
на  ледяныхъ  горахъ,  потому  что  могущественное  дѣй- 
ствіе  приливовъ,  отливовъ  и  теченій  у  береговъ  Шо- 
тландіи,— гдѣ  огромныя  скалы  гранита,  порФира  и 
змѣевика  постоянно  отделяются  отъ  утесовъ  во  время 
бурь  и  увлекаются  въ  нисколько  часовъ  на  многія 
сотни  саженъ,— очевидно  доказываетъ,  какую  страш- 
ную силу  имѣетъ  на  днѣ  моря  то  движеніе ,  которое 
сообщаютъ  водамъ  его  вѣтры  и  теченія.  Одной  этой 
силы  достаточно  было  для  того,  чтобы  усѣять  Поль- 
шу, когда  она  еще  была  подъ  водою,  обломками  про- 
тиволежа щихъ  Скандинавскихъ  Горъ.  Если  дно  Нъ- 
мецкаго  Моря  когда-нибудь  подымется  изъ  воды,  мы 
съ  вероятностью  можемъ  предсказывать,  что  оно  бу- 
детъ  покрыто  подобными  обломками. 

А  гдѣ,  какъ   на  покатостяхъ  Жюры,  встрѣчаются 
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они  на  значительныхъ  высотахъ ,  тамъ,  надобно  ду- 
мать, что  холмы,  служащіе  имъ  подножіемъ,  подня- 
лись уже  послъ  ихъ  прибытія.  Замѣчательный  при- 
мврь  такого  рода  представляетъ  возвышенность  меж- 
ду раздвоившимися  рукавами  озера  Комо.  Эта  возвы- 
шенность усѣяна  скалами,  происходящими  съ  Аль- 
повъ.  отъ  которыхъ  отріізываютъ  ее  совершенно  двт» 
пропасти  Вт»  несколько  тысячъ  Футовъ  глубины,  зани- 
маемые озеромъ.  Эти  наносы  очень  недавни,  въ  смы- 
сле геологическомъ,  и  любопытно  было  бы  найти  не- 
оспоримыя  доказательства ,  что  большая  часть  Аль- 
повъ  поднялась  послт»  ихъобразованія,  ичтоэти«пер- 
вичныя  горы  »  моложе  голышей,  которыми  одъты  ихъ 
покатости  и  вершины. 

Мъсто  не  позволяетъ  намъ  распространяться  о  пе- 
ремѣнахъ,  происходящихъ  на  поверхности  земли  отъ 
сокрушительных!»  дѣйствій  мороза,  дождя,  потоковъ, 
рѣкъ,  волнъ  и  теченій;  мы  должны  перейти  къ  дру- 
гому, быть-можетъ,  ещесильнѣйшемудѣятелю,  кото- 
рый обнаруживается  преимущественно  въ  волканахъ 
и  землетрясеніяхъ. 

Поверхность  нашей  планеты  пересѣкается  въ  раз- 
ныхъ  направленіяхъ  полосами,  наиболее  подвержен- 
ными волканическимъ  взрывамъ  илиземлетрясеніямъ, 
и  какъ-бы  указывающими  соотвѣтственныя  трещины 
въ  черепъ  планеты,  которыми  подземная  сила  обы- 
кновенно выступаетъ  наружу.  Одна  изъсамыхъопре- 
дѣленныхъ  полосъ  этого  рода  есть  Андская.  Она  пе- 
ресѣкаетъ  Америку  отъ  юга  къ  сѣверу,  начиная  съ 
Огненной  Земли  до  КалііФорніи,  и  въроятно,  далѣе  до 
Алеутскихъ  Острововъ,  гдѣ  соединяется  съ  подобной 
цѣпью  волканическихъ  отдушинъ,  идущею  отъ  Кам- 
чатки къ  югу  чрезъ  Курильскіе,  Японскіе,Филлиппин- 
скіе  и  Молуккскіе  Острова  до  Явы  и  Суматры.  Та- 
кимъ  образомъ  все  почти  Тихое  Море  опоясано  лен- 
тою волкановъ,   между  тъмъ  какъ  внутренность  его 
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унизана  коральными  островами,  не  только  обличаю- 
щими волканическую  деятельность  обиліемъ  извес- 
тняка, но  во  многихъ  случаяхъ  доказывающими 
своимъ  кругообразнымъ  положеніемъ,  что  подъними 
скрыта  жерловидная  вершина  сопки.  Волканическая 
полоса,  простирающаяся  отъ  востока  къ  западу  по 
южной  частп  Европы,  начиная  съ  береговъ  Каспія  до 
Асорскихъ  Острововъ  черезъ  Грецію,  Южную Италію 
Сицилію,  южную  Испанію  и  Португалію,  еще  для 
насъ  занимательнѣй.  Въ  этой  полосѣ  можно  различить 
середиюю  гряду,  гдѣ  чувствуются  сильнѣйшіе  при- 
ступы подземной  жизни,  гдв  дрожатъ  и  рушатся  уте- 
сы, разрываются  горы,  земля  подымается  и  опускает- 
ся, города  падаютъ  въ  развалинахъ  и  волканическія 
изверженія  бываютъ  весьма  часто.  По  обвимъ  сторо- 
намъ  этой  гряды  сильнъйшаго  возмущенія  идутъ  па- 
раллельный полосы,  гдъ  подземная  тревога  не  такъ 
ужасна.  Далѣе,  напримъръ,  въ  Сѣверной  Италіи,есть 
такія  пространства,  гдъ  потрясенія  еще  слабѣе ,  од- 
нако, быть-можетъ,  довольно  сильны  для  того,  чтобъ 
при  постоянномъ  повтореніи  произвесть  замѣтную 
перемъну  во  внъшнемъ  видѣ  того  края.  За  этимъпре- 
дѣломъ  всѣ  страны  подвержены  легкимъ  сотрясе- 
ніямъ,  и  то  изръдка,  когда  какой-нибудь  переломъ 
волнуетъ  смежную  волканическую  область;  но  ихъ 
можно  почитать  простыми  качаніями ,  которыя  ме- 
ханически распространяются  по  внвшней  оболочкъ 
земнаго  шара,  такъ  же  какъ  звукъ  струится  въ  воз- 
духЪ  почти  на  неопредѣленныя  пространства. 

Дѣйствительно,  то,  что  обыкновенно  называютъ  у 
насъ  землетрясеніемъ,  есть  только  продолженіе  того 
качательнаго  движенія,  которое  сообщается  твердой 
корѣ  нашей  планеты  внезапнымъ  инасильственнымъ 
разрывомъ  нѣкоторыхъ  ея  пластовъ.  Расширительная 
сила  подземнаго  жара  есть  первая  причина  этого  раз- 
рыва; возвышеніе  того  или  другаго  края  трещины,  а 
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можетъ  и  обоихъ  вдругъ, -всегдашнее  и  непосред- 
ственное его  слъдствіе;  землятрясеніе,-  только  обстоя- 
тельство этого  Факта, а  волканическое  изверженіе,— слу- 
чайная его  принадлежность,  зависящая  отътого,  глу- 
бока ли  и  широка  разсѣлина,  или  достаточно  ли  близ- 
ко къ  поверхности  подземное  жарохранилище,  чтобъ 
расплавленное  вещество  или  пары  его  могли  высту- 
пить наружу.  Но  главныя  трещины  земнаго  черепа, 
означаемыя  полосами  подземныхъвозмущеній,  окото- 
рыхъ  мы  упоминали, -очевидно  сложнаго  характера. 
Занимаемое  ими  пространство  пересекается  въразныхъ 
направленіяхъ  меньшими  грядами  волканическихъ 
отдушинъ,  означающими  второстепенныя  трещины. 
Кажется,  что  разгоряченное  и  вздувающееся  веще- 
ство, взломавъ  огромныя  части  земной  оболочки  по 
главнымъ  полосамъ  возмущенія,  стало  прорываться 
разными  меньшими  путями  и  образовало  частныя 
средоточія,  который  вероятно  болѣе  или  менее  сооб- 
щаются между  собою,  и  каждое,  въ  свою  очередь,  дей- 
ствуетъ  въ  виде  клапана  для  освобожденія  подзем- 
наго  жара,  накопляющагося  въ  общемъ  Фокусе.  Ср  а 
внительная  исторія  землетрясеній  подтверждаетъ  это 
предположеніе.  Такъ,  Искія,  дважды  погребавшая 
свою  населенность  подъ  развалинами,  покоится  съ 
тѣхъ  самыхъ  поръ,  какъ  Везувій  началъ  действовать 
безъ  отдыха ^  и  потому  весьма  вѣроятно,  что  эти  двіі 
отдушины  имеютъ,  на  известной  глубинѣ,  связь  съ 
однимъ  общимъ  подземнымъ  Фокусомъ,  и  что  каж- 
дая въ  свою  очередь  выпускаетъ  изъ  себя  упругія 
жидкости  и  лаву,  которыя  въ  немъ  зарождаются. 
Распространимъ  это  замѣчаніе  наобширнѣйшш  кругъ 
деятельности:  по  видимому,  отъ  тринадцатагодосем- 
надцатаго  етолѣтія  Малая  Азія,  Сирія  и  Іудея  были 
въ  спокойствіи,  тогда  какъ  Архипелагъ,  Южная  Ита- 
лія  и  Сицилія  много  терпели  отъ  землетрясеній.  Впо- 
слѣдствіи  это  было    совсѣмъ  наоборотъ.    Вся    южная 
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Европа  наслаждалась  сравнительно  тишиною,  а  Азіят- 
ская  часть  этой  волканической  полосы  почти  безпре- 
рывно  возмущалась.  И  такъ,  очень  можно  предпола- 
гать, что  Южная  Италія  и  С  ирія  соединяются,  на  го- 
раздо большей  глубинѣ,  съ  тѣмъ  же  общимъ  Фокусомъ, 
котораго  силы  открываютъ  для  себя  выходъ  иногда 
въ  одной  части  главной  полосы  разсѣлинъ ,  иногда  въ 
другой,  смотря  по  относительной  упорности  препят- 
ствие, скопляющихся  въ  разныхъ  жаропроводахъ  или 
въ  лежащихънадънимипластахъ.  Явленіяволкановъ, 
горячихъ  ключей  и  землетрясеній  неоспоримо  дока- 
зываютъ  безпрерывное  истеченіе  жара  изъ  внутрен- 
ности земли,  и  имъ-то  вѣроятно  обязаны  мы  общимъ 
спокойствіемъ,  которымъ  наслаждаемся  на  ея  поверх- 
ности. Частныявозмущеніяпроисходятъ  по  видимому, 
отъ  временнаго  и  случайнаго  засоренія  протоковъ, 
которыми  жаръ  выступаетъ  наружу.  Г.  Лейель  удач- 
но сравниваешь  это  истечете  теплотвора  съ  стремле- 
ніемъ  ръки,  которая  при  какомъ-нибудь  частномъ 
препятствіи  наводняетъ  иногда  цѣлую  область.  Такъ 
точно  и  волканическій  жаръ,  встрѣтивъ  сопротивле- 
ніе,  выступаетъ  изъ  береговъ  своихъ,  и  насильно  про- 
рывается на  поверхность  земли. 

Изъ  новъйшихъ  волканическихъ  явленій  не  мно- 
гія  были  такъ  поучительны,  какъ  образованіе  ЭФемер- 
наго  острова,  возникшаго  въ  іюлѣ  1851  года  уюжнаго 
берега  Сициліи,  на  томъ  самомъ  мъстъ,  гдб  извъ- 
стный  Англійскій  гидрограФЪ,  капитанъ  Смитъ,  вы- 
мѣрилъ  за  нѣсколько  лѣтъ  передъ  этимъ  болъе  ста 
саженъ  глубины.  Трехнедъльные  безпрестанные 
взрывы  произвели  круглый  островъ  съ  кратеромъ  по- 
серединѣ,  -  который  конечно  былъ  вершиною  гораз- 
до большей  подводной  сопки.  Островъ  возвышался  на 
двъсти  Футовъ  отъ  уровня  моря,  и  имълъ  около  пяти 
верстъ  въ  окружности.   Какъ  скоро  прекращеніе  из- 
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верженій  позволило  къ  нему  приблизиться,  естество- 
испытатели и  мореплаватели  наперерывъ  спешили 
посѣтить  этотъ  новый  Делосъ,  который  какъ-бы  вол- 
шебствомъ  возникъ  изъ  глубины  океана.  Экипажи 
Англійскихъ,Французскихъ,  Сицилійскихъи,  можетъ- 
быть,  Турецкихъ  иЕгипетскихъ  кораблей  приставали 
къ  нему  одни  за  другими;  каждый  утверждалъ  на 
зыбкомъ  пикѣ  свой  націоналыіыйФлагъ  и  непремѣн- 
но  хотѣлъ  укрѣпить  островъ  своему  правительству. 
Неменѣе  семи  разныхъ  названій  дано  ему  было  спо- 
рящими открытелями.  И  неизвестно,  чѣмъ  бы  кончи- 
лись эти  несовмѣстныя  притязанія,  если  бъ  благодъ- 
тельныя  волны  не  вступились  въ  тяжбу  моряковъ,  и, 
подмывъ  зыбкіе  и  обломочные  слои  острова,  не  пре- 
кратили спора  самымъ  ръшительнымъ  образомъ.  Въ 
концъ  октября,  то  есть,  почти  черезъ  три  мътяца  отъ 
перваго  его  появленія,  островъ  исчезъ  совершенно, 
и  на  мѣстъ  его  не  осталось  ни  малѣйшагослѣда,кромѣ 
маленькаго  и  опаснаго  чернаго  риФа.  Къ  счастію,  съ 
этого  любопытнаго  волкана  сняты  были  рисунки  въ 
разные  періоды  его  образованія  и  разрушенія:  они 
назидательны  въ  томъ  отношеніи,  что  доказываютъ 
совершенную  соответственность  его  по  виду  и  поряд- 
ку пластовъ  со  множествомъ  волканическихъ  остро- 
вовъ,  которые  досель  намъ  известны,  и  не  оставляюсь 
ни  какого  сомнънія  на  счетъ  тождественности  ихъ  об- 
разовательныхъ  процессовъ. 

Слѣды  взломанныхъ  скалъ  у  восточнаго  подножія 
Этны  дѣлаютъ  вьроятнымъ,  что  и  она  существовала 
первоначально  въ  видь  волканическаго  островка,  ко- 
торый выникалъ  изъ  подъ  воды  одной  вершиною  своей 
сопки  подобно  тозіу,  какъ  теперь  Стромболи.  Составъ 
ея,  обнаруживающійся  въ  пропастяхъ  Валь-де-Буэ  и 
другихъ,  показываетъ,  что  она  образовалась  накопле- 
ніемъ  потоковъ  лавы  и  слоевъ песку  и  пепла,  облекав- 
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тгшхъ  поочередно  первоначальный  конусъ.  По  бокамъ 
ел  возвышаются  восемьдееятъменьшнхъ  сопокъ,  каж- 
дая-произведеніе  особепиаго  нзвсржснія;  по  по  мъръ 
образованія  свѣжнхъ  холмовъ ,  старые  постепенно 
сглаживаются  потоками  лавы  и  падеігіемъ пепла. Ньтъ 
нн  какнхъ  прнзнаковъ,чтобъ,въ  отдаленныя  времена, 
эти  потоки  были  обширнъе  новѣйшихъ,  и  мы  мо- 
жемъ  составить  себь  некоторое  понятіе  о  древности 
горы,  когда  сообразнмъ,  что  значнтельныя  нзверже- 
нія  бываістъ  только  въ  многолѣтніе  промежутки,  и 
что,  такъ  какъ  осиованіе  Этны  имъетъ  сто  сорокъ 
персть  въ  окружности,  то  нужно  было  бъ  сто  сорокъ 
потоковъ  лавы,  каждый  въ  версту  шириною,  длявоз- 
вышеиія  нынѣшней  подошвы  волкана  на  нисколько 
Футовъ,— что  составляетъ  среднюю  высоту  обыкновен- 
паго  потока.  Изъ  этого  должно  заключить,  что  масса 
въ  восемь  или  девять  тысячъ  Футовъ  толщиною,  могла 
скопиться  такимь  образомъ  не  иначе,  какъ  въ  тече- 
те длиннаго  ряда  въковъ,  предшествовавшихъ  на- 
шему историческому  времени.  А  между-тъмъ  Гео- 
логія  относить  ея  начало  къ  новътшшмъ  нзмішеніямъ 
земнаго  черепа  по-крайней-мѣрѣ  сравнительно  съ 
тою  древностью,  которую  должна  она  приписывать 
другимъ  Феиоменамъ  землеобразованія ! 

Чтоб  ь  убъдиться  въ  зыбкости  верхней  оболочки  на- 
шнхъ  матернковъ,  на  которую  мы  привыкли  смотръть 
какъ  па  твердую  и  неподвижную  основу,  стонтъ  обо- 
зртлъ  рядъ  многочисленныхъ  землетрясеній,  случив- 
шихся только  въ  послъдніе  полвъка.  Нъкоторыя  изъ 
ішхъ,  какъ  напримѣръ,  бывшія  льтъ  за  пятнадцать 
въ  Качъ(Си1сЬ)н  скоро  потомъ  въХнлн,  подняли  или 
понизили  вдругъ  прнмътнымъ  образомъ  нѣсколько 
тысячъ  квадратпыхъ  верстъ  земной  поверхности.  Не 
иройдетъ  мѣсяца,  чтобъ  гдъ-нибудь  не  случилось 
землетрлсеніл,  и,  кажется,  нельзя  опровергать,  что 
щэедиоложеніе  длиннаго  ряда  болѣе  или  менѣе  енль- 
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цыхъ  волканическихъ  движеній  достаточно  для  объ- 
яснеиія  переворотовъ,  которыхъ  признаки  находимъ 
мы  въ  пластахъ  земнаго  черепа,  —  когда  эти  самые 
признаки  со  всѣми  ихъ  разнообразностями,  изъя- 
нами, трещинами,  провалами,  образованілмн  горъ  и 
долинъ,  отводами  рЪкъ,  явленіями  озеръ,  повторяют 
ся  для  насъ  съ  чудесной  точностью  въ  дізйствіяхъ  со- 
временныхъ  землетрясеній. 

Впрочемъ  теорія  эта  далека  отъ  новости.  Авиценна, 
Арабскій  ученый  одиннадцатая  ввка,  въ  отрывкѣ«0 
причинахъ  горъ »  говоритъ,  что  некоторые  хребты 
произошли  отъ  «сильныхъ  землетрясеній,  подымаю- 
щихъ  материкъ»,  а  другіе  отъ  «воды,  которая  проби- 
ваетъ  полости  и,  нажимая  смежную  почву,  вынуж- 
даетъ  ее  образовать  возвышенія».  Ни  Г.  Лейель,  ни 
самъ  Фоиъ-Бухъ,  не  объяснятъ  вамъ  лучше  «новой  » 
теоріи  происхожденія  горъ,  за  которую  взялись  мы 
опять  по  прошествіи  осьми  столътій.  Такъ  справед- 
лива забытая  нынче  пословица-  въмірѣ  только  и 
есть  новаго,  что  забыто. 


АМУ-ДЕРЬЯ 


Болынія  рѣки,  эти  основныя  черты,  проведенный 
на  земномъ  шаръ  самою  природою,  нарочно  для  того, 
чтобы  поддѣ  нихъ  скоплялись  первыя  ядра  обществъ, 
сосредоточивалась  деятельность  и  расцветала  образо- 
ванность, всегда  возбуждали  любопытство  людей  и 
поражали  своей  важностью  даже  грубаго  человека. 
Первые  народы  боготворили  болынія  реки.  Самые 
первые  писатели  прославляли  ихъ  пользу  и  красоту, 
изображали  теченіе  и  доискивались  ихъ  источниковъ. 
Реки  суть  жилы  обществъ:  оне  разветвяются  по  ихъ 
членамъ  и  связываютъ  члены  въ  тела,  или  народы. 
Оне  очевидно  созданы  только  для  человека ,  съ  див- 
ною заботливостью  объ  его  благосостояніи  и  успе- 
хахъ.  Поэтому ,  весьма  понятно ,  что  ученая  и  поли- 
тическая Европа  придаетъ  въ  наше  время  столько 
важности  вопросамъ  о  теченіи,  истокахъ  и  свойствахъ 
трехъ  огромныхъ  рекъ ,  Нигера ,  Инда  и  Аму-дерьи, 
и  не  щадмтъ  ни  трудовъ,  ни  издержекъ  на  ихъ  из- 
сльдованіе. 

Изъ  трехъ  рекъ ,  Аму-дерья,  какъ  ближайшая  со- 
седка нашего  отечества ,  заслуживала  бы  въ  полной 
мере  сделаться  известною  свету  исключительно  че- 
резъ  Русскихъ.  Этотъ  полный  жизнію  вопросъ  но- 
въйшейГеограФІи,во  всехъотношеніяхъ-касается  до 
насъ  несравненно  более,  чемъ  до  другихъ  народовъ. 
Я  не  льщу  себя  неуместною  мыслію  ,  что  исполню 
здесь  долгъ,  лежащій  на  всѣхъ  Русскихь  ученыхъ, 
темъ  более,  что  иностранцы  уже  отчасти  опередили 
насъ  въ  его  исполненіи,  и  беру  перо  въ  руки  не  для 
того,  чтобы  решить,  а  только,  чтобы  развить  вопросъ 
во  всехъ  его  частяхъ,  показать  сегодняшнее  его  со- 
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стояніе,  и  отделить  отъ  достов*рнаго  го,  что  лежитъ 
еще  во  мракъ.  Кром*  извѣстій  ,  доставляемыхъ  древ- 
ними Греческими  и  Восточными  писателями,  я  упо- 
треблю въ  д*ло  вс*  нов*йшія  данныя  Гг.  Макартнея, 
ЭльФіпістона,  Ваддингтона,  МейендорФа,  Муравьева 
и  Бернса,  не  забывая  Абульгази-Хана  и  въ  особенно- 
сти дра  юцышыхъ  показаиій  Великаго  Монгола  Ба- 
бера ,  уроженцевъ  той  страны.  Собственныя  мои  из- 
вѣстія,  почерпиутыя  въ  личныхъ  сношеніяхъ  сь  ту- 
земцами во  время  долгаго  занятія  предметомъ,  кото- 
рый всегда  казался  мн*  крайне  любопытнымъ,  по- 
служатъ  мнъ  только  руководствомъ  при  оцѣнкѣ  и  вы- 
бор! подробностей,  сообщаемыхъ  разными  писателя- 
ми: не  смотря  на  несогласіе  этой  части  матеріяловъ  съ 
извѣстіямн  нькоторыхъ  прежнихъ  путешественни- 
ковъ  и  геограФОФъ,  я  думаю  имѣть  право  полагаться 
на  нее  довольно  безопасно ,  т*мъ  болѣе,  что  имѣлъ 
удовольствіе  видеть  ее  почти  повсюду  вполн*  под- 
твержденною послед нимъ  путгшествіемъ  Г.  Бернса. 

Всякому  образованному  читателю  известно,  что  эта 
река,  текущая  въ  пустынной  стране,  которою  Запад- 
ная Сибирь  отделяется  отъ  Кабула  и  Персіи ,  знаме- 
нитая въ  Исторіи  и  ГеограФін,  и  важная  въ  полити- 
ческом^ и  коммерческомъ  отношсніяхъ,  начинается  у 
западиыхь  иределовъ  Китайской  Имперіи  и  оканчи- 
вается въ  Арал*.  Древніе  называли  ее  Оксусомъ; 
Аравитяне  Джейхуномъ.  По  свидетельству  Якута, 
прежнее  Персидское  ея  имя  было  —  Гарунъ.  У  ны- 
ігвшнихъ  Европейскихъ  писателей  она  известна  подъ 
именами  СіЬоп  и  Охш;  но  современные  Азіятцы  зо- 
вутъ  ее  не  иначе  какъ  Деръя-и-Аму  или  Аму-деръя^ 
« Аму  море»,  потому  что  Персіяне  придаютъ  бодь- 
шимъ  ръкамъ  названіе  «моря»,  подобно  Аравитя- 
намъ ,  въ  язык*  которыхъ  Нилъ  и  Тигръ  называют- 
ся  также   морями,   бахръ  (Бахръ  эль  Яиль,    Бахръ 
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пль  Диджле) ,  а  і$ъ  Персо-Бухарскомъ  наръчіи  слово 
дсрья  значитъ  просто -ръка.  Несправедливо  утверж- 
даютъ ,  будто  имя  Джейхуна  нынче  не  извѣстно  жи- 
телямъ  той  страны,  или  что  оно  служить  только  ни- 
которой части  теченія  :  это,  напротивъ,  и  теперь  упо- 
требительное, общее  названіе  всего  древняго  Оксуса:, 
но  названіе  ученое,  книжное,  которое  никогда  не 
было  простонародны мъ  въ  тъхъ  странахъ,  такъ  какъ 
это- слово  Арабское,  а  не  мъстное.  Означеніи  его  мы 
скажемъ  ниже:  теперь  замьтимъ  только ,  что  въ  Азіи 
есть  не  одинъ  этотъ  Джейхунъ. 

Оксусь,  нзвѣстный  уже  Гедороту ,  прославленъ  въ 
особенности  историками  Александра  Великаго ,  и 
должно  сказать,  что  изъ  числа  ихъ,  Курцій,  какъ 
нынче  оказывается,  имѣлъ  о  немъ  и  его  берегахъ 
очень  хорошія  свьдънія.  Въ  среднихъ  вѣкахъ,  онъ 
нграетъ  весьма  важную  роль  у  Арабсьнхъ  писателей 
и  въ  Шахъ-паме,  героической  поэмѣФирдоусія,  подъ 
именемъ  Джейхуна.  Въ  новѣйшее  время  онъ  былъ 
уже  предметомъ  нъеколькихъ  политическихъ  пред- 
нріятій,  кромъ  безчисленныхъ  диссертацій  со  сторо- 
ны геологовъ  и  геограФовъ  и  сочинителей  плановъ 
для  всеобщей  торговли,  особенно  для  непосредствен- 
ныхъ  сношеній  между  Россіей  и  Индіею.  Геродотъ, 
который  не  зналъ  ничего  положительнаго  о  суще- 
ствоваиіи  Аральскаго  Озера,  окруженнаго  тогда  на 
большое  разстояніе  дикими  ииедоступными  племена- 
ми, написал ь  въ  одномъ  мѣстѣ  наугадъ,  что  Оксусъ 
впадастъ  въ  Каснійское  Море,  и  умозрители  по  части 
ГеограФІн  и  Политики  нынче  стараютса,  одни  оты- 
скать древнее  его  устье,  другіе  доказать  возможность 
возвращеніл  ему  прежняго  корыта  и  соедипенія  его 
съ  Каспіпскимъ  Морсмъ.  Есть  даже  такіе,  которые 
серіозно  толкують  о  страшномъ  землетрясеніи  ,  обо- 
ротившемъ  эту  часть  Азін  вверхъ-ногамн,  чтобъ  свя- 
зать иовъеть  Геродота  съ  одной  рытвиною,    найден- 
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ною  капитаномъ  Муравьевымъ  у  восточнаго  берега 
Каспія.  ПетръВеликій,  извещенный,  что  въ  Аму  на- 
ходится золотой  песокъ  ,  обратилъ  первый  вниманіс 
на  эту  реку,  и  следствіемъ  извьетія  была  экепедн- 
ція  Бекевича,  основанная  на  ошибочномъ  предполо- 
женіи,  будто  Еркснь  (Яркендъ)  впадаетъ  въ  Аму. 
Основатель  Оренбурга,  статскій  советникъ  Кнрпл- 
ловъ,  и  геодезистъ  Муравинъ  пытались  учредить 
прямое  торговое  сношеніс  Россіи  съ  Индіею,  приго- 
товляя суда  на  Урале  и  перевозя  ихъ  разобранными 
на  Аральское  Озеро.  Смерть  Муравина  остановила 
эти  обширные  замыслы,  которые  впрочемъ  были  на- 
прасны, потому  что  устье  Аму  не  судоходно,  чего, 
кажется,  не  знали  творцы  великолепнаго  плана.  Не 
смотря  на  столько  предлоговъ  къ  славе  и  на  истече- 
те целаго  столетія  съ  того  времени  ,  река  эта  досе- 
ль окружена  была  мраком ь  неизвестности,  который 
еще  усилился  отъ  хаоса  домысловъ  и  предположеній. 
Доныне  едва  несколько  точекъ  длиннаго  его  теченіл 
определены  съ  изрядною  основательностью  и  пока- 
заны верно  на  нашііхъ  картахъ:  вся  остальная  часть 
начертана  произвольно ,  и  во  многихъ  местахъ  гео- 
графическая Фигура  Оксуса  совершенно  уклоняется 
отъ  действительна™  его  нанравленія  ,  даже  на  спе- 
ціяльиыхъ  картахъ  —  Макартнея,  ЭльФинстона  и  Вад- 
дингтона. 

Оксусъ,  Джейхунъ,  или  Аму-дерья,  заслуживаешь 
носить  имя  Азійскаго  Нила,  съ  которымъ  онъ  имеетъ 
большое  сходство.  Вытекая  изъ  холодной,  гористой 
страны,  лежащей  между  Омскомъ  и  Кабуломъ,  не- 
приступной, неизведанной  учеными  путешественни- 
ками, онъ,  подобно  Нилу,  долго  извивается  между 
скалъ  и  горныхъ  хребтовъ,  где  наделяеть  плодоро- 
діемъ  и  жизнію  небольшія  области  ,  расположенныя 
на  его  берегахъ;  потомъ,  подобно  Нилу,  выходить  на 
равнины  и  бросается  въ  обширную  песчаную  пусты- 
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ню,  настоящую  Азійскую  Ливію,  по  которой  стре- 
мится почти  прямо,  сопровождаемый,  какъ  въ  Егип- 
та, двумя  узкими  лентами  зелени,  питающейся  во- 
дою, отведенною  изъ  его  русла  посредствомъ  кана- 
ловъ  или  добровольно  выступающею  изъ  его  бере- 
говъ,  всякое  лвто;  накоиецъ,близъ  Аральскаго  Озера, 
въ  Хивѣ,  образуетъ  болотистую  дельту  и  впадаетъ 
въ  него  двумя  главными  устьями.  Продолжая  описа- 
ніе,  мы  укажемъ  еще  на  дрѵгія  точки  сходства  Оксу- 
са  съ  Ниломъ. 

Въ  геограФііческомъ  отношеніи,  Оксусъ,илиДжей- 
хунъ,  составляетъ  оспованіе  двухъ  обширныхъ  си- 
стемъ  классиФикаціп  Азінскихъ  земель.  Длинный 
горбъ  земли ,  называемый  восточною  плоскою  возвы- 
шенностью, разсѣкаетт*  этотъ  материкъпополамъ  отъ 
Алтая  до  Гималаи,  и  на  немъ-то  помѣщаются  Монго- 
лія,  Тангутъ  и  Тибетъ,  три  плоскія  терассы  ,  раздъ- 
ленныя  между  собою  горами,  обставлениыя  горами 
посторонамъ,  и  возвышающіяся:  перваяна  5,500, вто- 
рая на  10,000,  третья,  уже  поддерживаемая  стѣнами 
Гималайскихъ  Хребтовъ,  на  14,000  Футовъ  надъ  по- 
верхностью моря.  По  ту  сторону  горба  лежитъ  Во- 
сточная Азія,  по  сю  сторону,  Западная,  или  Азія  изве- 
стная древнимъ,  старая,  настоящая  Азія.  Съ  отлого- 
сти горба,  обращенной  къ  западу,  вытекаетъ  Оксусъ: 
начинаясь  у  предѣловъ  Тангута  и  оканчиваясь  близъ 
Каспійскаго  Моря;  обложенный  притомъ  простран- 
ными пустынями,  онъ  разсѣкаетъ  собою  всю  запад- 
ную Азію  поперегъ,  по  направленію  отъ  востока  къ 
западу,  и  образуетъ  естественную  границу  между 
Азіями  Ст.верною  и  Южною,  или  ,  что  почти  всегда 
значило  одно  и  тоже ,  между  грубымъ  и  образован- 
нымъ  Азійскимъ  человѣкомъ.  Съ  глубокой  древности 
рубежъ  этотъ  признанъ  былъ  коренною  чертой  дѣ- 
ленія.  Съюга,  до  Оксуса  была-Азія,  съ  своей  обра- 
зованностью, съ  своими  искусствами,  релпгіями,  по- 
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литикою,  исторіей,  славой;  за  Оксусомъ  къ  съверу,— 
земля  неизвестная,  обитель  разбоя,  варварства,  мра- 
ка и  басни.  Съ  юга  до  Оксуса,  земли,  где  жилъ  чело- 
векъ  образованный ,  назывались  общимъ  имснемъ 
Ирапъ-Земшю,  «Землею  по  сю-сторону  »,  —  и  ионынь 
Персія  не  имеетъ  другаго  имени  \  за  Оксусомъ  ,  къ 
северу,  все  страны  носили  названіе  Туранъ-Земынъ^ 
«Земли  по-ту-сторону»,  что  почиталось  за  однозна- 
чащее съ  землею  ужаса.  Это  местное  разделепіе  пе- 
решло и  въ  понятія  классическагоміра:  древніе,  при- 
близившись къ  Оксусу,  все,  что  лежало  за  этою  ре- 
кою,  прозвали Трансопсіаиою^  то  есть,  «  Заоксусчиною  ». 
Аравитяне,  водруживъ  свои  знамена  на  берегу  Джей- 
хуна,  который  они  по  преимуществу  именовали  «ре- 
кою»,  негръ^  подобнымъ  образомъ  -  все  неизвестныя 
н  иегостепріимныя  земли  ,  находившаяся  по-ту-сто- 
рону, нарекли  Мавераннегръ.  Ма  версСнь  негръ  зна- 
читъ-«  что  за  рекою»,  или  «Заречье». .  Такъ,  Римля- 
не и  Аравитяне,  следуя  примеру  Персовъ,  старались 
отличить  Туранъ  отъ  остальной  Азіи  особенными  иа- 
званіями,  но  ни  те,  ни  другіе  не  изобрели  въ  своихъ 
языкахъ  отдельнаго  имени  для  Ирана.  Въ  послед- 
ствін  значеніе  словъ  —  Трансоксіана  и  Мавераннегръ 
ограничилось  ,  и  начало  быть  применяемо  только  къ 
одной  части  Турана,  составляющей  особую  систему 
земель,  о  которой  мы  тотчасъ  скажемъ.  Иранъ  и  Ту- 
ранъ удержали  до  сей  поры  въ  Азіи  свое  обширное 
значеніе ,  и  оба  эти  слова  приняты  теперь  многими 
Европейскими  геограФами  въ  число  техническихъ 
терминовъ. 

Вотъ  вторая  система  классиФіікаціи  Азійскихъ  зе- 
мель, которой  базнсъ  также  па  Оксусе.  Изъ  той  же 
отлогости  восточной  плоской  возвышенности  п  очень 
близко  къ  месту ,  где  находятся  истоки  Оксуса, 
Джейхуна,  или  Аму-дерьи  ,  вытекаете  другая  значи- 
тельная река ,    называемая  у   древнихъ   Іаксартомъ, 
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у  Аравитянъ  Сейхуномъ  ,  а  у  туземцевъ    Сыръ-деръей, 
стремящаяся   вдоль   всей   Киргизской   Степи  и  впа- 
дающая въ  сѣверный  уголъ  Арала,  между-тъмъ  какъ 
Оксусъ  имѣетъ  свое  устье  въ  южной  окслечности  это 
го  огромнаго  озера,  прозваниаго  Турецкими   племе- 
нами Аралу-кулъ,  «  Серединнымъ  озеромъ  »,  именно  по 
той  причин*,  что  оно  лежитъ  посреди  двухъ  устьевъ. 
Выливаясь  изъ одной  окрестности,  Оксусъ  и  Іаксартъ, 
или  Аму-дерья  и  Сыръ-дерья,   расходятся  другъ   съ 
другомъ  въ   своемъ   теченіи,  и  потомъ   опять  сбли- 
жаются у  предѣла  своего  поприща.  Огромная  полоса 
великой  пустыни,  простирающейся  между  Сибирью 
и  Персіею,  заключена  между  ихъ  руслами,  и,  подоб- 
но Ливійской,  она  усѣяна  оазисами ,  то  есть,  острова- 
ми   плодородной   земли ,    окруженными  песчанымъ 
океаномъ:  многіе  изъ  нихъ  даже  довольно  значитель- 
ны. Первое  мѣсто  между  ними  занимаютъ  Бухара,  и 
Согдъ,   гдъ  лежитъ  Самарканду  Гисаръ  и  Харезмъ, 
или  Хива.  Другіе  важнѣйшіе  оазисы  суть  —  ІНегри- 
себзъ  и  Карши  къ  югу,  Ташкендъ,   Худжендъ,  Ко- 
кань  и  Фергана,  или  Андеджанъ,  къ  сьверу,   на  бе- 
регахъ   Сыръ-дерьи.    Множество  мелкихъ  оазисовъ 
расбросаны  еще  въ  промежуткахъ.    Названіе   Тран- 
соксіаны,  или  Мавераннегра  служитъ  теперь   боль- 
шею частію  для  означенія  всѣхъ  этихъ  земель ,  лежа- 
щихъ  между  двумя  главными  ріжами  пустыни    и  по 
ихъ  берегамъ;   земель,   которыя  попеременно  то  сое- 
динялись  въ   одно   тъло  подъ  скипетромъ   могучаго 
властелина,  то  составляли  семью  союзныхъ,   незави- 
симыхъ  или  враждебныхъ  владѣній,  и  куда  два  раза, 
хотя  очень  не  надолго ,   проникли  изъ  Ирана  образо- 
ванность,  науки  и  роскошь,    прославившія   ихъ    на 
всю   Азію  при  династіи  Саманидовъ  и  при  ученыхъ 
потомкахъ  Тамерлана. 

Въ  описаніи  Оксуса  мы  часто  принуждены  будемъ 
употреблять   слова-Иранъ,  Турань  и   Мавераннегръ. 
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Точное  определеніе  ихъ  значенія  пособить  вразуми- 
тельности предмета.  Иранъ  есть  нынѣшияя  Персія 
вообще,  а  въ  особенности  и  въ  тесномъ  смысле-зем- 
ли,  лежащія  на  лѣвомъ  ,  или  южномъ,  берегу  Аму- 
дерьи.  Турапъ  -  вся  страна  между  этою  рекою  и  Си- 
бирскою границею,- потому  что  нынче  должно  отде- 
лить Сибирь  отъ  Турана,  къ  которому  она  принадле- 
жала прежде.  Азіятцы  часто  присвой ваютъ  Турану 
еще  названіе  Туркистана,  то  есть,  *  Земли  Турокъ »; 
Наконецъ  подъ  именемъ  Мавераннегра,  или  Трансок- 
сіаны,  разумеется  длинная  полоса  земли  ,  заключен- 
ная между  реками  Аму-дерьей  и  Сыръ-дерьей ,  со 
всеми  ея  оазисами  и  безплодными  пустынями.  Эту 
полосу  называютъ  также  Узбекистаномъ,  «Землею 
Узбековъ»,  нынешнихъ  ея  владельцевъ. 

Одинъ  изъ  высочайшихъ  хребтовъ  Средней  Азіи, 
Гинду-кушъ  ,  отделяетъ  Кабулъ  отъ  Балха  (Бактріа- 
ны),  направляясь  къ  северо-востоку.  Изъ  этого  хреб- 
та выходитъ  другой,  который  стремится  къ  северу, 
по  краю  Китайскаго  Туркистана  :  восточные  геогра- 
фы и  путешественники  среднихъ  вековъ  называютъ 
его  Былуръ-тагъ,  правильнее  Білллоуръ-тагъ,  то  есть, 
«  Хрустальныя  Горы  » ,  и  Марко-Поло ,  проезжавшій 
у  его  подошвы,  пишетъ  это  имя  Веіого;  те,  которые 
въ  новейшее  время  посещали  Среднюю  Азію,  произ- 
носятъ  вместо  Билуръ— Булутъ-тагъ,  что  значитъ 
«Облачны я  Горы.  »  Къ  этому  хребту  приставлена  съ 
запада  плоская  возвышенность,  быть-можетъ,  отдель- 
ная и  независимая  отъ  большой  восточной  плоской 
возвышенности  ,  но  всего  вероятнее  образующая 
только  западное  продолженіе  терассы  Тангута,  кото- 
рый лежитъ  по  ту  сторону  хребта;  ровная,  чрезвы- 
чайно высокая,  и,  какъ  кажется,  выше  самаго  греб- 
ня Горъ  Хрустальныхъ  или  Облачиыхъ  и  цепиМусъ- 
тага,  или  «Ледяныхъ  Горъ»,  проходящей  но  западной 
ея  границе,  со  стороны  Мавераннегра.  Это  — равнина 
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Памир ъ  (Ратеге,  Ратег,  Ратіг).  Она  должна  быть 
довольно  длинна,  потому  что  Марко-Поло  употребилъ 
сорокъ  дней  для  проезда  ею.  Она  нанолняетъ  собою 
все  пространство  между  Ваханомъ  и  Яркендомъ.  По- 
этому, мѣстоположеніе  ея  должно  быть  около  73°  или 
74°  восточной  долготы  отъ  Гринвича,  между  58°  и 
41°  широты.  Середину  ея  занимаетъ  озеро  Сыры-куль. 
По  свѣдѣніямъ,  которыя  Бернсъ  собралъ  отъ  тузем- 
цевъ,  она  простирается  отъ  озера  во  вев  стороны  на 
шесть  дней  пути,  что  составляетъ  радіусъ  около  ста 
пятидесяти  верстъ.  Изъ  озера  Сыры-куль  или  изъ 
окрестностей,- потому  что  свидетельства  урожденцевъ 
Турана  разпогласны,  —  вытекаютъ  Сыръ-дерья,  Аму- 
дерьяиодинъ  рукавъИида.  Но  вътомъ,  кажется,  нѣтъ 
сомнънія,  что  они  действительно  имѣютъ  свое  начало 
на  самой  Памирской  Равнине,  и  въ  подкреплеиіе  извв- 
ч/  стій  Г.  Берыса  и  моихь,  я  нахожу  у  Арабскаго геогра- 
фа, Якута,  положительное  показаніе  Ибнъ-эльФакига- 
Яхьи,  который  говорить,  что  одинъисточникъ  Джей- 
хуна  лежитъ  близъ  Кабула ,  въ  мѣсть  по  имени 
Зиртълданъ ,  а  другой  « въ  месте  называемомъ  Па- 
миръ.  »  Равнина  эта  обитаема  только  одними  Кирги- 
зами, которые  кочуютъ  по  ней  въ  неболыпомъ  числѣ 
улусовъ  и  живутъ  въ  кибиткахъ,  похожнхъ  на  Турк- 
менскія,  незнаяупотребленія  муки.,  ни  хлеба.  Объ  ея 
необычайной  высоте  можно  судить  нзъ  елвдую- 
щихъ  подробностей:  Азіятцы,  которые  на  ней  быва- 
ли, говорятъ,  что  ближайшія  горы  кажутся  оттуда 
какъ-будто  подъ  ногами;  она  покрыта  короткою,  гу- 
стою травою,  не  имѣетъ  ни  какихъ  возвышеній,  и 
только  исчерчена  неглубокими  рытвинами,  где  енвгъ 
лежитъ  все  лето;  жители,  отъ  сильнаго  холода,  заку- 
тываютъ  въ  овчины  не  только  тело,  но  даже  руки  и 
лице.  Особеннаго  рода  животное, которое  свойственно 
этой  равнине  и  любитъ  самый  холодный  климатъ, 
составляетъ  важную  часть  разсказовъ  о  Памире:  Кир- 
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гизцы  называютъ  его  расъ,  а  жители  низменныхъ  ча- 
стей Турана  кушгсцщ  оно  больше  коровы  и  меньше 
лошади,  бѣлаго  цвьта,  съ  бородою  подъ  нижнею  гу- 
бою, какъ  у  козла,  и  съ  парою  огромныхъ  роговъ  на 
головѣ.  Эти  рога,  говорятъ, такъ  велики,  что  одинъ 
человѣкъ  не  можеть  поднять  пары  ихъ  съ  земли;  ли- 
сицы кроются  въ  нихъ  ,  когда  они  оставлены  в  ь  по- 
лѣ,  и  внутри  ихъ  выводатъ  дЪтей.  Это  показываетъ, 
что  расъ  принадлежитъ  къ  породи  сайгъ ,  составляя 
нѣчто  среднее  между  ниль-гауомъ,  апіііоре  рісіа  Пал- 
ласа,  и  Афрнканскимъ  куду  (апіііоре  8Ігер8Ісего§). 
Кнргизцы  лакомятся  мясомъ  этого  страннаго  живот- 
наго,  и,  по  уверенно  очевидцевъ,  двъ  лошади  нуж- 
ны для  того ,  чтобъ  привезти  тъѵю  одного  убитаго 
раса. 

Вотъ  все,  что  мы  знаемъ  о  равниньПамиръ.  Относя 
повѣсть  о  Булутъ-тагѣ  и  Мусъ-тагъ,  кажущимися 
какъ-будто  подъ  ногами,  къ  оптическому  обману  глазъ, 
незнакомыхъ  съ  законами  перспективы  (вышину 
этихъ  хребтовъ  полагаютъ  въ  20,000  Футовъ),  нельзя 
однакожъ  сомневаться,  что  равнина  Памиръ,  при 
одинаковой  географической  широте  съ  Константино- 
полемъ  и  Салоникою,  чрезвычайно  холодна,  и  что  по- 
этому высота  ея  должна  достигать  по-крайней-мерѣ 
10,000  Футовъ,  то  есть,  высоты  площади  Тангута, 
гдѣ  однакожъ  снѣгъ  не  лежитъ  лътомъ  въ  рытви- 
нахъ.  Другое,  несомненное  обстоятельство,— что  оби 
главныя  рѣки  Турана,  Сыръ  и  Аму,  берутъ  свое  на- 
чало въ  середине  этой  плоской  возвышенности,  около 
озера  Сыры-куль,  а  не  изъ  хребта  Мусъ-тагъ  или  изъ 
горъ  Пуштихаръ,  отрасли  хребта  Булутъ-тагскаго, 
какъ  полагали  Макартней,  Ирвейнъ,  Эльфинстонъ  и 
Ваддингтонъ.  Они  озиачаютъ  истоки  Аму  подъ  38° 
широты  и  72°  долготы  отъ  Гринвича:  по  всѣмъ  ве- 
роятностям^ эту  точку  следуетъ  отодвинуть  на  сѣ- 
веро-востокъ  до  59°  или  даже  до  39°50'  широты  и  до 
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75°  долготы.  Сыръ-дерья,  направляясь  оттуда  къ  за- 
паду, должна  разсекать  своимъ  корытомъ  Мусъ-тагъ, 
но  Аму-дерья  очевидно  бежитъсъ  Памирскойтерассы 
къ  югу,  входитъ  въ  горы,  лежащія  между  терассою 
и  Ваханомъ,  и  отселе  уже  поворачиваетъ  къ  юго-за- 
паду. Когда  примемъвъ  соображеніе,  что  выходя  от- 
туда, Аму  приближается  по  юго-западному  направ- 
ленно къ  Балху  подъ  36°!2(У  широты  и  потомъ  течетъ 
къ  северо-западу  въ  Аральское  Озеро,  то  общая  Фи- 
гура реки  выйдетъ  почти  прямой  уголъ,  котораго 
вершина  близъ  Балха,  а  бока  почти  равны  между  со- 
бою, каждый  по  тысяче  верстъ  длины,  более  или  ме- 
нее. Такимъ  образомъ  все  теченіе  Аму  можно,  доволь- 
но верно,  определить  въ  ^,000  верстъ.  Конечно,  вы- 
сота Памирекой  Равнины  назначена  нами  предполо- 
жительно, но  мы  думаемъ,  что  она  не  только  не  пре- 
увеличена, но  гораздо  ниже  действительности:  во  вся- 
комъ  случав,  вспомнивъ,  что  Аральское  Озеро  1 56  Фута- 
ми ниже  уровня  водъ  океана,  мы  найдсмъ,  что  река,  ко- 
торой истокъ  лежитъ  по-крайней-мвре  въ  10,000  Фу- 
тахъ  надъ  этимъ  уровнемъ,  должна  сбегать  по  весьма 
стремительному  склону  и  течь  чрезвычайно  быстро.  И 
дъйствительыо,теченіеея  таково.  Дознано,  что  отъ Бал- 
ха до  Аральскаго  Озера  Аму  течетъ  почти  по  прямой 
линіи.  По  наблюденіямъ  Г.  Бернса,  наклоненіе  русла 
въ  этой  части  теченія  только  °2  Фута  на  версту:  это  по- 
казывало бы  разницу  высоты  между  Балхомъ  и  Ара- 
ломъ  около  ^,000  Футовъ,  и  слѣдственно,  отъ  Памир- 
ской Равнины  до  Балха  корыто  склонялось  бы  на  8,000 
до  9,000  Футовъ,  то  есть,  по  8  или  9  Футовъ  на  версту. 
Такая  стремительность  была  бы  почти  невероятна, 
если  бы  не  следовало  догадываться,  что  въ  этой  поло- 
вине своего  пути  река  должна  описывать  между  го- 
рами множество  болынихъ  пзвилішъ  и  подвергаться 
порогамъ,  и  что  видь  ея  тамъ  совершенно  не  похожъ 
на  тотъ,  какой    придаютъ  ей  на  картах/..  Какъ  бы  то 
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ни  было,  среднее  наклонеиіе  русла  Аму  не  можетъ  быть 
меньше  5  Футовъ  на  версту,  и  въ  томъніітъсомнѣнія, 
что  оно  гораздо  больше  въ  верхней  части  теченія,чѣмъ 
въ  нижней,  и  что  оно  пестепенно  уменьшается,  при- 
ближаясь къ  бассейну  Арала,  гдт>  Аму  уже  едва  стру- 
ится по  поверхности  безъ  склона,  раздѣляется  на  два 
корыта  и  множество  протоковъ,  пользуется  всьми  пу- 
тями, чтобъ  вылить  свои  воды  въ  бассейнъ,  и  обра- 
зуетъ  болотистую  дельту,  норосліую  водяными  тра- 
вами, топкую,  непроходимую.  Самая  часть  Аральскаго 
Озера,  лежащая  противъустьевъ,  такъ  плоскодонна, 
что  на  далекое  пространство  состоитъ  вся  изъ  множе- 
ства низкихъ  острововъ  и  маесъ  пловучей  травы, 
и  представляется  огромнымъ  болотомъ  или  собра- 
ніемъ  большихъ  лужъ.  Это  уменьшеніе  склона  не  при- 
надлежим исключительно  долинъ  Аму-дерьи:  оно 
составляетъ  общій  характеръ  восточно -Аральской 
страны,  потому  что  и  Сыръ-дерья,  приближаясь  къ 
устью,  течетъ  очень  тихо.  Недостатокъ  нужной  стре- 
мительности весьма  естественно  объясняетъ,  почему 
Сыръ  и  Аму  становятся  уже  и  мельче  у  своихъустьевъ: 
оніі  обязаны  спасеніемъ  своимъ  въ  песчаной  пустынѣ 
только  стремительности  ея  склона  ко  впадикъ  Арала 
и  Каспія,  и  тамъ,  гдъ  склонъ  становится  менье  зна- 
чительнымъ,  песокъ  поглощаетъ  большую  часть  нхъ 
воды.  Если  бъ  продлить  теченіе  Аму  еще  верстъ  на 
двѣстн  по  такому  же  склону,  какимъ  она  пользуется 
въ  Хивіі,  ръка  несомнѣнно  была  бы  поглощена  вся 
песками,  и  исчезла  бы  вполовшгв  этого  прибавочнаго 
пути.  Вотъ,  почему  древнее  теченіе  Оксуса  въКаепій- 
ское  Море  можетъ  быть  емвло  причислено  къ  баснямъ. 
Разница  между  уровнемъ  Каспія  и  Арала,  которую 
одни  полагаютъ  въ  150  Футовъ,  а  другіе  только  въ 
18,  такъ  незначительна,  что  принимая  даже  самое 
большее  изъ  двухъ  количествъ  за  основаніе  расчета, 
русло  Аму  ненмЪлобы  въ  этой  сторопѣ  и  полу-Фута 
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наклоненія  на  версту,  и  на  плотной  почвв  ръка  пре- 
вратилась бы  въ  болото,  а  на  песчаной  она  бы  изсякла, 
не  достигнувъ  моря.  Долина,  видвнная  Г.  Муравье- 
выми, и  которую  онъ  признаетъ  прежнимъ  корытомъ 
Оксуса,имьвшимъ  устье  въ  БалканскомъЗаливѣ,  оче- 
видно только  большая  рытвина  или  русло  древняго 
потока.  Черное  и  Каспійское  Моря  окружены  отвсюду 
такими  руслами,  которыя  пылкимъ  воображеніямъ 
путешественниковъ  представляются  корытами  огром- 
ныхъ  рькъ  и  доводить  ихъдо  пошлаго  рѣшенія  всьхъ 
трудностей  выгоднымъ  орудіемъ  землетрясеній. 

Разсмотримъ  повѣствованіе  Геродота,  которымъвсв 
воюготъ  за  честь  этой  рытвины. 

Повъствованіе  Геродота  ничего  не  доказываешь:  ни 
въ  какой  части  своего  творенія  не  заслуживаетъ  онъ 
менье  вѣры,  какъ  въ  тѣхъ  мѣстахъ,  гдъ  говоритъ  о 
странахъ  окружающихъКаспінское  Море,  окоторыхъ 
онъ  и  его  соотечественники  имъли  самыя  темныя  и 
сбивчивыя  понятія.  Между-тѣмъ  какъ  въодномъмъ- 
ств  онъ  утверждаетъ,  что  Оксусъ  впадаетъ  въКаспій- 
ское  Море,  въ  другомъ  (I,  202)  кажется  ему,  будто 
Іаксартъ  (Сыръ-дерья),  который  онъ  называетъ  Лрак- 
сомъ,  пролегаетъ  въ  пустынь  не  сѣвернъе,  а  южнве 
Оксуса,  и,  описывая,  какимъ  образомъ  при  этомъ 
Араксв  живутъ  Массагеты,  которые  занимали  ны- 
нешнюю Киргизскую  Степь,  назначаетъ  ей  истокъвъ 
Матіенинскихъ  Горахъ,  въ  Армсніп!  Это  такой  хаосъ, 
изъ  котораго  нельзя  выжать  ни  капли  здраваго  смы- 
сла. Не  справедливо  однакожъ  утверждаютъ  всъ  въ 
одинъ  голосъ,  будто  Геродотъ  ничего  не  слыхалъ  о 
•  существованіи  Аральскаго  Озера.  Мы  чѵвствуемъ  всю 
важность  этого  вопроса,  всю  необыкновенную  зани- 
мательность его  для  науки,  всю  ответственность,  ка- 
кую принимаемъ  на  себя,  противоръча  въ  этомъ  цъ- 
лому  собору  толкователей  отца  Исторіи,  и  тіімъ  не 
менъе  будемъ  защищать  свое  мньніе.  Намъ  кажется, 
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что  даже  весьма  нетрудно  доказать,  что  онъ  елыхалъ 
о  существоваиіи  этого  озера,  что  ему  положительно 
о  немъ  разсказывали,  -только  онъ  не  разслышалъ, 
и,  теряясь  въ  своихъ  извѣстіяхъ,  перемьшалъ  въ  го- 
ловѣ  три  отдельны  я  рѣки  ,  Іаксартъ,  Оксусъ  и 
Араксъ:  помѣстилъ  Іаксартъ  южнѣе  Оксуса;  послъ 
такой  перестановки  двухь  корытъ,  очень  естественно, 
что  болотистую  дельту  Оксуса  съ  ея  сорока  устьями 
приписалъіаксарту  и  пустилъ  ихъ  въ  болото,  и  лужи, 
то  есть,  въ  Аральское  Озеро  съ  его  болотами;  а  какъ 
въ  то  самое  время  прпнялъзаодно  Іаксартъ  и  Араксъ, 
назвавъ  обе  ръки  Араксомъ,  и  зналъ  наверное,  что 
какой-то  Араксъ  вливается  въ  Каспій,  то  и  не  могъ 
выпутаться  иначе  изъ  нсизвьстнаго  ему  лабиринта, 
какъ  нредноложивь,  что  одно  изъ  сорока  устьевъ  от- 
деляется отъ  купы  и  уходитъ  одиноко  въ  Каспійское 
Море.  Стоитъ  только  проникнуть  эту  тайну  его  уче- 
ности ,  и  вы  очень  ясно  поймете  уродливую  повесть 
его  о  Массагетскомъ  Аракее,  или  Іаксарте.  Вотъ  она. 
«  Эпюпгь  Араксъ  вытекаешь  изъ  горъ  Матіжцнскихъ  (не 
этотъ,  аАрменскій,    настоящій  Араксъ),  где  также 

источникъ  Гинда   (Супсіиз) ,  и  вливается   сорока 

устьями  (сорока  устьями  вливается  не  онъ,  а  Оксусъ) 

въ  болота  и  лужи  (что  жъ  это,  если  не  Аралъ? ), 

гдгь  есть  они  теряются,  исключая  одного.  Повтъству- 
ютъу  что  въ  этихъ  болотахъи  лужахъ  (то  есть,  на  этой 
дельте  Оксуса,  которую  онъ  приклеилъ  своему  Арак- 
су,  на  этихъ  островахъ  Арала)  живутъ  люди,  которые 
питаются  только  сырою  рыбою ,  и  не  знаютъ  другой 
одежды  кромгь  кожъ  водяныхъ  животныхъ  (спрашп- 
ваемъеще  разъ,  не  Аралъ  ли  это?).  Одна  только  втътвь 
Аракса  не  вливается  въ  эти  болота ,  и  течетъ  въ  Кас- 
пійское  Море  (и  это  настоящій  Араксъ!).  Только  недо- 
статочное знаніе  географіи  Арала,  Каспія  и  этихъ 
трехърекъ,  могло  привести  толкователей  Геродота  къ 
предположеиію  будто  онъ  не  елыхалъ  объ  Аральскомъ 
Т.   XI.         Отд.   III.  13 
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Озеръ,  или  будто  оно  не  существовало  въ  его  время, 
и  объявить  это  мѣсто  неразгадаемымъ.  Изо  вст.хъ  сво- 
ихъ  извѣстій  объ  Арало-Каспійской  странв,  который 
такъ  забавно  перепутались  въ  его  воображеніи,:  онъ 
хорошо  упомнилъ  и  случайно  передалъ  въ  исправно- 
сти только  одно,—  что  Каспій  есть  море  отдельное,  не- 
соединяющееся  ни  съкакимъ  другимъ,  и  что  его  иро- 
тяженіе  отъ  сквера  къ  югу.  Мыговорнмъ  —  случайно^ 
потому  что  понятія  его  соотечественников?:,  и  совре- 
менниковъ  о  Каспійскомъ  Моръ  были  таковы  ,  что  не 
могли  пособить  его  памяти,  а  скорѣе  были  въ  состоя- 
ніи  сбить  ее  съ  толку.  Скоро  поели,  несмотря  на  его 
увъренія,  сподсижники  Александра  Великаго  приня- 
ли это  море  за  заливъ  океана.  Страбонъ  и  Плиній 
еще  вѣриліі  этому.  Птоломей  исправилъ  ихъ  ошибку 
и  возвратилъ  Каспію  зваиіе  средиземнаго  моря,  но  на- 
значилъ  ему  протяженіе  отъ  востока  къ  западу.  При 
такомъ  положеніи  геограФііческаго  зяанія,  могъ  ли 
онъ  сказать  что-нибудь  дѣльнаго  о  Каспін  иначе  какъ 
наугадъ  и  случайно?  Изаслуживаетъ  ли  этонреданіе 
объ  устьѣ  Оксуса  въ  это  море  той  важности ,  которую 
стараются  придать  ему? 

Что  касается  до  преданій  и  извъстій,  собранныхъ 
Г.Муравьевымъ  у  Туркменцевъ  и  Хивинцевъ  объ 
этомъ  предметъ  и  о  самой  рѣкъ  Аму,  —  то  они  не 
въ  состояніи  выдержать  никакого  критическаго  раз- 
бора. Не  только  недостатокъ  приличнаго  склона,  но 
и  другія  естественнныя  преграды  для  теченія  рв- 
ки  существуютъ,  кажется,  между  Хивинскимъ  Оази- 
сомъ  и  Балканскимъ  Заливомъ.  Мнѣніе,  излагаемое 
Абульгазіемъ ,  о  прежнемъ  теченіи  Аму  къ  Каспій- 
скому  Морю,  заслуживаетъвниманія  только  какъ  спо- 
собъ,  которымъ  онъ  объяснялъ  себъ  существованіе  и 
прежнюю  цѣ.іь  этой  или  какой-нибудь  другой  рыт- 
вины. ВъХивъ  и  въ  цъломъТурант»  существуетъ  со- 
всѣмъ  другое  преданіе:  жителиэтнхъетранъ  думаютъ, 
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что  воды  Арала  уходятъ  въ  Каспійское  Морс  подзем- 
ным ь  путемъ.  Есть  мъсто  между  двумя  морями,  назы- 
ваемое Кара-гумбезъ,  гдт.  обыкновенно  останавлива- 
ются караваны.  Это,  по  видимому,  цьпь  песчаныхъ 
возвышеній.  Некоторые  Туранцы  утверждаютъ,  что, 
ставъ  на  этомь  горбу,  вы  слышите  подъ  ногами  піумъ 
стремящейся  воды,  похожій  на  слова:  ѵарадумъ,  кара- 
думъ,  «я  увидълъ».  Конечно,  испареніе  болъе  чт>мъ 
достаточно  для  отнятія  у  Арала  всей  воды  приливае- 
мой въ  него  Сыромъ  и  Аму,  и  повьрье  о  ныиътннемъ 
подземномъ  корыть  не  основательнее  ученой  ипотезы 
о  ирежнемъ  надземномъ ;  примечательно  только  то, 
что  на  возвышеніяхъ  Кара-гумбеза  вода  находится 
тотчась  подъ  почвою ,  тогда  какъ  въ  окрестностяхъ 
его  надобно  углубиться  на  сто  саженъ  и  болве  ,  чтобъ 
достигнуть  первой  водяной  плоскости. 

Изъ  всего  этого  можно  заключить  съ  изрядною  до- 
стоверностью, что  Амѵ  имьла  всегда  то  же  устье . 
которое  мы  теперь  зиаемъ  .  Аральское  Озеро,  поме- 
щенное у  подножія  огромнаю  склона,  принадлежа- 
щаго  къ  величественной  системе  восточной  плоской 
возвышенности;  вырытое  съ  своимъбасеейномътамъ, 
где  склонъ  уже  превращается  почти  въ  горизонталь- 
ную плоскость;  наполненное  водою  прѣсною  и  год- 
ною къ  питью,  кажется  естественным!,  и  кореннымъ 
водоемомь,  искони  приготовленнымъ  для  принятія 
струй  Сыра  и  Аму, -и  здесь  мъсто  подивиться  устрой- 
ству этого  отдела  поверхности  земнаго  шара,  на  ко- 
торомъ  ничего  не  существу етъ  безъ  цели  иглѵбокаго 
соображенія! 

Сыръ  и  Аму  вытекаютъ  пзъ  одного  озера,  выры- 
таго  на  ужасной  вьрсотв,  холодной  и  неспособной 
къ  обптанію  образованнаго  человека.  Природа  какъ- 
будто  хотела  употребить  съ  пользою  для  органичес- 
кой жизни  массу  водъ,  скопляющуюся  безъ  ѵпотре- 
бленія  въ  центре  этой  негостепріимной  страны;  при- 
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соединив ь  еще  къ  ней  безплодные  снъга  Булутъ-тага, 
Гинду-куша  и  другихъ  окрестныхъ  хребтовъ,  она 
свела  век  протоки  въ  эти  двъ  болыпія  рвки:  нарочно 
такъ  углубила  землю  около  Каспія  и  Арала,  чтобы 
доставить  имъ  быстрый,  безопасный  склонъ  по  песча- 
ной почв  ь,  гдѣонъ  должны  разсѣевать  движеніе,  обез- 
печивать  бытіе  человека  и  помогать  развятію  его  ум- 
ственных ь  способностей,  и  опять  привела  ихъкъ обще- 
му водохранилищу,  опять  заставила  ихъ  образовать 
одно  озеро,  такъ  нужное  въ  этой  сторонъ  всему  живу- 
щему. 

Постараемся  теперь  описать  долину  Оксуса  на  всемъ 
ея  протяженіи. 

Ежели  справедливо  то,  что  Аму  вытекаетъ  изъ  озе- 
ра Сыры-куль  пли  изъ  его  окрестностей,  то  [есть, 
изъ  центра  Памирской  Равнины  ,  эта  рѣка  должна 
сперва  очень  долго  и  извилисто  стремиться  по 
направленію  отъ  сѣвера  къ  югу  и  юго-западу, 
потому  что  первая  обитаемая  область,  которую  она 
орошаетъ,  спустившись  съ  высокихъ  терассъ  Па- 
мира, есть  Ваханъ  (ѴоеЪап,  у  Марка-Поло),  между 
58°  и  59  скверной  широты.  Ваханъ-страна  чрезвы- 
чайно гористая  и  еще  довольно  холодная.  Аму  по- 
ворачиваешь здѣськъ  юго-западу  и  носить  импПенджъ- 
дерыі,  то  есть,  пятйрѣчья,  потому  что  она  принимаетъ 
въ  себя  пять  ръкъ,  или  притоковъ,  которые  исчи- 
сляеть  Арабскій  геограФъ  Истахри. 

Отъ  Вахана  къ  западу  начинается  область  Бадах- 
шанъ,нлиБедехшанъ, которая  длинною  и  довольно  ши- 
рокою полосою  разсти.іается  по  южному  берегу  Оксу- 
са, со  стороны  ІІ  рана.  Страна  эта  гориста,  изрт.зана  от- 
раслями Булутъ-тага,  который  проходитъ  по  восточной 
и  южпойегограниць.  Множество  мелкихъ  ръчекъ  вли- 
ваются здъсьвъііенджъ-дерыосъюга,  и  наконецъ  сое- 
диняется съ  нимь  самый  значительный  изъ  вспхъ  его 
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рукавовъ,  рѣка  Бедехшанъ,  или  Кокче,  на  которой 
построенъ  городъ  Бедехшанъ,  иногда  называемый 
ФеГізабадомъ.  Это  столица  области;  она  находится  во 
стъ  двадцати  верстахъ  отъ  Пенджъ-дерьи,  которая 
нрпнимаетъ  здьсь  имя  Гаму  или  Лму,  и  отделена 
отъ  нея  горами.  Клнматъ  здесь  здоровый  и  прекра- 
сный. Туземцы  и  Восточные  путешественники съ  во- 
схищеніемъ  говорятъ  о  долинахъ  Бедехшана,  его  ру- 
чьяхъ,  его  ромаитическихъвидахъ,  егоплодахъ,  цве- 
тахъ.соловьяхъ.  Не  смотря  на  это,  Бедехшанъ-страна 
еще  очень  высокая  и  холодная.  Горы  во  многнхъ  ме- 
стахъ  примыкаютъ  къ  самой  реке  Аму,  которая  те- 
четъ  между  ними  очень  излучисто.  Здесь-то  копии 
рубиновъ,  которые  такъ  прославили  Бедехшанъ  на 
Востоке,  что  его  зовутъ  Кали-лаалъ^  «Рудникомъ 
яхонтовъ».  Оне  находятся  на  самомъ  берегу  Аму,  и 
доселъ  разработываются:  одинъ  туземецъ  уверялъ 
Г.  Бернса,  что  подземные  проходы  прокопаны  для  этого 
подъ  рекою.  Рубины,  но  мнѣнію  промышлениковъ, 
которые  ихъ  отыскиваютъ,  всегда  лежать  по  два  въ 
одномъ  месте,  и  работники,  нашедъ  одинъ  изъ  нихъ  , 
скрываютъ  его  до  того,  пока  откроютъ  другой,  изъ 
опасенія  быть  обвиненными  въ  покражѣ  втораго;  пе- 
то разбиваютъ  его  на  два  куска.  Эти  драгоценные 
камни  содержатся  здесь  въ  массе  песчаника.  По  бли- 
зости рубиновыхь  копией  находятся  каменоломни 
лаписа-лазули,  также  на  берегу  Аму.  Его  откалы- 
ваютъ  помощію  огня  и  воды:  сперва,  разложивъ 
огоныюдъ  глыбою  л аписа-лазули,  сильно  нагреваютъ 
ее;  потомъ  льютъ  на  нее  холодную  воду,  отъ  которой 
она  трескается.  Некоторые  куски  этого  минерала 
бываютъ  съ  прекрасными  золотистыми  жилками.  Бе- 
дехшанскій  лаписъ-лазули  вывозился  прежде  въ 
болыпомъколичествевъ  Китай,  но  теперь  требованіе 
уменьшилось.  Жители  всъ-Таджеки,  то  есть,  северо- 
восточные  Персіяне:  они   говорятъ    по-Персидски    и 


ІЙ6  Науки  и   Художества 

произносятъ  такъ  чисто,  какъ  уроженцы  Ирана.  Они 
сохраняюсь  свои  древніе  народные  обычаи,  совершен- 
но различные  отъ  Турецкихъ,  чрезвычайно  любятъ 
общество,  и  славятся  гостепріимствомъ,  такъ,  что  по 
словамъ  Туранцевъ,  въ  Бедехшанъ  за  хлѣбъ  никогда 
не  берутъ  денегъ  съ  провзжаго.  До  1822  года  между 
ними  не  было  Узбековъи  ни  какихъдругихъТурковъ, 
и  владетель  Бедехшана,  производивши!  родъ  свой 
отъ  Александра  Великаго,  принадлежалъ  къ  тузем- 
ному племени;  но  около  того  времени  мыръ  (эмиръ) 
Кундуза,  Турокъ  свирепый  и  алчный,  попалъ  на  эту 
плодородную  область,  опустошилъ  ее  огнемъ  и  ме- 
чемъ,  плѣнилъ  самаго  шаха,  и  овладѣлъ  его  страною. 
Онъ  особенно  устремилъ  свою  жадность  на  рубиновыя 
копни,  который  разработывались  людьми,  занимав- 
шимися наследственно  этимъ  ремесломъ.  Какъ  пои- 
ски были  для  нихъ  не  прибыльны  и  они  отказались 
работать,  то  жестокін  завоеватель  перевелъ  ихъ  въ 
свои  Кундузскія  болота,  гдѣ  это  поколѣніе  почти  все 
вымерло.  Въ  январь  1832  случилось  еще  сильное 
землетрясеніе,  которое  уничтожило  много  деревень 
и  часть  народонаселенія.  Оно  было  ощутительно  въ 
разныхъ  странахъ  Азіи,  но  извергло  свой  ужасъ  преи- 
мущественно на  долину  Оксуса.  Дороги  были  здесь 
завалены  обрушившимися  утесами-,  ръка  Бедехшапъ 
пять  дней  была  запружена  упавшимъ  въ  нее  холмомъ. 
Къ  довершенію  бѣдствія,  это  страшное  явленіе  обна- 
ружилось въ  полночь:  камни  вдругъ  посыпались  на 
спящихъ,  н  почти  не  было  семейства,  которому 
бы  не  пришлось  оплакиватъ  одного  или  нѣсколькихъ 
нзъ  своихъ  сочленовъ.  После  всѣхъ  этихъ  разбоевъ 
и  несчастій,  Бедехшанъ  теперь  почти  безъ  жителей. 
На  сѣверномъ  берегу  Аму,  въ  Туране,  насупро- 
тивъ  Бедехшана,  вся  страна  весьма  гориста  и  очень 
мало  населена;  общее  ея  названіе— Хуттёлъили  Хут- 
піелянь,  но  она  разделяется  на  несколько  у  дел  ьныхъ 
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областей.  Подль  Вахана,  который  также  зависитъ 
отъ  Кундузскаго  мира,  лежнтъ  па  берегу  ръки  лдин- 
ная  область  Шугнанъ;  далѣе  къ  западу  Дервазъ;  по- 
томъ  небольшая  землица  Кулябъ,  или  Бельгиванъ, 
через ь  которую  протека етъ  рвка  Каратыгинъ,  или 
Сурхъ-абъ,  то  естъ,  «  Красная  вода»,  впадающая  въ 
Аму  почти  противъ  западной  оконечности  Бедехшана. 
Во  всбхъ  этихъ  Туранскихъ  областяхъ  Хуттеляна 
едва  есть  по  нескольку  деревень.  Жители  Вахана  не 
Турки  и  не  Персіяне:  они  говорятъ  совершенно  от- 
дъльнымъ  языкомъ,  непохожимънадругіе  извьстные. 
Подобньшъ  образомъ  и  поколѣніе,  обитающее  въ 
Шугнанъ,  которое  тоже  платитъ  дань  Кундузскому 
миру.  Дервазъ  уже  населенъ  Таджеками,  и  упра- 
вляется независимымъ  владътелемъ  того  жеп.іемени; 
Кулябъ  также;  но  года  три  или  четыре  тому  назадъ 
Кундузскій  хищникъ  овладЪлъ  и  этимъ  мЪстомъ. 
Воды  Аму,  какъ  извъстно,  уносятъ  съ  пескомъ  час- 
тицы золота,  и  въ  разныхъ  мвстахъ  отъ  Вахана  до 
Куляба  и  даже  далее  къ  западу,  жители  промываютъ 
илъ,  чтобъ  отделить  отъ  него  металлъ;  но  скудное 
производство  это  дОѵЛгавляетъ  наиболъе  выгоды  въ 
Дарвазской  области,  гдъ  промышленики  видно  ис- 
ку снѣе  или  золото  обильнъе.  Баронъ  МейендорФъопи- 
салъ  способъ  промыванія,  употребляемый  въ  нижней 
части  Аму. 

Вся  эта  часть  теченія  Оксуса,  отъ  ската  его  съ  Па- 
мирской  возвышенности  и  входа  въ  Ваханскія  Горы 
до  сліянія  съ  нимъ  ръкъ  Бедехшана  съ  юга  и  Кара- 
тыгина съ  сѣвера,  замъчательна  еще  въ  историчес- 
комъ  отношеніи,  по  случаю  страннаго  преданія,  ко- 
торое тамъ  укоренилось,  и  котораго  отнюдь  не  под- 
вергаютъ  сомнънію  жители  сосъднихъ  странъ  и  даже 
отдаленныхъ  областей.  Бывшійвладѣтель Бедехшана, 
который  носилъ  громкій  титулъ  шаха,  владетели  или 
миры  Вахана,  Шугнана,  Дерваза,  Куляба, -всѣ  счи- 
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таютъ  себя  потомками  Искендера-Рулт,  «Александра 
Греческаго»,  и  признаны  въ  этомъ  благородному  зва- 
ніи  не  только  своими  подданными,  но  соперниками 
и  врагами.  Они  составляютъ  особую  династическую  ка- 
сту, подобно  Бурбонамъ;  женятся  только  между  со- 
бою, и  полагаютъ  унизительнымъ  для  своего  класси- 
ческаго  рода  выдавать  дочерей  за  оеобъ  другихъ  вла- 
дътельныхъ  домовъ.  Это  царственное  поколътііе  рас- 
пространилось даже  за  предѣлы  долины  Оксуса  :  за 
Булутъ -тагсмъ ,  который,  обогнувъ  Ваханъ,  осъ- 
няетъ  восточные  пределы  и  часть  южной  границы 
Бедехшана,  между  этимъ  хребтомъ,  Кашмиромъ  и 
Малымъ-Тибетомъ,  лежать  области  Читралъ,  Гиль- 
гитъ  и  Искардо,  которыхъ  владетели  принадлежать 
къ  той  же  династіи ,  и  провозглашают  себя  по- 
томками въ  прямой  линіи  Александра  Великаго.  Пре- 
даніе  или  притязательство  это  не  ново,  и  едва  ли 
можстъ  быть  выводомъ  ложной  учености  мусуль- 
манъ  :  Марко-Поло ,  еще  въ  XIII  вт.къ,  упоминаегъ 
о  король  Бедехшанскомъ  изъ  рода  Македонскаго  за- 
воевателя. Баберъ,  въ  XVI  стольтіп,  подтверждаетъ 
эти  родословныя.  Въ  томъ  ыѣтъ  сомиънія,  что  они  не 
потомки  Александра  Великаго,  у  котораго  не  было 
прямыхъ  наслвдниковъ;  но  тѣмъ  не  менѣе,  преданіе, 
непоколебимое  въками  и  постоянно  сохраняющееся 
въ  своей  силь  въ  неприступиомъ уголку  Азіи,  достой- 
но нъкотораго  вниманія.  Легко  быть-можетъ,  что  эти 
владѣтельные  поколѣнія  происходятъ  отъГреческихъ 
царей  Бактріяны ,  которыхъ  Азіятцы  всегда  счѣши- 
ваютъ  съ  Александромъ  Великимъ.  или,  еще  скорее, 
отъ  намьстниковъ  этихъ  царей.  Родь  ихь  могъ  пере- 
жить разрушеніе  Бактрійскаго  царства  Монгол ьскимъ 
покольніемъ  Саковъ  (Кимаковъ,  или  Нохаевъ),  око.ю 
130  года  до  Р.  X.,  могъ  устоять  и  противъ  др\тихъ 
бурь  Востока  въ  гористыхъ  областяхъ,  .іежащихъ 
вн'Е  болыипхъ  военныхъ  путей    и  очень   поздно  под- 
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чинившихся  исламизму.  И  действительно ,  въ  Бедех- 
шаиъсуществуетъ  общее  преданіе,  которое  тамъ  при- 
нято  за  достоверное  ,  что  эта  область  первоначально 
заселена  колоніею  изъ  Балха  (Бактріи).  Нынче ,  по 
введеніи  религіи  Магомета,  когда  время,  невъжество 
и  Фанатизм ь  истребили  исторію  страны  и  осталось 
только  темное  воспомннаніе  прошедшаго,  тъ  самые, 
которые  удержали  въ  своемъ  родъ  память  Алексан- 
дра Великаго,  почитаютъ  этого  завоевателя  за  проро- 
ка ,  проповвдывавшаго  исламизмъ  за  нѣсколько  въ- 
ковъ  до  гиджры.  Тутъ  же  въ  юговоеточномъ  углу  Бе- 
дехшаиа  между  этою  областью,  Читраломъ  и  Кабу- 
ломъ,  живетъ  въ  горахъ,  изобил ующихъ  самороднымъ 
золотомъ,  цълое  поколъніе ,  грубое,  дикое,  хищное, 
которое  пожираетъ  медвѣдеіі  и  обезьянъ  и  скалпиру- 
етъ  своихъ  враговъ,  и  которому  въ  тъхъ  странахъпре- 
доставляютъ  честь  происхожденіяотъМакедонянъ.  Это 
Сіягпуши,  «Черноплатняные  невѣрные»,  племя  со- 
вершенно отдѣльное  отъ  всъхъ  Азіятскихъ,  съ  голу- 
быми глазами,  свътлорусыми  волосами  и  Европей- 
скими чертами  лица  *.  Нътъ  ни  какой  нужды  искать 
для  нихъ  отечества  въМакедоніи  илиЭнирѣ:  это  див- 
ное поколъніе  могло  быть  переведено  Бактрійскими 
Селевкидами  или  само  бъжало  въ  здъшнія  горы  отъ 
южныхъ  береговъ  Каспійскаго  Моря :  мы  уже  сказа- 
ли въ  другомъ  мъстб,  сколько  новыхъ  доводовъ  попа- 
дается каждый  день  въ  пользу  того  Факта,  что  Евро- 
пейское племя  распространялось  въ  глубокой  древно- 
сти по  Малой  Азіи ,  и  окружало  южные  берега  Чер- 
наго  иКаспійскагоМорей.  Языкъ  Сіягпушей,  непохо- 
жій  ни  на  одинъ  изъ  сосѣднихъ,  обнаруживаетъ  мно- 
гія  точки  сходства  съ  Европейскими,  Персидскими  и 
Индийскими.  Должно  еще  замътить,  что  это  мѣстное 
преданіе  объ  Александръ  Великомъ  перешло  и  за  ис- 
токи Оксуса.  Одно  небольшое  поколъніе,  по  имени 

*  Библіотекл  для  Чтеніл,  N0  !6,  Смѣсь  стр.  79. 
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Тангуни  ,  живущее  за  Памирскою Равниною,  въ  Во- 
сточномъ  Туркистанѣ,  и  изъ  котораго  Китайцы  наби- 
раютъ  солдатъ  для  Яркендскаго  гарнизона,  тоже  вы- 
даетъ  себя  запотомковъ  воиновъ  Македонскаго  героя. 
Тангуни  одѣваются  по-Китайски. 

Выходя  изъ  того  отдъленія  высшей  долины  Оксу- 
са,   которое  можно  назвать   «Долиною  преданій  объ 
Александре  Великомъ»,  тамъ,  где  оканчиваются  Бе- 
дехша'нъ  на  южномъ  берегу  и  Кулябъ  на  сѣверномъ, 
начинается  съ  юга  Кундузъ,  съ  сѣвера  Гисаръ.  Кун- 
дузъ, —  это  слово  значить  «бобръ»,  —  лежитъ  къ  юго- 
западу  отъБедехшана,исостоитъ  изъ  долины  доволь- 
но значительной  рѣки ,  составленной  изъ  двухъ  при- 
токовъ ,  которые  выходятъ  изъ  горъ  Гинду  -  куша ,  и 
питаются  его  снѣгами.  На  первомъ  построенъ  городъ 
Кундузъ,  въкоторомъ  нѣтъ  и  двухъ  тысячъ  жителей; 
на  второмъ ,  городъ  Талиханъ.  По  соединеніи  своемъ 
ниже  города  Кундуза ,   оба  притока  образуютъ  одну 
ръку,  которая,  подъ  именемъ  Акъ-серая,  впадаетъ  въ 
Аму.  Кундузская  область  примыкаетъ  къ  древнему 
Оксусу  только  этою  частью  своей  долины,  а  самая  до- 
лина углубляется  верстъ  на  шестьдесятъ  во  внутрен- 
ность Ирана.   На  Оксусъ  лежитъ  одинъ  лишь  уѣздъ 
этой  долины,  называемый  Газрети-Имамъ,  съ  город- 
комъ  того  же  имени,  несколько  ниже  устья  Акъ-серая. 
Климатъ  всей  Кундузской  Долины  крайне  нездоро- 
вый: лѣтомъ  жары  несносные,  а  зимою  снътъ  лежитъ 
три  месяца.  Въ  Хуллуме  и  Балхъ,   которые  лежатъ 
недалеко  отсюда  къ  западу  ,   подъ  тою  же  широтою 
(почти  подъ  56°),  плоды  созрьваютъ  двумя  недѣлями 
прежде.   Большая  часть  долины  —  непроходимое  бо- 
лото; дороги  построены  на  сваяхъ,  окруженныхъ  вы- 
сокими болотными  травами.  Въмѣстахъ,  непотоплен- 
ныхъ  водою,  сѣютъ  рисъ,а  вътъхъ,которыя  посуше, 
ячмень  и  пшеницу.    Долцна  обставлена  двумя  невы- 
сокими   рядами    возвышеній,    покрыты хъ    дерномъ. 
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Исполинскій  Гинду-кушъ  видѣнъ  изъ  Кундуза.  Не- 
много далъе  къ  западу ,  подлѣ  Кундузской  Долины  , 
есть  другая,  поменьше,  и  тоже  упирается  въ  Аму:  она 
служитъ  протокомъ  рѣчкьХуллумъ,  которую  но  нѣ- 
скольку  дней  то  запружаютъ ,  то  пускаютъ  :    на  ней 
построены  два  города,  Хуллумъ  и  Гейбекъ,  столицы 
двухъ  уѣздовъ,принадлежащихъКундузу.  Сады,  рас- 
положенные  на  ея  берегахъ  ,    богаты   и  прекрасны ; 
здѣсь  уже  растетъ  смоква,  которой  нътъ  и  въ  Кабулъч 
Около  устья  ръки  Хуллума   былъ  нѣкогда  мостъ  на 
Аму,  и  служилъ  границею  Хуттеляну ;  рька  здѣсь  о- 
чень  узка ,    но   быстра    и  глубока :  «я    не  знаю  дру- 
гой ,    говорить  Якутъ ,  въ  которой  было  бы  столько 
воды    при   такомъ   узкомъ  корытѣ,    какъ   въ  этомъ 
мѣстъ».     Аму    приближается     верстъ    на   тридцать 
къ  городу  Хуллуму,    и  несколько  западнѣе,  между 
этимъ  городомъ  и  Балхомъ ,  образуетъ  колѣно ,  пово- 
рачивая отсюда  къ  сѣверо- западу.  ОтъБалха,  кото- 
рый лежитъ  на  той  же  параллели  съХуллумомъ,  Аму 
удаленъ  уже  на  сорокъ  восемь  верстъ, -что  однако  жъ 
составляетъ  только  половину  разстоянія,  показаннаго 
на  картахъ  Макартнея   и  Ваддикгтона :,   сверхъ-того 
между  Балкомъ  и  Аму  нвтъ  ни  горъ,  ни  возвышеній, 
которыми  первый  украсилъ  свой  чертежъ.    Отъ  того 
места,  гдѣ  ръка  поворачиваетъ  колъномъ,  южный  ея 
берегъ  совершенно  уже   высвобождается  изъ  горис- 
той страны;  возвышенія  видны  только  на  съверномъ, 
со  стороны  Гисара :  Аму  входитъ  въ  пустыню ,  и  те- 
четъ  по  прямой  линіи  въ  Аралъ ,  безъ  тѣхъ  живопис- 
ныхъ  изгибовъ,  какіе  придаются  ей  на  картахъ.  Здѣсь 
переломъ  теченія  и  средина  длины  Оксуса.  Одна  лишь 
эта  вторая  его  половина ,   которая   течетъ  прямо  или 
почти  прямо,  можетъ  быть  довольно  вѣрно  изображе- 
на рисункомъ;  первой  половины,  гдѣ  рѣка  извивает- 
ся между  неизведанными   горами  ,   при  нынѣшнемъ 
состояніи   сввдвній   нельзя   еще  начертать   даже  въ 
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приблизительное  виде.  Аму  здееь  еще  не  шире  100 
саженъ,  летомъ,  донаводнешя;  но  уже  отъ  точки  слі- 
янія  своего  еъ  Кундузскою  рекою,  Акъ-сераемъ,  до 
самаго  Арала ,  она  нигде  не  представляетъ  бродовъ. 
Выше  устья  Акъ-серая,  и  именно  близъГазрети-Има- 
ма,  она  еще  проходима  таким  ь  образомъ  шесть  меся- 
цевъ  въ  году  :  въ  этомъ  месте  артиллерія  перепра- 
вляется въ  бродъ  безъ  большаго  затрудненія ,  и  ны- 
нешній  владетель  Кундуза  въ  своихъ  набегахъ  не- 
разъ  испыталъ  это  удобство. 

На  сѣверномъ  берегу,  противъ  долинъ  Кундузской 
и  Хуллумской  и  узкой  полосы  пустыни,  отделяющей 
Балхъ  отъ  Оксуса,  лежитъ  въ  Туране  оазисъГисаръ, 
который  начинается  у  Куляба  и  оканчивается  у  раз- 
рушеннаго  города  Термиза  ,  почти  подъ  меридіаномъ 
Балха.  Этотъ  оазисъ  заходитъ  на  сто  двадцать  верстъ 
во  внутренность  Турана,  и  прикасается  къОксусу 
только  немногими  населенными  местами.  Какъ  все 
области  сѣвернаго  берега,  которыя  мы  доселе  описы- 
вали, это  еще  страна  гористая:  гряда  горъКогитенъ, 
поднимающаяся  на  4,000  оутовъ,  проходитъ  черезъ 
него  по  направленію  отъ  сѣвера  къюгу;  ветви  ея,  по- 
степенно понижаясь,  примыкаютъ  къ  самому  Оксусу, 
и  разсыпаются  по  берегу  холмами  ,  которые  стесня- 
ютъ  еще  корыто.  Несколько  рекъ,  малых ь  и  сред- 
нихъ,  собираютъ  въ  себя  воды  этой  купы  утесовъ,  и 
вливаютъ  ихъ  въ  Оксусъ.  Самая  значительная  между 
ними-КаФеръ-ниганъ,  возстающая  изъ  сліяніядвухъ 
рекъ,  Гисара  и  Чеганіяна:  устье  ея  подле  Термиза. 
Вообще  весь  этотъ  оазисъ  орошенъ  очень  хорошо,  из- 
обилуетъ  рисомъ  и  въ  горахъ  своихъ  имеете  ломни 
красной  соли,  которой  избытокъ  вывозится  въдругія 
земли.  Онъ  управляется  четырьмя  независимыми  Уз- 
бекскими владетелями  ,  которые  разделили  его  по 
смерти  отца.  Два  ихъ  города,  Курганъ-типе  иТермизъ, 
нлходятся  на  берегу  Оксуса.  Термизъ  лежитъ  на  до- 
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рогв  изъ  Балха,  черезъ  Шегрисебзъ,  въ  Самарканд!», 
и  извѣстенъ  въ  Исторіи  и  торговле  паромомъ  своимъ 
на  Аму-дерьѣ.  Верстъ  двадцать  пять  къ  западу  отъ 
Термиза  есть  другой  не  менъе  славный  перевозъ  у  го- 
родка КилеФа,  лежащаго  на  большой  дорогь  изъ  Бал- 
ха  черезъКарши  въ  Бухару.  Здъсь оканчиваются  при- 
брежные холмы  :  отселѣ  оба  берега  свободно  уже  ри- 
суются въ  плоской  и  нагой  пустынѣ.  Рѣка  становит- 
ся шире  и  шире.  Она  здъсь  уже  150  саженъ,  но  пут- 
ники часто  еще  переплавляются  вплавь.  Тамерланъ  и 
Надиръ -Шахъ  строили  здвсь  мосты  на  илашкотахъ, 
и  ел  г.ды  этихъ  построекъ,  которымъ  благопріятство- 
валъ  самый  берегъ,  возвышающійся  холмомъ  по  обѣ- 
имъ  стороиамъ  рѣки  ,  видны  донынѣ.  Двадцать  пять 
верстъ  далъс  къ  западу,  у  деревни  Ходжё-Салехъ  (на 
Иранской  сторонъ),  гдъ  также  есть  перевозъ,  шири- 
на рѣки  въ  іюнъ  мт.сяцъ,  до  наводненія,35і  сажень, 
не  считал  двѵхъ  песчаныхъ  островковъ,  которые  раз- 
дъляютъ  ее  натри  корыта:  ширина  каждаго  изътрехъ 
корытъ ,  начиная  съ  еввернаго,  178,  45,  1'28  саженъ. 
Въ  это  время  глубина  съвернаго  корыта  бываетъ  6, 
12,  9,  б  фѵтовъ;  средняго  всюду  б  Футовъ;  южнаго  б, 
19,  15,  9,  6,  -  словомъ,  ни  въ  какой  точкв  русла  не 
глубже  20  Футовъ  ,  или  почти  трехъ  саженъ.  Послъ 
наводнеиія,  въ  первыхъ  числахъ  августа  ,  когда  вода 
уже  значительно  понизилась, глубочайшее  мѣсто рус- 
ла только  десятью  Футами  бываетъ  выше  этого,  имѣя 
всего  около  50  фѵтовъ  воды,  Наклоненіе  корыта  въ 
этихъ  м  встахъ  2  Фута  на  1  версту ,  и  вода  течетъ  съ 
быстротою  5у2узловъ,  тоесть,проб*втая  по5'/2  верстъ 
въчасъ.  Но  прнмъчательио,  что  теченіе  не  всегда  так  ъ 
быстро.  Нѣсколько  ниже  деревни  Ходже-Салехъ,  ко- 
торой перевозъ  служитъ  только  дополненіемъ  КилеФ- 
скому  и  ходитъ  тогда,  когда  на  большой  дорогъ  изъ 
Балха  въ  Киле.Фъ  есть  опасность  отъ  Туркменцевъ , 
Аму  достигаетъ  въ  поперечники  400 саженъ,  и  этове- 
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личайшая  его  ширина:  скоро,  пески  пустыни  начи- 
наюсь действовать  на  уменьшеніе  воды  въ  корытъ, 
не  пополняемомъ  уже  новыми  притоками,  и  у  городка 
Кирки  (на  Туранской  стороне)  оно  опять  не  ширѣ  то- 
го какъ  въ  КилеФіі.  Кирки  ,  КилеФЪ  и  Термизъ  суть 
три  главные  перевоза  между  МавераннегромъиХора- 
саномъ.  Кирки  лежитъ  на  дорог  в  изъ  Бухары  черезъ 
Карши  въ  Андху  ,  городъ,  принадлежащей  Балхской 
области  и  построенный  подъ  тою  же  широтою  какъ 
Балхъ,  Хуллумъ,  или  Ташъ-Курганъ,  Кундузъ,  Та- 
лиханъ  и  Фейзабадъ  (Бедехшанъ).  Ьдущіе  изъ  Буха- 
ры въФейзабадъ  переправляются  черезъ  Аму  въ  Кир- 
ки, и.  достигши  Андху,  слъдуютъ  черезъ  все  эти  го- 
рода. 

Перевозы  эти  заслуживаюсь  особеннаю  внимапія 
по  своей  необычайности,  простоте  и  удобству.  Къ 
барке,  служащей  вместо  парома,  закладываюсь  пару 
лошадей ,  по  одной  съ  каждаго  боку,  привязавъ  къ 
гриве  конецъ  веревки,  укрънленной  къ  борту:  лоша- 
дей взнуздываютъ,  какъ  для  верховой  езды,  и  чело- 
въкъ,  стоящій  на  баркѣ,  беретъ  поводья  въ  руки ; 
тутъ  судно  спнхиваютъ  въ  воду,и,безъ  всякихъ  дру- 
гихъ  средствъ,при  пособіи  однехъ  лошадей,  оно  пере- 
плываетъ  ровно  самое  быстрое  теченіе.  ІІетъ  ни  ве- 
сла, ни  багра:  одинъ  держитъ  поводья,  правитъ  ло- 
шадьми, и  кнутомъ  понуждаетъ  ихъ  къ  плаванію; 
другой  владеетъ  рулемъ,  чтобы  давать  лодке  напра- 
вленіе  и  не  допускать  ее  вертеться  и  мешать  лоша- 
дямъ  въ  ихъ  водяномъ  пути.  Порой  закладываюсь, 
вместо  пары  ,  четверку  :  тогда  двъ  прибавочныя  ло- 
шади помещаются  у  кормы.  Лошади  не  требу ютъ 
ни  какого  предварнтельнаго  обученія:  техъ  же  лоша- 
дей, на  которыхъ  вы  пріехали  къ  перевозу,  заклады- 
ваютъ  прямо  изъ-подъ  седла  въ  паромъ,  и  когда  слу- 
чится целый  караван  ь,  каждый  безъ  моста  переез- 
жаете черезъ  реку    « на  свонхъ >>.    Этимъ    замыслова- 
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тымъ  способомъ  переправляются  въ  четверть  часа 
черезъ  быструю  рвку  въ  три  четверти  версты  шири- 
ною, между -т-вмъ  какъ  лодки,  приводимый  въдви- 
женіе  веслами,  сноситътеченіемъ  за  нисколько  верстъ 
отъ  пристани.  Кажется,  что  это  Туранское  изобръте- 
иіе  могло  бъ  быть  съ  успьхомъ  употреблено  въ  на- 
шихъ  арміяхъ  для  переправы  пвхоты  на  понтонахъ 
помоиіію  тВхъ  же  лошадей,  на  которыхъ  они  прибы- 
ли къ  рѣкв.  Перевозы  на  Азіу-дерьв  отдаются  на  от- 
купъ  ханами  Мавераннегра,  которымъ  принадлежать 
самыя  мвста ,  и  иные  приыосятъ  имъ  по  десяти  ты- 
сячъ  рублей  въ  годъ. 

Отъ  Кирки  до  самаго  Чарджу,  на  пространства 
слишкомъ  двухсотъ  верстъ  нѣтъ  нигдв  постояннаго 
перевоза,  хотя  деревни  находятся  во  многихъ  мѣстахъ 
по  объимъ  сторонамъ  рѣки.  Городъ  Чарджу,  въ  ко- 
торомъ  считается  до  пяти  тысячъ  жителей,  лежитъ 
иодъ  меридіаномъ  Бухары,  въ  восьмидесяти  верстахъ 
отъ  этого  города,  но  на  южномъ  берегу  Аму  ,  —  а  не 
на  съверномъ,  какъ  показываютъ  на  картахъ:  со  сто- 
роныТурана,  насупротивъ  Чарджу,  находится  только 
деревня  Бетихъ ,  и  то  въ  нѣсколькихъ  верстахъ  отъ 
берега.  Черезъ  этотъ  городъ  проходить  большая  тор- 
говая н  военная  дорога  изъ  Бухары  въ  Мервъ  и  Пер- 
сію  ,  и  перевозъ  Чарджуйскій— одинъ  изъ  важнвй- 
шихъ  на  Аму-дерьѣ.  Ширина ръки  здъсь  уже  значи- 
тельно меньше  ,  чъмъ  въ  Ходже  -  Салехъ:  въ  началв 
августа  ,  послѣ  наводненія  ,  она  не  превосходить  278 
сажень ,  а  глубина  корыта ,  взятая  въ  разныхъ  мв- 
стахъ  отъ  съвера  къ  югу  ,  представляетъ  18,  20,  29, 
18,  12  Футовъ.  Въ  Іюнъ,  передънаводненіемъ,  ивес- 
ною  ,  во  время  дождей  ,  глубочайшее  мъсто  русла  , 
такъ  же  какъ  въ  Ходжё-Салехв ,  не  болѣе  2І  или  22 
Футовъ,  то  есть,  трехъ  сажень.  Нѣсколько  ниже 
Чарджу,  Аму  принимаетъ  въ  себя  значительнвйшую 
рѣку  внутренняго  Мавераннегра,  Когекъ,  или  Зерръ- 
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фшапь,  то  есть ,  «  Золотоносную  »,  которая  протекаетъ 
въ  Самарканд*  и  къ  востоку  отъ  Бухары  сливается 
съ  Бухарскою  ръчкою.  Прошедши  маленькое  болотное 
озеро,  называемое  «Черньшъ»,  Кара-куль ,  она  впа- 
даетъ  въ  Оксусъ,  -  и  этому-то  приливу  новой  массы 
воды  обязанъонъ  поддержаніемъ  своимъ  въ  дальнѣй- 
шемъ  пути  противъ  поглощающаго  свойства  песковъ 
и  противъ  силы  испаренія  въ  знойной  и  сухой  пу- 
стынь. Соеднненіе  съ  Зерръ-ЭФшаномъ  не  расширя- 
етъ  однако  жъ  ея  корыта,  которое  все  суживается 
до  самого  Харезма  (Хивы),  гдѣ  отводъ  болынаго  ко- 
личества воды  въ  каналы  для  орошенія  полей  еще 
болъе  истощаетъ  ее.  Между  Чарджу  и  границею  Ха- 
резма  есть  еще  несколько  частныхъ  перевозовъ,  по- 
добныхъ  Ходжё-Салехскому,  которыми  путешествен- 
ники и  небольшие  караваны  прокрадываются  отъ 
Туркменцеиъ  ,  поджидающихъ  на  большой  дорогъ; 
самый  важный  иеревозъ  —  въ  Эльджикь,  мѣстечкъ, 
лежащемъ  на  съверномъ  берегу  верстахъ  въ  девяно- 
сто отъ  Чарджу  и  отъ  Бухары.  Здѣсь  грузятся  това- 
ры, отправляемые  изъ  этой  столицы  въ  Хиву. 

Но  зимою  Аму-дерья  представляетъ  другія ,  про- 
стъйшія  удобства  къпереправъ.  Она  часто  замерзаетъ. 
даже  въ  самомъюжномъ  своемъ  теченіи,  подъ  57  гра- 
дусомъ  широты, и  караваны  тогда  переходятъ по  льду. 
Причину  этого  Феномена  должно  искать  въ  особенно- 
сти геологическаго  положенія.  Первая  половина  Ок- 
суса ,  отъ  истоков  ь  до  устья  въ  него  Кундузской  ръ- 
ки  ,  мелководная,  наполненная  бродами,  течетъ  по 
весьма  возвышенным!,  почвамъ,  и  тамъ  воды  его  за- 
мерзаютъ  сплошь,  отъ  берега  до  берега,  всякую  зиму. 
Караваны,  идѵщіе  изъ  Ба.іха  въ  Яркендъ,  перепра- 
вляются въ  Бедехшанъ  обыкновенно  по  льду.  Вторая 
половина,  отъ  Хуллѵма  и  Балха  до  Арала,  стремится 
въ  песчаной  пустынь,  а  песьи  имъютъ  то  свойство, 
что  очень  способствуютъпереходамъ  температуры  отъ 
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одной  крайности  въ  другую.   Путешествуя  въ  песча- 
ііыхъ  пустыняхъ,  можно  часто  заметить,    что  термо- 
метръ,    показывающей  пес   время  50°  и  32°  теплоты, 
Реом. ,  по  прнблнженіи    къ  небольшой  возвышенно- 
сти вдругъ  опадаетъ  до  -!-  °20.  Такія  же  измьненія  по- 
разили вниманіе  Г.  Бернса  и  въ  Туранскихъ  пусты- 
няхъ. Въ  лѣтніе  месяцы  температура  песку  бываетъ 
тамъ  +  55  Реомюра  ,  температура  воздуха  -ь  30°  и  -і~ 
52°,  а  между  буграми  и  ночью  только  4-  17°.   Съ  та- 
кою же  легкостью.,    какъ  накаливается    днемъ  и  лѣ- 
томъ,  песокъ  теряетъ  тамъ  ночью  и  зимою  весь  тепло- 
творъ  почвы,    и  поддерживаетъ  холодъ   или  стужу. 
Приближаясь  ночью  отъ  Балха,  черезъ  воздѣланныя 
земли,    къ  мертвой  пустынь  Оксуса,   можно  издали 
примѣтить  чувствительное  пониженіе   температуры. 
Разница  теплоты  въ  зимнее  время  еще  разительнѣе  , 
такъ,  что  когда  на  поляхъ  Балха  все  еще  зелено ,  въ 
смежной  пустынъ  часто  уже  госнодствуетъ  ужасная 
стужа.  Въ  песчаной  части  долины  Оксуса  морозъ  ино- 
гда доходитъ  до— 16  гра^усовъ.  Въ  жестокую  зиму 
1835  года,  рѣка  эта подъ КилеФОмъ,  насупротивъ  Бал- 
ха, почти    вся  покрылась  ледяною  корою  :  только  на 
середиігв  оставался  небольшой  промежутокъ,  промы- 
ваемый быстрымъ  теченіемъ;   немного  подальше  къ 
сѣверо-западу,  въ  Кирки,  она  замерзла  сплошь,  а  въ 
Чарджу  караваны  безопасно  проходили  по  льду.  Ни- 
же города  Хивы,  гдѣ  слабое  течеиіе  и  скудность  водъ 
лишаютъ  ее  всякаго  сопротивленія  холоду,  она  оста- 
навливается ежегодно,  какъ  въБедехшанѣ.  Ледъ  бы- 
ваетъ въ  пять  четвертей  аршина  толщиною.   Замерза- 
ние происходить  отъ  сцѣпленія  льдинъ,  какъ  наііевѣ, 
и  Якутъ  очень  подробно  описываетъ  состояніе  Джей- 
хѵна  зимою,  удивляясь  въ  особенности  тому,  какъ  пе- 
сокъ пустыни  несется  волною  по  льду ,  который  сто- 
ить иногда  два  мѣсяца.  Но  въ  умѣренныя  зимы,  ко- 
гда рѣка  не  замерзаетъ  ,  переправа   на  паромахъ  бы- 
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ваетъ  затруднительна,  и  даже  опасна,  отъ  огромныхъ 
льдин ъ,  несущихся  внизъ  съ  нагорной  половины  ко- 
рыта, гдѣ  не  только  самый  Оксусъ,  но  и  подаятельни- 
цы  его,  р'Лки,  извергшіяся  изъ  енъговъ  и  ледяныхъ 
маесъ  Булутъ-тага  и  Гинду-куша,  всъ  вообще  изоби- 
луютъ  этимъ  матеріяломъ  стужи. 

Единообразіе  береговъ  Аму-дерыі,  начиная  отъКи- 
леоа  и  Ходжё-Салеха  до  самаго  устья  ея  въ  Аралъ, 
чрезвычайно  упрощаетъ  очеркъ  остальной  части  до- 
лины, и  мы  окончимъ  его  въ  нъеколькихъ  словахъ. 

Со  стороны  Ирана,  отъ  Хуллума  до  самаго  Каспій- 
скагоМоря,  тянется  необозримая,  безводная  пустыня, 
усѣянная  кудухама,  или  колодцами,  въ  которыхъ  ко- 
чующей Туркменецъ  или  проѣзжій  путешественник  ь 
находятъ  иногда  ведро  горькой,  негодной  воды.Бълый, 
сыпучій  песокъ  течетъсъвѣтромъпо  поверхности  зем- 
ли, скопляется  въ  груды,  или  взвивается  съ  вихремъ 
на  воздухъ.  Все  прозябеніе  ограничивается  ръдкими 
кустами  колючихъ  широколистыхъ  травъ,  до  полови- 
ны засьшанныхъпескомъ,  или  вылъзающихъ  изътре- 
щинъ  обнаженной,  твердой  какъ  камень  глины.  Та- 
кова именно  часть  пустыни  между  Балхомъ  и  Аму ,  и 
между  Андху  и  Аму,  гдѣ  скитается  нисколько Турк- 
меискихъ  улусовъ,  готовыхъ  всегда  къ  разбою  ,  если 
нмъ  не  ѵгрожаетъ  быстрое  и  жестокое  мщеніе  сосѣд- 
няго  владетеля.  Только  въ  четырехъ  или  трехъ  вер- 
стахъ  отъ  ръки  начинается  полоса  воздѣланной  земли, 
пересекаемая  каналами  во  всѣхъ  направленіяхъ,  по- 
крытая зеленью  и  украшенная  купами  деревьевъ.  Бе- 
рега Аму  совершенно  плоски,  какъ  у  Нила,  но  въ  из- 
вѣстномъотъ  воды  разстояніи,  есть  другіе  берега,  до- 
вольно высокіе,  которые  то  удаляются  напять  и  на 
шесть  верстъ  отъ  рѣки,  то  примыкаютъ  почти  къ  само- 
му ея  корыту , и  такнмъ  образомъ  сопровождаютъ стран- 
ницу пустыни  въ  длинномъея  путешествіи  до  Арала. 
Почти  нѣтъ нужды    упоминать,  что  два  каменные  вала. 
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извъстные  подъ  именами  Ливійской  и  Аравійской  ціі- 
пи,  провожаютъ  такимъже  образомъ  теченіе  Нила  въ 
безконечныхъпескахъ  Африки.  Здъсь-то,  между  кря- 
жемъ  воды  иэтимъвторичнымъ  берегомъ,  заключает- 
ся, какъ  въ  Египт'И,   та  лента  зелени,    о  которой  мы 
сказали.  Тамъ,  гдѣ  она  пошире,  гдѣ  вода,  отведенная 
каналами,  уже  не  смачиваетъ  сама  почвы,  удаленной 
на  пять,  шесть  или  семь  верстъ  отъ  русла  Оксуса,  - 
тамъ  «Персидское  колесо»  подымаетъ  ее  на  поверх- 
ность земли,  разграфленной  мелкими  желобками,  ко- 
торые разносятъ  влагу  попашнъ.  Вомногихъмъстахъ 
этой  части  долины  или  совершенно  нътъ  жителей,  или 
они  не  занимаютъ  всей  земли  подъ  пашни,  и  въэтихъ 
промежуткахъ,  почва,  почти  всегда  сырая  поближе  к  ь 
водъ,  добровольно  покрывается  зеленью,  заростая  ди- 
кимъ  индиго,    тамариксомъ    и  высокими  болотными 
травами.  Около  Чарджу,гдѣ  плодоносная  полоса  очень 
широка  и  совершенно  ровна  съ  водою,  края  ръки  такъ 
густо  заросли  этими  травами,  что  вода  сътрудомъ  про- 
сачивается сквозь  нихъ  въ  каналы.   Но,  оставляя  эту 
полосу,  однимъ  шагомъ  переходите  вы  въ  пустоту  п 
безпредъльность  смерти,-  страшную  пустыню,  —  на- 
стоя щій  океанъ  песку,  мягкаго,  однакожъ  нетопкаго. 
Отъ  Кирки  до  Чарджу,  Амоля,  и  далъе  до  Хивинска- 
го Оазиса,  въ  нѣсколькихъ  верстахъотъ  втораговысо- 
каго  берега  Аму,  тянется  на  Иранской  сторонъ  поло- 
са песчаныхъ  бугровъ,  имѣя  въ  ширину  отъ  двадцати 
до  тридцати  верстъ.  Бугры  эти  состоять  изъ  мягкаго 
песку,  накопленнаго  вЪтромъ,  возвышаются  натвер- 
домъ   основаніи ,    и   примѣчательны   единообразіемъ 
своего  строенія.    Всѣ  они  имѣютъ  отъ  полуторы  до 
трехъ  саженъ  вышины  и  видъ  подковы,  которой  кру- 
глая сторонаобращена  късѣверу,  то  есть,  въ  сторону, 
откуда  дуетъ  самый  сильный  и  обычный  вътеръ  пу- 
стыни. Эта   съверная   сторона  поката ,    между-тъмъ 
какъ  южная,  выдолбленная  полукружіемь,  всегда  об- 
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рыяиста.  Когда  подѵетъ  сильный  ввтерь,  тонкій  пе- 
сок ь,  переносясь  отъ  одного  бугра  къ  другому  и  вер- 
тясь столбомъ  внутри  полукружій,  представляетъ  со- 
вершенное подобіе  движущейся  воды,  особенно  при 
луіахъ  солнца.  Во  многихъ  мѣстахъ  эта  холмистая 
полоса  несовеъмъ  лишена  прозябенія,  нпустыняино- 
гда  превращается  въ  степь.  За  холмистою  полосою 
всюду  кочуютъ  Туркменцы 

На  евверной  сторонъ  ръки,  отъ  Термиза  ,  границы 
Гисарскаго  владьнія,  н.шточиьс,  отъКилеФа  до  Кир- 
кінскаго  перевоза  и  несколько  далѣе  къ  западу  —  пу- 
стыня, такая  же  каьъ  противъ  Балха,  ровная,  безвод- 
ная, унылая.  Здесь  кочѵютъ  Узбеки,  и  особенно  сла- 
вится своими  разбоями  одно  ихъ  поколъніе,  по  имени 
Лакай,  у  которзго  есть  поговорка,  выражающая  про- 
клятіе  тбмъ,  кто  умираетъ  въ  постели:  истинный  Ла- 
каецъ  долженъ  найти  еебъ  смерть  въ  грабительскомъ 
лабъгь,  —  въ  чапу.  Женщины  этого  покольніяраздѣ- 
ляютъ  разбойничью  славѵ  съ  мужчинами,  и  сами  на 
свой  счетъграбятъ караваны,  которые  проходятъ бли- 
же къ  улусу.  Эти  Татарскія  Амазонки,  и  еще  два  или 
три  другія  поколънія,  которые  здъеь  скитаются,  то- 
;ке  навязываются  въ  потомки  воинамъ  Александра 
Великаго.  Къ  западу  отъ  перевоза  Кирки  начинается 
полоса  такихъже  бугровъ,  какъ  в  ь  Иранской  сторонъ, 
и  пролегаетъ,  въ  небольшомъ  разстояніи  отъ  высока- 
го  берега  Аму,  между  Бухарою  и  Чарджуйскимь  пе- 
ревозомъ  ,  далъе  на  западъ  ,  къ  Хнзпнскому  Оазису. 
черезъ  Туркмеискія  кочевья;  но  здъеь  эта  полоса  со- 
вершенно мертва,  безъ  малъйшаго  слъда  прозябенія. 
Отъ  Чарджу  берегъ  рьки  нисколько  оживляется  сла- 
бою торговлею,  которую  этотъ  городъ  и  Эльджнкъ 
производясь  съ  Хивою.  Наконецъ  Аму  вступаетъ  въ 
ХнвинскійОазись,  гдь  искуенвйшее  земледѣліе  и  бо- 
гатое прозябеніе  достойнве  украшаютъ  его  долину, 
нежели  какъ  на  всем ь  пути  егоотьПамнрской  Равни- 
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ны  досель.   Въ  семидесяти  верстахъ  отъ  Арала  начи- 
нается его  болотистая  дельта. 

Мы  несколько  разъ  упомянули  о  наводнсніяхъ  Ок- 
суса.  Эта  рѣка  подвержена  періодическому  возвыше- 
нию водъ,  какь  всьрьки  сгекающія,  съ  исполинских  ь 
выеоть  Памира,  Булутъ-тага  и  Гинду-куша.  Таяніе 
епт.говь  въ  льтнее  время  достаточно  объясняешь  это 
явленіс.  Вода  начинаешь  подыматься  въ  мат>,  и  воз- 
вращается къ  прежнему  уровню  въ  октябрь.  Въ  на- 
чалѣ  іюля  она  достигаетъ  своей  высочайшей  точки, 
и  тогда  бываетъ  наводненіе:  ръка  выступаетъ  изъ  ко- 
рыта,, и  потопляетъ  часть  плодоносной  полосы,  заклю- 
ченной въ  высокихъ^  болъе  или  менѣе  отдаленныхъ 
берегахъ.  Дъйствіе  наводненія  рьдко  заходитъ  далъе 
полуторы  версты  отъ  черты  корыта.  Оно  однако  чрез- 
вычайно усиливаешь  плодородіе  всей  полосы,  потому 
что  воды  Аму  всегда  мутны,  а  во  время  своего  возвы- 
шенія  наполняются  еще  растворомъ  глины,  увлекае- 
мой съ  горъ  потоками  тающаго  снъта,  и  которая  при- 
даешь имъ  грязный,  красноватый  цвътъ.  Г.  Бернсъ  у- 
бѣдился,  что  вода  Аму  содержишь  въ  себъ  въ  іюнь 
двь  съ  половиною  сотыхъ  этого  илу,  который,  подоб- 
но Нильской  тинъ,  осаждается  на  потопленную  и  на 
поливаемую  изъ  каналовъ  почву.  Этотъ-то  грязный 
и  унылый  цвътъ  струй  Аму,  особенно  во  время  на- 
водненія,  подалъ  Аравитянамъ  поводъ  къ  прозванію 
ръкп  Джейхуномъ:  слова  джахенъ,  джейханъ  и  джей- 
хунъ,  три  различныя  Формы  одного  и  того  жеприла- 
гательнаго,  выражаютъ  именно  этотъ  нездоровый, мут- 
ный цвътъ  лица  и  воды,  въ  противность  словамъ  са- 
хенъ^  сейханъ  и  сейхунь,  которыя  означаютъ  видь  чи- 
стый, гладкій,  пріятный,  здоровый.  Придавъ  Аму- 
дерьи,  одной  изъ  двухъ  главныхъ  ръкъ  Мавераннег- 
ра,  имя  джейхупъ,  другую,  Сыръ-дерью,  которой 
спокойное  и  чистое  теченіе  составляешь  нъкоторую 
противоположность  съ  наружностью  Оксуса,  нарекли 
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они  сейхунъ,  въ  дух  в  любимой  ихъ  игры  звуками.  Не 
однъ  эти  рѣки  получили  отъ  нихъ  такіл  названы:  Пи- 
ра мъ  и  Киднъ,  въКиликіи,  въкоторыхъ  они  заметили 
подобное  различіе  качествъ, переименованы  также  ими 
въ  Джейханъ  и  Сейханъ.  Тихія  и  прекрасный  воды 
рѣкн,  текущей  подлъ  Баеоры,  снискали  себь  въ  ихъ 
языкѣ  названіе  Сахенъ,  однозначащее  со  словомъ 
сейхунъ^  тогда  какъ  другіе,  бурные  потоки  ихъ  пу- 
стыней, не  имыотъ  точнъйшаго  имени  какъ  Джа- 
хеиъ  или  Джеііхунъ.  Присозокупимъ,  что  въ  этихъ 
поел  вднихъ  словахъ,  со  значеніемъ  тусклости  и  уны- 
лости цвъта  соединяется  еще  поняііе  внутренняго 
безпокойства  и  волненія,  и  что  свойства  Аму  вполнъ 
оправдываютъ  смыслъ  ихъ,  во  всъхъ  его  оттънкахъ. 
Возвышеніе  воды  въ  Оксусѣ  не  слъдуетъ  правильной 
постепенности:  она  подымается  сильнѣе  при  ясной  по- 
годѣ,  и  опадаетъ  подобно  барометру  отъ  давленія  сы- 
раго  и  пасмурнаго  воздуха.  Температура  ея  въ  іюнь 
мѣслцв,  подъ  вліяніемъ  снътовой  воды,  была  ■-*--  ^4° 
Реом.,  при  4  Ъл°  въ  воздухь,  по  наблюденіямъ  того 
же  путешественника. 

Весною,  до  этого  періодическаго  возвышенія  водь, 
бываетъ  другое,  менве  сильное,  отъ  весеннихь  дож- 
дей. Оно  не  производить  наводненія.  Осенью,  при 
сил ьныхъ  дождяхъ,  вода  тоже  подымается.  Должно 
вообще  замътить,  что  Аму  поддерживается  наиболве 
этими  посторонними  приливами;  зимою,  когда  время 
ихъ  прошло  и  рѣка  покрылась  льдомъ,  воздухъ  и  пе- 
сокъ  похитили  у  нея  уже  столько  влаги,  что  въ  са- 
момъ  широкомъ  мѣств  она  не  ширь  °200  саженъ;  од- 
нако и  тогда  нигдв  не  представляетъ  бродовъ  во  вто- 
рой половинъ  своего  теченія. 

Въ  десятомъ  и  одиннадцатомъ  вѣкъ  был  ь  на  бере- 
гахъ  ея  городъ,  упоминаемый  у  нъкоторыхъ  писате- 
лей подъ  именемъ  Джейхуна,  и  многіе  выводили  наз- 
ваніе  р-Бки    отъ  его  имени.    Якутъ   присовокунляетъ, 
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что  некоторые  произносили  его,  по  своему  обычаю, 
Джейдэюукь. 

Аму— река  судоходная  на  нространстиѣ  почти  тыся- 
чи верстъ,  отъ  соединенія  своего  съ  Кундѵзскимъ 
Акъ-сераемъ  до  самой  дельты,  въ  Хиве,  и  могла  бъ 
иметь  большую  политическую  и  коммерческую  важ- 
ность въ  рукахъ  Европейскаго  государства  ,  особенно 
Россіи.  Теперь  она  не  имѣетъ  ни  какой.  Торговля  и 
судоходство  ея  ничтожны,  хотя,  къ  удивленно,  суда 
ея  лучше,  нежели  какъ  можно  было  бы  предполагать. 

Они  построены  въ  видѣ  корабля  съ  двумя  носами, 
изъ  короткихъ  бревенъ,  обдѣланныхъ  квадратно  и 
спаянныхъ  желѣзомъ,  и  хотя  не  красивы,  но  удиви- 
тельно крепки  и  приспособлены  къ  плаванію  по  такой 
реке.  Дно  у  нихъ  плоское,  длина  семь  саженъ,  глу- 
бина почти  два  аршина;  вверхъ  тянутъ  ихъ  бичевой, 
а  вдоль  по  рѣкѣ  обращаютъ  бокомъ  и  пускаютъ  поте- 
ченію.  Эти  барки  подьшаютъ  до  двадцати  тонновъ 
грузу,  и  сто  пятьдесятъ  человѣкъ  могли  бъ  поместить- 
ся на  одномъ  такомъ  судне  въ  случае  отправленія  во- 
енной экспедиціи  вверхъ  или  внизъ  по  Оксусу.  Меж- 
ду темъ,  на  всемъ  пространств!»  его  теченія  нетъ  и 
двухъ  сотъ  барокъ.  Отъ  устья  Кундузской  реки  въ 
Аму,  гдѣ  онъ  перестаетъ  уже  быть  удобнымъ  для  бро- 
да, до  Чарджу,  есть  около  пятнадцати  разныхъ  пере- 
возовъ,  и  на  каждомъ  —  по  две барки;  другихъсудовъ 
тамъ  почти  не  видно.  На  пространстве  между  Бухар- 
скою дорогою  въПерсію,  чрезъ  Чарджу,  и  Хивою,  хо- 
дить не  более  ста  пятидесяти  судовъ,  и  здесь  онислу- 
жатъ  уже  не  только  паромами,  но  и  къ  перевозу  то- 
варовъ,  которые  грузятся  въ  Эльджине.  ГІлотовъ  на 
Оксусѣ  не  знаютъ. 

Число  судовъ  чрезвычайно  мало,  но  местныя  сред- 
ства представляютъ  возможность  сооруженія  боль- 
шой флотилліи.  На  берегахъ  реки  растетъ  множество 
разсеянныхъ  деревъ,  и  отличной  доброты,  закоторы- 
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ми  не  нужно  ѣхать  въ  дальніе  лѣса.  Подт>  прибреж- 
ными возвышеніями  дно  рѣки  состоитъ  изъ  твердаго 
песчанаго  грунта,  и  суда  могутъ  держаться  на  якорѣ 
во  всѣхъ  точкахъ  корыта.  Но  для  успѣха  твхъблиста- 
тельныхъпредположешй,  которыми  ^іасто  насъдарятъ 
въ  печати,  касательно  прямыхъ  и  удобныхъ  сношеній 
нашей  торговли  съ  Среднею  Азіею,  следовало  бы  не- 
пременно обладать  Хивою,  пгвздомъ  хищничества,  и. 
разбоя,  этимъ  сухопутиымъ  Алжиромъ,  и  соединить 
Амѵ  съ  Каспійскимъ  Моремъ  чугунною  дорогою:  то- 
гда только  рѣка  сделалась  бы  истинно  важнымъ  ка- 
наломъ  полнтическихъ  и  коммерческихъпредпріятій, 
и  привела  бы  нашу  промышленость  въ  соприкоспо- 
веніе  съ  Хорасаномъ,  Кабуломъ  и  Кандагаромъ.  До 
этого  еще  далеко. 

Дерево,  которое  сплавляется  по  Оксусу,  большеі» 
частію  шелковичное  и  белая  тополь.  Гисарская  область 
доставляетъ  его  въ  большом  ь  количестве  въ  Чарджу, 
ѵдѣ  оно  употребляется  при  постройке  домовъ. 

Река  нзобилуетъ  рыбою.  Между  прочими  водится 
порода  какой-то  огромной  рыбы  (вероятно,  акула), 
которая  весить  отъдвѣнадцати  до  пятнадцати  пудовъ: 
Узбеки  у  потребляюсь  ее  въ  пищу. 

О-  СЕНКОВСКШ. 
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ДРЕВНЯЯ  БУМАГА.  ПАНИРУСЪ  И  П  ЕРГЛ  М  ЕНЪ.  —  У  П  АД  ОКЪ  ЕГИПЕТ- 
СКИХЪ  БУМАЖНЫХЪ  ФАБРНКЪ.  НЕДОСТАТОКЪ  БУМАГИ  ВЪ  СРЕДН1Е 
ВЪКИ.  — ОТКРЫТІЕ  КИТАЙСКОЙ  БУМАГИ  ВЪ  БУХАРІИ.  РАСПРОСТРЛ- 
неніе  ЕЯ  на  заплдЪ.  УЧРЕЖДЕНІЕ  ЧЕРПЛЛЬНЫХЪ  БУМАЖНЫХЪ 
ФАБРИКЪ  ВЪ  ЕВРОП-В.  — ИЗОБР  ѢТЕНІЕ  М  Е  X  А  Н  И  ЧЕС  К  А  Г  О  ПРОИЗВОД- 
СТВ А.  —  ПЕТЕР  ГОФ  С  К  А  Я  БУМАЖНАЯ  МАНУФАКТУРА,  ЕЯ  УПАДОКЪ  И 
ВОЗРОЖДЕНИЕ.  НЫН-ВШНЕЕ  СОСТОЯНІЕ  ПЕТЕРГОФСКОЙ  МАНУФАК- 
ТУРЫ. —  ВЫ  ГО  Д  Ы  МЕХА  Н  II  ЧЕС  К  А  ГО  П  РО  ИЗ  ВО  Д  СТВ  А.  —  О  И  ЫТЫ  В  Ы- 
ДИЛЫВАН1Я    БУМАГИ  ИЗЪ    Р*АЗНЫХЪ    ВЕЩЕСТВЪ. 


Нельзя,  чтобы  поэтъ,  литераторъ,  ученый,  которые  свои 
мысли,  свои  чувства,  плоды  своихъ  изыскаиій,  мучительный 
трудъ  безсониыхъ  ночей,  свѣтлую  мечту  и  часто  лучшую  на- 
дежду ввѣряли  утлому  листу  бѣлой  и  сухой  массы,  пригото- 
вляемой промышленостью  человека  нарочно  для  пріятіясооб- 
ражеиій  ихъ  ума,  не  останавливали  иногда  своего  вниманія 
на  исторіи  и  судьбахъ  изобрѣтенія,  сдѣлавшагося  первымъ 
орудіемъ  образованности,  и  столь  важнаго  для  нихъ  лично. 
Листъ  бумаги  заключаешь  въ  себѣ  столько  же  волшебства  для 
поэзіи,  сколько  поводовъ  кълюбопытнымъ  воспоминая  іямъ  уче- 
наго.  И  действительно,  мтюгіе  поэты  воспѣли  еговъ  стихахъ, 
многіе  ученые  занимались  его  исторіею  или  подавали  свои 
совѣты  касательно  способовъ  его  приготовленія.  Лалапдъ , 
среди  высокихъ  предметовъ  своихъ  изслъдованій ,  не  счи- 
талъ  недостойнымъ  себя  сочинять  пространное  руководство 
для  бумажнаго  Фабриканта'. 

Тамъ,  где  образованность  развилась  уже  въ  извѣстной 
степени,  гдѣ  умы  открыли  себѣ  публичный  путь  взаимпаго 
сообщенія,  гдъ  мысль  начинаетъ  потреблять  значительныя 
количества  этой  первой  потребности  своей  жизни.,  выдѣлка 
и  самая  исторія  бумаги  должна  сдѣлаться  вопросомъ,  зани- 
мательнымъ  для  каждаго.  Россія  находится  въ  этомъ  слу- 
чая. 

Т.  XI.   -  Отд    IV.  2 
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Мы,  Русскіе,  называемъ  и  этотъ  писчій  матеріялъ  и  ра- 
стете, доставляющее  бѣлый  и  мягкій  пухъ  для  тканей, 
одпимъ  и  тѣмі>  же  именемъ, -бумагою.  Другіе  Европейскіе 
народы  даютъ  писчему  матеріялу  названіе— папира,  которое 
также  озпачаетъ  родъ  растенія,  находимаго  понынѣ  въ  Егип- 
тѣ  и  Сшдиліи.  Но  самый  матеріялъ,  какъ  извѣстно,  не 
имѣетъ  ничего  общаго,  въ  наше  время,  ни  съ  однимъ  изъ 
двухъ  этихъ  растеній,  и  выдѣлывается  изъ  третьяго.  Од- 
нако жъ,  оба  названія,  «папиръ»  и  «бумага»,  не  были  вы- 
думаны произвольно:  напротивъ,  оба  они  суть  историче- 
скіе  памятники  двухъ  важныхъ  эпохъ  этой  Фабрикаціи  и, 
вмъстѣ  съ  тѣмъ,  двухъ  эпохъ  умственнаго  развитія  въ  исто- 
ріи  человѣчества. 

Слово  « папиръ»  напоминаетъ  намъ  до  сей  поры  первые 
шаги  человѣка  па  попришдз  образованности.  Онъ  только - 
что  выходилъ  изъ  дикаго  состоянія  въ  одномъ  уголку  зем- 
наго  шара,  когда  началъ  употреблять  это  слово,  и  сътого 
времени  оно  сопровождало  его  неотступно  на  пути  къ  про- 
свѣщенію,  прошло  вмѣстѣ  съ  нимъ  сквозь  множество  пере- 
воротовъ,  сквозь  мракъ  и  огонь,  и  вмѣстѣ  съ  нимъ  дости- 
гло наконецъ  до  блистательнѣйшей  эпохи  судебъ  его  на 
землѣ.  Первая  бумага,  на  которой  образованность  записала 
свое  имя,  дѣлана  была,  какъ  извѣстно,  изъ  болотпаго  рас- 
тенія  папиръ,  или  папирусъ  (сурегаз  раругиз,  Ілп.),  доста- 
влявшего вмѣстѣ  пищу  бѣдпому  Египтянину,  и  башмаки  жре- 
цу Исиды*.  Плипій  описываетъ  подробно  какъ  самоерастеніе, 
такъ  и  способъ  выдѣлыванія  изъ  него  бумаги**.  Папнръ,  по 
его  словамъ,  имѣетъ  отъ  девяти  до  десяти  локтей  вышины, 
— вѣроятно,  папиръ  пересаженный  и  воспитанный  особеннымъ 
образомъ,  потому  что  нынче  это  растеніе,  которое  Еги- 
петскіе  Аравитяне  называютъ  бердг,  не  достигаетъ  и  двухъ 
аршинъ.  Стебель  его— треугольный ,  и  можетъ  быть  об- 
нятъ  рукою;  корень— извилистый,  снабженный  кистью  длин- 
пыхъ  и  тонкихъ  волоконъ.  Гиландинъ,  путешественникъ 
XVI  вѣка,  наблюдалъ  папиръ  на-мѣстѣ  съ  большимъ  внима- 
иіемъ ,      и     оставилъ     очень     хорошее    истолкованіе     этого 

*  Геродотъ,  II,  57  и  02. 
**   Плиній,   XIII,  Ми  стт.д. 
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места  въ  Плиіііи.  Папиръ  росъ  также  въ  Сиріи,  и  встре- 
чатея  поныне,  какъ  во  времена  Римскаго  натуралиста,  ві> 
Сициліи,  подъ  именемъ  наперо;  но  древніе,  кажется,  не 
употребляли  Сицилійскаго  папира  для  дѣланія  бумаги,  хотя 
оиъ  очень  похожъ  на  Египетскій,  не  будучи  одинаковой  съ 
пимъ  породы.  ГІапировая  бумага  была  уже  известна  Гре- 
камъ  во  времена  Гомера,  по,  по  свидетельству  Варроиа, 
только  около  врсменъ  Александра  Великаго  начали  выде- 
лывать ее  съ  приличиымъ  искусствомъ.  ГраФъ  Келюеъ 
(Сауіш)  изложилъ  очень  подробпымъ  и  ученымъ  образомъ 
способъ  приготовленія  ея  у  Римлянъ*.  Ее  делали  изъ  то- 
непькихъ  полосокъ  иапироваго  стебля,  и  место,  изъ  кото- 
раго  вырезаны  были  полоски,  определяло  степень  доброты 
изделія.  Бумага  древпихъ  имела  почти  столько  же  сортовъ, 
какъ  наша.  Лучшій  сортъ  былъ  тотъ,  для  котораго  полоски 
взяты  были  изъ  внутренней  части  стебля.  Для  Лепеотійской 
бумаги  отделяли  полоски  непосредственно  изъ-подъ  коры,  и 
она  составляла  самый  иизкій  сортъ  изделія.  Кора  вовсе  не 
шла  въ  дело.  Саисская  бумага  выделывалась  изъ  однихъ 
обрезковъ  и  браковъ,  и  также  принадлежала  і<7>  низкимъ 
сортамъ.   Александрійская  слыла  лучшею. 

Приготовленіе  папировыхъ  полосокъ  составляло  въ  Егип- 
те ремесло,  которое  можно  уподобить  званію  нашихъ  ве- 
тошниковъ.  Высушенныя  на  солнце  полоски  продавались 
поселянами  на  весе  бумажнымъ  Фабрикантамъ ,  которыхъ 
столицею  была  Александрія ,  куда  торгъ  бумагою  перено- 
силъ  огромные  капиталы  древияго  міра.  Изъ  одного  стебля 
можно  было  получить  до  двадцати  полосокъ.  Уже  на  Фаб- 
рике сортировали  полоски,  какъ  у  иасъ  сортируютъ  тряпье, 
■отделяя  лучшія,  ровнейшія  и  длиннейшія  для  высшихъ 
сортовъ  бумаги.  Потомъ,  подобранныя  полоски  укладывали 
на  столахъ,  вдоль,  одну  подле  другой;  этоть  слой  поло- 
сокъ, служнвшій  какъ-бы  основою,  перетыкали  понерегъ 
другими  короткими  полосками,  и  сплачивали  оба  слоя  вме- 
сте носредствомъ  воды  и  пресса.  Такимъ  образомъ,  бумага 
древнихъ  была  ткань  въ  роде  нашихъ  рогожъ.  Кажется, 
что  во  времена  Клавдія  ткань  эта  состояла  иногда  изъ 
трехъ  слоевт>  полосокъ.  ІТоперечныя  полоски  никогда  не  бы- 
Мётоігез  <Іе  ГАсасіётіе  Лез  Іпзсгірііош,  1758. 
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вали  длиниѣе  одного  Фута,  и  это  была  самая  большая  ши- 
рина бумаги  древпихъ.  Доброта  бумаги  состояла  въ  ея  топ- 
кости, крізпости,  гладкости  и  бълизнѣ.  Тѣхъ  же  качествъ 
требуемъ  и  мы  отъ  нашей.  Кассіодоръ,  описывая  бумагу 
своего  времени,  говорить,  что  она  была  бъла  какъ  снѣгъ, 
и  хотя  составлена  изъ  множества  кусковъ  папируса,  но 
такъ  гладка,  что  нельзя  было  примѣтить  ихъ  соединения. 
Надобно  однако  жъ  сказать,  что  древняя  бумага  была  лоще- 
ная, как  ь  ныпѣшпяя  Восточная.  Раковина  или  зубъ  служи- 
ли для  придаиія  лоска,  который  препятствовалъ  ей  всасы- 
вать въ  себя  чернила  и  сквозить. 

Древиіе  клеили,  какъ  мы,  свою  бумагу.  Для  приготовле- 
пія  клею,  они  употребляли  топкую  муку,  разведенную  въ 
кипяткѣ  съ  неболыпимъ  количествомъ  уксусу.  Этою  частію 
производства  занимался  особый  родъ  мастсровыхъ,  которыхъ 
Римляне  называли  діиііпаіогез.  Положивъ  слой  клею  на  бумагу, 
они  передавали  ее  другимъработникамъ,та11еаІогез,  которые 
разбивали  ее  молотами.  Потомъ  листы  вторично  наводились 
клеемъ,  и  опять  поступали  въ  преесъ,  а  изъ  пресса  опять 
подъ  молотъ,  который  расколачивалъ  ихъ  въ  топкія  пластин- 
ки, какъ  металлическую  бляшку. 

Хорошее  качество  бумаги  древпихъ,  на  которую  многіе, 
читая  это  описаніе  производства ,  могутъ  смотрьть  съ 
презрѣпіемъ,  доказаны  лучшимъ  зпатокомъ  дъла,  —  време- 
пемъ.  Миогіе  такъ  называемые  «папирусы)),  пролежавъ  двъ 
тысячи  л-ьтъ  въ  землѣ,  удивляютъ  еще  теперь  своею  проч- 
ностью тѣхъ,  кому  посчастливится  найти  ихъ,  въ  отры- 
томъ  гробу  вмъстѣ  съ  муміею.  Сомнительно ,  чтобы  лучшая 
пыиѣшняя  бумага  могла  выдержать  это  испытание.  Но  она 
не  чужда  была  важиаго  неудобства:  сравнительно,  она  бы- 
ла очень  дорога. 

Одинъ  случай  классической  библіоманіи ,  который,  прп  па- 
стоящпхъ  попятіяхъ  о  назначенш  книгъ,  можегъдаже  пока- 
заться забавнымъ ,  подалъ  поводъ  къ  употребление  дру- 
гаго,  еще  прочнѣйшаго  писчаго  матеріяла,  и  ему-то  конеч- 
но обязаны  мы  спасеніемъ  остатковъ  древняго  просвѣщсиія, 
послужившихъ  первымъ  основаніемъ  повътішему.  Египетскіс 
Птоломеи  щеголяли  въ  тогдашпемъ  свт.тіз  богатымъ  собра- 
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ніемъ  книгъ,  которое  прославилось  подъ  имеііемъ  Алексан- 
дрийской Библіотеки.  Эвменъ,царь  Пер  гама,  взду  мал  ъ  затмить 
ихъ  ученую  славу  учреждеиіемъ  у  себя  подобной  библиоте- 
ки, и  посвятилъ  зпачительныя  суммы  пріобрътенію  рѣд- 
чайшихъ  твореній.  Птоломей  Эпифэнъ,  изъ  зависти,  запре- 
тилъ  вывозъ  папировой  бумаги  изъ  Египта,  чтобы  отпять 
у  соперника  возможность  умножать  свое  собраніе  списками 
такихъ  сочиненій,  которыхъ  подлинники  были  недоступ- 
ны покупателю.  Это  обстоятельство  принудило  Пергамскаго 
царя  употреблять,  вмѣсто  бумаги,  кожу ,  приготовленную 
особенпымъ  образомъ,  которая  получила  названіе  пергамена, 
отъ  мѣста  выдѣлки.  Скоро  пергаменъ  едълался  богатѣйшимъ 
писчимъ  матеріяломъ,  и  если  впослъдствіи  не  вытъенилъ 
папировой  бумаги  совсѣмъ  изъ  употреблен™,  одна  высокая 
цѣна  его  была  этому  причиною.  Однако  жъ,  съ  того  време- 
ни списки  лучшихъ  твореній  приготовлялись  большею  ча- 
стіюуже  на  пергаменъ,  и  па  немъ-то  дожили  онидовременъ 
возрожденія  наукъ  на  Западъ.  Безъ  этого  случая,  умствен- 
ные труды  древнихъ,  ввѣренные  однимъ  «папирусамъ»,  при 
нерадивомъ  и  невъжественномъ  хранепіи,  конечно  истлѣли 
бы  всѣ,  еще  въ  первой  половинѣ  среднихъ  въковъ. 

Смятенія,  которыя  Фанатизмъ  безпрерывно  пораждалъ  въ 
первые  вЪки  христіанства,  нанесли  жестокій  ударъ  Алек- 
сандрійскимъ  бумажнымъ  Фабрикамъ.  Вь  ІУ  столѣтіи  онѣ 
были  уже  въ  упадкъ,  а  въеедьмомъ,  послѣ  покоренія  этой 
страны  Аравитянами,  рушились  совершенно.  Торговыя 
сообщенія  болѣе  и  болъе  померкающаго  классическаго  За- 
пада съ  югомъ  и  востокомъ,  подпавшими  подъ  власть  но- 
вой Азіятской  религіи,  прекратились  на  долгое  время;  бу- 
мага стала  въ  Европѣ  ръдкостью,  и  ея  непомѣрной  доро- 
говизігв  должно  приписать  преимущественно  это  быстрое 
помрачеиіе  великолѣпныхъ  еще  остатковъ  образован  наго 
міра,  въ  которомъ  охота  къ  литерагурнымъ  занятіямъ  и  лю- 
бовь къ  наукамъ  исчезали  вмѣстъ  съ  возможностью  доставать 
по  сходпымъ  цънамъ  первый  матеріялъ  просвѣщешя.  Не 
вторженіе  сѣверныхъ  варваровъ ,  но  существенный  недо- 
статокъ  бумаги  полагаемъ  мы ,  но  крайнему  разумѣнію  на- 
шему, главною  причиною  темноты  среднихъ  въковъ.  Та- 
кова   сила  уметвеинаго  свѣта  ,    что  онъ  всегда    побѣждаетъ 
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самый  грубый  мраке  головы ,  и  что  полудикій  пришлецъ 
охотно  отказывается  отъ  своихъ  зверскихъ  привычекъ, 
чтобы  наслаждаться  выгодами  образованности ,  найденной 
у  побежденнаго .  Взгляните  на  Китай:  онъ  безпрерывно 
былъ  покоряемъ  Монгольскими,  Тангутскими  и  Маньджур- 
скими  племенами,  гораздо  грубѣйшими  нежели  все  Готѳы 
и  Вандалы,  и  всегда  превращалъ  онъ  ихъ  въ  людей  обра- 
зованныхъ,  кроткихъ,  часто  даже  въ  ревностныхъ  покро- 
вителей просвещенія  ,  —  потому  что  ни  какой  переворотъ 
не  отнималъ,  и  не  могъ  отнять,  у  Китая  бумаги,  которая  вы- 
делывалась  на  собственной  земле  его,  изе  местныхъ  его  про- 
изведеній.  Мы  скоро  увидимъ,  что  не  чему  иному,  какъ 
только  Китайской  бумаге,  должны  и  мы  быть  благодарны 
за  то  возрожденіе  наукъ  на  Западе ,  которое  наступило 
поздно ,  но  которое  безъ  нея  вероятно  не  наступило  бы  и 
по-сю-пор  у 

Первые  мусульмане  употребляли  еще  пергамене  и  папи- 
ровую  бумагу  для  списывания  себѣ  Алкорана  и  для 
ограниченнаго  канцелярскаго  производства  своего  воепнаго 
правительства.  Пергаменные  листы  ихъ  священной  книги, 
покрытые  куфическою  грамотою,  довольно  часто  встре- 
чаются на  Востоке  и  въ  нашихъ  Азіятскихъ  музеумахъ,  а 
несколько  лѣтъ  тому  назадъ  найдены  въ  Египте  два  Араб- 
скіе  паспорта  VII  века,  писанные  еще  на  папире.  Вепервыхь 
годахъ  слѣдующаго  столетія  Аравитяне  покорили  огром- 
ную песчанную  пустыню  ,  лежащую  между  Сибирью  и 
Пероіею  и  усеянную  множествомъ  прелестныхъ,  плодород- 
ныхь  оазиссвъ ,  изъ  которыхъ  два,  самые  значительные, 
Бухарія  и  Харезмъ,  или  Хива,  известны  хотя  по  имени 
всемь  нашимъ  читателямъ.  Здесь-то  ,  въ  Трансоксіане  древ- 
нихъ,  прозванной  Аравитянами  Мавераннегромъ,  -въ  крае, 
который  еъ  давняго  времени  находился  въ  торговыхъ  и  по- 
литичеекихъ  сношеніяхъ  съ  Китаемъ,  нашли  они  Китай- 
скую бумагу,  частію  настоящую,  частно,  по  образцу  этой, 
выделываемую  въ  Восточномъ  Туркистане  изъ  хлопчатой 
бумаги.  Способе  ея  производства  былъ  легкій,  дешевый, 
и  опирался  на  техъ  же  началахъ,  которымъ  мы  следуемь 
теперь  при  выделке  обыкновенной  нашей  бумаги:  это 
былъ  просто  —  тонкій    растительный  войлоке.    Изобреге- 
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ніе  бумажнаго  искусства  Китайцами  не  стоило  имъ  боль- 
шихъ  соображеній:  степные  ихъ  сосъди  съ  незапамятныхъ 
временъ  выдѣлывали  войлоки  изъ  шерсти  животныхъ,  для 
защиты  свонхъ  юртъ  отъ  жестокихъ  зимъ  сѣвера;  сами 
Китайцы,  за  иедостаткомъ  въ  шерсти,  приготовляли  изъ  раз- 
ныхъ  волокнистыхъ  растеній  превосходные,  тонкіе  войло- 
ки, которые  хорошо  замѣняли  сукно  на  платье,  и  кожу  на 
башмаки  и  шлемы.  До  еихъ  поръ  употребляются  у  нихъ 
такіе  растительные  войлоки  на  разныя  части  одежды  и 
обуви,  которыя  мы,  въ  неловкую  насмѣшку ,  называемъ 
сшитыми  изъ  писчей  бумаги  или  изъ  папки.  Китайцамъ 
стоило  только  немного  умудриться,  —  довести  эти  войлоки 
до  тонкости  шелковой  матеріи,  марселины  или  Флоранса, 
на  которыхъ  они  прежде  писали  кистью  свои  книги  и  до- 
кументы, —  и  вотъ  нынѣшняя  писчая  бумага.  Это  простая 
замѣна  дорогой  шелковой  ткани  въ  Литературѣ  дешевымъ 
войлокомъ,  который  уже  съ  успѣхомъ  замізнялъ  шелкъ  въ 
ихъ  туалет-с. 

И  должно  отдать  справедливость  генію  Китайской  про- 
мышленности ,  обладающей  удивительнымъ  даромъ  подра- 
жания: она  успѣла  придать  своему  растительному  войлоку 
тонкость,  гладкость  н  кръпость  шелковой  ткани,  кото- 
рую имъ  замъстила.  Китайская  бумага  такъ  похожа  на 
шелковое  издѣліе,  что  въ  Евроиѣ  долго  давали  ей  имя  шел- 
ковой бумаги ,  раріег  сіе  зоіе.  Въ  ней  однако  жъ  нътъ  ни 
частицы  шелку.  Одно  Китайское  сочипеніс  объ  изобрѣте- 
ніи,  исторіи  и  способахъ  дѣланія  бумаги,  котораго  от- 
рывокъ  находится  въ  «Исторіи  Путешествій»  *_,  поясня- 
етъ,  что  древнѣйшіе  Китайцы  писали  на  тонкихъ  бамбуко- 
выхъ  дощечкахъ ,  каленыхъ  въ  огнъ  и  тщательно  выло- 
щеныхъ;  что  они  чертили  буквы  ножикомъ,  и  что  дощеч- 
ки, сложенныя  одна  на  другой  въ  ящикѣ ,  составляли  тог- 
да книгу.  Во  времена  КонФуція  употребляли  уже  для  это- 
го шелковую  ткань,  склееную  вдвое  и  обрѣзанную  подъ 
такой  Форматъ  ,  какой  желали  дать  книгѣ;  иногда  полотно, 
приготовленное  такимъ  же  образомъ,  замѣняло  это  доро- 
гое писчее  издѣліе.  Въ  конц-в  I  въка  по  Р.  X,  стали  вы- 
дізлывать  листы  по  правиламь  растительнаго  войлокодѣла- 
*  Нізіоіге  сіев  Ѵоуа§е5,  Іоіпе  XXII,  28і. 
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нія  ,  —  превращая  вторую  кору  бамбука  въ  жидкое  тесто, 
или  массу,  посредствомъ  долгой  мочки  и  варенія.  Одинъ 
придворный  мандаринъ ,  жившій  около  этой  эпохи  ,  осо- 
бенно отличился  многочисленными  опытами,  которые  боль- 
шею частію  увѣнчались  полнымъ  успъхомъ:  изыскивая  ве- 
щества ,  способныя  превращаться  въ  тончайшую  массу, 
онъ  бралъ  кору  разныхъ  деревъ  ,  лоскутки  шелковыхъ 
тканей,  тряпье  поношенной  полотняной  одежды;  варилъ 
все  это  въ  водѣ ,  приводилъ  въ  массу ,  и  дѣлалъ  изъ  нея 
разные  сорты  бумаги.  Такимъ  образомъ  выдѣлываемъ  и 
мы  бумагу. 

Это  новое  искусство ,  къ  счастію  всего  человечества, 
распространилось  въ  Китаѣ  во  второмъ  и  третьемъ  вѣкъ, 
то  есть,  въ  то  самое  время,  какъ  на  Западѣ  Фабрикація  па- 
пировой  бумаги  клонилась  уже  къ  упадку,  и  черезъ  три 
столѣтія  должна  была  почти  совершенно  закрыться.  Ки- 
тайцы начали  производить  бумагу  изъ  различныхъ  расте- 
ши и  деревъ;  эта  часть  промышлености  вошла  у  нихъ  въ 
моду,  покорила  себѣ  вкусъ  народа,  заняла  милліоны  рукъ. 
Она  скоро  выгнала  шелкъ  не  только  изъ  литературы  и 
каицелярій  ,  но  и  со  стънъ  богачей:  толстые  бумажные 
обои,  которые  далеко  превосходятъ  совершенствомъ  наши 
и  кажутся  полированнымъ  мраморомъ;  бумажные  сосуды, 
ящики,  украшенія  потолковъ  и  множество  другихъ  вещей; 
печать,  переписки,  дѣла,  давно  уже  поглощаютъ  тамъ  столько 
этого  издізлія,  что  годичное  потреблепіе  бумаги  въ  КитаЪ 
можно  смЪло  полагать  равнымъ  десятилетнему  производ- 
ству ея  въ  целой  Европе.  Кроме  тряпья  и  бамбука,  Ки- 
тайцы выдѣлываютъ  свою  бумагу,  въ  евверныхъ  обла- 
етяхъ,  изъ  мочалки  шелковичнаго  дерева,  въ  Сы-чуани 
изъ  конопля ,  въ  Ши-Дзяне  изъ  ржаной  и  пшеничной  со- 
ломы; въ  ипыхъ  мѣстахъ  изъ  вяза,  ку-шу ,  или  ежевки,  и 
прочая.  Въ  провинціи  Дзянъ-иань,  белыя  перепопки,  ко- 
торый находятся  внутри  шелковыхъ  коконовъ,  служатъ  къ 
выделке  топкой  и  очень  мягкой  бумаги:  она  своей  кра- 
сотою превосходить  наши  тончайшіс  иергамены.  Всемъ  из- 
вестно искусство  Китайцсвъ  сообщать  своимъ  бумагамъ 
олистагельные  и  прочные  цвета ,  по  исмпогіе,  быть-мо- 
;кетъ,  зиають,  что  ихъ  отличная  серебряная  бумага,    кото- 
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рая  такъ  красиво  убираетъ  комнаты,  дѣлается  безъ  при- 
внеси малъйшей  частички  серебра,  единственно  помощію 
Сибирского  талка ,  или  каменнаго  сала ,  превращеннаго  въ 
тончайшій  порошекъ. 

Но  вещества,  которыя  тамъ  чаще  всего  употребляются 
для  выдѣлки  бумаги,  суть  бамбукъ  и  стволъ  кустарника, 
доставляющаго  хлопчатую  бумагу:  послѣдній ,  вмѣстѣ  съ 
лоскутками  бумажныхъ  тканей,  служить  обыкновеннымъ  ма- 
теріяломъ  производства  въ  тъхь  мѣстахъ,  гдѣ  нѣтъ  бамбу- 
ка, особенно  въ  Восточномъ,  или  Китайскомъ,  Туркистанѣ, 
области  смежной  съ  Мавераннегромъ.  Оба  эти  древесныя 
вещества,  иосредствомъ  мочки  въ  болотной  водъ,  извести 
и  промыванія,  приводятся  сперва  въ  состояніе  волокни- 
стой пакли ,  которую  потомъ  варятъ  и  толкутъ,  какъ 
тряпье,  доколѣ  она  не  превратится  въ  бѣлую  жидкую  мас- 
су. Къ  массѣ  прибавляютъ  въ  видѣ  клею  родъ  камеди, 
добываемой  изъ  дерева  хао-Ъунъ  ,  обильно  растущаго 
въ  Китайскихъ  горахъ.  Тогда  приступаютъ  къ  черпанію 
листовъ  Формами  различной  величины,  которыя  имѣють 
иногда  въ  длину  до  восьми  саженъ.  Приготовленные  та- 
кимъ  образомъ  листы  получаютъ  оканчательную  отдѣлку 
ломощію  раствора  квасцовъ,  который  сообщаетъ  имъ  лоскъ, 
плотность  и  всѣ  качества  писчей  бумаги. 

Обыкновеніе  Туркестаицевъ  дѣлать  бумагу  преимуще- 
ственно изъ  дерева  хлопчатой  бумаги  и  тряпья  бумажныхъ  тка- 
ней было  причиною  усвоенія  въ  Восточно  -Турецкихъ 
нарѣчіяхъ  имени  кустарника  и  его  пушистаго  плода  —  пу- 
му хъ,  пумбугъ  или  бумугъ,  самому  издѣлію.  Вотъ  начало 
Русскаго  слова  —  бумага.  Аравитяне,  какъ  сказано,  застали 
уже  это  издѣліе  и  способъ  его  производства  распростра- 
неннымъ  по  оазисамъ  Маверанпегра,  покоривъ  ихъ  въ  на- 
чалѣ  VIII  вѣка ;  и  скоро  выдѣлка  писчаго  матеріяла  изъ  де- 
рева хлопчатой  бумаги,  его  пуха,  тряпья  бумажныхъ  и  льня- 
ньіхъ  тканей,  сдѣлалась  обыкновеннымъ  ремесломъ  въ  ихъ 
обширной  имперіи.  Въ  XI  столѣтіи  ввели  они  его  въ  Ис- 
нанію,  которая  скоро  начала  удвлять  новое  свое  издѣліе 
Италіи  и  Франціи.  Бумага  эта  извѣстна  была  въ  Латыни 
среди ихъ  въковь  подъ  названіями  сЬагІа  зсгіса,  хуііпа,  ^оз- 
зуріпа,  сиііипеа,  сіатазсепа,  еіс,  «хартіи  Китайской,  древес- 
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ной,  бумажной ,  Дамаскской, »  и  прочая.  Самыя  названія    ясно 
доказываютъ,  что  Европейцы  получали   ее  отъ  Аравитянъ, 
что  сами  Аравитяне  переняли  въ  Мавераннегрѣ  Китайскіе 
способы  производства,  и  что  они  также  выдѣлывали  ее  сна- 
чала изъ деревахлопчатой  бумаги  (сЬагіа  хуііпа,) ,   поканеогра- 
ничилисьоднимътряпьемъпоношеныхътканей,— матеріяломъ, 
олишкомъ  недостаточнымъ  въ  Китаѣ  для  его  огромнаго  по- 
требленія  бумаги,  но  весьма  достаточнымъ  для  Аравитянъ, 
которые  мало  еще  писали,  и  не  знали  роскоши  обоевъ.  Во 
Франціи,  Сициліи  иИталіи,  встрѣчаются  дипломы  и  доку- 
менты XII  вѣкаеще  напапировой  бумагѣ,  но  книги  уже  не- 
редко писались  и  на  бумажной.  Петръ    Маврицій,  умершій 
въ  1153  году,  говорить  положительно  въ  своемъ  Разсуждс- 
ніи  о  Жидахъ:  «Книги,  которыя  мы  ежедневно  читаемъ,  со- 
стоять или  изъ  бараньей,  козьей  и  телячьей  кожи,  или  изъ 
ивосточныхъ   растеній   (хлопчатой  бумаги),    или  изъ  лос- 
«кутковъ  старой  одежды,  ех  габигіз    ѵеіегшп  раппогит.» 
Однако  жъ  искусство  дѣлать  бумагу  изъ  «лоскутковъ  старой 
одеждыи,  какъ  кажется,    проникло  во  Францію  не  прежде 
конца  XIII  вѣка:  по-крайней-мѣрѣ   не  находятъ  тамъ   доку- 
ментовъ,  писанныхъ  на  такой  бумагѣ  какъ  нынѣшняя,    кото- 
рые  не  были  бы   позднъе    царствованія  Лудовика   IX.    Съ 
перенесеніемъ  этого  искусства  изъ  Испаніи  въ  западную  Ев- 
ропу, первый  матеріялъ  издѣлія,  тряпье  бумажныхъ  тканей, 
долженъ  былъ  тотчасъ  замениться  мъстнымъ  произведені- 
емъ,  тряпьемъ  льнянаго  бѣлья;  но  льняная  бумага  появляет- 
ся во  Французскихъ  и  Германскихъ  архивахъ  только  около 
1518  года,  и  къ  тому  же  времени  должно  въроятно  отнестъ 
и  учрежденіе  первыхъ  бумажныхъ  Фабрикъ,  или  «мелышцъ)>, 
въ  христіанской  Европѣ.  За  всѣмъ  тъмъ,  производство  соб- 
ственно Европейской,  льняной  бумаги  долгое  время  было, 
повидимому,    весьма  ограничено,  потому  что  восточная  все 
еще  не  выходила  изъ  употребленія ,   и  первыя  Альдинскія 
изданія  напечатаны  въ  Венеціи  на  бріажной  бумаге. 

Некоторые  писатели  признавали  Европе  честь  изобрете- 
шь искусства  дѣлать  бумагу  изъ  тряпья.  Немцы,  разумеет- 
ся, стараются  удержать  ее  за  своимъ  отечествомъ.  Еслибъ 
этого  историческаго  обзора  Фабрикаціи  не  было  достаточ- 
но для  убеждепія  въ  томъ,  что  изобретете  и  искусство  вы- 
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шли  изъ  Китая  и  принесены  къ  намъ  Аравитянами,  вь  по- 
следнее доказательство  мы  представили  бъ  умозрителямъ  са- 
мыя  Формы  съ  решеткою  изъ  проволоки,  которыми  черпа- 
ются ѵ  насъ  листы  вь  кадяхъ,  налитыхъ  массок^  пригото- 
вленною совершенно  такимъ  же  образомъ ,  какъ  въ  Подне- 
бесной Имперіи:  эти  Формы,  ни  своимъ  видомъ,  ни  употре- 
бленіемъ,  не  отличаются  отъ  Китайскихъ.  Такое  сходство  и 
въ  способахъ  и  въ  инструментахъ  слишкомъ  мудрено  для 
елепаго  случая. 

Въ  последнее  время,  некоторые  изыскатели  нашей  отече- 
ственной исторіи  предложили  вопросъ ,  на  чемъ  писалъ  Не. 
сторъ  свою  лѣтопись,  и  откуда  бралъ  онъ  бумагу.  Мы  отве- 
чали бъ,  не  запинаясь,  —  на  Мавераннегрской;  по  просту,  на 
Бухарской,  которой  онъ  купилъ  себе  три  руки,  а  говоря 
чисто  по-Персидски«три  дести-»,  за  две  куницы  и  одну  бел- 
ку у  Харясскаго,  то  есть,  Харезмскаго  купца,  предка  одно- 
го изъ  техъ  почтенныхъ  Бухарцевъ,  которые  теперь  разно- 
сятъ  халаты  по  улицамъ  Русскихъ  городовъ.  Мы  не  сомне- 
ваемся, что  и  слово  «бумагам,  и  предметъ,  который  оно  озна- 
чаетъ,  были  известны  на  Руси  гораздо  прежде  нашествія 
Монголовъ.  Харезм-скіе,  Бухарскіе  или  Мавераинегрскіе  куп- 
цы еще  въ  IX  веке  таскались  по  Новегороде,  —  это  дока- 
зывается самыми  ихъ  монетами  ,  —  а  въ  ХІ-мъ  Кіевъ  былъ 
ихъ  Нижегородскою  ярмаркою.  Бумага,  одинъ  изъглавныхъ 
предметовъ  ихъ  народной  промышлености,  и  которую  они 
развозили  въ  то  время  но  всему  Востоку,  не  могъ  не  со- 
ставлять статьи  привоза  ихъ  въ  тогдашнюю  Россію.  Всякой 
разъ  какъ  Нестору  хотелось  писать,  и  у  него  не  было 
пенязей  на  дорогую  Византійскую  хартію  ,  онъ  могъ  ку- 
пить себе  за  весьма  сходную  цену  столько  бумаги,  сколь- 
ко было  угодно,  у  перваго  попавшагося  Бухарца. 

Всегда  бываетъ  полезно  отыскивать  причину  великихъ  со- 
бытій  въ  малыхъ  случаяхъ,  потому  что  истинныя  причины 
событій  заключаются  всегда  въ  мелочахъ,  презираемыхъ  на- 
пыщенностью и  слишкомъ  высокими  взглядами.  Вниматель- 
ное разсмотреніе  мелочей  въ  каждой  эпохе  открываетъ  на- 
блюдателю великолепную  и  чрезвычайно  правильную  систе- 
ліу  ничтожныхъ  съ  виду  причинъ,  действующихъ  тайно,  от- 
дельно,  но  нолучающихъ  отъ  своей  совокупности  силу,  по 


28  Промышленость 

чти  равную  неизмеримой  силѣ  Природы,  которой  могу- 
честь состоитътакжеизъсовокупленгя  самыхъ  слабыхъ  ине- 
примѣтныхъ  дѣйствій  въ  одну  массу  общаго  движенія.  Упа- 
докъ  образованности  и  наукъ  древняго  міра  приписывали 
мы  не  нашествіямъ  варваровъ,  не  великимъ  политическимъ 
и  нравственнымъ  переворотамъ,  но  очень  простому  Факту,  — 
отнятію  у  него  бумаги;  и  главную,  непосредственную  при- 
чину возрожденія  любви  къ  ученію,  къ  книгамъ,  къ  про- 
свѣщенію,  видимъ  тоже  въ  мелочномъ  съ  виду  обстоятель- 
ств*,—появления  наЗападѣ  Китайской  бумаги.  Въбумагѣ  за- 
ключается весь  секретъ  образованности.  Дайте  грамотному 
листъ  бумаги,  —  онъ  тотчасъ  станетъ  писать  и  думать.  От- 
нимите и  теперь  еще  бумагу  у  Европейцевъ,  —  лътъ  черезъ 
пятьдесятъ  они  будутъ  полные  невѣжды,  будутъ  презирать 
науки  и  предадутся  Фанатизму  или  другой  грубой  страсти; 
они  останутся  въ  этомъ  положеніи,  доколъ  совокупное  дви- 
жете мелочныхъ,  малозначащ ихъ,  даже  отдаленкыхъ  обсто- 
ятельствъ,  не  доведетъ  ихъ  до  открытія  новаго  писчаго  ма- 
теріяла.  Было  ли  бы  нынче  извѣстно  книгопечатаніе  безъ 
бумажной  бумаги,  безъ  покоренія  Аравитянами  Бухаріи  и 
Хивы,  безъ  завоеванія  ими  Испаніи?  Никогда  Аравитяне  не 
могли  болѣе  кстати  прибыть  въ  Европу  съ  Китайскою  бу- 
магою, какъ  въ  XI  вѣкѣ.  Европа  была  совершенно  безъ  бу- 
маги: она  тогда  доскабливала  ножемъ  нослѣдняго  Греческа- 
го  Философа,  чтобъ  написать  бревгарій  на  его  пергаменъ  ;  она 
смывала  съ  папируса  последнюю  оду  Сэпфы,  чтобъ  употре- 
бить его  на  контрактъ  или  духовную.  Невѣжество было  также 
въ  своемъ  апогеъ.  Еще  два  столѣтія  этого  голода  на  бумагу, 
и  Европа  сделалась  бы  безграмотною ,  —  крестовые  походы 
остались  бы  безъ  историка.  Замѣтьте,что  какъ  свѣтъ  наукъ 
угасалъ  прежде  съ  каждою  бурею  въ  Египте,  единственной 
землѣ,  откуда  добывали  хорошій  папиръ,  и  погасъ  съ  оттор- 
женіемъ  ея  отъ  системы  западной  образованности,  такъ  точ- 
но Европейская  ночь  начала  постепенно  проясняться  со  вре- 
мени и  по  мѣрѣ  подвоза  Восточной  бумаги  ,  а  съ  XIV  и  XV 
столѣтій,  то  ест^  съ  учрежденія  собствен иыхъ  бумажныхъ 
Фабрикъ  на  Западѣ,  все  вспыхнуло  новою  жизнію  и  понес- 
лось исполинскими  шагами  къ  просвѣщенію.  Франція  пер- 
вая отличилась  этой  промышленостыо,  и  уже  въ  XVI  сто- 
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лѣтіи  доставляла  печати  бѣлую  и  прочную  бумагу.  Въ  раз- 
пыхъ  мѣетахъ  Испапіи,  Италіи  и  южной  Гсрманіи  являлись 
также  хорош  іе  сорты.  Но  до  половины  XVII  вѣка  одна 
Франція  поставляла  бумагу  всему  Западу.  Около  того  вре- 
мени Голлаидія  сделалась  для  Европы  домашнимъ  Египтомъ, 
и  начала  снабжать  ее  превосходнізйшею  бумагою,  которая 
высоко  цънилась  даже  во  Фраиціи,  хотя  въ  разныхъ  ея  про- 
випціяхъ,  особенно  въ  Оверпи,  Ангулемъ,  Лангедокѣ,  Анно- 
не и  Лиможъ  Фабрики  этого  рода  были  многочисленны  *. 
Голлапдіи  принадлежатъ  всѣ  важнѣйшія  усовершеиетвовапія 
въ  обыкновепномъ,  черпальномъ  образѣбумажиаго  производ- 
ства, и  введеиіе  цилиндра,  которымъ  оно  наиболѣе  отличает- 
ся отъ  Китайскаго.  Тамошніе  Фабриканты  однако  ;къ  скры- 
вали тщательно  способы  свои  отъ  другихъ  народ овъ.  Они 
иері  дко  покупали  дурную  Французскую  бумагу,  и,  передѣ- 
лавъ  ее  по  своему  способу,  продавали  обратно  Фрапцузамъ. 
Долгое  и  неоспоримое  ихъ  преимущество  рушилось  не  пре- 
жде какъ  съ  политическим!,  существованіемъ  ихъ  отечества 
во  время  Французской  республики ,  которой  министры  и 
ученые  употребили  всъ  мѣры,  чтобы  Голлапдскія  бумаж- 
ныя  машины  и  процессы  производства  сдѣлать  известными 
вт>  своей  землъ.  Нарочные  коммиссары  были  отправляемы  вт> 
Голландию;  Націопальный  Институтъ  занимался  по  наряду 
этимъ  предметомъ,  и  слъдствіемъ  совокупиыхъ  усилій  было 
то  блистательное  возвышеніе  Овернскихъ  и  Ангулемскихъ 
бумажныхъ  Фабрикъ ,  до  котораго  онѣ  достигли  въ  послѣд- 
иее  время.  Нынче  онѣ  выдѣлываютъ  многіе  сорты  бумагъ 
лучше  прежнихъ  Голландскихъ,  и  почти  всѣ  народы,  кото- 
рые играютъ  въ  карты ,  должны  покупать  у  нихъ  карточ- 
ную бумагу.  Бѣленье  тряпья  хлорпною  и  клеенье  бумаги  не 
въ  листахъ ,  а  въ  маесъ ,  суть  два  важныя  улучшеиія ,  вве- 
деиныя  Французами  и  сокращающія  много  рукъ  и  времени; 
но  второе  составляетъ  еще  секреть  нъеколькихъ  мастеровъ,  и 

*  Въ  началъ  текущаго  столѣтія  въ  Ангулемской  долинѣ  считалось 
до  четырехъ  сотъ  бумажныхъ  заводовъ.  Нынче  ото  число  іюзрасло 
до  шести  сотъ.  Не  должно  однако  жъ  сравнивать  Ангулемскихъ  «мель- 
ницы) съ  нащими  бумажными  Фабриками:  большая  ихъ  часть  состо- 
итъ  только  пзь  двухъ  черпальныхъ  кадей. 
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не  всегда  удается  ихъ  подражателямъ  * .  Между  Французскими 
бумажными  Фабриками  особеннаго  упоминанія  заслуживаютъ 
обширныя  заведенія  Гг.  МонгольФІё  и  Клаво,  которыхъ  из- 
дѣлія  пользуются  большою  славою  въ  торговля.  На  твер- 
дой землѣ,  Франціи  должно  признать  теперь  пальму  побе- 
ды въ  бумажномъ  д-ѣлѣ.  Послѣ  Французской,  лучшая  бума- 
га—Италіянская  и  Испанская,  но  ея  производится  слпшкомъ 
мало.  Германія  по  этой  части  стоитъ  не  выше  Россіи,  ко- 
торая только-что  приступила  къ  дѣлу  и  едва  ли  не  превзо- 
шла уже  многобумажной  и  зъло  книжной  Нѣмечины. 

Всѣ  эти  Фабрики  придерживаются  еще  стариннаго,  чер- 
пальнаго  производства,  и  если  превосходятъ  Китайскую 
промышленость  частными  улучшеніями,  прибавкою  нъко- 
торыхъ  орудій,  изящностью  инструментовъ,  зато  усту- 
паютъ  ей  въ  ловкости,  съ  какою  она  владѣетъ  своими.  Опъ 
не  могутъ  выдѣлывать  листовъ  необычайныхъ  Форматовъ,  и 
черпальная  Форма  въ  шестьдесять  Футовъ  длиною  кажется  на- 
шим ь  Европейскимъ  Фабрикантамъ  несбыточною  баснею. 
Но  геиій  Механики  выручилъ  нашу  неповоротливость. 
Изобрѣтепіе  машины  для  выдѣлки  безконечнаго  листа  со- 
ставило паконецъ  собственный  нашъ,  чисто  Европейскій 
способъ  бумажнаго  производства,  котораго  мы  не  заимствовали 
у  Востока,  и  которому  подражать  не  въ  силахъ  и  самые 
Китайцы.  Это  чудесное  изобрѣтеніе  принадлежитъ  Англіп. 

Въ  XVII  столѣтіи  Англія  еще  снабжалась  Французскою 
бумагою,  и  въ  прошломъ  вѣкъ  лучшія  свои  изданія  печа- 
тала на  Голландской.  Нантскій  эдиктъ,  выгнавшій  изъ 
Франціи  толпы  отличныхъ  Фабрикантовъ,  доставилъ  Англи- 
чанамъ  первыя  средства  улучшить  свои  заводы.  Въ  началъ 

*  У  насъ  обыкновенно  бѣлятъ  бумагу  морозомь,  что  заставляетъ  из- 
дѣліе,  заготовленное  весною,  дожидаться  благодетельницы  зимы,  и  ли- 
та етъ  Фабрику  занятія  вълЪтніе  мѣсяцы.  Способъ  бѣленья  хлориною, 
конечно,  не  секретъ ;  но  употребленіе  этого  вещества,  легко  съъдаю 
щаго  тряпье,  требуетъ  нтзкотораго  искусства,  и  наши  Фабриканты  бо.и. 
шею  частію  предпочнтаютъ  ждать  мороза  и  между- тѣмь  ничего  не 
делать,  нежели  употребить  остающееся  до  зимы  время  на  пріобртле- 
ніе  нужныхъ  практнческнхті  спт.дізній.  Эта  ужасная  тріта  времени  — 
одна  иуь  гланныхъ  причинъ  непомѣрнон  цт.пм  нашихъ  бумагьі  Самый 
дорогой  матеріялъ  всякаго  издчііія  —  нёвѣжестйо. 
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прошлаго  столѣтія  они  могли  уже  похвалиться  довольно 
хорошими  сортами  бумаги.  Около  1780  года  промыщленость 
эта  достигла  тамъ  высокой  степени  развитія;  но  настоя- 
щее усовершенствованіе  Англійскихъ  бумажныхъ  Фабрикъ 
обязано  своимъ  началомъ  Континентальной  Системѣ,  кото- 
рая устранила  все  соперничество  Французскихъ  и  Гол- 
ландскихъ  бумагъ,  и  дозволила  заводчикамъ  безопасно  упо- 
требить значительные  капиталы  на  улучшенія  и  опыты  по 
своей  части.  Множество  механическихъ  способовъ  предло- 
жено было  для  сокращенія  числа  работниковъ,  и  всѣ  они 
были  оставлены,  пока  машина  братьевъ  Фудринверовъ  для 
выдѣлки  безконечнаго  листа  не  соединила  всѣхъ  выгодъ 
прежняго  производства  съ  примуществами,  которыхъ  чер- 
пальный процессъ  не  можетъ  доставить  ни  добротѣ  издѣ- 
лія,  ни  капиталу,  посвященному  Фабрикѣ.  Эта  машина 
произвела  тамъ  совершенный  переворотъ  въ  бумажномъ 
д-ѣл-ѣ,  и  многочисленныя  черпальныя  мельницы  одна  за  дру- 
гой спѣшатъ  заменить  невѣрную  руку  работника  удивитель- 
пымъ  механизмомъ,  который,  самъ  собою,  съ  непостижи- 
мою ровностью,  точностью  и  быстротой,  моетъ  и  мнетъ 
тряпье,  превращаетъ  его  въ  массу,  выливаетъ  изъ  нея 
широкіе  листы  неопредѣленной  длины,  и  навиваетъ  ихъ 
на  цилиндры  уже  почти  сухими*.  Ей-то  обязана  Англія 
своими,  великолѣпными  бумагами,  передъ которыми исчезаютъ 
всѣ  Французскія  и  Голландскія,  и  со  временемъ  одна  она 
будетъ  выдѣлывать  бумагу  для  прихотливаго  Европейца. 

Между-тѣмъ,  ни  въ  Оверни,  ни  въ  Ангулемской  долинѣ, 
сколько  намъ  извѣстно,  не  было  еще  въ  1831  году,  ни  одной 
этого  рода  машины,  и  тамошніе  Фабриканты  не  имѣли  даже 

Въ  трехъ  соединенныхъ  королевствахъ  Великобритании!  считалось 
въ  1833  году  до  800  бумажныхъ  заводовъ,  на  которыхъ  было  до  28 
тысячъ  работниковъ,—  что  даетъ,  средннмъ  чнсломъ,  не  болѣе  35  чело- 
вѣкъ  на  каждый  заводъ.  Столь  ограниченное  число  трудящихся  рукъ, 
которыя  между  тѣмъ  производятъ  въ  годъ  до  8  милліоновъ  стопъ 
бумаги,  въсомъ  въ  68,000,000  Фунтовъ  и  цѣною  въ  40,000,000  ру- 
блей, ясно  доказываетъ,  что  большая  часть  этого  огромнаго  количе- 
ства выдѣлывается  уже  машинами.  Для  проітзведенія  такого  же  коли- 
чества на  нзшнхъ  заводахъ  и  по  нашимъ  процесеамъ  потребовалось 
бы  отъ  90,000  до   100,000  работниковъ  и  до  500  трескучихъ  морозовъ. 
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объней  понятія.  Она  введена  только  натрехъили  четырехъза- 
водахъ  въ  окрестностяхъ  Парижа,  и  то  съ  недавняго  времени. 
Въ  Немецкомъ  «руководстве  бумажнаго  Фабриканта»,  издан- 
номъ  въ  Лейпциге  въ  1821  году,  между  разными  способами 
производства,  о  машине  для  выделки  безконечнаго  листа 
даже  не  упомянуто,  хотя  существованіе  ея  не  могло  быть 
тайною  дляГерманскихъ  ученыхъ.  Въ|Россіи,  напротивъ,  она 
дѣйствуетъ  съ  1817  года  на  Петергофской  бумажной  Фа- 
брике, учрежденной  сътемъ,  чтобъ  она  могла  служить  образ- 
цемъ  Русскимъ  заводчикамъ.  Къ  сожалѣнію,  примеръ, 
столь  заботливо  и  великодушно  поданный  народной  про- 
мышлености  обо;каемымъ  монархомъ,  еще  не  нашелъ  се- 
бѣ  подражателей.  Первые  ,  неудачные  опыты  этого  пре- 
краснаго  заведенія,  неискусство  или  неопытность  Фабри- 
канта, и  самая  бумага,  должно  сказать  по  совести,  решитель- 
но дурнаго  качества,  могли  возродить  въ  публике  сильное 
предубежденіе  противъ  всякой  подобной  машины,  нобезпри- 
страстіе  повелеваете  вникнуть  въ  мѣстныя  обстоятельства  и 
узнать  настоящую  причину  неуспеха.  Тщательное  раземотре- 
ніе  открыло  бы  каждому,  желающему  просветиться,  что  вино- 
ваты, не  машина,  а  люди,  которые  ею  управляли.  Въ  са- 
момъ  дѣлѣ,  съ  устраненіемъ  неблагопріятствовавшихъ  об- 
стоятельствъ,  та  же  машина  начала  производить  изделія 
отличной  доброты;  и  тогда  какъ  въ  известной  части  потре- 
бляющей публики  продолжается  еще  прежнее  предубеж- 
деніе  противъ  Петергофской  бумаги,  мы  решительно  ска- 
жемъ,  что  лучшей  во  всехъ  отношеніяхъ  не  знаемъ  въ 
Россіи. 

Краткая  исторія  этого  заведенія  и  несколько  подробно- 
стей объ  его  действіяхъ  и  оборотахъ  не  могутъ  не  быть 
занимательны  для  Русскаго  читателя.  Никогда  не  лишне 
узнать  о  существованіи  у  себя  хорошаго  и  всегда  полезно 
исправить  свои  понятія  о  предмете. 

Въ  1814  году,  блаженной  памяти  Императоръ  Александръ 
I,  обозревая  въ  Англ і и  все  заведенія,  достойныя  Его  любо- 
пытства, посетилъ  между  прочимъ  машинную  Фабрику 
братьевъ  Фудринверовъ ,  въ  ГартФонсшейре.  Пленясь 
прекраснымъ  изобретеніемъ  механическаго  бумажнаго  про- 
изводства,   венценосный  Путешественнике     пожелалъ    еод- 
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порить  его  въ  своемъ  отечествѣ,  и  тогда  же  поізелѣію  было 
одному  изъ  членовъ  свиты  пріискать  і$ъ  Аіігліи  искуснаго 
Фабриканта.  Случай  открылъ  исполнителю  Высочайшей 
поли  одного  Эстляндскаго  уроженца,  проживавшаго  тогда 
въ  Лондонѣ  по  свопмь  комМерческимъ  лѣламъ,  который,  ка- 
залось, соедииялъ  ізъ  себъ  вст>  условія  нужныя  для  распо- 
рядителя подобнаго  заседепія- То  былъ  Г.  Вистингсгаузенъ. 
Г.  тайный  совътникъ  Татищевъ,  такъ  какъ  ему  именно 
поручено  было  это  дъло,  заключилъ  съ  нимъ  контрактъ, 
утвержденный  впоелъдствіи  Государственнымъ  Совътомъ,  и 
въ  томъ  же  году  прислалъ  въ  Петербургъ  его  самого  и 
Англичанъ  ,  наплтыхъ  имъ  въ  званіе  механиковъ.  Г.  Вис- 
тингсгаузенъ избралъ  въ  ПетергоФѣ,  подлѣ  находящегося 
тамъ  гранильиаго  завода,  мѣсто  Для  построеиія  бумажной 
Фабрики,   и  тотчасъ  приступили  къ  ея  оспованію. 

Года  три  производилась  постройка  зданій  и  приготовля- 
лись машины.  Въ  1817,  но  испытапіи  механизма  въ  Сысо- 
чапшемъ  присутствіи,  занялись  снабженіемъ  Фабрики  людь- 
ми и  составлспіемъ  ппавилъ,  которыми  она  должна  была 
управляться. 

Люди  были  взяты  чаетію  изъ  гранильиаго  завода,  ча- 
стно изъ  военпо-сиротскихъ  отдѣленін,  Колываповоскре- 
сенскихъ  заводовъ,  бумажной  Фабрики  Лссигпаціоннаго  Бан- 
ка; наконецъ  изъ  Воспитательна™ '  Дома. 

Правила  были  составлены  вскоръпослѣ  этого.  Положеиобы- 
ло  дать  Г. Вистингсгаузеиу  зпапіе  директора  мануфактуры,  чииъ 
осьмагокласа  и  жалованье,  а  затѣмъ  выдѣлывать  бумаги  какът 
можпоболѣе;  на  выдѣлку  отпускать  ежегодно  изъ КабипетаЕго 
Императорскаго  Величества  по п/шшсотъсемитысячярублен, 
доколѣ  Фабрика  не  будегъ  въ  состояніи  содержаться  собствен- 
ными средствами,  и  прыбылью  считать  только  то,  что  будетъ 
оставаться  въ  наличмыхь  деньгахъ,  вырученныхъ  изъ  продажи 
бумаги,  за  прикрытіемъ  всѣхъ  годичпыхъ  издержекъ  и  упла- 
тою процентовъ  отъ  вкладочнаго  капитала.  Впрочемъ,  то 
же  самое  сказано  было  и  въ  контрактѣ,  которымъ  Г.  Ви- 
сгипгсгаузенъ  обязался  доставить  Кабинету  милліоиъ  чис- 
той прибыли  въ  годь  отъ  десяти  бумагодълательныхъ  ма- 
іипнъ. 

Т.   XI.       Огд    IV.  3' 
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Вмѣсто  десяти  ,  устроено  только  двѣ  машины.  Но 
и  въ  такомъ  случаъ,  Кабипетъ  былъ  въ  лравѣ  ожидать  по- 
крайпей-мѣръ  200,000  чистой*  прибыли. 

Эти  ожиданія  не  сбылись.  Фабрика,  нодъ  управленіемъ 
Г.  Вистингсгаузена,  не  только  не  достигла  возможности  со- 
держаться собственными  средствами,  но  еще  приносила 
каждый  годъ  до  500,000  рублей  убытка,  —  что  составля- 
ло разницы  съ  ожиданіями  ежегодно  до  иолумилліона. 
Получая  въ  годъ  по  -507,000,  а  съ  тысяча  восемьсотъ  двад- 
цать третьяго  по  528,000  рублей,  она  не  возвращала  Ка- 
бинету и  половины;  выдѣлка,  по  способамъ,  была  мала:  да 
и  выдѣланныя  количества  не  продавались,  потому  что  бу- 
мага выработывалась  не  тѣхъ  сортовъ  и  Форматовъ,  какіе 
требовались  публикою,  и  вообще  была  такъ  дурна,  ломка, 
пресыщена  известью,  скоро  выѣдающею  чернила,  что  да- 
же канцеляріи  избѣгали  ея  всъми  мѣрами.  Многія  типо- 
графии и  литограФІи  дѣлали  напередъ  условіе  съ  издателя- 
ми, что  бумага,  избранная  на  изданіе,  не  будетъ  Петергоф- 
ская, потому  что  она  портить  шрифты  и  камни.  Ко  всѣмъ 
своимъ  качествамъ,  она  присоединяла  еще  и  то,  что,  послъ 
нъкотораго  времени,  распадалась  въ  куски  отъ  перваго  при- 
косновенія.  Не  удивительно,  что  при  такихъ  достоннствахъ, 
въ  теченіе  иемногихъ  лѣтъ  составился  па  Фабрикъ  запасъ 
непроданной  бумаги  во  сто  тысяч  ь  стонъ,  образующій 
2,100,000  рублей  мертваго  капитала,  по  оцѣнкѣ  директора. 

Къ  репутацти  Фабрики  нельзя  было  ничего  прибавить 
Зданія  и  вся  механическая  часть,  несмотря  на  ежегодно 
отпускаемые  ремонты,  доведены  были  до  крайняго  раз- 
стройства,  и  тоть,  кто  посѣщалъ  заведете  около  1828  го- 
да, легко  можетъ  припомнить,  что  многіе  потолки  въ  ма- 
отерскихъ   поддерживались  рядомъ    подпорокъ. 

Въ  такомъ  положепіи  застигъ  Петергофскую  мануфакту- 
ру ]Ш9  годъ,  въ  иачалъ  котораго  Г.  Вистингсгаузенъ,  какъ 
нарушившій  условія  своего  контракта,,  удаленъотъ  управле- 
ния Фабрикою,  по  Высочайше  конфирмованному  мпѣнію  Го- 
сударственнаго  Совъта.  МануФактура  перешла  въ  въдѣніе 
Департамента  Удѣловъ,  принесши  Кабинеіу  до  четырехь 
милліоиог.ь  убытку,  и  съ  того  времени  начинается  ея  но- 
вая гша. 
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Новое  начальство,  не  надъясь  административным  ь  ну- 
темъ  скоро  иривесть  въ  порядокъ  заведеніе,  которое  тре- 
бовало уже  исправленія  множества  ветхостей  въ  зданіяхь 
и  механизмѣ  и  упадало  подъ  тяжестью  самой  невыгодной 
извѣстности,— прибътнуло  кь  единственной  спасительной  мѣ- 
рѣ,  —  поставить  его  совершенно  на  коммерческую  ногу. 
Оно  избрало  директоромъ  Г.  Казина,  предоставило  Фаб- 
рику въ  полное  его  расиоряжепіе  съ  извъетпыми  условія- 
ми,  и  опредѣлило  ему  приличную  премію  отъ  чистой  при- 
были. Тысяча  восемьсотъ  двадцать  девятый  годъ  пазиа- 
чеиъ  былъ  пробнымъ,  и  превзошелъ  всѣ  ожиданія.  Не  смо- 
тря па  безпрестанныя  остановки  отъ  починокъ  новрежден- 
постей,  и  на  множество  другихъ  препятствий,  съ  которыми 
Г.  Казипъ  долженъ  быль  бороться,  мануфактура,  стоившая 
еще  въ  предъидущемъ  году  до  трехсотъ  тысячъ  рублей 
убытка,  не  только  уепѣла  прикрыть  всѣ  издержки  собст- 
венными доходами,  но  даже  была  въ  состояніи  показать  нъ- 
которую  прибыль.  Въ  этотъ  пробный  годъ,  изъ  открытаго 
Удълыіымъ  Департамептомъ  кредита  въ  Д00,000  рублей, 
она  взяла  только  55,000,  но  съ  другой  стороны  уплатила 
стараго  долгу  болъе  60,000;  следственно,  могла  содержать- 
ся собственными  средствами,  и  сверхъ-того  положеніе  ея 
улучшилось  столько,  что  подавало  несомненную  надежду 
на  ечастлшзѣйшіе  годы.  Такъ-то  справедливо,  что  лучшій 
Фабрикаптъ— личный  ннтересъ. 

Это  основаніе  принято  было  и  на  будущее  время.  Поста- 
новлены новыя  правила,  истинно  благодътелыіыя  и  для  за- 
веденія,и  для  публики,  которая  крайне  нуждалась  въхорошей 
бумагѣ.  Правила  эти  сочинены  въ  духъ  коммерческаго  пред- 
пріятія.  Они  обязуютъ  директора  представлять  въ  начале 
каждаго  года  на  утвержденіе  департамента  предварительную 
кальк\гляцію  всѣхъ  дъйствій  Фабрики,  и  по  предмету  издер- 
жекъ  не  выходить  изъ  предположенной  имъ  суммы,  отвѣт- 
ствуя  притомъ  за  исправность  всѣхъ  частей  управленія,  но 
предоставляютъ  ему  распоряжаться  всѣми  действиями  по 
ближайшему  усмотренію,  какъ  того  потребуютъ  коммерче- 
скія  дела  и  обстоятельства -времени. 

На  следующей  годъ  Фабрика  принесла  тотчасъ  125,000 
рублей  чистой  прибыли;  въ  185 1   году  почти    столько    же, 


36  Промынілепость 

а  въ   прошломъ  году    уже  не  меігве    255,000.    Она  теперь 
выдѣлываетъ  въ  годъ  по  сороку  тысячъ  стопъ. 

Въ  теченіе  шести  лѣтъ  новаго  своего  существовапія,  она 
внесла  въ  департаментъ,  чистой  прибыли,  болѣе  836,000 
рублен,  и  составила  капигалъ  въ  і, 660,000,  заключающей- 
ся въ  деньгахъ ,  магеріялахъ  ,  иеоконченномъ  издѣліи 
и  въ  долгахъ,  о'езпечепныхъ  залогами.  Зданія  исправлены 
и  у  множены  двумя  каменными  корпусами.  Всюду  господ- 
ству етъ  чистота,  порядокъ,  довольствіе.  Всѣ  мастеровые 
состоятъ  на  полпомъ  содержаніи  или  на  жалованьѣ ;  мень- 
шой окладъ  200  рублей,  сгаршій  800,  кромѣ  квартиры 
и  отопленія.  Надобно  еще  замѣтить,  что,  въ  числъ  обы- 
кновённыхъ  ея  расходовъ,  заключается  до  100,000  прихотли- 
выхъ  издержекъ,  которыя  неизбѣжны  въ  казенныхъ  заведені- 
яхъ,  а  вт>  частныхъ  рукахъ  составили  бы  также  чистую  при- 
быль. Жалованье  и  квартира  чиновникамъ,  почти  роскош- 
ное содержаніе  работппковъ,  требованія  приличной  мѣсту 
изящности,  обшириыя  и  прекрасныя  помѣщенія  для  ;ке- 
натыхъ  и  холостыхъ  мастеровыхъ,  залы  и  училища  для  маль- 
чпковъ,  гаупвахты,  аптеки,  лазареты,  бани,  и  прочая,— все 
это  восхищаетъ  посътителя,  но  тоже  входитъ  ивъразрядъ 
издер;кекъ,  которыя  Фабрика  обязана  удовлетворять  изъ  сво- 
ихъ  доходовъ.  Однимъ  словомъ,  всюду  денежная  выгода 
высокаго  Владельца  подчинена  духу  истинно  Царской  бла- 
годетельности, и  при  всемъ  томъ  заведеніе  даеть  огром- 
ный доходъ. 

Но,  говоря  о  бумажной  Фабрикъ,  не  должно  забывать  о 
бумагѣ. 

Произведенія  Петергофской  мануфактуры,  улучшаясь  годъ 
отъ  году,  достигли  илконець  той  степени  внутреннего  до- 
стоинства, которая  вполне  возвратила  заведеиію  потерян- 
ную доверенность  коммерческая  класса.  Мпогіе  сорты  не 
уступаютъ  уже  нзящносіью  и  добротою  Англійскимъ,  и 
всъ  они  совершенно  чужды  тъхъ  пороковь,  которые  такъ 
обезславили  прежнюю  Петергофскую  бумагу.  Нынче  мож- 
но смѣло  употреблять  прекрасныя  издълія  этой  мануфакту- 
ры. И  они  уже  употребляются,  —  требуются,  становятся 
необходимыми  публикѣ,  постепенно    пристращающейся    къ 
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письменной  и  печатной  роскоши,  охотно  покупаются  не 
только  въ  обѣихъ  столнцахъ,  но  и  во  всехъ  точкахъ  Импе- 
ріп,  отъ  Петербурга  до  Сибири  и  отъ  Архангельска  до 
Варшавы.  Фабрика  съ  невероятною  быстротою  продаетъ 
всю  свою  годичную  выдълку,  и,  —  дело  еще  невероятнее 
по  торговлѣ,  —  продаетъ  ихъ  такъ  быстро  не  иначе  какъ 
на  наличный  деньги  или  въ  кредитъ,  обезпечепный  залогом/,, 
тогда  какъ  другоі  Фабрики  часто  подвергаются  убыткам ъ 
отъ  отиуековъ  изделія  въ  долгъ,  которыхъ  никакъ  невоз- 
можно избегнуть-  кредитный  ея  капиталъ  постоянно  при- 
крыть верными  обезпеченіями  и  поручительствами,  кото- 
рыя  въ  общей  сложности  всегда  превышаютъ  сумму  кре- 
дита. Но  лучшее  доказательство  ея  процветанія— сравненіе 
ея  оборотовъ  въ  1828  году,  последнемъ  при  управленіи  Г. 
Вистппгсгаузена,  и  въ  185т,  последнемъ  новаго  ея  вида. 
Чтобы,  средь  разсужденія  о  бумаге,  не  обременять  читате- 
ля расчетами,  мы  поместимь  эту  сравнительную  ведомость 
отдельно. 

Признавая  многое  въ  столь  бл истательномъ  возвышеніи 
ПетергоФской  бумажной  Фабрики  благоразумію  новыхъ  ея 
правилъ,  сосредоточенію  власти  въ  лице  директора,  тру- 
дящегося для  общей  пользы,  казенной  и  своей  собственной, 
скорому  и  просвещенному  содействію  Департамента  Удел овъ, 
всемъ  его  предположенілмъ,  и  наконецъ  деятельности  и  да- 
рованіямъ  самого  Г.  Казина,  нельзя  однако  не  видеть,  что 
это  цветущее  состояиіе  заведенія,  эти  огромныя  прибыли, 
получаемыя  еще  подъ  вліяніемъ  остатковъ  прежняго  нерас- 
положепія  публики,  имеютъ  главное  свое  начало  въ  у- 
потребленіи  Фудринверовыхъ  бумагоделательныхъ  машипь, 
которыя  доставляютъ  Фабриканту  неисчислимыя  выгоды  и 
позволяютъ  ему  действовать  по  всемъ  частямъ  гораздо  ус- 
лъшпее  черпальныхъ  орудій.  Двести  тридцать  пять  тысячъ 
рублей,  которые  за  сложеніемъ  прихотливыхъ  расходовъ, 
выражаютъ  собою  тысячъ  триста  и  более,  прибыль  неимо- 
верная отъ  выделки  сорока  тысячъ  стопъ,  и  въ  черпал ь- 
номъ  производстве  невозможная,  даже  при  Русскпхъ  ценахъ 
бумагъ.  Этотъ  примерь  долженъ  убедить  каждаго  въ  нео- 
споримыхъ  пренмуществахъ  механическаго  бумагоделанія  ие- 
редь  чериальньшъ,  не  говоря  о  возможности    получать    са- 


38  Промышленость. 

мые  высокіе  сорты  бумаги  даже  посредствомъ  нашихъ  ра- 
ботниковъ,  приводимыхъ  на  Фабрику  прямо  отъ  плуга.  Пе- 
тергофская машина  выдѣлываетъ  великолѣпную  слоновую 
бумагу,  по  800  рублей  за  стопу,  тогда  какъ  въдругихъ,  о- 
быкновенныхъ  Фабрикахъ  не  могутъ  добиться  до  настоящей 
веленевой.  Еще  одно  чрезвычайно  важное  обстоятельство: 
въ  этой  мануФактурѣ  полагается  только  5  процентовъ  на 
убыль  отъ  браковъ,  и  мы  думаемъ,  что  директоръ  не  остает- 
ся въ  накладѣ;  между-тѣмъ,  даже  во  Франціи,  въ  лучшихъ 
бумажныхъ  мельницахъ,  считаютъ  на,  бракъ  (1а  саззе)  не  ме- 
нѣе  .10%,  а  обыкновенно  эта  убыль  простирается  тамъ 
до  20  процентовъ.  Въ  каждые  сутки,  двѣ  машины  могутъ 
сдѣлатъ,  среднимъ  числомъ,  153  стопы:  для  этого  произ- 
водства употребляется  въ  ПетергоФЪ  Д40  постоянныхъ  ра- 
бочихъ,  кромѣ  вольнонаемныхъ,  занимающихся  за  условную 
цѣну  разръзкою  тряпья,  и  которыхъ  число  простирается 
отъ  150  до  200,  а  въ  осеннее  и  зимнее  отъ  200  до  350. 
Нѣтъ  сомнѣнія,  что  въ  Англіи  требуется  для  двухъ  ма- 
шинъ  гораздо  менѣе  народа;  но  у  иасъ  рабочіа  годъ  имѣ- 
етъ  только  254  дня,  а  тамъ  онъ  длиннѣе  двумя  мѣсяцами. 
Мы  пламенно  желали  бъ  видѣть  эти  машины  на  всѣхъ  Рус- 
кихъ  Фабрикахъ:  это— одно  средство  получать  отличные  и 
даже  самые  высокіе  сорты  бумаги  съ  нашими  работниками. 
Машина  всегда  будетъ  искуснѣе  и  нѣжнѣе  ихъ  рукъ.  Не 
должно  забывать  того,  что  работники  бумажныхъ  мелышцъ 
въ  Оверни  и  Ангулемской  долипѣ  передаютъ  свое  ремесло 
и  свою  практику  отъ  дѣда  отцу  и  отъ  отца  сыну,  и  что 
такимъ  только  образомъ  эта  наслѣдственная  бумажная  каста 
достигла  искусства  самой  лучшей  машины. 

Мы  не  говоримъ,  чтобы  нынѣшняя  Петергофская  бумага 
была  совершенно  безъ  недостатковъ:  во-первыхъ,  она  еще 
представляетъ  чувствительное  различіе  въ  отдѣлкъ  двухъ 
поверхностей  листа  ;  во-вторыхъ,  она  сравнительно  дорога. 

Что  касается  до  перваго  недостатка,  впрочемъ  малознача- 
щая ,  то  мы  думаемъ ,  что  онъ  можетъ  происходить  отъ 
пропуска  какой-нибудь  манипуляціи  въ  прессахъ  ,  или  отъ 
устройства  самой  машины,  сдѣланной  за  пятнадцать  лѣтъ, 
когда  миогія  улучшенія,   введенныя  въ  нее  послъ  Англій- 
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скими  Фабрикантами,  были  еще  неизвестны.  І5ъ  самомъ  де- 
ле, прежняя  Англійская  бумага,  приготовляемая  посред- 
ствомъ  этого  механизма,  была  также  съ  одной  стороны 
гладка,  а  съ  другой  немного  жестка  и  шероховата;  новейшая, 
напротивъ,  не  имеете  этого  недостатка:  она  съ  обѣихъ  сто- 
рснъ  совершенно  одинакова.  Исправлепіе  подобной  неров- 
ности вероятно  состоитъ  въ  какомъ-нибудь  ничтожномъ  об- 
стоятельстве, которое,  безъ-сомпенія,  не  будетъ  упущено  и зъ 
виду  въ  Петергофской  Фабрике  при  иостепенномъ  совершен- 
ствованіи  всехъ  частей  производства  и  самой  машины.  Быть 
можете,  одно  употребление  Аннонейскихъ  войлоковъ  вместо 
Русской  и  Англійской  Фланелли  было  бы  въ  состоянии  от- 
вратить это  легкое  неудобство  и  сообщить  обеимъ  поверх- 
ностямъ  ту  шелковистую,  атласную  мягкость,  какою  отли- 
чаются прежпія  Голландскія  и  ныиешнія  Фрапцузскія  бу- 
маги. 

Цена  —  совсемъ  другой  вопросъ.  Весьма  понятна  дели- 
катная осторожность  начальства,  отъ  котораго  зависитъ  Фа- 
брика, въ  сохраненіи  высокихъ  ценъ  Петергофской  бумаге. 
Оно  не  хочетъ  сделать  подрыва  частнымъ  Фабрикамъ.  Но 
надобно  вникнуть,  заслуживаете  ли  неискусный  и  неради- 
вый трудъ  наибольшей  части  этихъ  Фабрике  подобнаго  по- 
кровительства, и  не  есть  ли  такая  деликатность— чистая  пре- 
мія  грубому  и  неподвижному  навыку?  Производители  дур- 
ной бумаги,  немного  понизиве  цены  свои  противе  Петер- 
гоФскаго  прейскуранта,  основываютъ  верный  расчете  сво- 
ихъ  доходовъ  на  бережливости  недостаточпыхе  покупателей, 
и  преспокойно  продолжаютъ  выделывать  дурную  бумагу 
подъ  щитоме  высокихъ  ценъ  единственной  соперницы,  ко- 
торой они  боятся.  Напротивъ  того,  при  сходномъ  по- 
ниженіи  ценъ  въ  Петергофе,  они,  чтобе  удержать  свои 
прежніе  барыши  ,  принуждены  были  бы  прибегнуть  къ 
деятельности ,  къ  науке ,  къ  иовейшимъ  усовершенство- 
вашямъ,  которыя  сокращаютъ  время  и  труды,  и  выде- 
лывать сами  отличную  бумагу  Те  изъ  частныхъ  Фаб- 
рикъ  ,  которыя  основаны  па  просвещепнььѵъ  правилахъ 
производства,  не  опасаются  подобной  меры ,  потому  что  оне 
всегда  въ  состояніи  поддержать  себя  искзгеством  ь ,  а  отцы 
оберточной  бумаги  ,    громко  продаваемой    за  Любскую,    не 
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имѣютъ  ни  какого  права  брать  сто  за  сто  и  наживаться 
па  счетъ  бѣдпости.  Впрочемъ,  при  нынѣшнемъ  рътии- 
тельномъ  стремленіи  публики  къ  изящному  въ  изда- 
ніяхъ,  всѣ  дуриыя  Фабрики  остались  внъ1  того  круга  потре- 
бителей, который  ищетъПетергоФской  бумаги,  или  по-край- 
ней-мѣрѣ  похожей  на  ПетергоФскую;  а  изъ  похожихъ  мы 
знаемъ  только  Ропшинскую  и  здѣшияго  Ассигнаціоннаго 
Банка.  Обѣ  эти  Фабрики  —  казенный.  Въ  числѣ  извѣстныхъ 
намъ  частныхъ  эаведёпій  —  одна  Фабрика  Г.  Кайданова,  быв- 
шая Ольхина ,  стоитъ  наряду  съ  ними ;  но  ея  прейсъ-ку- 
раитъ  не  ниже  ПетергоФскаго ,  и  ея  писчая  бумага  имѣетъ 
многихъ  искреннихъ  любителей,  которыхъ  она  никогда  не 
лишится.  Однимъ  словомъ,  отъ  умѣреиія  ПетергоФскихъ 
цѣнъ  выпграли  бъ  и  публика,  и  промышленость,  и  совер- 
шенство частныхъ  Фабрикъ. 

Мы  не  перестаемъ  призывать  понижеиія  непомѣрныхъ 
Цѣнъ  нашихъ  на  бумагу,  какъ  первой  потребности  нашего 
книгопечатанія  й  даЛьнѣйшихъ  успѣховъ  просвѣщенія  въ 
Россіи.  Наши  бумаги,  по  сравнению  съ  Ангулемскими  об- 
разцами, оказываются  дороже  Фрапцузскихъ  цѣлою  третью, 
а  нѣкоторые  Сорты  и  ровно  вдвое,  и  притомъ  всѣ  вообще 
уступаютъ  имъ  въ  добротѣ  и  изяществѣ.  Отчего  же  это? 
Тряпье  у  насъ  гораздо  дешевле ,  и,  по  признанію  самихъ 
Фрапцузскихъ  Фабрнкантовъ,  лучше  того,  какое  обыкновен- 
но употребляется  въ  Апгулемскихъ  мелышцахъ.  Дрова  у 
насъ  дешевле.  Хлѣбъ  и  мясо  тоже.  Зачто  жъ  публика  дол- 
жна страдать  отъ  иерадѣиія,  пеискусства  или  корыстолю- 
бія  частныхъ  Фабрнкантовъ?  Право,  непозволительно  т&къ 
обирать  покупателя  подъ  сѣпію  тарифа,  запрещающего  при- 
возъ  иностранной  бумаги!  Намъ  кажется,  что,  при  этомъ 
запрещепш,  которое  устраняет'!»  всякое  соперничество,  Пе- 
тергофской мануФактурѣ  предстойтъ  нынче  прекрасная  н 
полезная  роль  —  представительницы  иностранной  бумажной 
промышленостй  въ  Россін,  и  что  она,  постепенно  понижая 
свой  прейсъ-курантъ,  оказала  бы  такое  же  вліяніе  на  усо- 
вершепствованіе  нашихъ  бумажныхъ  Фабрикъ  и  охрапепіе 
потребителей  оть  произволыіыхь  цѣпъ,  установляемыхъ  ихъ 
гладѣльцамн,  какое  оказываеть  въ  подобпомъ  положепіи  дъ- 
ла  допускъ  инострапиаго  пздТлія. 


и  Сельское  Хозяйство.  41 

Нельзя  заключить  обзора  Фабрикаціи  бумаги  въ  разпыхъ 
етрапахъ  и  вѣкахъ,  не  упомянувъ  объ  опытахъ,  безпрерыв- 
но  повторяющихся  въ  Европъ  съ  начала  прошедшаго  сто- 
лѣтія,  замѣнить  тряпье,  которое  становится  уже  рѣдкимъ, 
другими,  дешевѣйшими  веществами.  Лѣтъ  десять  или  двѣ- 
падцать  тому  назадъ,  бумага,  выдѣланпая  кѣмъ-то  изъ  соло- 
мы, а  гготомъ  изъ  крапивы ,  конфервы  и  мочалокъ  разныхъ 
деревъ,  провозглашена  была  въ  журналахъ  новымъ  и  уди- 
вптельнымъ  открытіемъ  Европейской  промышлености.  Поч- 
ти ненужно  объяснять,  что  это  мнимое  открытіе  есть  толь- 
ко тысяча  первое  неудачное  усиліе  подражать  Китайцамъ 
и  Японцамъ,  съ  тѣхъ  поръ  какъ  въ  Европѣ  читаютъ  Кемп- 
Фера,  Дюгальда  и  Себу.  Мы  видъли,  что  во  второмъ  въкѣ, 
дѣлали  уже  въ  Китаѣ  бумагу  изъ  соломы,  мху,  лпетьевъ, 
коры,  дерева  и  множества  другихъ  растительныхъ  матерія- 
ловь,  и  что  нынѣшияя  Ши-Дзянская,— еся  почти  соломеная. 
Іезуиты  сто  разъ  описглвали  это  очень  подробно.  Альбертъ 
Себа,  въ  своемъ  аСокровищѣ  Естественной  Иеторіи»,  при- 
глашалъ  любопытиыхъ  заняться  подобнымъ  промысломъ,  и 
между  прочимъ  предлагалъ  пмъ  «Московскіе»  кули.  Гетаръ, 
воФранціи,  производилъ  въ  первой  половинъ  прошлаго  вѣ- 
ка  безчисленные  опыты  съ  различными  растеніями,  чтобъ 
определить,  которыя  изъ  нихъ  способны  къ  превращенію 
въ  писчій  листъ,  и  открылъ  даже ,  что  природа  сама  дѣ- 
лаетъ  бумагу:  онъ  находилъ,  въ  высохшихъ  лужахъ  Дурдан- 
скаго  лѣса,  массы  вещества,  совершенно  похожаго  на  бума- 
гу, н  составившегося  изъ  гніющихъ  листьевъ,  которые  легко 
отдѣлялись;  онъ  раздиралъ  ихъ  какъ  бумагу.  Докторъ  ШеФ- 
Феръ,  въ  Германін,  обнародовалъ  въ  1765  году  свои  обшир- 
ные опыты  выдѣлыванія  бумаги  изъ  соломы,  мху  и  раз- 
пыхъ зельевъ.  Реомюръ  совѣтовалъ  употреблять  на  тотъ  же 
предметъ  гнилое  дерево.  Лаландъ  исчислилъ  до  восьмиде- 
сяти деревъ  и  растеній,  изъ  которыхъ  можно  добывать  бу- 
магу. Словомъ,  все  это  старо  какъсвѣтъ,  и  дѣло  въ  томъ, 
что  бумагу  можно  выдѣлыватьизъвсякагорастительнаго  веще- 
ства, коль  скоро  оно  волокнисто.  Изъ  числа  нашихъ  де- 
ревьевъ,  береза,  кажется,  могла  бы  быть  самымъполезнымъ. 
Если  этого  рода  попытки  до  сихъ  поръ  не  представили  въ  Ев- 
ропе ничего  прочнаго  для  промышлености,  неуепъхъ 
Т.   XI.  -  Отд.  IV.  47. 
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происходить  единственно  отъ  того,  что  у  насъ  хотятъ  посту- 
пать съ  соломою,  мочалкою,  деревомъ ,  какъ  съ  тряпьемъ, 
и  не  знаютъ  способовъ,  искони  употребляемы хъ  Китайцами. 
Дѣло  мастера  боится! 

У  насъ,  въ  Россіи,  нѣтъ  еще  ни  какой  нужды  прибѣгать 
къ  этимъ  вспомогательнымъ  средствамъ,  чтобъ  сдѣдать  бу- 
магу дешевле.  Тряпье  у  насъ  не  только  не  переводится, 
но  даже,  при  усиливающемся  употребленіи  тонкихъ  поло- 
тенъ,  становится  обильнѣе  и  лучше.  Не  портя  нашихъ  ве- 
ликолъпныхъ  березъ  на  печатаніе  дурныхъ  романовъ,  мы 
еще  можемъ  долго  любоваться  на  нихъ,  и  въкрайнемъ  слу- 
чаѣ  припоминать  себѣ,  что  кора  этого  благороднаго  дерева 
была  одна  изъ  первыхъ,  на  которой  человѣкъ  записывалъ 
свои  мысли  до  введенія  папировой  бумаги,  —  то  есть,  вто- 
рая внутренняя  кора,  НЬег,  —  отчего  произошло  и  Латин- 
ское названіе  книги.    О.  Сенковскій. 


СРАВНИТЕЛЬНАЯ     ВЕДОМОСТЬ 

ОБОРОТОВЪ    ИМПЕРАТОРСКОЙ  ПЕТЕРГОФСКОЙ    БУМАЖНОЙ    ФАБРИКИ, 

ВЪ  1  8  28   и    і  854   ГОДАХ  Ъ. 


1828    год*. 

На  содержаиіе  Фабрики  отпущено  изъ  Кабине- 
та Его  Императорскаго  Величества     .     ,  470,550 руб. 

Употреблено  фабрикою  на  годичную  операцію  524,525 

Оставалось  долгу  постав  щикамъ  къ   1829  году     66,08 'г 

Изъ   524,000  рублей    сдѣлапо    24,000     стопъ 

бумаги,  суммою  на 752,582 

Продано  бумаги  19,000  стопъ,  суммою  на.     .  466,815 

Получено  за  бумагу   денегъ 267,861 

Цъпа  выдълапной  бумаги  752,582  рубля  за- 
ключала бы  въ  себ*  значительное  прира- 
щеніе  капитала,  если  бъ  она  не  была  мни- 
мая; если  бы  оігвнка  была  произведена 
по  качеству  изд*лія,  а  не  по  произволу 
Фабриканта.  Выручка  изъ  продажи  этой 
бумаги  въ  послѣдующіе  годы  далеко  не 
оправдала  оігбики.  Поэтому  Фабрика  не 
только  не  пмъла  въ  1828  году  прира- 
щенія  въ  капитал*  отъ  выдълки,  ни  при- 
были отъ  продажи  своихъ  издѣлій,  но 
еще  израсходовала  противъ  итога  про- 
дажи   •     .     57,510 

А   противъ  вырученныхъ  депегъ  всего  убытка  256,464. 
Т.   ХІ.-Отд.   IV.  В 


1834    годе. 

На  содержапіе  Фабрики  ничего  не  отпущено. 
Фабрика  довольствовалась  собственными 
средствами. 

Употреблено  Фабрикою  па  годичную  операцію 

вмѣстѣ  съуплатою  процептовъзамеханпзмъ  515,450  руі 

Осталось  въ  долгу  поставщикамъ  удержапыыхъ 

въ  вид*  залога 10,000 

Изъ  5 15, 450  рублей  пыдѣлано  бумаги  до  4  1 ,000 

стопъ,  на  сумму  921,160 

Продано,  бумаги  до  48,000  стопъ,  иа  сумму    .  972,288 

Получено  за  бумагу  денегъ 779,100 

Отъ  обработки  бумаги  приращенія  въ  капи- 
тал* оказалось 405,709 

Прибыль    отъ    продажи    бумаги 

достигла   до 456,857 

А  за  исключеніемъ  156,740  руб- 
лей за  бумагу,  выдѣланную  до 
1829  года;  79,245  рублей,  у- 
с  тупленных  ь  покупателям* 
процентов*,  и  5, 166  рублей 
за  поступившую  обратно  бума- 
гу, то  есть,  за  исключеніемъ 
въ  совокупности      ....  221,152 

Чистая  прибыль    ....   255,685 
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Энцикдоиедическій     Лексиконъ.     Томъ    первый.     А  — Алм. 

і^анктпетербургъ,  1835:  ■■■•  "• 

Мы  можемъ   быть  пристрастными    судьями  этого., 
колбсеальнаго  для  Русской  литературы,  творенія,  но 
если  есть  такіе ,    которые  только   желали  бы  знать 
наіпе  мнъніе  объ  Энциклопедическомъ  ІЛекснкбкѣ,  то 
мы  выекажемъ  имъ  этомнъніесо  всею  искренностью. 
Мы  не  скрываемъ  того,  что  сами   были  всегда  оду ше- 
влены  живъйшимъсочувствіемъ  къ  этому  обширному 
предпріятію,  и'всв  наши  читатели  знаютъ,  какъ  пла-= 
мённо  поддерживали  его  мы  въ  прошломъ  году,  и  какъ 
усердно  облегчали   его  началами  путь  къ  успьху.  Мы 
откровенно   изложимъ   наши  побужденія,  потому  что 
нѣтъ  ничего  яснвё  откровенности.    «  Энциклонедиче- 
скій  Лексйконъ»,  съ  самаго  начала  своего   основанія, 
представился  нкмъ  лучшимъ  и  вѣрнѣйшимЫюборни- 
комъ  главной  цЪли ,  предположенной   нами   въ«Би- 
бліотекѣ  дляЧтенія»,    и  вотъ  какимъ  образомъ.    Мы 
всегда   считали    учрежденіе    такого  журнала ,  какъ 
«Библіотека»,  соединяющагО    въ    сёбъ  значительное 
число  талантовъ,    свободнаго  отъ  туманныхъ  учещй 
й  совершенно  положйтельнаго,  единственньшъ  сред- 
ствомъ   утвердить  въ  публикѣ  колеблющійся   вкусъ 
къ  Русскому  чТенію,— вкусъ,  которому,  ПОСЛѢНЪСКОЛЪ* 
Кйхъ  прекрасньіхъ  твореній  ,  слишкомъ  долто  досаж- 
дали, и  который  наконецъ  было  ослабили   убийствен- 
ная посредственность  и,  въ  особенности,  прежній  духъ 
нашей  журналистики,  зараженной  же  л  Чьи!)  безпол  езд- 
кой и  часто  заносчивой  полемики,  при  рвшительномъ 
йебреженіи  условій  занимательности  и  хорошаго  вы- 
бора предмётовъ.  Не  наше  д вло  судить,  въ  какой  сте- 
пени' мы   у спъли'  исполнить    предначертанное,    но, 
—  ложную  скромность  въ  сторону,  —  и  мы  почти   го- 
товы   похвалиться    своей    проницательностью:     са- 
мая  жадность,   съ  какою   читающій  классъ  бросил» 
Ь     Т    XI    -  Отд.  V.    "  '    8*4      " 
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ел    на    «Библиотеку»,    и  то  постоянство,    съ   какимъ 
онъ    поддерживаетъ   ся  существованіе,    довольно  яс- 
но показываютъ,  что  мы    не  ошиблись    въ  расчетахъ, 
и  что  подобный    журналъ  былъ   настоящею  потреб- 
ностью публики.  То,  что  мы  скажемъ  далье,  можетъ 
удивить  мпогнхъ  своимъ  чистосердечіемъ,  —  но  мы  о- 
бѣщали  быть  откровенными.  Послѣудовлетворенія  ми- 
нутному требованію,  главною  мыслію  плана    и  всѣхъ 
усилій  этого  журнала -было  умноженіе  числа  способ- 
ныхъ  читателей  для  Русской  литературы.   «Библіоте- 
ка»  начата  съ  ціілію -постепенно у імножить  въ  публи- 
ки число  способныхъ   читателей  посредствомъ  зани- 
мательности и  нечувствительнаго  перехода  отълегка- 
го  чтенія  къ  предметамъ  болье    и  болѣе  важнымъ,  о- 
сновательнымъ,  ученымъ.  Мы  думали,  и  небезъпри- 
чины,  чтонаша  словесность,  и  вообще  вся  литература, 
тогда  только  подымется  на  ноги  и  получить  бытъ проч- 
ный   и  самостоятельный,   когда  читатели  сдълаются 
труднѣйшими  къудовлетворенію  инерестанутъ  руко- 
плескать наглому  невъжеству  или  забавничающей  по- 
средственности. Однимъ  словомъ,  мы  думали  и  дума- 
емъ,  что  число  хорошихъ  читателей  у  насъ  еще  слиш- 
комъ  мало,    и  что  — Іііпс    таіі  ргіпсіріит,  -  въ  этомъ 
корень    зла;    что   самая    «Библіотека»    принуждена 
будетъ  влачиться   въ  старой   колеѣ  поверхностной  и 
ложной  журналистики,  если  большинство    ея  подпи- 
счиковъ  безконечно  будетъ  искать  въ  ней  только  по- 
вестей, сказокъ   и  статен    пріятныхъ,    страшась    или 
не    понимая  ученыхъ    предметовъ.   Дъйствіе  журна- 
ла на  умноженіе   класса  способныхъ,   образованныхъ 
читателей  медленно ,  хотя  занимательность— върнѣй- 
шее  средство  къ  тому  тамъ,  гдѣ  училища    не  успѣли 
еще  приготовить   большей  массы   такихъ   читателей, 
—а   на  это   умноженіе    мы  полагаемъ  наши    пламен- 
нѣйшія  надежды  относительно  будущихъ  и  скорыхъ 
успъховъ  литературы  и  всего  просвъщенія  въ  нашемъ 
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отечестве.  Поэтому,  после  «Библіотекн  для.  Чтенія >», 
первейшею  потребностью  казалась  намъ  такая  книга, 
которая  вдругъ  разлила  бы  въ  публике  достаточное  ко- 
личество разнородныхъсввденш,неглубокнхъ,  но  необ 
ходнмыхъдля  читателя  хорошихъ  сочиненій;  которая, 
будучи  дана  въ  руки  всвмъ  нынвшнимъ   читателямъ, 
вдругъ  поставила  бы  нхъ  въ  возможность  понимать  все, 
что  они  читаютъ,  и  находить  пищу,  удовольствіе,  ин- 
терессъ  въ  предметахъ ,  кажущихся  имъ  теперь  скуч- 
ными, сухими   и  «слишкомъ  учеными».  Твореніе  въ 
родв  Немецкаго  Конверсаціонсъ-Лекспкона совершен- 
но соответствовало  такому  назначенію,  и  съ  этою  цѣлію 
мы  первые  старались  утвердить  Г.  Плюшара,    моло- 
даго  начальника    заведеиій,    пріобрѣтшнхъ    лестную 
известность  подъуправленіемь  его  родителей,  и  гото- 
ваго   употребить  свою  деятельность  на  все    истинно 
полезное,  въ  прекрасномъ  его  намѣреніп— предпринять 
подобное  изданіе  на  Русскомъ  языке.  Содвйствіе,  ко- 
тораго  онъ  потребовалъ  отъ  насъ  вначале  для  испол- 
ненія  своего  плана,    небывалаго  и  неслыханнаго   на 
поприщъ  отечественнаго  книгопечатанія,  могло  быть 
слабо,  но  всегда  было  искренне,  и  желаніе  ему  успе- 
ха не  переставало  съ  нашей  стороны  сопровождать  у- 
силія  его  всякой  разъ  какъ  мы    посвящали  страницы 
этого  журнала  пріятному  долгу  дать   всю  возможную 
гласность  предпріятію,  отъ  котораго  ожидаемъ   неис- 
числимой пользы  для  литературы    и  народной    обра- 
зованности. 

Нынче,  когда  нзъ  сообщннковъ  Г.  Плюшара  мы 
сделались  его  судьями,  для  насъ  становится  чрезвы- 
чайно важнымъ-не  быть  принятыми  за  комнера.  Поэ- 
тому мы  признали  необходимымъ  прежде  всего  объя- 
снить чистосердечно  читателямъ  родъ  иашихъ  отно- 
шеній  къ  книге  и  къ  ея  издателю.  Каждый  видитъ 
источникъ  мнѣнія,  которое  мы  сбираемся    изложить. 
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Мы  очень  сожалъемъ,  что  читатели  наши  принужде- 
ны имъ  довольствоваться,, но  не  знаемъ,  кому  уступить 
на  этотъ  разъ  перо:  всъ  перья  подозрительны,— пото- 
му что  нѣтъ  ни  одного,  которое  бьі  неучаствовалѳчвъ 
«Энциклрпедическомъ  Лексикон  в»,  или  которое  не  до- 
садовало бъ  втайнѣ,  что  въ  пемъ  не  участцуетъ.  Й 
читатели  «Библіотеки»,  сообрпзивъодно  съдругимъ, 
быть-можетъ,  еще  предпочтуть  имтлъ  дьло  съ  тъчии, 
которые  играістъ.въ  открытую. 

Во  всякомъ  случат»,  мнѣніе  выгоднаго  пристрастія 
стоить  миѣнія  зависти.  Изъ  двухъ  золъ  первое  даже 
несравненно  меньше.     ,.     .       .    . 

Мы  не  мржемъ  смотрѣть  съ  другой  стороны  на«Эк= 
циклопеднческій,  Лексиконъ»,  кромь  той,  которая  со- 
отвитствуетъ  преобладающей  въ  на'съ  мысли,  и  кото- 
рая всегда  побуждала  насъ  препоручать  его  вниманіір 
и  покровительству  публики.  Эта  сторона  достаточно 
видна  изъ  предъидущагр.  Мы  совершенно  согласны  съ 
краснорѣчивою  программою  Г.  Плюшара,  насчетъ  то- 
го, кому  и  въ  какпхъ  случаяхъ  «Лексиконъ»  можетъ 
быть  очень  полезенъ;  но  теперь  дьло  не  въ  программу 
и  мы  должны  свести  всѣ  эти  частныя  примѣненія  къ  од- 
ной первенствующей  идеѣ,  Образованіе  наиболыиаго 
по  возможности  числа  способныхъ  читателей,  —  эта 
первѣйшая  потребность  Русской  литературы,  —  есть 
главная  точка,  въ  которой,  по  внутреннему  нашему 
убъжденію,  сходятся  всъ  другія,  частныя  пользы  «Эн- 
циклопедическаго  Лексикона»,  изложенный  въ  про- 
грамме. Въ  этомъ  все  заключается.  Объ  этомъ  только 
мы  и  молились.  Нос  егаі  іп  ѵоііз!  Эта  точка  съ  испо- 
линской высоты  господствуетъ  надъ  всъми  другими, 
поглощаетъ  все,  и  въ  ней  одной  всегда  состоялъи  со- 
сгоитъ для  насъ «  Лексиконъ  ». Вътакомъслучаъ нетруд- 
но вывести  заключеніе,  чего  преимущественно  требу- 
емъ  мы  отъ  подобной  книги:— наиболыиаго  количества 
'разнообразныхъ,  общихъ   свъдбній,   поставляющих!^ 
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тою,  у  кого  есть  такая  книга,  читать  съ  пользою  и  у- 
довольствіемь всБдругія  книги!  Какъ  скоро  «Энцикло- 
педический Лексиконъ  »  проливаетъ  въ  публику  огром- 
ную массу  такихъ  свъдбній  ,  онъ  уже  для  насъ  без- 
цъненъ.  Ёы  можете  говорить  публики,  вооруженной 
такою  книгою,  обо  всемъ  въ  свбтб,  и  она  васъ  пой- 
метъ.  Преграда  между  наукою  и  невъжествомъ  уни- 
чтожена: они  могутъ  свободно  сообщаться  д'ругъ  съ 
другомъ,  и  нътъ  созшънія,  что  въ  этомъ  сообщеніи 
невежество  будетъ  всегда  въ  барышахъ,  хотя  бъ  въ 
книге  и  не  все  было  совершенно.  Нетъ  погрешности, 
неполноты,  опечатки,  которой  бы  не  должно  велико- 
душно и  отъ  всего  сердца  простить  ей  за  столь  вели- 
кій  подвиге.  Главная  польза  такъ  огромна,  что  подле 
нея  изчезаютъ  все  недостатки,    ,     ?•.     ,,,,,, 

Въ  состоянш  ли  «Лексиконъ»  Г.  ІТлюшара  прине- 
сти эту  главную  пользу,  судя  но  первому  тому?  От- 
веть нашъ  не  можетъ  быть  сомннтельньшъ.  Очень,  и 
очень  въ  состояніи!  Онъ  въ  чрезвычайномъ  изобнліи 
доставляетъ  читающему  классу  эти  общія,  |разнооб~ 
разныя  сведенія.  Онъ  даже  сообщаете  ихъ  слишкомъ 
много.  Мы  бы  довольствовались  половиною.  Въ  такомъ 
случай, частныхъ неисправностей,  мелкихъ  недостат- 
ковъ,  мы.  даже,  не  удостопмъ  вниманія,  а  воздадимъ 
безусловную  похвалу  гіредпріятію  и  его  исполнение». 
Ежели  не  подлежитъ  сомненію,  что  личный  интересе 
-лучшій  оценщнкь  вещи,  то  мы  не  можемъ  положн- 
тельнее  вылазить  выгоднаго  мненія  нашего  объ  этомъ 
первомътомѣ,  какъсказавъ,  что,  для  успеха  нпроцве- 
танія  самой  «Библіотекн  для  Чтенія»,  желали  бъ  се- 
годня же  видеть  «Энциклопедически!  Лексиконъ» 
полнымъ  и  уже  върукахъ  у  всехъ  нашихъ  читателей, 
и  если  усматрнваемъ  какую-нибудь  отъ  него  опасность 
для  себя,  такъ  это  ту,  что  къ  къ  вечеру  поел  іднійизъ 
нашихъ  читателей  ішалъ  бы  уже  гораздо  больше  на- 
шего. 
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Мы  не  скажемъ  ничего  преувеличенна™,  ни  невь- 
роятнаго,    присовокупивъ  еще  и  то,    что  внутреннее 
достоинство  Русскаго  «Энциклопедическаго  Лексико- 
на »,  ежели  вс  в  томы  будутъ  такіе  какъ    первый,  не- 
сравненно выше  достоинства  Нѣмецкихъ   и  Француз- 
скнхъ  этого  рода  сочинсній.    Причина   очень   проста. 
ИзъНѣмецкагоКонверсаціонсъ-Лексикона  и  Француз- 
ской Епсус1орёсІіесІе8§еп8(1итопсІе  выбраны  для  него 
вст,  отличнѣйшія  статьи;  онъ  большею  частію  еще  об- 
дѣланы,  исправлены  и  распространены  Русскими  у- 
чеными.  Къ  этой  масст.  уже  очень  хорошихъ  матерія- 
ловъ,    прибавлены    замѣчательньйшія  статьи  превос- 
ходнаго  Англійскаго  творенія,  Реипу  Сусіораесііа,  со- 
ставляемая съ  болыпимъ  тщаніемъ  и  обширноюэру- 
диціего,итакжеобдѣланы,  переработаны,  пополнены 
здЬсь  на-мт>стъ.  Множество  занимательныхъ  статей  по 
разнымъ  отраслямъ  наукъ,  и  большею   частію  хоро- 
шо созданныхъ,  обязаны  своимъ  существованіемъ  са- 
мимъ  ученымъ    сотрудникамъ   «Энциклопедическаго 
Лексикона».  Ко  всему  этому  присоединились  еще  двѣ 
огромныя  части,  совершенно  новыя  и  которыхъ  нѣтъ 
въиностранныхъ  энциклопедіяхъ,— именно,  часть  Рос- 
сийская, объемлющая  все,    что  только    относится    къ 
нашему  отечеству,  и  Восточная,  куда  входитъ  полная 
исторія  Магометанскаго  Востока,  изложенная    систе- 
матически,  его  геограФІя,    его  литература.    Вообще, 
большая  половина  статей  —  оригинальныя;   остальное 
переработано,    усовершенствовано   и    приспособлено 
къ  пользамъ  Русскаго  читателя,  и  только  малая  часть 
—простые  переводы. «  ЭнциклопедическійЛексиконъ  », 
который,  невидимому,  будетъ  вдвое  обширнѣе  и  по- 
дробнее Нвмецкихъ и Французскихъ  издаиій ,  вполнв 
заслуживаетъ    имени    національнаго  сочиненія.   Это 
книга  Русская.  И  это  —  наше  искреннее  мньніе. 

Самый  родъ  сочиненія  дълаетъ  его  неприступнымъ 
другой  критики,  кромѣ  общей.  Разборъ  всьхъ  статен, 
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помьщснныхъ  въ  первомъ  томл,— ихъ  болъе  тысячи,— 
потребовал ь  бы  мѣста  съ  другой  такой  же  томъ.  Рас- 
смотрите нъсколькнхъ,  пзбраннмхъ  статей  было  бы 
явною  несправедливостью:  онт»  понесли  бъ  всю  тя- 
жесть критики  ,  тогда  какъ  о  каждой  статьѣ  можно, 
при  небольшой  склонности  къ  придиркамъ,  всегда 
сказать  что-нибудь  такое.  Выписки  тутъ  были  бы 
излишни:  сочиненіе  находится  въ  рукахъ  всей  публи- 
ки, и  прелесть  новости  была  такъ  сильна,  что  въ  те- 
ченіе  одного  мъсяца  томъ  проглоченъ  многочис- 
ленными его  подписчиками.  Сверхъ-того ,  редакція 
провозгласила  сама  замѣчательнъйшія  статьи  тома. 
У  насъ  не  достаетъ  сердца  ни  оспаривать,  ни  по- 
вторять ея  приговора  ,  потому  что  въ  немъ  можетъ 
быть  замѣшано  случайно  и  наше  собственное  самолю- 
біе  5  но  если  бъ  мы  принуждены  были  совѣтовать 
читателямъ  «Энциклопедическаго  Лексикона»  ,  какія 
статьи  должны  они  предпочесть  для  своего  чтенія , 
мы  бы  сказали  имъ  коротко.  —  Читайте  тѣ,  которыя 
длиннѣе  !  Это  самыя  лучшія  статьи  ,  потому  что  въ 
нихъ  наиболее  полезиыхъ  свъденій. 

Изданіе ,  какъ  это  всьмъ  известно,  чрезвычайно 
красиво:,  ио  если  еще  никто  не  благодарилъ  Г.  Плю- 
шара ,  мы  просимъ  его  принять  черезъ  насъ  благо- 
дарность отъ  имени  всѣхъ  любителей  изящныхъ 
кннгъ  за  попеченія  его  относительно  типограФскаго 
совершенства  столь  полезнаго  творенія. 

Такъ  какъ  мы  ничего  не  говоримъ  о  слогв,  то  мно- 
гіе  готовы  подумать,  что пристрастіе  наше  къ  «Энци- 
клопедическому Лексикону »  заставило  насъ  даже 
отречься  отъ  своихъ  правилъ,  и  что  мы  измъняемъ 
собственной  совъсти,  потворствуя  всвмъ  этимъ  симъ , 
онымъ,  таковымъ  и  вышеупомянутымъ,  которые  здвсь 
гнѣздятся.  Отнюдь  не  то.  Правила  превыше  всего ! 
Это  очень  не  изящно,  очень  не  сввтско,  особенно  въ 
книгв   предназначенной     исключительно   свѣтскимъ 
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читателям1»  •>  ^10  мы  увърены,  что  слогъ  будетъ  тоже 
совершенствоваться  е'ъ  каждыМъ  томомъ,  а  съ  другой 
стороны  мы  почнтаемъ  слогъ  не  первою  потребности 
подобнаготворенія.  Дѣло  въсввдвніяхъи въ  пользѣ  отъ 
свѣдъшй,  а  не  въ  йхъсладкости.  Мы  часто  принимаем!» 
очень  невкусныя  лекарства,  которыя  однако  жъ  по- 
могаютъ  здоровью.  А  здоровье  и  жизнь  Русской  ли- 
тературы крайне  требуютъ  чрезвычаііно  сильнаго 
пріема  свъдъшй,  и  тутъ  ужъ  нечего  сперва  отведы- 
вать вкусъ/РёгісиІшп  ііі  тога!  Тутъ  надобно  иоско- 
ръе  или  выкушать  нѣлую  аптеку,  —  цѣлую  энцикло- 
педию, —  или  готовиться  къ  смерти.  Впрочемь  только 
немногими  важнымъ  статьямъ  перваго  тома  можно 
сдълать  существенный  упрекъ  въ  этомъ  отношеніи. 

Мы  еще  такъ  часто  принуждены  будемъ  говорить 
объ  кЭнцйклопедическомъ  Лекснконѣ»  и  въ  нынѣш- 
немъ  и  въ  будущемъ  году,  что  на  первый  разъ  и  весь- 
ма довольно  сказаннаго.  Мы  изложили  здъсь  общее 
мньніенаше  о  дѣлѣ.  Слѣдующіе  томы  доставать  намъ 
обширное  поле  къ  разсужденію  о  гіодробностяхъ. 

Недостатки  этого  тома,  ежели  молшо  назвать  ихъ 
недостатками,  принадлежать  еМу  лично,  и  Не  могутъ 
служить  осиованіемъ  суду  о  несовериіёнствѣотдълки 
цѣлаго  сочйненія.  Этотъ  томъ  вообще  носить  еіцё 
признаки  посігыпности,  съ  какою  составлялся,  будучи 
начать  слишкомъ  поздно.  Сверхъ-того,  редакція  долж- 
на была  пріобрѣтать  На  немъ  свою  будущую  опытность 
въ  дѣлѣ,  и  такъ  какъ  каждый  послѣдующій  томъ  бу- 
детъ усиливать  въ  Ней  это  прекрасное  качество,  то 
каждый  будетъ  по  необходимости  лучше  и  совершен- 
нее.: 
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Полный  ііовѣйшій  пѣсенникъ,  въ  тринадцати  ча- 
стяхъ,  содержащей  въ  себѣ  собрате  всѣхъ  лучшихъ  пѣ- 
сень  извѣстиыхъ  нашихъ  авторовъ,  какъ-то,  Державина, 
Карамзина,  Дмитріева,  Богдановича,  Нилединскаго-Ме- 
лецкаго,  Капниста,  Батюшкова,  Жѵковскаго,  Мерзл  я- 
кова,  А.  Пушкина,  Баратынскаго ,  Козлова,  Барона  Дель- 
вига, Кнлзл  Вяземскаго,  Ѳедора  Глинки,  Бориса  Ѳедо- 
рова,  Веневитинова,  Слѣпушкина  и  многихъ  другихъ  ли- 
тераторовг }  расположенный  въ  отдтьлъныхъ  частяхъ  для 
каждаго  предмета.  Собранный  И-мъ  Гурьяновымъ.  Мос- 
ква, въ  тип.  Степанова,  1835,  въ-16.   Тринадцать  частей, 

стр.  191  -  144  -  114-  160  - 148  -97  -  190  -  176  - 
120  -  137  -  114  -  144  -  144. 

Мы  всегда  радуемся,  когда  люди  поютъ,  ио  появлеиіе 
этого  пѣсенника  въ  тринадцати  частяхъ  приводить  насъ  въ 
ужасъ.  Г.  Гурьяновъ  очевидно  хочетъ  разорить  нашихъ 
слугъ.  Нѣтъ  сомнѣнія,  что  его  пѣсенникъ,  которому  типо- 
графія  Г.  Степанова  сообщила  всю  неподражаемую  изящ- 
ность своихъ  произведеній ,  будетъ  имѣтъ  большой  успѣхъ 
въ  переднихъ:  изданіе  совершенно  лакейское,  отмѣнно  при- 
способленное къ  сальнымъ  свѣчамъ,  и  отличается  даже 
опрятностью  и  духомъ  Русской  лакейской.  Сверхъ-того,  из- 
датели нарочно  придали  ему  Форматъ  рѣпы,  чтобы  въ  слу- 
чаѣ  нужды,  каждая  изъ  тринадцати  частей,  посверленная  не- 
множко ножемъ,  могла  служить  подсвѣчникомъ.  Мы  незна- 
емъ  Формата,  который  бы  позволялъ  книгѣ  удобнѣе  поме- 
щаться въ  залавкѣ  вмѣстѣ  со  щетками,  ваксою  и  сапогами. 

Въ  числъ  пѣсень  находятся  отрывки  изъ  поэмъ  Пушки- 
на, баллады  Жуковскаго  и  такія  стихотворенія,  которыя  ни- 
когда не  были  пѣснями.  Мы  надѣемся,  что  Гг.  Гурьяновъ 
и  Степановъ  пропѣли  ихъ  вмѣстѣ,  чтобы  удостовѣриться  въ 
ихъ  пѣвкости,  и  особенно,  что  они  пріобрѣли  законпымъ 
Т.  XI    -  Отд.  VI.  3 
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образомъ  право  перепечатаиія  ихъ  въ  своемъ  собраніи:  было 
бы  непростительно,  еслибъ,  подъ  предлогомъ  пѣснопънія, 
они  подавали  нашимъ  людямъ  опасный  примѣръ  искусства 
похищать  чужую  собственность  безъ  спросу. 

Нотъ  не  приложено  къ  собранію  ни  какихъ;  но  самое 
содержаніе  многихъ  пѣсень  показываетъ,  что  онѣ  поются 
только  пьяно,  —  пъяниссилю. 

Ледяной  домъ.,  сочиненіе  И.  И.  Лажечникова.  Москва 
въ  тип.  Семена,  1835,  въ-12.   Четыре  части,  стр.  197  — 

202-198-198. 

Давно  мы  не  имѣли  въ  рукахъ  романа,  столь  милаго,  за- 
шшательпаго ,  игриваго  и  полнаго  прелестными  подробно- 
стями. Г.  Лажечпиковъ,  со  времени  послѣдняго  своего  со- 
чнпенія,  сдѣлалъ  даже  значительные  успѣхи  въ  изящпости 
слога.  Мы  будемъ  говорить  подробно  объ  его  «Ледяпомъ 
домъ»  въ  отдъленіи  Критики.  Это  одинъ  изъ  лучтихъна- 
шихъ  ромаповъ. 

Поединок ъ.  Сочиненіе  Славянофила  Аполинарія  Бер- 
кутова.  СП.—бургь,  въ  тип.  Вингебера,  1835,  въ-8.,  стр. 
276. 

Это  романъ  военный,  —  романъ  гусарскій,  —  романъ,  про- 
исходящей на  парадъ,  на  гауптвахтѣ,  на  полѣ  сраженія, 
и  въ  разныхъ  другихъ  негражданскихъ  мѣстахъ.  Романъ 
совершенно  военный.  Картъ!  Трубокъ!  Шампанскаго !  за 
твое  здоровье!  Вы  на  меня  что-то  смотрите?  Пистолеты! Стре- 
ляться!   стреляться! Турки!  Турки!  Маршъ!   ппафффі 

ппаффф\—  фвфвшпь\—ппаффф\  Уррррраааааа!  Г.  Славяно- 
филъ  Аполяянарій  Беркутовъ,  при  первомъ  удобномъ  слу- 
чае, долженъ  переименоваться  въ  казармоФила. 

Книга  издана  весьма  изящно  и  писана  по-людски.  Этотъ 
романъ  читается. 

Исторія  въ  лицахъ  о  Димитпи  Самозванцѣ.  Со- 
чинение М.  Погодина.  Москва,   1835,  въ-8.,  стр.  183. 

Эта  (сИсторія  въ  лицахъ»  — старинная  наша  знакомка.  Она 
была  однажды  у  насъ  съ  визитомъ. 

Мы  всегда  очень  уважали  историческіе  труды  Г.  Пого- 
дина,  и  самъ  опъ,    конечно,    не  имѣетъ    ни  какого  повода 
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подозревать  иасъ  въ  недоброжелательстве;  по  на  счегъ  его 
«Исторіи  въ  лицахъ»  не  можсмъ  переменить  того  мнътіія, 
которое  заставило  насъ  не  принять  ея  въ  Библиотеку  для 
Чтенія.  По  совести,  мы  не  паходимъ,  чтобы  это  произве- 
дете было  достойно  сланы  его  автора,  и  недавно  помѣщен- 
пая  у  насъ  статья  Г.  Погодина  обь  эпохѣ  Самозванцевъ  ка- 
жется памъ  несравненно  лучше  его  «Исторіи  въ  лицахъ  о 
Димитріи  Самозванце»,  гдѣ  потеря  благородныхъ  Формъ  чи- 
стой Исторіи  не  вознаграждена  даже  поэзіею.  Этотъ  родъ 
трагедіи,  который  онъ  испытывалъ  уже  въ  «Марей  Посад- 
нице», решительно  несвойственъ  его  таланту. 

Новая  трагедія,  посвященная  А.  С.  Пушкину,  есть  не 
что  иное,  какъ  сводъ  фэктовъ  изъ  лѣтописей  о  Димитріи 
Самозванце,  изложенный  въ  виде  разговоровъ.  Историкъ 
остался  вѣренъ  своему  призванію;  поэта  невидно  въ  цтломъ 
сочиненіи.  Чего  нетъ  въ  летописяхъ,  того  авторъ  не  ста- 
рался ни  отгадать,  ни  выразить.  Оттого  всѣ  его  лица  без- 
характерны.  Димитрій,  просто— ребенокъ,  которымъ  упра- 
вляетъ  Басмановъ  —  безеильный  учитель,  который  не  можетъ 
справиться  съ  подвластиымъ  ребенкомъ.  Одипъ,  въ  каждой 
сцепе,  действу етъ  къ  своему  вреду,  и  самъ  ведетъ  себя  къ 
падеиію,  ожидая  совѣтовъ  отъ  пѣстуна;  другой  все  это  ви- 
дитъ,  можетъ  поправить,  берется  учить,  и  не  умеетъ  за- 
ставить себя  слушать.  Итотъидругой  равно  безцветпы,— 
и,  наговорившись  досыта  понапрасну , они,  право,  не  могли 
придумать  ничего  лучше  какъ  умереть  вместе. 

Марина— настоящій  камень  преткновеиія  для  нашпхъ  пи- 
сателей въ  стихахъ  и  прозе.  Кроме  Пушкина,  никто  не 
умелъ  сделать  изъ  нея  женщины.  Г.  Куколышкъ  предста- 
вилъ  ее  сумасшедніею ;  Г.  Погодинъ,  баядеркою.  Марина 
у  него  умеетъ  только  целоваться  и  садиться  на  колена  къ 
Самозванцу,  да  еще  плясать  мазурку,  которой  въ  ея  время  не 
плясали  въобществахъ:это  мы  знаемъ  наверное  изъ  одной  весь- 
ма ученой  исторіи  танцевъ.  Мы  думаемъ,  что  ее  взяли  подъ 
караулъ  и  посадили  въ  темницу  за  этотъ  хореологическій 
апахронизмъ,  потому  что  она  худаго  ничего  более  не  сде- 
лала.  Какая  разница  съ  Мариною  Пушкина,  хитрою,  често- 
любивою, и  пригомъ  такъ  очаровательною! 

Авторъ,  повидимпму,  старался  всего  болѣе  объ  отделке 
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Шуйскаго.  Шуйскій,  конечно,  могъ  быть  лревосходнымъ  ли- 
цемъ,  потому  что  совершаетъ  великое  дѣло  въ  трагедіи. 
ІІоэтъ  могъ  бы  сделать  много  изъ  этого  представителя  Рус- 
ской аристократіи :  здесь  онъ  взятъ  цѣликомъ  изъ  лЪтопи- 
еей,  и  вышелъ  тоже  безъ  характера,  похожій  на  тѣхъ  кар- 
тон ныхъ  куколокъ,  которыя  подннмаютъ  руки  и  ноги,  ког- 
да потянешь  нитку.  Шуйскій  — лице  говорящее,  но  не  жи- 
вое; писанный  портретъ,  очень  схожій,  но  въ  которомъ  нѣтъ 
ни  души  ,  ни  движепія. 

Драма  Г.Погодина  писана  не  для  сцены,  и  если бъ  даже 
вздумали  давать  ее  на  театрѣ,  ни  одинъ  артистъ  не  взялся 
бы  играть  ея  героевъ.  Языкъ,  которымъ  говорить  Шуйскій, 
которымъ  разсуждаютъ  бояре ,   черезчуръ  сведенъ  въ  просто- 
народный. Мы  укажемъ  въ  особенности  на  сцену  пирушки 
въ  домѣ  князя  Иасилія  Шуйскаго,  который,  какъ  бы  тони 
было,  считался  тогда  первымъ  аристократомъ.  Бояре  вели- 
чаютъ  другъ  друга  дураками,  и  употребляютъ  такія  выра- 
женія,  которыя  можно  услышать  только  на  извощичьей  бир- 
жъ.    Авторъ  хогвлъ,  кажется ,  воскресить  языкъ  благород- 
ныхъ  обществъ  XVII  столътія ,  и  думалъ  найти  его  въ  те- 
перешпемъ  мужицкомъ  языкъ,  въ  нынѣшнихъ  простонарод- 
ныхъ  поговоркахъ  и  пословицахъ.    На  этотъ  счетъ  мы  поз- 
волимъ  себъ  быть  вовсе    несогласными  съ  ученымъ  сочини- 
телемъ  «Исторіи  въ  лицахъ:»  мы  увѣрены,  что  мужики  сем- 
надцатаго  вѣка  говорили  точно  такъ  же,   какъ  мужики  де- 
ва тнадцатаго,  но  что  бояре  никогда  не  говорили  какъ   му- 
жики.   Они  составляли  сильную,  плотную,   весьма  исклю- 
чительную касту,  —  а  каждая  касга  имѣетъ  свое  нарѣчіе  и 
свои  способы  изъяснеиія.  Грубость  и  иевъжество  отнюдьне 
одно  и  то  же.   Русская  аристократія  семпадцатаго  втжа  бы- 
ла непросвъщенна,     могла  даже    имѣть  грубыя    привычки, 
но    она    не  была    груба    на  словахъ.    Поъзжайте    въ  Кир- 
гизскую Степь,  — вы  удивитесь  вѣжливости  разговоровъ  степ- 
ныхъ  вельможей.   Нынѣшніе  Турки  такъ  же  не  просвѣще- 
ны,  какъ  были  Русскіе  вовремя  самозванцевъ,  и  не  смотря 
на  то,  высшій  классъ  ихъ  слыветъ  своей  обходительностью  въ 
цълой  Европъ:    мы  беремся  показать  десять  Французскихъ 
путешествій  по  Турціи,  въ  которыхъ  вѣжливость  знатныхъ 
Оттомановъ    признана    пеуступающею    тонкому    обращенію 
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старинпаго  маркиза.  Бсзъ-сомнтліія,  вѣжливость  непросвѣ- 
щенпыхъ  заключается  только  лъ  словахъ,  и  образованность 
ихъ  не  что  иное  какъ  церемонность  или  утонченная  хит- 
рость,; —  но  эту-то  черту  и  слѣдовало  схватить,  изображая 
вѣкъ  непросвъшепный  и  людей  непросвѣщепныхъ,  а  не  при- 
давать аристократіи,  находящейся  въподобныхъ  обстоятель- 
ствахъ,  языкъ  грубаго  разночитща,  которымъ  она  не  гово- 
рить нигдѣ  и  никогда,  ни  въ  какомъ  столѣтіи  и  ни  въ  ка- 
кой части  свѣта.  Что  жъ  изъ  этого  вышло?  Заставивъ  бояръ 
говорить  нынѣшнимъ  простонародпьшъ  языкомъ,  авторъ  не 
могъ  выдумать  для  тогдашняго  народа  языка  еще  хуже,  и 
у  него  вельможи  и  чернь  глаголятъ  на  одинъ  образкцъ. 

То,  что  мы  сказали  о  языкѣ,  применяется  и  къ  обра- 
щенію.  Богатство  и  знатность  всюду  имѣютъ  свои  пріемы, 
которые  не  даются  никому  другому.  Жолкѣвскій  былъ  че- 
ловъжъ  образованный,  даже  ученый,  аристократъ  въ  пол- 
номъ  смыслѣ  слова,  и  могъ  лучше  всѣхъ  судить  о  нашемъ 
высшемъ  дворянствѣ  того  вѣка:  онъ,  конечно,  не  восхи- 
щается познаніями  Русскихъ  бояръ,  но  говоритъ  съ  уваже- 
ніемъ  объ  ихъ  сословіи,  находить  между  ними  людей  муЪ- 
рых5,  отличных*,  и  никого  изъ  пихъ  не  упрекаетъ  въ 
грубости  обращенія.  Это  весьма  примѣчательно,  —  потому 
что  въ  понятіяхъ  Поляковъ  вежливость  чуть  ли  не  первая 
добродѣтель.  Кто  читалъ  въ  Съверномъ  Архивѣ  записку 
Польскаго  дипломатическаго  агента  о  разныхъ  Московскихъ 
боярахъ,  тотъ  върно  помнитъ  похвалы,  которыя  сочинитель 
отдаетъ  благородному  тону  Ромодановскихъ,  Одоевскихъ,  Го- 
лицыныхъ.  Мы,  право,  не  понимаемь,  на  какомъ  основаніи 
ученый  авторъ,  изображая  Русское  общество  XVII  вѣка, 
изгналъ  изъ  него  все  благородство  выраженія  и  обращенія! 
Польскіе  послы  и  Русскіе  бояре  <с  проход ятъ  другъ  противъ 
друга,  мѣряя  себя  глазами  л  огрызаясь,))  Это  было,  якобы, 
во  дворце,  па  аудіенціи.  Бояре,  и  особенно  боярыни,  такъ 
просты,  что  нѣтъ  мочи:  въ  придворномъ  маскараде  они 
играютъ  роль  дикихъ  Алеутовъ.  Тутъ,  положимъ,  Шуй- 
ские притворяется;  но  все  другіе  вельможи  обоего  иола  отъ 
души  разинули  рты,  и  остолбенели;  а  те,  которые  хо- 
тели вразумиться  въ  предметъ  общаго  изумленія,  чтобь 
придать  себѣ  цвете  древности,    начали  говорить  глупости 
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живописнымъ  языкомъ  Ярославскихъ  огороди иковъ.  Возмож- 
но ли  предполагать  такое  незнаніе  общежитія,  такую  про- 
стоту, такую  безсмысленность  въ  первомъ  классѣ  народа. 
Г.  Погодинъ  не  подумалъ  о  томъ,  что  непросвещенные  на- 
роды чрезвычайно  горды,  и  презираютъ  все  иностранное, 
и  что  знатнейшія  лица  у  нихъ  имеютъ  постояннымъ  пра- 
виломъ  ничему  не  удивляться,  по-крайпей  мере  не  обнару- 
живать своего  удивленія!  Мы  всегда  были  того  мненія,  что 
тотъ ,  кто  не  путешествовалъ,  не  можетъ  быть  живописцемъ 
въ  Исторіи,  и  по  прочтеніи  этой«Исторіи  въ  лицахъ»  еще 
более  утверждаемся  въ  нашей  мысли. 

Несправедливо  однако  жъ  было  бы  сказать,  что  драма 
Г.  Погодина  не  заслуживаетъ  ни  какого  любопытства  со  сто- 
роны читателей.  Какъ  произведете  искусства  —  она  ниже 
всякой  посредственности;  но  тѣ,  которые  желаютъ  познако- 
миться съ  историческими  подробностями  происшествія,  бу- 
дутъ  читать  ее  съ  пользою,  и  въ  этомъ  отношеніи  картина 
последшіхъ  минутъ  Самозванца  можетъ  быть  названа  луч- 
шею стороною  сочиненія. 

О  жизни  и  произведеніяхъ  Сира  Вальтера  Скот- 

т л.  Сочиненіе  ЛллашіКаннингама.  Лереводв  Дгъвицы  Д 

СП.-бургь,  въ  тип.  Вішгебера,    4835,  въ-8,  стр.  ХЬ)*Ц 
и   143. 

Одно  изъ  тѣхъ  существъ  розовыхъ,  молодыхъ,  преле- 
стныхъ,  —  мы  думаемъ,  что  одно  изъ  техъ!  —  съ  чистымъ 
челомъ,  съ  горючимъ  сердцемъ,  съ  томнымъ,  голубымъ 
глазомъ,  съ  улыбкою  и  вздохомъ  на  устахъ,  —  воздушное 
какъ  вздохъ,  и  мгновенное  какъ  улыбка,—  и,  что  всего  важ- 
нее, недавно  вышедшее  изъ  пансіона,— которое,  усердно  чи- 
таете романы  съ  такою  же  верою,  съ  какою  мы  читаемъ  дей- 
ствительность; которое  каждое  утро  убираетъ  цветами  мра- 
морную статую  жизни,  и  сорветъ  съ  иея  съжаромъ  всѣ  цветы, 
когда  она  для  него  одушевится;  которое  еще  мечтаетъ,  еще 
создаетъ  идеалы,  еще  только  мнетъ  ленту  съ  иетернепіемъ, 
напало  на  барона  Брамбеуса;  объявило  ему  войну,  упорную, 
непримиримую,  кровавую;  преследуете  его  со  всемъ  ожесто- 
ченіемъ  невинности,  со  всей  враждою  души  кроткой  и  неж- 
ной. О,  стократъ  счастливый  Брамбеусъ!  На  тебя  нападают ь 
девицы.     Мы  отдали  бъ  все  на  свете  за  честь  быть  пред- 
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метомъ  гоненія  одного  такого  врага.  Такъ  перѣдко  начи- 
нается любовь  и  счастіе.  Эта  внезапная  вражда  кажется  намъ 
очень  подозрительною.  Увидите,  —  мы  отвѣчаемъ  пашей 
головой,  что  она  кончится  самою  романическою  страстью, 
и  что  иередъ  будущею  масляницей  мы  уелышимъ  —  «Ба- 
«ронъ  Брамбеусъ,  смертельный  врагъ  Вальтера  Скотта, 
« ветупаетъ  въ  бракъ  съ  дѣвицею  *  *  *,  пламенною  защит- 
«пицею  того-же  Вальтера  Скотта».  Они бу дуть  жить  долго 
въ  любви  и  взаимномъ  уваженіи;  они  будутъ  счастливы;  у 
нихъ  будетъ  много  дѣтей  ,  и  когда  они  умрутъ,  всѣ  ихъ 
сосъди  скажутъ:  «Добрые  люди,  примѣрные  супруги;  они 
ссорились  только  разъ  въ  жизни,  и  то  въ  предисловіи.» 
Если  баронъ  скончается  прежде  баронессы,  она  выстроить 
на  его  могилѣ  колоссальный  памяти  и  къ  изъ  умерщвлен  ныхъ 
имъ  сихъ  и  оныхъ  и  напишетъ  на  немъ  собственною  ру- 
кою : 

Подъ  СИМИ 
сими  и  оными 

ПОКОИТСЯ     ПРАХЪ    НѢЖІІАГО    ДРУГА, 

БАРОНА    БРАМБЕУСА, 

ПАДШАГО 

ВЪ    НОН  НИ     ЗА    НЕЗАВИСИМОСТЬ   РуССКАГО 

ЯЗЫКА 

ПРОТІІВЪ    КОВАРНЫХЪ 

К  Н  II  ЖНИКОВЪ, 

КОТОРЫМЪ    БЕЗУТЪШНАЯ    ВДОВА    ЕГО 

БУДЕТЪ    МСТИТЬ 

вѣчно. 
Эта  ссора  ,  по  всѣмъ  пашимъ  соображеніямъ ,  не  можетъ 
кончиться  иначе,  какъ  супружествомъ.  Прекрасная  дѣвица 
*  ,  «только-что  окончившая  свое  ученье»,  —  мы  думаемъ, 
что  лестнѣе  этого  нельзя  ничего  сказать  дъвицѣ,  — 
вдругъ  стала  преследовать  барона  Брамбеуса  безъ  всякой 
видимой  причины.  Женщины  всегда  такъ  начинаютъ  войну, 
когда  хотятъ  быть  побежденными.  Гонительница  въ  розо- 
вой ленте  обвипяетъ  его  въ  разныхъ  несправедливостяхь 
противъ  Вальтера  Скотта,  котораго  она,  на  зло  ему,  реши- 
лась покровительствовать.  Номы  не  знаемъ  ни  одной  строки 
барона  Брамбеуса,  въ  которой  бы  онъ  говорилъ  объ  этомъ 
неподражаемомъ  романисте!  Предисловіе  прекрасной  пере- 
водчицы сочиненія  Г.  Олленъ-Каннинггама  очевидно  отно- 


28  Литературная  лѣтопиеъ. 

сится  къ  статьѣ,  помѣщенной  въ  нашемъ  журнал-ь  по  слу- 
чаю «Мазепы»,  романа  Ѳ.  В.  Булгарина:  статья  эта  под- 
писана буквами  О.  О.  О.,  и  мы  въримъ  подписи.  Безъ 
скрытнаго  намѣренія  возбудить  въ  баронѣ  Брамбеуев  чув- 
ство совсѣмъ  не  антикритическаго  свойства,  невозможно  при- 
писывать ему  статей,  подъ  которыми  нѣтъ  его  имени.  Иначе 
это  походило  бы  на  сплетню,  къ  которой  прекрасная  дѣ- 
вица  Д неспособна.  Однимъ  словомъ,  эта  вражда  оче- 
видно —  начало  въчной  и  непоколибимой  дружбы  между 
враждующими  сторонами. 

Между-тѣмъ,  мы  чувствительно  благодарны  прелестному 
врагу  барона  за  подареніе  намъ  въ  Русскомъ  переводѣ  за- 
нимательна™ творенія  Г.  Олленъ-Канниггама  о  сиръ  Валь- 
терѣ  Скоттъ. 

Стелло,  или  ГолувьіЕ  бѣсы.  Повѣсти,  разсказан- 
ныя  больному  чернымъ  докторомъ.  Сочиненіе  граФа  Альф- 
реда де-Виньи.  Съ  Фрашіузскаго.  СП-буров,  въ  тип. 
Греча,  1835,  въ-12.    Двѣ  часта,  стр.  XXI  и  184-17% 

Прекрасный  талантъ  Альфреда  де-Виньи  уже  извѣстенъ 
нашимъ  читателямъ.  Мы  недавно  говорили  о  новой  его 
драмъ,  «Чаттертонъ»,  надѣлавшей  много  шума  въ  Парижъ. 
Въ  «повъетяхъ  чернаго  доктора»  находится  зерно,  изъ  ко- 
тораго  выросло  это  драматическое  дерево.  Черный  докторъ 
разсказываетъ  очень  умно  и  мило,  и  его  разсказы  читаются 
тъмъ  пріятнѣе  по-Русски,  что  переводъ  хорошъ  и  изданіе 
весьма  красивое. 

БИБЛІОТЕКА       РОМАНОВЪ       И      Ист  ОР  ИЧЕСКИ  ХЪ      ЗаПИ- 

сокъ,  издаваемая  книгопродавце мъ  Ф.  Ротганомъ,  на 
1835  годе.  СП.-бургъ,  въ  тип.  Греча,  1835,  въ-12.,  Томы 
ГІІІ,  IX,  X,  XI,  XII,  стр.  217-217-167-ЯЯЯ-209. 
«Выдумайте  такую  несообразность,  какую  вамъ  угодно, 
говоритъ  одинъ  древній  философъ,  и  только  повторяйте  ее 
безпрестанно:  черезъ  несколько  времени  всѣ  повърятъ  въ 
нее  какъ  въ  истину».  Издатель  «Библіотеки  Романовъ», 
повидимому,  читалъ  этого  древняго  философэ,  и  хочетъ 
привести  его  мудрость  въ  дѣйствіе:  не  смотря  ни  на  какія 
замѣчанія,  онъ  рѣшился  твердить  намъ,  каждый  мѣсяцъ, 
на  каждой  оберткѣ  своихъ  крошечныхъ  книженокъ   въ  двѣ- 
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надцатую  долю  листа,  что  это  болыиіе  томы,  —  и  вы  уви- 
дите, въ  концѣ  года  никто  въ  Россіи  не  будетъ  сомнъ- 
ваться  вътомъ,  что  крошечное-то  и  есть  настоящее  большое. 

Справедливость  однако  требуетъ  сказать,  что  вь  теченіе 
прошлаго  мѣсяца  эти  «болыніе  томы»,  отъ  четырехъ,  до- 
шли почти  до  восьми  съ  половиною  листовъ.  Такая  вели- 
чина томовъ  истинно  неслыханная!  Это  должно  быть  не 
большое,  а  колоссальное.  Но  издатель,  изъ  скромности,  про- 
должаетъ  называть  «большимъ». 

Вь  пяти  посліздпихъ  «большихъ»  томахъ,  которые  легко 
могли  бъ  уместиться  въ  двухъ  средней  величины,  заключается 
прекрасный  Англійскій  романъ  Матюрина,  то  есть,  Мече- 
рина,  «Албигойцы»,  переведенный,  ни-какъ,  съ  Француз- 
скаго. 

Ксторія  Елизы  или  Школа  несчаспгія.  Москва,  вь 
тип.   Университетской,  4835,  въ-8.,  стр.  34. 

Люди  очень  разнообразно  думаютъ  осчастіи.  Авторъ  этой 
книжки  называетъ  Елизу  песчастною,  во-первыхъ,  потому  что 
она  воспитала  двухъ  сыновей,  изъ  которыхъ  одинъ  былъ 
отличенъ  Наполеономъ,  «что  произвело,  говорить  авторъ, 
неизъяснимое  дѣйетвіе  на  всѣхъ  присутствовавшихъ  при  сей 
сценѣ»;  во-вторыхъ,  потому  что  голубые  глаза  императора 
сдѣлались  нъжнѣе,  и  государственные  вельможи,  даже  при- 
дворные, были  тронуты  сим&;  и  въ-третьихъ,  потому  что 
она  теперь  прогуливается  по  Тюильрійскому  саду,  подъ 
ручку  съ  детьми:  они  говорятъ  ей  шутки  и  насмъшки  надъ 
проходящими,  и  все  это  ей  очень  нравится.  Отчего  же  она 
несчастна,  и  гдъ  тутъ  школа  иесчастія,  о  которой  гово- 
рится въ  заглавіи?  Авторъ  гораздо  удачнѣе  могъ  назвать 
свою  книгу  «Школою  сего  и  онаго,  или  Опытомъ  дур- 
наго  Русскаго  языка».  Удачный  выборъ  заглавія— вещь  чрез- 
вычайно важная  для  успѣха  и  для  достоинства  книги. 

Французскій  подлиннике,  должно  быть,  написанъ  хорошо. 
Вирочемъ,  нигдѣ  не  сказано,  что  «Исторія  Елизы,  или 
школа  несчастія»  переводъ  съ  Французскаго;  но  въ  томъ  не- 
льзя сомневаться,  прочитавъ  двѣ  или  три  страницы. 

Джонъ  До,  предводитель  мятежниковъ,  Истори- 
ческое  Происгиествіе.  Москва,  въ  тип.  Пономарева.  1835, 
въ-12.,   Четыре  части,  стр.   122-96-138-98. 
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Авторъ,  вѣрно  изъ  учтивости,  пазываетъ  своихъ  героевъ 
((мятежниками»,  потому  что  они  попросту  разбойники,  точ- 
но такъ,  какъ  мы,  изъ  учтивости  же,  называемъ  его  книгу  — 
книгою. 

Джонъ  До  попался  въ  руки  несчастнаго  автора  и  несча 
стной    типограФІи.     Ботъ    настоящая    «Школа    несчастія»! 
Нельзя  представить  себѣ  книги  напечатанной  непріятнѣе  и 
написанной  болѣе  варварскимъ  слогомъ. 

Горе  отъ  тещи  или  Женись  да  оглядывайся.  Коме- 
дія-водевиль  въ  одномъ  діъйствіи.  Сочиненіе  П.  Григорьева. 
С.П.-бургъ,  въ  тип.  Гинце,  4835,  въ-8.,  стр.90. 

Если  6ъ  Г.  Григорьевъ  зналъ,  сколько  его  водевиль  те- 
ряетъ  при  чтепіи,  онъ  никогда  6ъ  его  не  напечаталъ.  На 
спеігв,  благодаря  таланту  Дюра,  «Горе  отъ  тещи»  очень 
сносно,  довольно  смѣшно,  даже  несколько  остроумно,  но 
въ  печати  ничего  этого  не  видно.  По  званію  совъстливаго 
историка  впечатлѣній,  испытуемыхъ  отъ  бумаги,  мы  должны 
еще  сказать,  —  такого  Факта  никакъ  скрыть  невозможно,  — 
что  даже  куплеты,  которымъ  въ  театрѣ  такъ  усердно  аппло- 
дпруютъ,  на  бумагъ  —  довольно  плоски.  Это  очень  прискорб- 
но, но  мы  не  смѣли  утаить  истины,  столь  важной  для  ис- 
торіи  драматическаго  искусства. 

1.  ПОДАРОКЪ    МОЕМУ    СЫНУ    ВЪ    ДЕНЬ     ЕГО    АНГЕЛА.   Пе- 

ревелъ  съ  Французскаго  И.  Гурьяновъ.  Съ  шестью  кар- 
тинами. Москва ,  въ  тип.  Пономарева ,  1835,  въ-16.  у 
стр.  99. 

2.  ПОДАРОКЪ    МОЕЙ    ДОЧЕРИ    НА    ДЕНЬ    ЕЯ    АНГЕЛА.      Пв- 

ревелъ  съ  Франиузскаго  И.  Гурьяновъ.  Съ  шестью  кар- 
тинами. Москва,  въ  тип.  Пономарева,  1835,  въ-16., 
стр.   117. 

5  Пятьдесятъ  басень  и  повѣстей  длядѣтеіі.  Сочшшлъ 
П.  Блаишардъ.  Перевелъ  съ  Франиузскаго  II.  Гурьяновъ 
Съ  гравированными  картинами.  Москва,  въ  тип.  По- 
номарева, 1835,  въ-16.  Двѣ  части,  стр.  86-74. 

Г.  Гурьяновъ  щедръ  и  великодушенъ  до  излишества! 
Въ  одппъ  ныпъшпій  мѣсяцъ  онъ  подарилъ  дворовыхъ  лю- 
дей тринадцатью  томами  чужихъ  пѣсень,  ба.і.тадъ  и  поэмь; 
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дочери  своей  даль  иодарокъ,— сыну  своему  другой  пода- 
гюкь,-н  вотъ  еще  дарнтъ  пятьдесятъ  басепь  и  повестей 
какимь-то  постороннимъ  дѣтямъ.  Ежели  это  нашимъ,  то 
мы  очень  благодарны.  Мы  не  позволимъ  нашимъ  дѣтямъ 
читать  ни  стиховъ,  пи  прозы  Г.  Гурьянова,  л  покорнъйше 
нросимъ  его  присоединить  всв  эти  пятьдесятъ  басепь  и 
повъстей  къ  «  Подаркам  ь»  своему  сыну  и  своей  дочери. 

Тетушкины  сказки.  Сочинепіе  дѣвицы  М.  В.  Руссо. 
Переводъ  съ  Французского.  Москва,  въ  тип.  Селиванов - 
скаі-о,    1835,  въ-іб.  Двѣ  части,  стр.   247—266. 

Сказки  очень  милы.  Переводъ  очень  хорошъ.  Картинки, 
но  обыкповенію,  очень  дурны.  Мы  надъемся,  что  изда- 
тель скажетъ  объ  этой  критикѣ,  что  она  очень  коротка  и 
очень  ясна. 

Избранный  притчи  Кр  у  мм  а  хе  р  а.  Москва,  вътип.  Уни- 
верситетскойу  1835,  въ-1%.,  стр.  122. 

Эти  притчи  такъ  туманны  и  непонятны,  что  ихъ  не- 
пременно будетъ  три  изданія. 

Написавъ  эти  строки,  мы  взглянули  на  книжечку,  ко- 
торая подала  къ  шімъ  поводъ,  и  призадумались.  Вотъ  ре- 
зультата размышленія,  которое,  впрочемъ,  продолжалось 
только  пять  минутъ  съ  половиною. 

Странно,  что  на  свѣтѣ  есть  люди,  которые  переводятъ 
съ  Нѣмецкаго  притчи!  Что  за  охота  переводить  чужія  прит- 
чи, когда  нѣтъ  ничего  легче,  какъ  дѣлать  ихъ  самому?  Что 
тутъ  мудренаго?  Състь,  разинуть  ротъ,  и  говорить  притчи! 
Мы  не  выдаемъ  себя  ни  за  философовъ,  ни  за  колдуновъ, 
а  готовы  держать  пари,  —  сто  противъ  десяти,  —  что,  не- 
запинаясь,  скажемъ  десять  очень  хорошихъ  притчъ  па  ми- 
нуту. И  чтобы  не  подумали,  что  мы  хвастаемъ,  можно  тот- 
часъ  сдълать  опытъ,  съ  часами  въ  рукахъ. 


«Одішъ  веселый  в  причудливый  человЪкъ,  который  въ  нуждѣ  могь 
собрать  ума  въ  головъ  своей  на  три  страницы,  сидѣлъ  разъ  послъ  обѣда 
у  своего  письменнаго  столика,  и,  огг  нечего-дѣлать,  вздумалъ,  пока 
подадутъ  ко«і>е,  сдълать  колоссальную  р^нутацію  первому  плохому 
■стихотворцу,  какой  нройдсть  мимо  его  дома,  чтобы  увидъть,  что  изъ  это- 
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го  выйдеть.  Случилось,  что  на  это  время  проходилъ  мимо  ею  оконъ 
одинъ  плохой  стихотворецъ.  Человъкъ  съ  умомъ  на  три  страницы, 
едълалъ,  забавляясь,  коллоссальную  поэтическую  славу,  и  броснлъ 
ее  въ  Форточку.  Плохой  стихотворецъ  подобралъ  брошенную  ему 
колоссальную  славу,  и  пошелъ  съ  нею  въ  люди.  Человъкъ  съ  у 
момъ  на  три  страницы  взялъ  свою  чашку  ко*е,  подошелъ  къ  окну 
и  сталъ  смотртлъ,  что  изъ  этого  выйдетъ:  вышелъ  самый  бѣшеный 
врагъ  и  клеветнпкъ  человъка  съ  умомъ  на  три  страницы Не  долж- 
но никогда  вытаскивать  изъ  грязи  и  разогрѣвчть  мерзлой  змѣп,  по- 
тому что  она  тотчасъ  ужалить  руку,  которая  разогръла  ее ». 


«Пріятель  какого  то  литератора  сказалъ  ему  однажды: — Іюбезнын 
другъ,  я  очеиь  объ  васъ  сожалъю.  Вы  имѣете  многпхъ  враговъ,— 
Быть  не   можетъ  !  вскрнпалъ  литераторъ.    Не  ьърю  !   Вы  всегда   мнъ 

льстите.  —  Льщу? Что   это?  Я,  напротивъ,  боялся  огорчить  васъ 

подобнымъ  извъстіемъ?— Меня  огорчить  этимъ?  сказалъ  литераторъ. 
Полноте!  Въ  Литератур*  ие  всякой,  кто  захочеть ,  можетъ  пмѣть 
враговъ! » 


«Одинъ  посредственный  поэтъ  молиль  Аполлона:  —  Могучій  богъ 
стиховъ,  дай  мнѣ  репутацію!— Изволь,  отвъчалъ  Аполлонъ,  и  лукаво 
мигнулъ  одному  журналисту  дать  ему  репутацію.  Спустя  нЪкоторое 
время,  посредственный  поэтъ  снова  сталъ  безпокоить  Аполлона  сво- 
ими молитвами: — Могучій  богъ  стиховъ,  дай  мнѣ  враговъ.  — Не  могу, 
отвѣчалъ  Аполлонъ:  при  твоей  посредственности,  ты  въ  прав*  имъть 
только  пріятелей  и  покровителей». 


<і  Поэтъ,  который  поддерживается  похвалами  снчсходительныхъ  жур. 
наловъ,  есть  самое  жалкое   существо  въ  природ*.  Одно  только  состоя- 
ніе   жалче,   плачевнѣе   и  смъшнъе  этого- это— состояние  поэта,  который 
уже  прннужденъ    самъ  защищать   отъ   критики   и   хвалить   свои  сочи 
ненія  въ   журналахъ ». 

Что  жъ,  право,  это  педурныя  притчи!  Нельзя  сказать, 
чтобы  въ  нихъ  не  было  глубокой  мудрости.  А  онѣ,  какъ 
вы  изволили  видѣть,  сдѣланы  въ  двадцать  двъ  секунды! 
стоить  ли  переводить  притчи  съ  Нѣмецкаго? 
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Д-втскій  Базагъ  или  разныя  забавных,  и  нравоучи- 
тельный изображенія  для  дѣтей:  смѣсь  всякой  вснчш.ы 
для  ума  и  сердца.  Собрате,  заключающее  ев  себгъ  бе- 
лке 800  предметовъ  и  болѣе  2000  лицъ  и  фигуръ,  іив 
обш,ежшш'я,  ремселв,  наукъ,  искусствв,  Естественной 
Исторіи,  живописных*  видовв,  мобопытныхв  вещей,  па- 
мятниковъ  и  карикатурь,  ев  присовокупленіемъ  въ  ли- 
цахв  Исторіи  Пикодима,  великого  негодяя.  Изданный 
въ  Парижѣ  Г-ми  Арку,  Буто,  Бурде,  Даларю,  Фонта- 
льяро.ив,  Форетомг,  Жиллемв,  Гранвилемв,  Пигалемъ^ 
Су  ддеромв  и  Ваттье.  Переведенный  ев  Французского* 
Москва,   ев  лит.   Логинова,  вв-4 ,    1835,   стр.  96. 

Въ  Москвѣ  уже  переводятъ  рисунки  съ  Французскаго 
на  Русскій!   Языкознаніе  дълаетъ  неслыханные  успѣхи. 

•Это  громкое  заглавіе  служить  вывѣскою  тетради  про- 
сгыхъ  литограФііческихъ  картипокъ,  дурно  перерисован- 
ныхъ  съ  дътскаго  альбома,  вышедшаго  въ  Парижѣ,  и  от- 
печапныхъ  очень  неопрятно.  Кажется,  что,  по  понятіямъ 
издателя,  перепортить  Парижекія  литограФІи  —  значить 
перевести  пхъ  съ  Французскаго  на  Русское. 

Граммати  ческіе  уроки  Русскаго  языка.  Димитрія 
Каширина;  стариіаго  учителя  Пинского  Дворянскаго  учи- 
лища, нравствеиио-политическихъ  наукв  дѣйствитель- 
наго  студента.  МдСпвй,  ев  тип.  Университетской,  4835 
въ-16.,  стр.  68. 

Здесь  только  первая  тетрадь,  и  въ  ней  заключается  одно 
введете.  Г.  Каширинъ,  который,  какъ  видно  изъ  заглавія, 
разводитъ  Русскую  грамматику  въ  Пинскихъ  болотахъ,  при- 
нужденъ  былъ,  по  тщательному  соображенію  свойствъ  та- 
мошней почвы,  придумать  совершенно  новыя  правила  для 
нашей  грамоты.  Видя  топкость  этихъ  угрюмыхъ  болотъ, 
опъ  убъдился,  что  маленькимъ  Русскнмъ  буквамъ  тамъ  очень 
опасно,  и  что  буква  должна  быть  вышиною  по-крайней- 
мѣрѣ  съ  Пинскую  сосну,  чтобъ  не  потонуть  въ  землѣ  Ятвя- 
говъ.  На  этомъ  основании  онъ  принялъ  общую  мъру,  — всѣ 
существительныя,  какъ  слова  плотныя  и  тяжелыя,  писать 
большими,     прописными  буквами:  если  они  и  завязнуть  въ 
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болоте  до-половнш.і  ,  все-такп  верхушки  пхъ  останутся 
видны;,  глаголы,  прилагательныя  и  иарѣчія  оставить  при 
маленькихъ  буквахъ:  они  кое-какъ  перепрыгнуть  съ  кочки 
па  кочку,  а  если  которое  прилагательное  и  утонетъ,  такъ 
еще  не  велика  беда.  Г.  Каширипъ  делаете  изъятіе  только 
для  трехъ  существительпыхъ,— матроса,  солдата  и  дьячка, 
которые,  какъ  онъ  увѣренъ,  Спявъ  сапоги  и  засучившись 
хорошенько,  иройдутъ  обитаемые  имъ  болота  и  въ  малень- 
кихъ буквах ь. 

Эта  Грамматика  намъ  очень  нравится:  она  очень  ясно  по- 
казываетъ,  что  правила  правописаиія  не  могутъ  быть  оди- 
наковы для  всей  Русской  имперіи,  и  что  они  должны  из- 
меняться, смотря  по  месту  и  по  голове. 

Смѣшно  было  бы  привязывать  важность  грамматической 
правильности  къ  употребленію  малыхъ  или  большихъ  буквъ 
въ  извѣстныхъ  словахъ :  никто,  кроме  общаго  обыкновенія 
и  ясности  смысла,  не  имѣетъ  права  предписывать  въ  этомъ 
случае  законовъ.,  подъ  карою  взысканія  за  педантство.  Но 
Г.  Каширину  и  многимъ  другимъ  вероятно  неизвестно,  что 
было  поводомъ  къ  ограпиченію  употребленія  прописныхъ 
буквъ  у  всъхъ  народовъ,  которые  заботятся  объ  изящности 
и  обладаютъ  вкусомъ.  Во  всъхъ  хорошихъ  типографіяхъ, 
Французскихъ,  Англійскихъ ,  Италіянскихъ,  Испанскихъ, 
Голландскихъ,  словомъ,  гдъ  только  пекутся  о  красивости 
изданій,  признано  коренною  системою,  что  ничто  такъ  не 
пестрптъ,  не  обезображиваетъ,  не  мараетъ  печати,  какъ 
множество  прописныхъ  буквъ;  что  чѣмъ  меньше  такихъ 
буквъ  на  странице,  темъ  печать  ровнее,  чище  и  пріятнъе 
для  глазъ.  Умные  литераторы,  выслушаЕъ  это  замѣчаніе 
типографщиковъ  со  вкусомъ,  и  подумавъ  немного,  согласи- 
лись, что  въ  самомъ  дълѣ  не  произойдете  ни  какого  вреда 
ни  человечеству,  ни  государственному  порядку,  ни  языку, 
если  вместо  прописныхъ  они  станутъ  писать  всюду  малень- 
кія,  за  исключеніемъ  однихъ  собственныхъ  именъ,  которыя 
надо  непременно  отличить  чемъ-нибудь  отъ  нарицатель- 
ныхъ,— поручике,  генерал»,  философ»,  историк»,  доктор», 
иикемъ  въ  свътъ  не  могутъ  быть  смешаны  съ  ка/пітапом» 
фельд ма^яиалом» ,  математиком»  или  романистом»,  а 
темъ  менее  съ  чериилгщею,  саблею,    здоровьем»,  или  дру- 
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гимъ  нарпцательнымъ  именемъ,  хотя  бы  всѣ  опи  начина- 
лись маленькою  буквою;— что  кланяться  большими  буквами 
извѣстнымъ  званіямъ  ни  на  что  не  похоже,  потому  что 
буквы  не  созданы  для  поклоновъ  и  должны  стоять  прямо, 
что  докторъ,  сапожники,  авторъ,  трубочиста,  столярь, 
историкъ,  плотпипъ,  философе,  астрономъ  и  кузнещь  при- 
надлежать въ  языке  къ  одному  разряду  словъ,  и  след- 
ственно должны  быть  выражаемы  въ  письме  одинаково;  что 
въ  произношеиіи  нетъ  ни  малыхъ  ни  болынихъ  буквъ,  —  и 
следственно,  употребленіе  ихъ  совершенно  произвольно,— 
и  следственно,  можетъ  и  должно  быть  подчинено  требова- 
нгямъ  красивости  страницы.  Вотъ  почему  все  эти  умные 
литераторы,  оставивъ  прописныя  педаптамъ  и  людямъ  безъ 
глазъ,  начали  въ  нарицательпыхъ  именахъ  вообще  употреб- 
лять малепькія,  и  поныне  употребляютъ  ихъ  съ  большимъ 
уснехомъ:  изъятіе  сделано  ими  только  для  двухъ  родовъ 
словъ— Богъ,  Спаситель,  Дева  и  прочая,  и  Государь,  Им- 
ператоръ,  Король  и  прочил,  разумея  подъ  первыми  истин- 
иаго,  Христіапскаго  Бога,  истиннаго  Спасителя,  и  такъ  да- 
лее, а  подъ  вторымъ  собственнаго  своего  Государя,  Импе- 
ратора, Короля,  Герцога,  для  различія  его  отъ  посторон- 
нихъ  владетельныхъ  лицъ,  которыхъ  приличнее  писать  тоже 
маленькими  буквами,  —  король,  государь,  императоре,  гер- 
цогъ,  и  такъ  далее 

Г.  Каширинъ  безъ-сомпенія  согласится  съ  нами,  что  въ 
нашемъ  веке,  который  обожаете  изящность  и  роскошь  въ 
изданіяхъ,  и  платить  щедро  за  то,  чтобы  они  были  красивы, 
нельзя  же  искажать  миловидности  печати  кучею  прописныхъ 
буквъ,  образующихъ  на  странице  тму  широкихъ,  черныхъ 
нятенъ,  превращающихъ  книгу  въ  родъ  чернокнижія,  един- 
ственно изъ  угожденія  произволу  грамматиковъ,  которые 
отъ  нечего-делать  спорятъ  о  Форме  буквъ  и  приписываютъ 
объему  буквъ  какія-то  мистическія  значенія. 

Желаемъ  автору,  въ  следующихъ  частяхъ  его  Грамматики 
побольше  чистаго  вкуса,  —  первой  потребности  Русскаго 
языка. 

Объ  истипномъ  Хгистіанствѣ.  Сочипепіе  Іошта 
Арядта.  Новый  переводь  съ  Дѣмецкаго.  Москва,  вътип. 
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Университетской,     1833—1835,    въ-8.,    Три  тома    стѵ 
XXVI  и  550 -Г И  и  81 2-Х III  и  366.  * 

Новый  переводъ  выходить  кстати,  потому  что  прежній, 
Г.  Тургенева,  стоить  теперь,  по  своей  рѣдкости,  чрезвы- 
чайно дорого.  Если  принять  въ  соображеніе,  что  прежній 
сдѣлаиъ  въ  1784  году,  то  нельзя  не  отдать  ему  преимуще- 
ства передъ  послѣднимъ.  Новый  переводчикъ  передалъ 
книгу  Арндта  церковнымъ  языкомъ,  можеть-быть,  потому, 
что  она  духовнаго  содержатся,  но  эта  причина  не  сдѣлаетъ 
ея  понятною  лучшей  половинѣ  читателей,  —  женщинами. 
Изящный  переводъ  могъ  бы  привлечь  многихъ  къ  Арндту, 
такъ  какъ  прекрасный  переводъ  привлекалъ  всю  публику 
къ  Ѳомѣ    Кемпійскому. 

Путешествіе  ко  Святымъ  мѣстамъ,  въ  1830  году. 
Третье  изданіе.  СП.—бургъ,  въ  тип.  III  Отдѣленія  Соб- 
ственной Е.  И.  В.  Канцеляріи,  1835,  въ-8.,  Двѣ  части, 

стр.  257-353. 

Начертаніе  житія  московскаго  митрополита 
Плат  о  на.  Изданіе  Ив.  Сн.  Москва,  въ  тип.  Семена, 
1835,  въ-8.  Двіь  части,  стр.  VII  и  115-148. 

Это  второе  изданіе  пространнее  и  полнѣе  прежняго.  Про- 
Фессоръ  Московскаго  Университета,  И.  М.  Снегиревъ,  по 
личной  преданности  къ  покойному  митрополиту,  описалъ 
жизнь  его  съ  подробностями,  которыя  могутъ  быть  полез- 
ны даже  въ  историческомъ  отношеніи.  Кромѣ  печатныхъ 
извѣстій,  авторъ  пользовался  источниками,  не  для  всѣхъ 
открытыми.  Зная  многихъ  приближенныхъ  къ  покойному 
митрополиту  ,  онъ  лучше,  нежели  кто-нибудь,  могъ  нари- 
совать вѣрный  портретъ  знаменитаго  іерарха.  Въ  его  сочи- 
неніи  есть  страницы  «Житія»,  написанныя  съ  непритвор- 
нымъ  чуствомъ,  которыя  свидѣтельствуютъ  о  благород- 
ныхъ  отношеніяхъ  автора  къ  его  благодѣтелю. 

Г.  Снегиревъ  начинаетъ  исторію  съ  рожденія  Платона, 
слѣдить  за  нимъ  въ  его  постепенномъ  возвышеніи ,  и  иа- 
конецъ  описываетъ  его  на  мѣстѣ  славы.  Исторія  преосвя- 
щепнаго  Платона  въ  эпоху  18 12  года  очень  любопытна 
и  авторъ  умѣлъ  придать  ей  особенную  занимательность. 
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Мы  находимъ  только  одинъ  ощутительный  пропускъ  въ 
книгѣ  Г.  Снегирева:  въ  ней  почти  ничего  не  сказано  о  Пла- 
тона, какъ  писателѣ.  Но,  можетъ-быть,  это,  по  плану,  не  вхо- 
дило въ  предмете  книги. 

Русская  исторія  для  первон  ача  льн  аго  чтешя. 
Сочинсніе  Николая  Полеваго.  Москва,  въ  тип.  Семена, 
1835,  въ-12.    Часть  первая,  стр.   V  и  379. 

Это  экстратъ  изъ  большой  «Исторіи»  Г.  Полеваго. 
Вотъ  все ,  что  мы  поняли  изъ  первой  части,  не  зная, 
сколько  ихъ  будетъ  ,  что  такое  авторъ  разумѣетъ  подъ 
« первоначал ьнымъ  чтеніемъ»,  и  кого  онъ  называетъ  «свои- 
ми любезными  читателями».  Это  объяснится  впослѣдствш. 
Между-тѣмъ,  должно  отдать  справедливость  полезной  цѣли 
предпріятія,  даже  не  утверждая  ничего  напередъ  о  до- 
стоинствъ  исполнения. 

Матеріялы  для  вспомогательныхъ  наукъ  Исто- 
ріи.  Книжка  вторая..  (Для  Генеалогіи).  Москва,  въ  тип. 
Университетской,   1835,  въ-8.,  стр.   23. 

Сначала  авторъ  опредѣляетъ  Генеалогію ;  потомъ  изла- 
гаетъ  ея  цѣль  и  пользу,  ея  мъсто  въ  кругу  вспомогатель- 
ныхъ наукъ  Исторіи,  ея  собственную  исторію ,  ея  лите- 
ратуру, ея  раздъленіе,  ея  содержаніе.  Мы  прописываемъ 
все  это,  чтобъ  было  дознано,  что  мы  разематривали  этоть 
отрывокъ  чьихъ-то  лекцій.  Въ  концъ  брошюрки  приложеиъ 
указатель  важнѣйшихъ  сочиненій,  необходимыхъ  для  того, 
кто  занимается  Генеалогіею. 

Лекціи  профессора  Погодина,  по  Герену,  о  поли- 
тики*, связи  и  торговать  главныхъ  народовъ  древняго  ли- 
ра. Москва,  въ  тип.  Университетской,  1835,  въ-о. 
Часть  первая,  стр.  ГУ  и  304. 

Мы  возвратимся  въ  скоромъ  времени  къ  этому  полезно- 
му труду  Г.  Погодина,  потому  что  содержаніе  его  заслу- 
живаем любопытства  всъхъ  чашихъ  читателей. 

Т.  ХГ.   -  Отд.  VI.  4'Д 
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Историческое  о6озрѢніе  римскаго  права.  Сочи- 
нены Эдуарда  Гиббона.  Съ  Лнглійскаго  перевелъ  сту- 
дентъ  Императорскаго  Санктпетербургскаго  Универси- 
тета, Алексѣй  Гречъ.  СП.-бургъ,  въ  тип.  Греча,  1835, 
65-8.,  стр.  131. 

Глава  о  Римскомъ  ГІравѣ  —  одна  изъ  блистательнѣйшихъ 
въ  Гиббонѣ,  одна  изъ  тѣхъ,  въ  которыхъ  умъ  великаго 
историка,  его  проницательность,  его  глубокое  знаніе  чело- 
вѣка  и  политическаго  свѣта ,  раскрылись  во  всемъ  своемъ 
могуществѣ,  и  которыя  придаютъ  особенную  цѣну  творе- 
нію.  Множество  педантовъ  писали  на  нее  примѣчанія  и 
придирались  къ  разнымъ  выраженіямъ ,  доказывая,  что  они 
неточны  или  ошибочны  ;  но  ошибаться  такъ  ,  какъ  Гиб- 
бѳнъ  въ  этой  главѣл  не  дано  ни  одному  изъ  его  безплод- 
ныхъ  критиковъ.  Они  могли  сказать  только  то,  что  знали, 
что  высидѣли;  никто  изъ  нихъ  не  былъ  въ  состояніи  от- 
гадать прошедшаго,  потому  что  отгадываетъ  одинъ  только 
геній.  Г,  Алексѣй  Гречъ  перевелъ  эту  главу,  къ  сожалѣ- 
нію,  съ  пропусками,  которыхъ  не  терпитъ  ни  какое  пре- 
восходное произведете.  Грамматическая  Фамилія  перевод- 
чика ручается  за  грамматическую  правильность  языка.  Изящ- 
ность и  вкусъ— другое  дбло.  Мнѣпіе  наше  на  этотъ  счетъ 
слишкомъ  извѣстно,  слишкомъ  ясно  выражено,  чтобы  мы 
льстили  молодому  литератору,  котораго  душевно  любимъ 
и  отъ  котораго  ожидаемъ  блестящпхъ  приношеній  отече- 
ственной Литературѣ.  Русскія  Грамматики  создались  на 
книжномъ  языкѣ,  въ  то  время,  когда  еще  всѣ  вѣрили  въ 
книжный  языкъ  и  думали,  что  онъ  настоящій  Русскій. 
Это  было  заблужденіе  эпохи,  извинительная  ошибка  начи- 
нающей словесности.  Всѣ  литературы  такъ  ошибались  въ 
молодости.  Оттого  превосходнѣйшія  Русскія  Грамматики, 
безцънные  памятники  трудолюбивыхъ  изысканій,  точности 
и  проницательности  ума  ихъ  сочинителей,  по  многимъ  сво- 
имъ  правиламъ  въ  разладѣ  съ  подлиинымъ  Русскимъ  язы- 
комъ,—съ  языкомъ  современнымъ,  живымъ,  единственнымъ 
Русскимъ  языкомъ,  какой  весь  народъ  признает ь  своимъ, 
но  который  тогда  презирали,  считали  грубымъ  и  неспособ- 
нымъ  къ  изящности.  Опытъ  обнаружиль  противное:  этотъ 
языкъ    оказался  несравненно  силыіѣе,  гибче,  красивѣе,  ве- 
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личественнъе  того  условнаго  языка,  которымъ  прежде  его 
замъняли;  въ  немъ  отыскали  весь  национальный  колоритъ, 
все  плодородіе,  всю  живописность  и  оригинальность  Рус- 
скаго  слова,— всѣ  качества  неизвѣстныя  самозванцу,  его  со- 
перник}' ;  опъ  торжественно  возврати лъ  себѣ  природныя 
права  свои,  и  отнынѣ  будетъ  одинъ  языкомъ  Русской  Ли- 
те2>атуры ,  не  смотря  на  сопротивленіе  Грамматнкъ ,  отпе- 
чатанныхъ  въ  царствованіе  блаженнаго,  въ  пыли  почиваю- 
щего, книжнаго  языка.  Въ  языкахъ  совершенствующихся 
Грамматика  не  можетъ  быть  неподвижна:  она  тоже  должна 
совершенствоваться.  Г.  Алексѣй  Гречъ,  мы  думаемъ,  очень 
хорошо  насъ  понимаетъ. 

Всѣ  это  ведетъ  къ  тому  заключенію,  что  великолѣпная 
глава  Гиббона  о  Римскомъ  Правѣ,  написанная  такимъ 
изящпымъ,  такимъ  обворожительнымъ  слогомъ  по  Англій- 
ски,  и  которой  выборъ  дѣлаетъ  столько  чести  молодому 
ея  переводчику,  передана  имъ  очень  правильно,  очень 
грамматически,  но  отнюдь  не  изящно  и  не  обворожитель- 
но,— передана,  къ  несчастію,  книжнымъ  языкомъ!  Когда  мы 
читали  этотъ  переводъ,  намъ  все  время  казалось,  что  у 
переводчика  борода  должна  быть  уже  въ  поларшина.  Что 
прикажете  дѣлать?  Книжный  языкъ  всегда  производитъ 
надъ  нами  это  странное  дѣйствіе. 

ОПИСАІПЕ     НОВАГО     СПОСОБА      ИЗВЛЕЧЕНІЯ      СОКА     ИЗЪ 

свекловицы,  очищеніл  оиаго  въ  холодному  его  состол- 
ніщ  и  пробгълки  сахара  спиртомъ.  Москва,  въ  тип.  Се- 
ливаиовскаго,   4835,  въ-8.,  стр.    25. 

Эта  брошюрка  заслуживаетъ  вниманія.  Многіе  сахаровары 
бросились  съ  жаромъ  къ  такъ  называемому  новому  способу 
Г.  Давыдова,  а  Г.  Давыдовъ  теперь  имъ  объявляетъ,  что 
не  должно  горячиться,  потому  что  онъ  кое  въ  чемъ  ошиб- 
ся, и  именно  въ  величинѣ  головъ  для  промыванія  свекло- 
вичной мякоти.  Г.  Давыдовъ  обѣщаетъ  издать  въ  непро- 
должителыюмъ  времени  полное  руководство  къ  свеклоса- 
харному производству ;  въ  этой  брошюркѣ  сообщаетъ  онъ 
сахарозаводчикамъ  только  нужныя  наставлепія.  какъ  что 
передѣлать  и  исправить  на  заводахъ,  устроенныхъ  по  его 
методѣ. 


40  Литературная    лтъто  пись. 

Мы  должны  еще  Г.  Давыдову  одно  объясненіе.  Мы  по- 
лучили отъ  него  статью  въ  отвѣтъ  Г.  Лялину,  и,  къ  не- 
счастію,  не  можемъ  удовлетворить  его  желанія  папечатані- 
емъ  ея  въ  нашемъ  журналѣ,  по  двумъ  весьма  уважитель- 
нымъ  причинамъ  :  во-первыхъ,  мы  не  помѣщаемъ  ни  ка- 
кихъ  возраженій,  и  Г.  Давыдовъ  найдетъ  даже  на  оберт- 
кѣ  Б.  для  Ч.  объявленіе,  что  она  не  допускаетъ  па  сво- 
ихъ  страницахъ  ни  полемики,  ни  антикритикъ;  во-вторыхъ, 
если  бъ  мы  даже  хотѣли  сдѣлать  изъятіе  въ  пользу  Г. 
Давыдова,  тонъ  его  статьи,  вовсе  не  литературный  и 
не  Аѳинскій ,  не  смотря  на  уваженіе ,  которое  мы  питаемъ 
къ  превосходнымъ  качествамъ  его  сахара  не  дозволилъ 
бы.  намъ  доставить  ему  это  удовольствіе.  Мы  въ  совер- 
шенномъ  отчаяніи. 

Авторъ  можетъ  обратиться  къ  другому  журналу. 

Дѣтская  больница.  Сочгіненіе  Виктора  Бурьянова. 
С.  ГІ.-бургъ,  въ  тип.  Видергольма,  1835,   въ  12.,  стр.  16. 

Въ  концѣ  прошлаго  года  стараніемъ  нъсколькихъ  благо- 
творительныхъ  особъ  открыта  въ  Петербург*  больница 
для  двтей,  превосходное  заведеніе  ,  которое  можетъ  почи- 
таться однимъ  изъ  лучшихъ  въ  этомъ  родѣ  въ  Европѣ. 

Г.  Викторъ  Бурьяновъ  воспользовался  «сею  аказіею» 
чтобъ  написать  книгу  въ  шестнадцать  страницъ.  Онъ  ма- 
стеръ  хвалить ,  но  иногда  его  похвалы  не  знаютъ  мѣры , 
и  едва  ли  не  превосходятъ  вѣроятіе.  Онъ,  напримѣръ  ,  не 
шутя  увѣряетъ  ,  что,  при  этой  больницѣ,  дъти  въ  петер- 
бургѣ  умирать  не  будутъ.  Какъ  вамъ  угодно,  а  намъ  что- 
то  не  вѣрится.  Впрочемъ,  статься  можетъ!  Въ  нынъшнемъ 
вѣкѣ  можно  всего  ожидать. 

ОтЧЕТЪ      ИмПЕРАТОРСКАГО     МОСКОВСКАГО     ОБЩвСТВА 

сельскато  хозяйства  за  1832  1833  и  1824  годы.  Чи- 
танный въ  гоЪичномъ  собраніи ,  бывшемъ  20  декабря 
1834  года.  Москва  въ  тип.  Университетской,  1835, 
въ~8.,  стр.   117-46. 

Мы  нредставимъ  извлечете  изъ  этого  отчета  въ  отдѣ- 
леніи  Промышлености  и  Сельскаго  Хозяйства. 
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ПАРИЖСКАЯ  АКАДЕМ1Я  НАУКЪ.  Ссора  Г.  фот-Буха 
съ  Г.  Ьори-де-Сеия-Венсстомъ.  Засѣданія  Академіи,  съ  нѣ- 
котораго  времени  холодііыл  и  полумертвый ,  оживились 
вдругъ  совс.ѣмъ  непредвидшшымъ  образомъ:  солнце  торже- 
ственпыхъ  препій  просіяло  падъ  нею,  и  6  іюля  зала  Ин- 
ститута наполнилась  толпами  любопытных!.. 

Что  жъ  было  предметомъ  этихъ  преній?  Какой  великій 
вопросъ  колебалъ  знаменитое  собрапіе?  Кто  долженъ  былъ 
участвовать  въ  борьбѣ,  на  которую  сговаривались  смотръть 
за  цълый  мѣсяцъ,  и  которая  привлекла  изъ  Берлина  въ  Па- 
рижъ  знаменитъйшаго  геолога  Германіи?  Вѣрно,  важное  от- 
крытие? Или  споръ,  возникшій  о  какой-нибудь  общеприня- 
той системѣ?  Ужъ  не  нападеніе  ли  на  теорію  возвышенно- 
стей или  образованія  кратеровъ  и  наклопепныхъ  пластовъ? 
Ничего  не  бывало!  Поле  сраженія  еовсѣмъ  не  такъ  об- 
ширно. ТенериФскій  пикъ,  не  болѣе,  ~  этотъ  древній  вол- 
канъ,  котораго  угрюмое  чело  господствуешь  надъ  Счастли- 
выми Островами,  откуда  привозятъ  намъ  канареекъ  и  мал- 
вазію. 

Вотъ  какимъ  образомъ  островъ  ТенериФа  возмутилъ  спо- 
койствіе  глубокомысленныхъ  членовъ  Парижской  Академіи. 
ТенериФскій  пикъ  былъ  предметомъ  наблюденій  многихъ 
ученыхъ,  начиная  съ  знаменитаго  Борды,  опредѣлившаго 
положеніе  Канарійскихъ  Острововъ,  до  Гумбольдта,  кото- 
рый взошелъ  на  прославленный  пикъ  въ  1799  году,  и  до 
Фонъ-Буха,  совершивщаго  это  путешествіе  раза  три  около 
4  815  года.  Не  было  ни  одной  върной  карты  острова  Те- 
нериФЫ,  покуда  этотъ  отличный  геологъ  не  составилъ  той, 
которая  хранится  въ  библіотекѣ  Института,  и  которая  до 
сихъ  поръ  пользовалась  одобреніемъ  ученыхъ.  Однако  жъ 
за  нѣсколько  мѣсяцевъ  другая  карта,  совершенно  различная 
съ  этою,  представлена  была  въ  академію  Г.  Вертело.  Гос- 
подамъ  Кордіё  и  Бори-де-Сенъ-Веисапу  поручено  было 
разсмотрѣть  ее,  и  сдѣлать  допесеніе.  Г.  Бори-де-Сенъ-Вен- 
сапъ,  въ  качествѣ  доносителя,  не  удовольствовался  похва- 
лами, которыхъ,  по  миѣнію  его,  заслуживаешь  карта  Г.  Вер- 
тело: онь  сравнивалъ  ее  съ  каргою  Фонъ-Буха  ,  и ,  превоз- 
нося точность  первой,  тъмъ  самымъ  иорицалъ  последнюю, 
потому  что  онѣ  вовсе  несходны  между  собою.  Мнѣніе  ком- 
Т.  XI.  -  Отд.  VII.  о 
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миссаровъ  казалось  въ  этомъ  случае  тѣмъ  важнѣе,  что  оба 
они  были  на  мѣстахъ  и  посещали  часть  страны,  описанной 
Гг.  Вертело  и  Фонъ-Бухомъ ;  по  надобно  признаться ,  что 
доноситель  выразился  немного  жестко  на  счетъ  Г.  фонъ- 
Буха,  сказавъ  между  прочими  вѣжливостями,  что  новая  кар- 
та темь  точнее,  чемъ  различнѣе  она  съ  прежнею. 

Берлинскій  геологъ  написалъ  возраженіе  противъ  такого 
отзыва.  Его  не  хотели  было  читать,  но,  одинъ  изъ  непре- 
менныхъ  секретарей,  Г.  Араго,  вступился  за  иностраинаго 
члена,  и  назначенъ  былъ  день  для  сужденія  объ  этомъ  де- 
ле. Г.  Фонъ-Бухъ  не  могъ  дождаться  решенія  въ  Берлине, 
поспѣшилъ  въ  Парижъ,  и  верно  былъ  доволен ъ  прекрасною 
и  убедительною  рѣчью,  которую  произнесъ  въ  защиту  его 
Г.  Араго. 

Г.  Бори-де-Сенъ-Венсанъ,  доказывая  справедливость  сво- 
его отзыва,  говорилъ  около  полутора  часа,  и  можно  было 
опасаться,  что  противнику  его  не  достанетъ  времени  отве- 
чать ему  въ  это  заседаніе.  Но  Г.  Араго  менѣе  чемъ  въ 
полчаса  обнаружилъ  самымъ  очевиднымъ  образомъ  недо- 
статки новой  карты,  защищаемой  Г.  Бори-де-Сенъ-Вепса- 
номъ,  такъ,  что  и  публика  и  академія  убедились  въ  этомъ 
совершенно. 

Г.  Араго  показалъ,  что  числовые  элементы,  выставлен- 
ные на  поляхъ  карты,  отнюдь  не  соответствуют  ей  самой, 
такъ,  что  если  бъ  начертить  по  нимъ  другую  карту,  она 
разнилась  бы  на  цѣлую  треть  въ  длину  отъ  первой.  По- 
добное несоответствие  существуете  между  картою  и  мас- 
штабомъ,  дапнымъ  ея  сочинителемъ.  Словомъ,  въ  карте  Г. 
Вертело  заключаются  три  карты  ,  совершенно  различныя: 
которая  изъ  нихъ  подлинная?  Г.  Араго  не  берется  раз- 
решить. 

Сочинитель  карты  пренебрегъ  общепринятое  обыкнове- 
ніе  ставить  севере  сверху ,  а  югъ  снизу.  Г.  Бори  утвер- 
ждаль ,  что  туте  севере  магнитный;  но  карта  выходитъ 
тогда  еще  негоднее,  и  ему  осталось  только  хвалить  ее  въ 
топографическомъ  отношеніи.  Г.  Бори-де-Сенъ-Венсанъ  про- 
ехалъ  когда-то  две  версты  по  ТенериФе,  и  считалъ  себя 
въ  праве  судить  о  топографіи  острова  Онъ  говорилъ,  что 
карта  Г.   Фонг-Пуха  не  даетъ  надлежащей    высоты    горамъ. 
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опоясывающимъ  главный  пикъ,  а  напротивъ,  выходить,  что 
сочинитель  новой  карты  сдълалъ  ихъ  слишкомъ  высокими, 
Если  отъ  вершины  пика  ировесть  зрительныя  черты,  те- 
ряющтяся  въ  морѣ,  получится  пзвѣетпый  предѣлъ,  впѣ  ко- 
тораго  пикъ  будетъ  видѣнъ,  а  на  ближайшемъ  разстоянін 
будетъ  закрыть  окружающими  горами.  Чѣмъ  выше  эти 
горы,  тѣмъ  далъе  отъ  пика  будетъ  лредѣлъ  его  видимости, 
и  этотъ  предѣлъ  выходитъ  у  Г.  Вертело  слишкомъ  далеко. 
Три  путешественника  видъли  пикъ  на  ближайшемъ  раз- 
стояніи,  —  пашъ  Коцебу,  извѣстный  Французскій  морехо- 
децъ  Ботанъ-Бопрё,  и  еще  одинъ  человѣкъ,  котораго  сви- 
детельства Г.  Бори-де-Сенъ-Венсанъ  конечно  не  захочетъ 
отвергнуть:  этотъ  человѣкъ  —  самъ  Г.  Бори ,  который  го- 
ворить въ  своемъ  путешествии,  что  наблюдалъ  пикъ  съ  ко- 
рабля въ  то  самое  время,  какъ  огибалъ  берегъ  ТенериФы. 
Г.  Либри  подтвердилъ  мнѣніе  Г.  Араго  на  счетъ  невѣр- 
ности  новой  карты,  расхваленной  ихъ  знамен итпмъ  сочле- 
иомъ,  и  тѣмъ  кончилось  это  шумное  засѣданіе. 

КОРОЛБВСКІЙ  ИНСТИТУТЪ  ВЪ  ЛОНДОН*;.  Говор  дщія 
машины.  Известный  проФессоръ  Витстонъ  читалъ  недавно 
лекцію  объ  этого  рода  механизмахъ.  Сказавъ  несколько 
словъ  о  говорящихъ  головахъ  Роджера  Бекона  и  Альберта 
Великаго,  онъ  перешелъ  къ  болъе  известной  намъ  машине 
Кемпелена ,  знаменитаго  изобретателя  автомата,  который 
такъ  искусно  игралъ  въ  шахматы.  Этотъ  отличный  меха- 
нпкъ  долго  старался  отыскать  какой-нибудь  музыкальный 
ипструментъ,  годный  для  произведеиія  звука  гласныхъ. 
Сначала  употребилъ  онъ  кларнетъ,  затыкая  большую  или 
меньшую  часть  дульца,  смотря  по  звуку,  какой  хотълъ 
произвести.  Г.  Витстонъ  повторилъ  его  опыты,  и  при  этомъ 
случаѣ  показалъ,  что  можно  произвести  тѣ  же  самые  звуки 
гораздо  яснее,  пуская  воздухе  изъ  раздувальнаго  меха  въ 
металл» ческія  трубки  различной  длины.  После  того  онъ 
объяснилъ  свойство  каждой  гласной  по  способу  епископа 
Вилькннса  и  изложилъ  составь  Кемпелеповой  машины ,  ко- 
торой представилъ  и  модель.  Она  состоять  изъ  пяти  час- 
тей: —  во-первыхъ  изъ  дудки,  представляющей  человече- 
скую гортань;   во-вторыхь,  изъ  ящика  съ  внутренними  кла- 
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папами,  наполнендаго  воздухомъ;  въ-третьихъ,  изъ  раздуваль- 
паго  мъха  вмѣсто  легкаго;  въ-четвертыхъ,   изо  рта  съ  вне- 
шними и  внутренними  губами,    и  прочая;    наконецъ  въ-пя- 
тыхъ,  изъ  ноздрей,  какъ  у  человѣка.  Дудка  сдѣлаиа  по  об- 
разцу волыночпой,   —   пустая  часть  четыреуго.іьпая,   и  язы- 
чекъ  не  толще  игорной  карты,    но  костяной  и  утвержден- 
ный внутри  ея  горизонтально.  Эта  дудка,   пустымъ  концемъ, 
опущена  была  въ  ящнкъ;    выходящій  оттуда    воздухъ  при- 
чииялъ  качаніе    въ  костяпомь  язычкѣ  ,     и  такимъ  образомъ 
производи лъ  требуемый  звукъ,  измъпявшійся  вмѣстѣ  съ  ка- 
чаніемъ  посредствомъ  особой  подвижной  пружины.  Въ  кон- 
цѣ  ящика,  противоположномъ  тому,  гдъ  утвержденъ  конецъ 
дудки   съ   костяной   пластинкою,    вставлено   дуло   двойнаго 
раздувальнаго     мѣха.     Для     каждаго     звука   нужно     воздуха 
вшестеро  болѣе  того,   что  употребляется  говорящимъ  чело- 
вѣкомъ.  Ротъ  машины  не  что  иное  какъ  колоколообразный 
кусокъ  резины,   или  каучука,   приставляемый  къ  ящику  та- 
кимъ образомъ,  чтобъ  звукъ  дудки  выходилъ  изо  рта.    Не- 
зависимо отъ  сообщепія     его    съ    дудкою,     производящею 
требуемый  зпукъ,     онъ  соединяется  съ  ящикомъ  оловяною 
трубою,  которою  проходитъ  туда  воздухъ.   Носовая  полость 
состоптъ    изъ  двухъ    оловяиыхъ  трубъ,    сообщающихся  со 
ртомъ.   Когда  послѣдній  былъ  затворенъ,    а  обѣ  трубы  не 
заперты,  —  явственно    произносился    звукъ   м;    когда  одна 
труба  запиралась,  тогда  слышался  звукъ  н.    Звуки  изменя- 
лись вмѣстѣ  съ  положеніемъ  и  степенью  сжатія  резиннаго 
рта. 

Г  Витстонъ  произнесъ  моделью  машины  нѣсколько  ясныхъ 
словъ,  мамма,  паппа,  соммеръ  и  прочая.  Только  буква  р 
выходила  неявственно;  но  такъ  какъ  и  многіе  люди  произ- 
носятъ  ее  ни  чѣмъ  не  лучше,  то  еамъ  Кемпеленъ  рѣшился 
удовольствоваться  этимъ  звукомъ.  Ученый  проФессоръ  при- 
водилъ  одно  мѣсто  изъ  Кемпелепова  сочиненія,  Ье  МесЬа- 
пІ5те  сіе  1а  рагоіе,  зиіѵі  сіе  1а  сіёзсгірііоп  оУшіе  тасЬіпе 
рагіапіе,  гдѣ  авторь  утверждаетъ  ,  что  въ  теченіе  трехъ 
недѣль  можно  пріобръсти  удивительную  сноровку  въ  дѣй- 
ствованіи  этою  машиной:  особенно  примѣнялась  она  къ  язы- 
камъ  Французскому  и  Итальянскому,  —  ііѣмецкій  былъ  для 
нея  гораздо  трудпѣе  по  нричинъ  изобилія  согласныхъ.  Она 
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произносила  нѣсколько  цѣлыіыхъ  Фразъ,  разумеется,  коротт 
кихъ,  потому  что  мѣхъ  былъ  не  довольно  великъ  для  до- 
ставленія  потребнаго  воздуха.  Напримъръ,  она  явственно 
выговаривала  Ѵоиз  ёіез  топ  аті,  —  Іе  ѵоиз  аіте  сіе  Іоиі 
топ  соеиг,  или  по- Латыни  Ьеороісіиз  зесипсіиз  Котапогит 
ітрегаіог  зетрег  аи^изіиз.  Изобрѣтатель  былъ  убѣжденъ, 
что,  безъ  большихъ  затрудненій,  можно  устроить  машину 
съ  музыкальными  ключами ,  которая  будетъ  произносить 
явственно  всякую  Фразу. 

Г.  Витстонъ  упоминалъ  потомъ  о  двухъ  говорящихъ  ма- 
шинахъ,  представленныхъ  Французской  Академіи  въ  ]78о 
году,  и  о  выгодпомъ  отзывѣ  ,  сдѣланномъ  на  счетъ  ихъ 
Дидро.  Г.  проФессоръ  полагаетъ  ,  что  главная  польза  та- 
кпхъ  машинъ  будетъ  состоять  въ  точнѣйшемъ  опредѣленіи 
выговора  языковъ.  Но  Кемпеленъ,  въ  предпсловіи  къ  сочи- 
непію,  о  которомъ  мы  сейчасъ  упоминали,  изъявляетъ  на- 
дежду, что  посредствомъ  ихъ  легче  будетъ  обучать  глухо- 
нѣмыхъ  надлежащему  уиотреблеиію  языка,  и  исправятся 
многіе  недостатки  въ  выговорѣ,  зависящіе  по  большей  ча- 
сти отъ  неправильнаго  употреблепія   органовъ  слова. 

Кемпеленъ  вставилъ,  кажется,  свою  машину  въ  модель 
молодой  дѣвушки,  и  она-то  произносила  всѣ  эти  Француз- 
скія,  Итальяискія  и  Латинскія  Фразы.  Но  Г.  Витстонъ  на- 
мѣренъ  сдѣлать  изъ  нея  еще  лучшее  употребленіе :  онъ 
вставитъ  свой  усовершенствованный  сиарядъ  въ  чучело, 
представляющее  члена  парламента,  и  будетъ  надувать  его 
въ  два  или  въ  три  мѣха  сзади.  Онъ  увъренъ,  что  этотъ 
деревянный  депутатъ  будетъ  говорить  о  политике  гораздо 
умнѣе  лорда  Брума. 

ПНЕВМАТИЧЕСКІЯ  ЧУГУНИЫЯ  ДОРОГИ.  Силу  паровъ 
употребляли  донынѣ  въ  Англіи  для  перевозки  тяжестей  по 
чугуннымъ  дорогамъ  двоякнмъ  образомъ,  —  или  отправляя 
машину  съ  обозомЪ;  который  она  тащить,  или  устроивая, 
на  разстояніяхъ  около  двухъ  съ  половиною  верстъ  неподви- 
жны я  машины,  которыхъ  сила  сообщается  обозу  посред- 
ствомъ каната.  Теперь,  нѣкто  Г.  Пипкусъ,  вводитъ  третій, 
по  его  мнѣиію  гораздо  выгоднѣйшій  способъ,— пневматичес- 
кую чугунную  дорогу.  Цъль  этой  дороги  та,  чтобъ  замтлштъ 
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капать  пуетымь  цилиндромъ,  употребить  неподвижный  на- 
ровыя  машины  для  выкачиванія  изъ  него  воздуха  посред- 
ствомъ  насосовъ,  и  соединить  обозъ  съ  щитом ъ  или  порш- 
немъ,  устроеннымъ  въ  цилиндрѣ  такъ,  чтобъ  разрѣженіе 
воздуха  спереди,  и  соразмерный  тому  напоръ  сзади  подви- 
гало его  съ  силою,  равною  разности  давленія  атмосферы 
въ  обеих-»  частяхъ  цилиндра.  Коротко  сказать,  Г.  Пинкусь 
хочетъ  прокачивать  обозы  натомъже  основаніи,  какъ  обык- 
новенно качаютъ  воду  изъ  колодца,  или  изъ  погреба  после 
наводненія. 

Извѣстный  Англійскій  ученый,  докторъ  Ларднеръ ,  не  сом- 
невается въ  удобоисполнимости  этого  плана  и  отдаетъ  возду- 
ху решительное  преимущество  передъ  канатомъ.  «Большая 
часть  движущей  силы  наровыхъ  машинъ,  говорите  онъ, 
отнимается  тяжестью  и  трепіемъ  канатовъ,  блоковъ  и  дру- 
гихъ  принадлежностей.  Вся  эта  напрасная  трата  устраняет- 
ся введеніемъ  пневматическаго  туннеля.»  Г.  Фаредё  удер- 
живается отъ  решительнаго  мненія ,  извиняясь  недостат- 
комъ  практическихъ  сведепій  въ  устройстве  и  выгодахъ  чу- 
гунныхъ  дороге.  Но  журналъ  МесЬатсй'  Ма^агіпе  немило- 
сердо возстаетъ  противъ  затеи  Г.  Пинкуса,  и  такъ  какъ 
возраженія  его  кажутся  намъ  довольно  основательны  и  лю- 
бопытны, мы  предлагаемъ  ихъ  просвещенному  вниманію  на- 
шихъ  читателей. 

Еще  въ  конце  семнадцатаго  столетія  известный  физикъ 
Папипъ  хотелъ  применить  действіе  воздушнаго  насоса  къ 
движеиію  тяжестей  п  не  могъ  успеть  въ  своемъ  намереніп: 
ни  сжиманіе,  ни  разреженіе  воздуха  не  производило  ожи- 
даемыхъ  следствие  па  сколько-нибудь  значительномъ  разсто- 
яніи.  По  словам ь  доктора  Робинсона,  несколько  летъ  спу- 
стя устроили  въ  Вельсе  водяную  машину,  приводившую 
въ  движеніе  огромный  мехъ,  котораго  труба,  или  дуло  про- 
ведено было  въ  горнъ,  версты  на  две  отъ  водопада,  где  на- 
ходилась машина.  При  всемъ  стараніи  сделать  трубу  не- 
проницаемою для  воздуха,  просторною  и  гладкою  внутри, 
огромный  мехе  едва  задувалъ  свечу  на  двухверстномъ  раз- 
стоянии,  и  то  не  ранее  десяти  минуть  после  пгрваго  двн- 
женія  машины ,  тогда  какъ  по  расчету  строителя  требова- 
лось для  этого  только  шесть  секундъ.    Наконецъ,  въ   1826 
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году,  Г.  Вал.іенсъ  дълалъ,  вь  маломъ  размѣръ,  омыты  про- 
дувания каретъ  сквозь  туннель  также  посредствомъ  воздуш- 
паго  насоса,  и  предпріятіе  его,  надѣлавъ  много  шуму,  оста- 
лось безъ  уснѣха.  Эти  примѣры  могутъ  служить  доказатель- 
ством^ какъ  трудно  дѣйствокать  па  значительно  длинный 
столбь  такой  тонкой  и  упругой  жидкости,  каковъ  воздухъ. 
Что  касается  до  тренія  ,  которымъ  докторъ  Ларднеръ  по- 
рочить канаты  и  ихъ  принадлежности,  то  его  нельзя  устра- 
нить и  въ  пневматической  дорогѣ,  потому  что  огромный 
столбъ  воздуха  необходимо  будетъ  тереться  о  стѣиы  ци- 
линдра. Трудность  прокачивать  тяжести  въ  горизонталь- 
иомъ  иаправленіи  туннеля  возрастаетъ  по  мѣрѣ  приближе- 
нія  его  къ  перпендикуляру,  и  потому  болѣе  нежели  сомни- 
тельно, чтобъ  предпріятіе  Г.  Пинкуса  увъпчалось  ожидае- 
мымъ  успѣхомъ. 

газовыя    печи   и  кухни.    Странно,    что    по -сю -пору 

не  подумали  серіозпо  объ  употребленіи  газа  въ  домашиемь 
хозяйствѣ.  Чрезвычайная  теплота,  которую  онъ  освобож- 
даетъ, негромоздкость  его  приборовъ,  удивительная  лег- 
кость добывать  во  всякое  время  дня  нужное  количество 
теплотвора,  однимъ  словомъ— все  долженствовало  обратить 
внимаиіе  свѣдущихъ  людей  на  употребление  въ  пользу  до- 
машняго  хозяйства  многочисленныхъ  выгодъ  этого  топлива, 
заслуживающего  предпочтеніе  передъ  вевми  донынѣ  упо- 
требительными. 

Дерево  освобождаетъ  вполовину  менѣе  теплотвора  чъмъ 
каменный  уголь,  а  водородный  газъ  освобождаетъ  его  вчет- 
веро болъе.  Какъ  бы  пи  были  сухи  дрова,  они  всегда  со- 
держать въ  промежуткахъ  воду ,  которой  количество  про- 
стирается отъ  двадцати  пяти  до  сорока  двухъ  долей  на 
сто  по  вѣсу;  сверхъ  того  самыя  древесныя  волокна  заклю- 
чаюсь, какъ  необходимую  составную  часть  свою,  пятьде- 
сятъ  долей  на  сто  воды.  Такимъ  образомъ  на  тысячу  Фун- 
товъ  самыхъ  сухихъ  дровъ  должно  отнять  —  во-первыхъ, 
двадцать  пять  долей  воды  промежуточной,  во-вторыхъ, 
пятьдгеятъ  долей  воды ,  входящей  въ  составъ  древесныхъ 
волокснъ :  остается  триста  семдесятъ  пять  Фунтовъ,  год- 
ныхъ   для    топлепія.    Но  и  изъ  иихъ    немаловажная    часть 
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уходить  на  выпареніе  семисотъ  пятидесяти  Фунтовъ  воды. 
Впрочемъ  любопытные  опыты,  произведенные  для  опре- 
деления относительной  теплотворности  разныхъ  родовъ  де- 
рева, также  показали,  что  вещества  ,  наименѣе  упитанныя 
влагою,  давали  отъ  себя  паиболѣе  теплотвора.  Предлагаемъ 
здѣсь  результаты  этиХъ  опытовъ.  Если  теплотворность 
орѣщиика  выразить  числомъ   100,  то  теплотворность. 

Бълаго  дуба  будетъ  равна 86. 

Ясени 77. 

Бука 65. 

Вяза 58. 

Березы 48. 

Каштана 52. 

Грабины 65 

Ели 54. 

Осины    или  тополя 40. 

Каменный  уголь,  состоя  весь  почти  изъ  горючихь  ча- 
стей, имѣетъ  значительное  преимущество  передъ  деревомъ; 
но  такъ  какъ  устройство  снарядовъ,  въ  которыхъ  онъ  го- 
ритъ,  сопряжено  съ  частымъ  употребленіемъ  отдушинъ, 
то  это  причиияетъ  немаловажную  трату  теплотвора,  —  пе- 
достатокъ ,  котораго  можно  избежать  употреблеиіемъ  газа. 
Поэтому  Фредерикъ  Виндзоръ,  одинъ  изъ  ревностнъй- 
шихъ  распространителей  газоосвѣщенія ,  безъ  сомнънія, 
уже  знавшій  степень  теплотворности  разныхъ  родовъ  топ- 
ливъ,  старался  изложить  въ  одномъ  ученом?)  разсужденіи 
всю  пользу,  какую  можно  было  бъ  извлечь  изъ  примъне- 
нія  газа  къ  домашнимъ  потребностямъ.  Смерть  помъшала 
ему  выполнить  эти  иредположенія.  Г.  Рикетсъ  былъ  сча- 
стливѣе  Виндзора ;  придуманные  имъ  снаряды  представля- 
ютъ  величайшія  выгоды.  Въ  церкви  Св.  Михаила,  въ  Лон- 
донѣ,  сдѣлалъ  онъ  пагрѣвальникъ,  имѣющій  двадцать  два 
дюйма  въ  поперечникѣ  и  поддерживающій  температуру 
зданія  на  одиннадцати  градусахъ  Реомюра.  Этотъ  нагрѣ- 
вальникъ  потребляетъ  отъ  пятнадцати  до  двадцати  куби- 
ческихъ  Футовъ  газа  въ  день,  что  стоить  рублей  семь  или 
восемь,  не  болѣе.  Г.  Рикетсъ  не  ограничился  одними  па- 
грѣвалышками:  въ  національной  галлереъ  выставилъ  онъ 
нѣсколько    образцовыхъ  печей  ,  гдѣ  въ  одно  и  то  же  время 
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можно  кипятить  воду?  варить  соусъ  и  жарить  что  угодно. 
Струи  газа  распределены  съ  такою  точностью ,  компен- 
саторы действуютъ  так'ь  исправно,  что  можно  съ  матема- 
тическою верностью  назначить  часъ  ,  когда  все  поставлен- 
ное въ  печь  должно  исготовиться.  Уже  мпогіе  хозяева,  ко- 
торыхъ  домы  освещаются  газомъ,  устроили  у  себя  въ  кух- 
няхъ  снаряды  по  системе  Г.  Рикетса  ;  но  подъ  сводами 
Грпнвпческаго  путепровода,  изъ  которыхъ  миогіе  превра- 
щены будутъ  въ  лавки  п  жилые  покои,  этотъ  новый  спо- 
еобь  будетъ  применепъ  въ  большомъ  размере.  Тогда  каж- 
дый убедится  въ  выгодахъ,  представляемыхъ  газовыми  пе- 
чами Г,   Рикетса. 

РАЗНЫЯ  СВОЙСТВА  МЕДА.  Вкусъ  и  качество  меда  раз- 
личеетвуютъ  по  родамь  цветовъ,  изъ  которыхъ  пчелы  его 
добыли.  Всемъ  очень  хорошо  известепъ  белый  и  пахуч ій 
медъ,  который  паши  пчелы  добываютъ  изъ  л иповаго,  цве- 
та. Нарбопнскій,  Балеарскій  и  Иметскій  медъ  обязанъ  сво- 
имь  запахомъ  розмарину,  дроку  и  богородской  траве;  Про- 
вапскій  заимствуетъ  свой  отличный  вкусъ  отъ  лаванды,  а 
Валентинскій  и  Кубскій  отъ  померапцеваго  цвета.  Напро- 
тивъ,  въ  техъ  краяхъ,  где  есть  множество  растепій  горь- 
кихъ  и  ядовитыхъ,  медъ  непріятенъ  на  вкусъ  и  иногда 
вреденъ  для  здоровья.  Тотъ ,  который  пчелы  собирають 
съ  самшита,  табаку,  нарывниковь  и  гречихи.,  обыкновенно 
имеетъ  это  свойство.  Діоскоридъ  говоритъ  объ  однрмъ 
меде,  который  причинялъ  сумаешествіе,  а  по  словамь  Стра- 
бона  на  островахъ  Негроионтскихъ  водился  медъ,  отъ  ко- 
то раго  люди  дурели  и  становились  мрачными.  Діодоръ 
Снцилійскій  уверяетъ,  что  въ  Колхиде  есть  родъ  меда, 
повергающіп  въ  совершенное  изнеможеніе.  КсеноФонтъ 
также  разсказываетъ,  что  целый  отряде  войска  пришел  ъ 
въ  помешательство,  или,  лучше,  опьяпелъ,  съевъ  несколь- 
ко сотовъ  найденныхъ  имъ  около  дороги.  «Полагаютъ.,  го- 
ворить оиъ  ,  что  этотъ  медъ  происходить  отъ  ионтійской 
одури,  агаіеа  ропііса,  потому  что  это  растеніе,  издающее 
чудесный  запахъ ,  водится  тамъ  въ  большомъ  изобилш.)» 
Г.  Китъ-Абботъ  въ  письме  своемъ  па  имя  Лондонскаго 
Геологическаго   Общества   подтверждаем  слова    КсеноФОП- 
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та.  «Дъйствіе  меда,  собираемаго  въ  нѣкоторыхъ  мѣстахъ 
около  Трапезуита,  совершенно  соотвѣтствуетъ  описанному 
КсеноФонтомъ :  я  самъ  въ  этомъ  удостовѣрился.  Если  сь- 
ъсть  его  немного,  этотъ  медъ  производить  сильную  голов- 
ную боль  и  рвоту,  и  человѣкъ  дѣлается  точно  пьянымъ; 
если  же  проглотить  его  побольше,  онъ  на  нѣсколько  ча- 
совъ  совершенно  лишаетъ  силъ  и  разсудка. » 

ЕЖЕГОДНОЕ  ЧИСЛО  КОРАБЛЕКРУШЕНИЙ.  Если  судить 
по  успъхамъ  Астрономіи  и  Мореплаванія,  по  усовершенство- 
ваніямъ,  введеннымъ  въ  устройство  хронометровъ  и  наблю- 
дательныхъ  инструментовъ,  по  стараніямъ  исправлять  мор- 
скія  карты  и  снимать  берега  и  пристани ,  куда  обыкновен- 
но заходятъ  корабли,  наконецъ  по  учрежденію  множества 
маяковъ,  которыми  унизываются  берега  Средиземнаго  Моря 
и  обоихъ  океановъ,  если  судить  по  этой  безднѣ  улучшеній, 
то  не  естественно  ли  думать,  что  бъдствія  на  морѣ  случа- 
ются нынче  рѣже  прежияго?  Ни  сколько!  Изъ  вѣдомостей, 
составленпыхъ  Ллойдомъ,  можно  видеть,  что  съ  1793 по  1829 
годъ  Англія  теряла  среднимъ  числомъ  по  пятисотъ  пяти- 
десяти семи  купеческихъ  кораблей  ежегодно,  й  не  подумай- 
те, чтобъ  это  число  уменьшилось  въ  послъдніе  годы :  на- 
противъ.  Въ  1829  году,  157  кораблей  совершенно  погиб- 
ли, 28-1-  выброшены  на  берегъ,  51  затонулъ,  55  оставлены 
въ  морѣ,  12  приведены  въ  негодность  сильными  поврежде- 
ніями,  8  опрокинулись  и  57  пропали  безъ  въстн,— всего  Л5Л 
корабля.  Въ  тотъ  же  годъ  бѣдствія,  случившіяся  съ  суда- 
ми, перевозящими  каменный  уголь,  и  мелкими  прибрежны- 
ми, были  не  менѣе  значительны:  109  погибли  совершенно, 
297  выброшены  на  берегъ,  67  затонули,  15  оставлены  въ 
морѣ,  5  опрокинулись,  и  16  пропали  безъ  вѣсти.  Въ  этомъ 
длинномъ  спискѣ  крушеній  пароходы  занимаютъ  четыре  мъ- 
ста.  Въ  1855  году  не  менѣе  восьмисотъ  купеческихъ  су- 
довъ  или  совсѣмъ  погибли  или  выброшены  на  берегъ.  Та- 
кимъ  образомъ  каждый  годъ  одинъ  Англійскій  корабль  на 
тридцать  претерпѣваетъ  крушеніе,  и  послъ  этого  върьте 
статистическимъ  таблицамъ  привоза  и  вывоза,  гдъ  нътъ  да- 
же особаго  столбца  для  означенія  хоть  приблизительной  о- 
цѣнки   погпбшихъ  грузовъ,  — опущеніе  важное,  которое,  по- 
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ка  его  не  пополнять,  всегда  будеть  пренятствіемъ  къ  прі- 
обретенію  точныхъ  поплтіЙ  о  торговыхъ  сношеиіяхъ  наро- 
довъ  между  собою. 

Купеческій  флотъ  Великобритаиіи ,  со  вкіюченіемъ  коло- 
иіальнаго,  состоите  теперь  более  чѣмъ  изъ  тридцати  ты- 
сячъ  судовъ  разной  величины.  Изъ  донесенія,  представлен- 
наго  въ  ипжиій  парламент!,  видно,  что  число  кораблей,  за- 
нятыхъ  внешнею  торговлею,  съ  начала  183т  по  ]  855  годъ 
увеличилось  шестью  стамн  восьмидесятые  девятью,  поды- 
мающими сто  восемь  тысячь  пятьсотъ  пятьдесятъ  два  тонна  и 
представляющими  цѣнность  тридцати  пяти  милліоиовъ  руб- 
лей. Въ  то  же  время  число  прибрежныхъ  судовъ  возрасло 
пятью  тысячами  пятьюстами  семидесятью  четырьмя,  поды- 
мающими четыреста  семьдесятъ  четыре  тысячи  триста  шесть- 
десятъ  девять  тонновъ  и  представляющими  ценность  девя- 
носта четырехъ  съ  половиною  милліоновъ  рублей.  Если,  не 
принимая  въ  счетъ  кораблекрушений ,  станемъ  искать  цен- 
ности товаровъ,  погружениыхъ  съ  начала  1854  по  1835  го дъ 
на  одиннадцать  тысячъ  шестьсотъ  семьдесятъ  восемь  Ан- 
глійскихъ  кораблей,  занятыхъ  внѣшнею  торговлею,  то,  по- 
лагая среднимъ  числомъ  по  триста  рублей  за  тоннъ  груза, 
получимъ  общую  ценность  въ  шестьсотъ  тридцать  два  съ 
половиною  милліона.  Также ,  если  оцениме  каждый  тоннъ 
груза  прибрежныхъ  судовъ  среднимъ  числомъ  въ  двести 
рублей,  то  получимъ  въ  итоге  огромный  капиталъ,  прости- 
рающійся  до  двухъ  билліоновъ. 

Такая  страшная  масса  богатстве,  съ  которою  связано  суще- 
ствованіе  множества  народа,  стоила  бъ  принятія  всехъ  воз- 
можныхъ  мъръ  для  ея  сохраненія.  Конечно,  большая  часть 
бедствій,  о  которыхъ  мы  упоминали,  почти  необходимо  со- 
пряжена съ  безпримернымъ  развитіемъ  торговаго  морепла- 
ванія,  но  мы  темъ  не  менее  убеждены,  что  две  трети,  быть- 
можетъ,  три  четверти  кораблекрушеній  должно  отнести  къ 
причинамъ,  совершенно  независимымъ  отъ  моря.  Во-пер- 
выхъ,  къ  ложнымъ  правиламъ,  которымъ  следуютъ  страхо- 
выя  общества  въ  своихъ  операціяхъ,  потомъ  къ  негодному 
строеиію  большей  части  купеческихъ  судовъ ,  и  наконецъ 
къ  необразованности  корабелыциковъ. 

Страхованіе  кораблей   отъ  морскихъ  опасностей  безь  со- 
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мнѣнія  гораздо  выгоднее  страхованія  домовъ  оть  пожара, 
но  и  оно  имеетъ  свои  неудобства.  Обезопасивая,  оно  отпи- 
маеть  бдительность  и  порождаетъ  иногда  дурныя  мысіи. 
Есть  судебныя  доказательства,  что  корабли  и  товары  отпра- 
влялись на  погибель  съ  намереніемъ  выбарышничать  у  не- 
осторожныхъ  страховщиковъ  перецеиъ. 

СТРАНСТВІЯ  МИССІОНЕРА  ВОЛЬФА,  Г.  ВолЬФЪ,  О  ко- 
торомъ  мы  не  разъ  уже  говорили  въ  этомъ  журнале ,  самый 
удивительный  путешественникъ  во  всей  подсолнечной.  Съ 
\  828  по  \  854  годъ  изъездилъ  онъ  часть  Африки  и  почти 
всю  Азію,  ища  повсюду  слѣдовъ  Еврейскаго  народа.  Въ 
этомъ  отдаленномъ  странствіи  подкреплялъ  его  рели- 
гіозный  эитузіазмъ,  который  тѣмъ  более  достоинъ  удивле- 
пія,  что  не  ведетъ  более  ни  къ  чему,  кромѣ  палочныхъ 
ударовъ  и  ругательствъ ,  сопровождавшихъ  нашего  героя 
во  всю  дорогу.  Здесь  воры  Туркменцы  раздеваютъ  его  до 
нага,  силой  сажаютъ  на  лошадь,  неоседланную  и  невзнуз- 
данную,  и  заставляютъ  скакать  во  весь  опоръ  по  неизмери- 
мой степи;  тамъ  другіе  разбойники  нападаютъ  на  первыхъ 
и  отбиваютъ  у  нихъ  добычу.  Бѣдный  Г.  Вольфъ,  избитый 
до  полусмерти,  все-таки  продолжаетъ  кричать  изувѣрнымъ 
чтителямъ  Магомета,  что  Магометъ  не  пророкъ,  а  мошен- 
никъ:  за  эту  хулу  обращаютъ  его  въ  невольники,  оцѣни- 
ваютъ  въ  пятнадцать  туменовъ,  то  есть,  въ  семдесятъ  пять 
рублей  серебромъ,  и  продаютъ  какому-то  степному  богачу. 
Первый  покупщикъ,  видя,  что  онъ  ни  къ  чему  не  способенъ 
и  только  умеетъ  бранить  Магомета  и  восхищаться  жидами, 
сбываетъ  его  поскорее  какимъ  -  то  дуракамъ  за  шестнад- 
цать туменовъ ;  те  также  скоро  примечаютъ  свою  ошибку , 
и  спѣшатъ  уступить  его  сосѣдямъ  за  двенадцать ;  соседи 
черезъ  несколько  дней  уже  съ  радостью  берутъ  за  него  толь- 
ко десять:  цѣна  на  его  способности  понижается  при  каж- 
дой продаже,  такъ,  что  наконецъ  последиій  покупщикъ, 
котораго  надули,  подсунувъ  ему  почтепнаго  путешествен- 
ника за  пять  съ  половиною  туменовъ,  считаетъ  себя  весь- 
ма счастливьте ,  что  можете  навязать  эту  напасть  Курдамъ 
за  два  тумена;  но  эти  ужъ  решительно  не  зпаютъ,  что  съ 
ешмъ  делать,   и  готовы  отдать  его  даромъ:  ониразсуждэютъ. 
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что  выгодиъй, -бросить  ли  его  въ  степи  на  жертву  разбой- 
никамъ,  или  сейчасъ  убитъ  на  -  мт.стъ.  Вся  степь  разори- 
лась па  торгѣ  его  особою. 

Послѣ  всѣхъ  этихъ  опасностей  путешественникъ  освобож- 
дается, если  не  отъ  палочныхъ  ударовъ,  которые  преслѣ- 
дуютъ  его,  въ  буквалыюмъ  смыслъ,  по  пятамъ,  по-крайней, 
мѣръ  отъ  смерти ,  висѣвшей  у  него  надъ  головою.  Припцъ 
Аббасъ-Мирза  узпаетъ  по  слухамъ  о  песчастномъ  его  поло- 
женіи,  и  посылаетъ  отрядъ  возвратить  ему  свободу.  Въ 
Бухару,  гдѣ  есть  порядочное  правительство  и  полиція,  въѣз- 
жаетъ  оиъ  торжественнымъ  образомъ,  на  бѣломъ  коігб,съ 
пальмовою  вѣткою  въ  одной  рукѣ ,  съ  Ветхимъ  Завѣтомъ 
въ  другой.  Къ  неизъяснимому  удивленію  самого  Г.  Вольфэ, 
здѣсь  его  не  сѣкутъ  по  пятамъ  за  этотъ  въѣздъ.  Напротивъ, 
первый  министръ,  Кушъ-беги  ,  принявъ  его  за  важное  ди- 
пломатическое лице,  даетъ  ему  аудіеицію,  и  оказываетъ 
больпюе  уважепіе. 

«Если  ты  увидишь  ИндБЙскаго  губернатора  или  короля 
Британскихъ  Острововъ,  говорилъ  Кушъ-беги  Г.  ВольФу, 
скажи  имъ,  что  хаиъ  нашъ,  муллы  и  я  самъ,  всѣ  желаемъ, 
чтобъ  Англійскій  посланникъ  пріѣхалъ  къ  намъ  съ  женою. 
По  Бухарскому  закону,  всякая  женщина,  которая  однажды 
въѣхала  въ  государство,  никогда  изъ  него  не  выпускается, 
но  для  посланника  сдѣлаемъмы  исключеніе,  и  при  отъѣздѣ 
выдадимъ  ему  жену  обратно.  Намъ  хотълось  бы  еще  офи- 
церовъ  для  обученія  нашихъ  Европейскому  ратному  дѣлу. 
Если  посланникъ  привезетъ  съ  собою  стънныхъ  и  карман- 
ныхъ  часовъ  царю  въ  подарокъ,  они  примутся  съ  благо- 
дарностью. Оренбургский  генералъ-губернаторъ  прислалъ 
намъ  недавно  семьсотъ  Персидскихъ  рукописей.  Хорошо, 
если  бъ  Европейскій  лекарь  выѣхалъ  къ  намъ  въ  Бухарію. » 
«Мы  теперь  не  то,  что  были  прежде,  сказалъ  ему  од- 
нажды другой  мусульманинъ  въ  Бухарѣ :  земля  наша  раз- 
дроблена на  мелкія  владѣнія.  Намъ  надо  хана  великаго.  Мы 
не  такіе  разбойники,  какъ  Туркменцы,  какъ  жители  Балка- 
на  или  Несера.  Мы  были  сильнымъ  народомъ.  Пусть  Фран- 
ки дадутъ  намъ  хорошаго  хана,  мы  опять  чѣмъ-нибудь  ста- 
немъ.  Индія  вѣдь  намъ  принадлежала!  Франки  покорили  ее 
не  мечемъ,  а  наукою  и  правдою.  Мы  любимъ  Франковъ,  и 
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особенно  ихъ  жепщинъ.  Посмотри  на  зтихъ    женщиігь    въ 
Бомбаѣ:  какія  бѣлыя,  чудесамъ  подобиыя  груди!» 

Такъ  трактовалъ  Г.  Вольфъ  сь  Бухарцами,  которыми  онъ 
не  можетъ  нахвалиться,—  за  то  что  они  его  не  били.  Врядъ- 
ли  есть  въ  Исторіи  другой  путешественпикъ,  который  под. 
вергался  такому  числу  палокъ  безъ  всякой  пользы.  Въ  н-и- 
сколькохъ  строкахъ  мы  выписали  здѣсь  все,  что  есть  сколь- 
ко-нибудь занимательпаго  въ  цвлой  его  книгѣ,  вышедшей 
недавно  въ  Мальтѣ. 

ГОЛЛАНДСКАЯ  ОПРЯТНОСТЬ.  «Сѣверпая  Голландія,  го- 
воритъ  Г.  Роже  -  де  -  Бовуаръ  въ  одной  изъ  нослѣднихъ 
книжекъ  Кеѵие  сіе  Рагіз,  настоящей  арсепалъ  всѣхъ  старин- 
ныхъ  иривычекъ,  —  опрятности  и  причудливости  Китай- 
ской. Въ  небольшомъ  разстояніи  отъ  Бейкслота  вы  увиди- 
те множество  крестьянъ  около  земляныхъ  печей  на  полѣ: 
это  жители  деревни  Брука ,  которые  готовятъ  здѣсь  ку- 
шанье, чтобъ  избежать  нечистоты  у  себя  дома.  Не  трогай- 
те этого  мелкаго  и  чистаго  песку,  на  которомъ  такъ  искус- 
но выметены  разные  пейзажи  и  Фигуры:  это  живопись 
Брукскихъ  обывателей!  Скоръе  надѣвайте  покромочныя  ту- 
фли;  иначе  вамъ  не  дадутъ  ступить  ни  шагу.  Фридрихъ 
Великій,  который  быль  здѣсь,  проъзжая  инкогнито  по  за- 
падной Фризландіп ,  сердился  за  это  не  шутя.  —  «Знаете 
ли  вы,  говорнлъ  жителямъ  сопровождавшій  его  Г.  Ламе- 
три,  что  это  Фридрихъ  Прусекій?»  —  Хоть  бы  самъ  Ам- 
стердамски! бургомистръ!  отвѣчали  Голландцы:  а  песку 
топтать  не  позволяется. 

«Извѣстпо,  что  эта  деревня  послала  значительную  сумму 
одному  полковнику  Фридриха  Великаго  за  то,  чтобы  его  лю- 
ди не  проходили  по  большой  улицъ.  Лишь  только  узнали 
въ  Брукѣ  о  приближеніи  полка,  тотчасъ  вевмъ  міромъ  со- 
брали деньги  и  отправили  навстречу  «проклятому  Пруса- 
ку», чтобъ  бѣднымъ  женщинамъ  не  пришлось  передълы- 
вать  изъ  -  за  него  своихъ  песочныхъ  узоровъ.  Иностранца 
не  пустятъ  ни  за  что  въ  свѣтѣ  во  внутренность  жилпща, 
изъ  опасенія,  что  онъ  впесетъ  туда  пыль  на  сапогахъ  или 
изомнетъ  мимоходомъ  запавѣску. 

«Если  императора  іоснфэ  II    съ  трудомъ    пустили   здтсь 
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въ  одинъ  домъ,  мы  должны  почитать  за  счастіе'  что  памъ 
дали  взглянуть  хоть  на  сараи.  Эта  часть  Брука  -  вѣрно  са- 
мая любопытная.  Мало  того,  что  здъшніе  жители  подйя- 
эываютъ  мъшки  подъ  хвостъ  коровамъ,  чтобъ  въ  хлѣву  не 
было  ни  какихъ  нечистотъ,  они  еще  болѣе  пекутся  о  по- 
мъщеніи  своихъ  телѣжекъ.  Сбруя  украшена  Гвинейскими 
раковинками  и  развешена  за  стекломъ  въ  болыпомъ  шкаФЪ 
краснаго  дерева;  на  немъ  стоить  овальная  ваза,  изъ  кото- 
рой упадаютъ  двъ  гирлянды  вызолоченыхъ  цвѣтовъ.  Сере- 
ди  сарая  виситъ  люстра  ;  гладкіе  полы  всегда  натерты ,  и 
ставни  такъ  же  разукрашены  золотомъ,  какъ  авансценныя 
колонны  въ  театръ.» 

Извѣстна  страсть  Голландцевъ  къ  цп,ѣтамъ  И  преимуще- 
ственно къ  тюльпанамъ.  Было  время,  что  она  доходила  до 
сумасбродства,  и  что  горшекъ  черныхъ  тюльпаиовъ  прода- 
вался по  тридцати  и  по  сороку  тысячъ  рублей.  Г.  Роже  го- 
ворить, что  тюльпанонеистовство ,  1а  Іиііротапіе,  состав- 
ляетъ  и  теперь  еще  характеръ  Голландской  бесѣды,  осо- 
бенно еъ  Гарлемъ.  О  чемъ  ни  заговорите,  рѣчь  сведутъ  на 
яцинты,  на  лиліи.  День  выставки  цвѣтовь  —  настоящее 
торжество  для  города.  Есть  добрые  граждане,  которые 
приходятъ  верстъ  за  тридцать  или  за  сорокъ  понюхать  у- 
миленными  ноздрями  «Маркграфини  Аншпахской»,  «Горо- 
да Амстердама»  или  «Г.   Питта».  Счастливые  Голландцы  ! 

ЦШОККЕ.  Мы  находимъ  въ  одномъ  журналѣ  любопыт- 
иыя  подробности  объ  этомъ  знаменитомъ  писателъ,  кото- 
раго  прелестныя  повѣсти  были  читаны  и  перечитаны  съ 
паслажденіемъ  всею  Русскою  публикою.  Іоаннъ-Даніиль- 
Генрихъ  Цшокке  родился  въ  Магдебурга  1771  года.  Онъ 
рано  потерялъ  овоихъ  родителей ,  и  былъ  воспитанъ  въ 
Альтштадтской  гимназіи,  гдѣ,  потихоньку  отъ  учителей,  пе- 
речиталъ  бездну  древнихъ  и  новыхъ  поэтовъ  и  философовъ. 
Еще  въ  цвѣтущей  молодости  почувствовалъ  онъ  сильное 
отвращеніе  къ  жизни,  и,  въ  надеждѣ  разсъяться ,  оставилъ 
всѣ  свои  связи,  ушелъ  изъ  Альтштадта  и  пустился  стран- 
ствовать по  свъту  съ  тру  пою  актеровъ.  Однако  жъ  вскорѣ 
потомъ  онъ  воротился  къ  своимъ  родетвенпикамъ,  и  всту- 
иилъ  въ  уииверситетъ  воФранкфуртъ-на-Одеръ.  Здѣсь  изу- 
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чалъ  онъ  болѣе  ревностно  ,  чъмъ  постоянно  все,   что  попа- 
дало ему  подъ  руку,  —  Философію,    Исторію,    Богословіе, 
Словесность.  Въ    1792  году  читал  ь  онъ  публичпыя  лекціи; 
но  обязанности,  сопряженныя  съ  преподавапіемъ,   были  не 
довольно    сильны    къ    удержаиію    своенравныхъ    порывовъ 
его  воображенія.   Въ  это  время  написалъ  онъ  несколько  теа- 
трал ьпыхъ  піесъ ,     изъ   которыхъ    пныя  ,     между-прочпмъ 
<с  Абеллино»,   пользовались  успѣхомъ;   однако  жъ  ихъ  должно 
считать  только  опытами ,   въ  которыхъ  развивалось  дарова- 
ніе  юнаго  поэта,   чтобы  со  времепемъ  обнаружиться  въ  зна- 
чительнѣйшихъ  произведеніяхъ.    Въ   ]795    году  онъ   пред- 
принялъ  путешествіе  по  Германіп,  Швейцаріи,  Франціи  и 
Италіи.  На  половинѣ  дороги  онъ  остановился,  взялъ  мъсто 
директора  Маршлинекой  гимназіи,    и  привелъ  ее  въ  такое 
цвътущее  состояніе  ,    что  сенатъ   изъявилъ   ему  публичную 
благодарность    и  далъ    право    гражданства.    Въ   1798  году 
вспыхнула  война   между  Франціей  и  Швейцаріей;    Цшокке 
записался  въ  волонтеры.   Но  сопротивленіе  мелкихъ  канто- 
новъ  было  непродолжительно;    скоро    заняли  ихъ    Фрацуз- 
скія  войска.  Аарау  сдълался  средоточіемъ  Швейцарской  по- 
литики.  Цшокке  былъ  посланъ  туда   депутатомъ,     и  отли- 
чился сколько    своими  дарованіями,    столько  твердостью  и 
благородствомъ  характера.   Его  сдѣлали  началышкомъ  учеб- 
ныхъ  заведеній.  Потомъ  отправили  въ  Унтервальдеиъ  ком- 
миссаромъ    правительства.     Тутъ  представился   ему  новый 
случай  показать  всю  доброту  своей  души  и  всю  силу  своей 
воли.  Кантонъ  Унтервальдеиъ  былъ  тогда  жертвою  войны 
и  крамольныхъ  партій :     Цшокке  явился    туда  какъ  другъ, 
какъ  примиритель.  Его  личное  вліяніе,  его  умъ,  его  связи, 
наконецъ  власть,  предоставленная  ему  правительствомъ ,  — 
все  было  употреблено  для  совершенія  благодътельнаго  дъ- 
ла.  Въ   ]  800  году    онъ  снова    получилъ  званіе   коммиссара, 
и,  въ  этомъ  качестве,  должепъ    былъ  сопровождать    Бона- 
парта на  Сенъ-Бернаръ,  но  отказался  отъ  этой  чести.  Вско- 
ре потомъ  онъ  вышелъ   въ  отставку  ,     удалился  въ  замокъ 
Биберштейнъ,  въ  Аарау,  и  спокойно  принялся  за  свои  уче- 
ныя  занятія,   тогда  какъ  вокругъ  него  раздавался  громъ  вой- 
ны и  молва  о  великихъ  событіяхъ.    Въ   180  Ч  году  кантонъ 
Аарау  поручилъ  ему  важную  должность  по  лѣсному  управ- 
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леиію,  и  далъ  въ  то  же  время  право  гражданства.  Тогда  то 
Цшокке  пачалъ  издавать  журналъ  «  Настояний  Швейцарскій 
Вѣстникъ»,  который  имѣлъ  быстрый  успъхъ.  Въ  І807  году 
стала  Выходить  его  «Смѣсь»,  ежемесячное  изданіс,  отли- 
чавшееся  передъ  всѣми  журналами  этого  рода.  Въ  1829 
году  Цшокке  отказался  отъ  инспекторства  лѣсовъ,  по  остал- 
ся членомъ  совѣтовъ  училищнаго  и  большаго. 

На  литературномъ  поприщъ  Цшокке  не  проложнлъ  но- 
вой дороги,  не  основалъ  новой  школы.  Между-тѣмъ ,  опъ 
очень  оригипаленъ.  Въ  его  стихахъ  и  въ  большей  пасти 
его  повестей  есть  глубокое  чувство,  обпаруясивающее  боль- 
шое знаніе  дѣлъ  и  людей  :  всѣ  его  произведен ія  дышать 
тою  прелестью,  которая  овладѣваетъ  вами  неприметно.  Онъ 
всегда  умеете  подстроить  Форму  мысли  къ  ея  основанію. 
Онъ  выберетъ  предметъ  занимательный,  предается  ему  со 
всей  юностью  воображения  и  облекаетъ  его  темп  яркими 
красками,  которыхъ  тайна  такъ  хорошо  ему  известна. 

Но  онъ  не  только  поэтъ  и  романисте;  опъ  трудился  съ 
большимъ  успѣхомъ  и  въ  исторической  области.  Его  «Ис- 
торія  Швейцаріи»  —  книга  необыкновенная,  истинно  наро- 
дная, читаемая  и  высшимъ  кругомъ  и  крестьянами.  Тотчасъ 
по  появленіи  отой  «Исторіи»  разошлось  ся  пять  тысячъ 
экземпляров?).  Въ  Швейцаріи  не  было  еще  подобнаго  при- 
мѣра. 

На  ряду  съ  этимь  произведеиіемъ  должно  поставить  «  Ис- 
торію  Баварскаго  парода».  Цшокке  трудился  надъ  нею  две- 
надцать лѣтъ,  и  три  раза  объезжалъ  изъ  конца  въ  конецъ 
весь  край,  бывшій  предметомъ  его  заиятій.  Въ  этомъ  сочи- 
пепіи  встрѣчаемъ  ту  же  прелесть  и  ясность  слога,  ту  же 
верность  въ  разеказт»  происшествій ,  какъ  и  въ  Швейцар- 
ской исторіи.  Здѣсь  все  почерпнуто  изъ  источниковъ  пер 
вой  руки,  и  ото  придаетъ  труду  большую  цену. 

Кроме  того,  Цшокке  написалъ  множество  историческихъ 
отрывковъ,  которые  по  большей  части  относятся  къ  собы- 
тіямъ  его  времени.  Опъ  пзучалъ  многія  науки,  и  всегда 
съ  счастливымъ  уепъхомъ.  У  пего  обширныя  познанія  въ 
Философіи  и  Естественной  Исторіи.  Философскія  его  идеи 
обнаружились  примѣчателыіымъ  образомт.  во  миогихъ  сочи- 
непіяхъ,  особенно  въ  «Переписке»  съ  почтеннымъ  стар- 
цемъ,  Бонштеттеномъ. 
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«Креолъ»  былъ  послѣдній  романъ,  изданный  Цшокке; 
по  въ  183І  году  оиъ  основалъ  съ  некоторыми  изъ  друзей 
своихъ  новый  журналъ,  подъ  заглавіемъ  «Прометей».  Его 
вышло  теперь  три  тома.  Тутъ  есть  біограФІи  замѣчатель- 
нѣйшихъ  людей  нашего  времени,  историческія  воспомина- 
нія  и  разные  ФилосоФическіе  опыты.  Почти  всѣ  эти  статьи 
высокаго  достоинства. 

Цшокке  заключился  теперь  совершенно  въ  своемъ  се- 
мейномъ  кругу.  У  него  восьмеро  дѣтей.  Не  смотря  па  свои 
лѣта,  онъ  сохранилъ  удивительное  веселонравіе  и  здоровье, 
позволяющее  ему  заниматься  по  прежнему  учеными  и  ли- 
тературными трудами. 

Въ  Аарау  вышло,  въ  \ШЪ  году,  собраніе  его  сочиненій 
въ  сорока  частяхъ.  Одна  изъ  нихъ  заключаетъ  подробную 
исторію  его  жизни. 

• 

ЭДУАРД'Ь  ЛИТТОНЪ  БОЛЬВЕРЪ.  Читая  такъ  часто  Г. 
Больвера,  еще  чаще  о  Г.  Больверъ,  многіе  върно  желаютъ 
узнать,  кто  онъ  таковъ.  Г.  Больверъ  принадлежитъ  къ  од- 
ной древней  Фамиліи  НорФольскаго  граФСтва,  гдѣ  онъ  ро- 
дился въ  1805  году.  Вскоре  лишился  онъ  отца,  и  полу- 
чилъ  первое  воспитаніе  подъ  падзоромъ  матери,  но  доучи- 
вался въ  Кембриджскомъ  Университет*.  Поэма  на  ваяпіе 
доставила  ему  здѣсь  первую  награду,  однако  жъ  не  была 
напечатана.  Г.  Больверъ  выступилъ  на  литературное  попри- 
ще съ  стихотворепіями,  изъ  которыхъ  особенно  замътилн 
«О  Пиля».  «Фалклендъ»  было  первымъ  прозаическимъ  со- 
чипеніемъ,  которое  снискало  ему  извѣстность  романиста; 
но  онъ  затмилъ  этотъ  первый  опытъ  своимъ  «Пильгамомъ,» 
явившимся  въ  \Ш8  году,  и  съ  тѣхъ  поръ  Г.  Больверъ  за- 
нимаетъ  одно  изъ  первыхъ  мѣстъ  въ  новѣйшей  Литера- 
туре. 

Если  есть  въ  Англіи  представитель  философіи  восемнад- 
цатаго  вѣка,  такъ  это  онъ.  Пристрастный  къ  нынѣшпему 
перевороту  дѣлъ  и  понятій,  будучи  членомъ  парламента, 
пріятнымъ  и  легкомысленнымъ  писателемъ,  остроумнымъ  ро- 
манистомъ,  умѣя  ловить  случай  и  имъ  пользоваться,  пуская 
свое  имя  по  теченію  моды,  онъ  совершенно  отделяется  отъ 
двух ь  предшествовавшихъ  ему  поколений.    Онъ  такъ  же  мало 
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похожъ  на  Лддіісона  и  Джонсона,  какъ  на  Соути  я  на  Бай- 
рона. Онъ  зоветъ  изо  всехъ  силъ  владычество  литераторовъ. 
Онъ  хочетъ,  чтобъ  господствовала  не  практика,  а  умозре- 
ніе.  Въ  большей  части  послѣднихъ  своихъ  произведеній  воз- 
стаетъ  онъ  на  медленный  и  терпѣливый  опытъ,  управляв- 
шій  доныне  делами  Англіи,  ея  политикой  ,  ея  нравствен- 
ностью, ея  домашнимъ  учрежденіемъ.  Онъ  презираетъ  э- 
тотъ  положительный  геній,  такъ  свойственный  народу  про- 
мышленому  и  торговому;  онъ  требуетъ  для  литераторовъ 
положенія  высшаго,  дѣятелыіѣйшаго,  могущественнейшего. 
Такъ  какъ  онъ  нашель  себѣ  отголоски,  и  какъ  нынѣпшяя 
Англія,  повидимому,  готова  пуститься  по  этой  дороге,— не- 
льзя не  обратить  вниманія  на  угрожающую  ей  перемѣну. 

По-нашему,  нѣтъ  признака,  который  бы  вернее  предве- 
щалъ  народу  иереворотъ  несчастный  и  насильственный. 
Народъ  боленъ,  когда,  отступаясь  отъ  опыта  и  не  доволь- 
ствуясь постепенымъ  улучшеніемъ  существующего,  онъ  пус- 
кается въ  отдаленныя  умозрѣнія,  стремится  за  возможнымъ 
и  идеа.іьнымъ,  и  требуетъ  отъ  философскихъ  системъ  ис- 
целенія  своимъ  недугамь.  Тогда-то  являются  софисты  и  ли- 
тераторы сь  своими  панацеями,— лекарствами,  которыя  всѣ 
гюмогаютъ  отъ  всехъ  болезней.  Государственный  человеке 
бледнееть  иередъ  тіаступающей  грозою:  онъ  знаетъ  дело, 
онъ  менѣе  доступенъ  обольщеніямъ,  онъ  страшится  заме- 
шательства классовъ  въ  обществѣ,  онъ  не  верите  въ  уто- 
пію,  и  прекраснейшая  умозрительная  система  невольно  при- 
водить его  въ  ужасъ.  Литераторъ,  напротивъ,  ничего  не 
боится;  надежды  его  легки  и  блестящи,  онъ  долго  жилъ  и 
дышалъ  въ  кругу  идей;  онъ  не  знаетъ,  какъ  мгновенно  дей- 
ствительность разрушаетъ  самыя  блестящія  умствованія. 

Въ  начале  Французской  революціи,  философы,  литерато- 
ры и  адвокаты,— потому  что  тамошнихъ  авдокатовъ  должно 
также  почитать  литераторами,— довольно  похожіенаГ.  Боль- 
вера,  сулили  Эльдорадо  ослѣпленной  черни.  Мерсьел  То- 
масъ  Пенъ,  Реналь,  стали  въ  ряды  законодателей.  Кь  не- 
счастію,  они  играли  здѣсь  самую  жалкую  роль:  ихъ  вѣчная 
нерешительность,  слабость  ихъ  рѣчей  и  мнѣній  очевидно 
доказали,  что  уменье  писать  не  порукою  за  уменье  пра- 
вить государствомъ.  Риторика  пріобрела  тогда  сильное  влі- 
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яніе.   Робеспьеръ  и  Марать  действовали  пе  иначе,  какъ  по 
умозрепіяме,  по  аксіомамъ,  по  выешимъ  умствованіямъ.  Ста- 
ли подражать  речамъ  Саллюстія,  подделываться  подъ  Ѳуки- 
дида  иДимосѳена:  искусство  говорить,  или  лучше,  искусство 
ничего  не  сказать    довольно  пріятпымъ    образомъ  пользова- 
лось незаслужепнбю   славою  и  возмущало    ходъ    политичес- 
каго  механизма.   Прошло  несколько  летъ,  пока  спохватились, 
что  все  это  красноречіе  никуда  не  годится,  что  школьный 
духъ  привелъ  Францію    на  край  погиоели,     и    что    нельзя 
ни  спасти,  ни  возстановить  государства  пустозвонными  сло- 
вами.  Явился  Бонапарте:   онъ  возсталъ    на  идеологовъ,     то 
есть,  на  умозрительтіыхъ  литераторовъ,  которые    управля- 
ли Франціей.  Его  жестоко  упрекаютъ  въ  ненависти  къ  от- 
влеченной философіи;  но  какь  же  не  видать,  что  онъ,    че- 
ловеке практическій,  человеке  существенно  деловой  и  дей- 
ствующій,   долженъ  былъ  опасаться  мечтателей,    которыхе 
росказни  однажды  обаяли  уже  Францію  и  могли  снова  под- 
вергнута ее  опасности?  Опъ  хотеле  волей  или  неволей  за- 
ставить этоте  край  итти  путеме  труда  и  деятельности,     и 
если  употребленныя  име  средства  были  жестоки,  то  надоб- 
но спросить,  что  сделалъ  бы  оне  другими?  Горе  народамъ, 
которые  доверяюте  больше  краспословію,    чеме    здравому 
смыслу,  и  бросая  действительность,  гонятся  за  мечтами  у- 
мове,  помешанныхе    на  одной  точке.     Наполеоне  величай- 
шимъ  своиме  подвигоме  считале  то,  что  оне  «прекратилъ 
царствованіе  авдокатовъ  и  литераторовъ». 

Г.  Больвере  играетъ  въ  Англійскомъ  парламенте  почти 
ту  же  роль,  какую  Мерсье  и  Мармонтель  играли  ве  нача- 
ле Французской  революціи.  И  онъ,  подобно  име,  прини- 
маетъ  свои  грезы  за  дельныя  предначертанія,  свои  сенти- 
ментальныя  мечты  за  политическія  идеи.  Подобно  Мерсье, 
Мармонтелю,  Луве  и  многиме  другиме,  оне  обязаие  пер- 
воначальной славою  легкомысленныме  романаме,  и  подобно 
име,  оне  не  предвидитъ  следствій  своей  затеи. 

Его  дарованіе  отличается  новизною,  пріятностью  и  остро- 
уміемъ,  почти  Франпузскпмъ,  —  которыхъ  напрасно  будете 
искать  въ  его  предшеетвепникахе.  Въ  неме  просвечиваете 
начало  новой  эпохи  и  новой  словесности.  Блескъ  слога,  лег- 
кая ткань  плана,  слабость  иоложеній,    быстрота    разговора, 
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унизаннаго  сопсейі,  не  напоминають  ни  Фильдинга,  пи  Ри- 
чардсона. Авторъ,  кажется,  вдохновлялся  вдругъ  Лесажем-ь 
и  Кребильономъ-Младшпмь.  Характеры  нарисованы  водя- 
ными красками,  безъ  прочности,  безъ  силы,  безъ  глубины; 
но,  правда,  онъ  умѣетъ  придать  имъ  остроумную,  легкую, 
часто  пріятную  и  живую  бесъду.  Родившисъ  въ  ту  эпоху, 
когда  Литература  запружена  журналами  и  засыпана  обозрі;- 
ніями,  романистъ  пишетъ  главы  своихъ  произведеній  какъ 
рядъ  статеекъ,  изъ  которыхъ  каждая  должна  имѣть  блестя- 
щія  грани;  и  если  эта  галлерея  васъ  забавляетъ,  если  э- 
тотъ  волшебный  Фонарь  вертится  у  васъ  передъ  глазами; 
если  здѣсь  увлекаетъ  васъ  языкъ  воровъ,  тамъ  эхо  модна- 
го  слога,  а  далѣе  туалетиыя  подробности  или  драма  уго- 
ловнаго  суда,  —  чего  жъ  вы  еще  хотите? 

Въ  Англійской  словесности  это  первый  примѣръ  того  ве- 
щественпаго  и,  такъ  сказать,  механическаго  производства, 
посредствомъ  котораго  дѣлаютъ  хорошую  или  дурную  кни- 
гу, —  во  всякомъ  случаѣ  удовлетворительную  для  автора, 
если  онъ  добился  до  того,  чтобъ  его  читали  и  покупали. 
Это  чуть  ли  не  последняя  Форма  пресыщенной  словесности; 
это  очевидный  призкакъ  упадка.  Для  геніяльнаго  человѣка 
недостаточно  нанизать  на  нитку  нѣсколько  блестящихъ, 
сверкающихъ  стеклышекъ  и  сбывать  ихъ  за  ожерелья  и  за- 
пястья: надобно,  чтобъ  книга  имѣла  смыслъ,  душу,  умъ, 
какое-то  сокровенное  могущество.  Взгляните  на  великихъ 
ромапистовъ:  у  нихъ  всегда  есть  господствующая  мысль  или 
тайное  чувство,  къ  которому  относятся  всъ  части  ихъ  тво- 
ренія.  Сервантесъ  противопоставляетъ  геройство  корысти, 
жизнь  поэтическую  жизни  скотской,  идеальное  положитель- 
ному. Онъ  предчувствуетъ  смерть  спиритуализма,  и,  стоя 
на  роковой  чертѣ,  раздѣляющей  католическую  вѣру  съ 
протестантскимъ  сомнъніемъ,  онъ  выводить  ихъ  на  позо- 
рище. Рабеле,  менѣе  нравственный  и  менѣе  великій,  пред- 
ставляетъ  ту  же  точку  зрѣнія  и  ту  же  идею.  Ричардсонъ  — 
органъ  протестантской  мысли.  Фильдингъ,  врагъ  его, 
воюетъ  пуританское  лицемѣрство.  Умъ  Больвера  не  обна- 
ружнваетъ  ничего,  сколько-нибудь  похожаго  на  эту  глу- 
бину и  силу;  онъ  рѣзвится  между  всѣми  картинами,  всѣми 
образами,     всѣми  мыслями,  какъ   ребенок ь  въ  полѣ;  онъ  не 
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заботится  о  выборѣ,  о  соображепіи :  что  блеститъ  и  зани- 
маетъ,  то  и  его. 

Впрочемъ  эта  безсвязность  и  отрывочность  припадле- 
житъ  почти  всѣмъ  новѣйшимъ  романистамь.  Значитель- 
ность и  преобладаніе  срочныхъ  сочиненій  естественно  объ- 
ясняютъ  этотъ  недостатокъ.  Привычка  писать  подъ  дик- 
товку, повиноваться  первому  мгновенному  впечатлѣпію,  по- 
хищаетъ  у  большей  части  современныхъ  дарованій  могу- 
честь, необходимую  для  составленія  плана,  чтобъ  вышло 
что-нибудь  цѣлое,  совокупное.  Ни  въ  одномъ  изъ  романовъ 
Больвера  не  найдете  вы  философской  идеи,  потребности 
дать  міру  или  по-крайней-мѣрѣ  читателю  сильное  направ- 
леніе,  сообщить  выводы  мысли,  самой  въ  себѣ  увѣренной- 
Вальтеръ-Скоттъ  былъ,  кажется,  послѣдній  романистъ,  брав- 
шій  па  себя  трудъ  подумать  прежде,  чъмъ  садиться  за  со- 
чиненіе.  У  Англичанъ  есть  нынче  Джемзъ  Гоггъ,  Томасъ 
Гудъ,  Теодоръ  Гукъ,  Гольтъ,  Норменби,  Энсли,  мистрисъ 
Горъ,  мистрисъ  Нортонъ,  миесъ  Лендонъ  и  многіе  другіе. 
Всѣ  держатся  одной  и  той  же  системы,  и  еще  уступаютъ 
Г.  Больверу  въ  легкости  языка  и  въ  очеркѣ  характеровъ. 

И,  что  удивительно  этотъ  легкомысленный  вкусъ  рас- 
пространился, кажется,  на  всемъ  сѣверѣ  Европы.  За  силь- 
ною литературой  Шиллера  и  Гете  наступила  въ  Гермаиіи 
литература  пасмѣшливая,  сухая,  почтп  статистическая,  и 
совершенно  утилитарная,  надѣвающая  личину  ироническаго 
здраваго  смысла ,  подшучивающая  надъ  поэзіей,  которая 
такъ  драгоцѣнна  Германскому  сердцу,  и  пародирующая  по 
мѣрѣ  силъ  старинную  Французскую  язвительность:  словомъ, 
болъзпенный  отзывъ  волтерьяпства,  непереваренная  подачка 
восемнадцатаго  столѣтгя.  Ужели  всей  Европѣ  грозитъ  та  же 
участь,  какая  постигла  Французское  общество? 

Нельзя  этого  предвндѣть;  но  нельзя  и  не  замѣтить  сход- 
ства, существующего  и  между  модными  романистами, 
членами  Нижней  Палаты,  и  между  модными  романиста- 
ми, членами  Фрапцузскаго  Учредительна™  Собрапія,  1а 
Сошіііиапіе.  И  тѣ  и  другіе  льстятъ  своему  народу  умо- 
зрѣніями,  отдѣляясь  отъ  него  привычками  и  вкусами.  Это 
сибариты  ,  которые  хотять  спартанствовать,  книжники,  ко- 
торые не  видятъ,  что  все  нхъ  книжное  преимущество  бу- 
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деть  поглощено  грубою  демократіею;  дѣти  высшихъ  со- 
словие, силящіяся  подорвать  ихъ  вліяніе  и  долженствую- 
щая дорого    заплатить    за  этотъ    смертный  грѣхъ  противъ 

■ 
логики. 

Что  касается  лично  до  Г.  Больвера,  то  онъ  въ  своихъ 
романахъ,  по-крайней-м^рѣ  прежнихъ,  избъталъ  того  несча- 
стнаго  направленія,  которое  умь  его  принялъ  въ  послѣднее 
время  въ  политическпхъ  статьяхъ  и  въ  сочииеніи  его  «Ан- 
глія  и  Англичане».  Романы  его  еще  не  опасны  для  обще- 
ства, и  могутъ  быть  читаны  безъ  соблазна  людьми  здраво- 
мыслящими. Въ  Пильгамѣ,  въ  Девере,  въ  Евгеніи  Арамъ, 
въ  Непризнанномъ,  кто  не  замѣтитъ  ума  легкаго,  пріят- 
наго,  совершенно  аристократическаго?  Это  еще  не  учитель- 
скій  тонъ  и  догматическое  самовластіе  радикальиыхъ  писа- 
телей ,  напримѣръ  хоть  Годвина,  котораго  слово  ударяло 
по  Англійскому  обществу  какъ  молотъ,  потрясающтй  древ- 
нюю стѣну  въ  осиованіи?  Н-бтъ!  здъеь  мы  вндимъ  только 
утонченность,  легкость,  поверхностный  взглядъ,  пріятныя 
шуточки,  обыкновенныя  сцены,  представленныя  въ  блеетя- 
щемъ  видѣ,  зыбкость  дарованія  поэтическаго  и  прозаиче- 
скаго,  эпиграммы  болѣе  ѣдкія,  чѣмъ  глубокія,— пакопецъ 
всѣ  признаки  генія  гостииыхъ,  щепетливаго  краснобайства, 
Ьеі  езргіі. 

Последнее  сочиненіе  Г.  Больвера  ТЬе  8іисІепі,  есть, 
какъ  мы  уже  говорили  разъ  нашимъ  читателямъ,  собраніе 
отдѣльныхъ  статей,  разбросанныхъ  авторомъ  по  разнымъ 
журналамъ.  Эта  Форма  соотвътствуетъ  роду  его  ума,  эпизо- 
дическагог  неспособнаго  сосредоточивать  и  совокуплять  въ 
цълое. 

«Послѣдпіе  дни  Помпеи»,  сочипеніе,  полное  притязатель- 
ности, еще  болѣе  доказываетъ  эту  неспособность.  Въ  немъ 
разсѣяио  много  блестящихъ  мѣстъ,  много  счастливыхъ  опи- 
саній,  по  плана  нътъ,  и  автору  не  удалось  воскресить  древ- 
ней гражданственности,  погребенной  подъ  пепломъ  и  ла- 
вою Везувія.  Этотъ  романъ  подалъ  поводъ  къ  довольно 
странной  рекламаціи.  Г.  ФерФильдъ,  издатель  Ежемъсяч- 
наго  Магазина  въ  Сѣверной  Америкѣ,  напечаталъ  по  этому 
случаю  слъдующія  строки:  «Я  препроводилъ  къ  Г.  Боль- 
веру    списокъ    моей    поэмы,    Последняя    ночь  Помпеи.  Г. 
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Больверъ  заимствоваль  изъ  нея  вееь  планъ,  всѣ  событід, 
весь  рядъ  драматическихъ  сцень,  «отъ  яицъ  до  яблокъ», 
і;акъ  говорцли  древиіе;  онъ  перемѣнилъ  только  часъ  и  дѣй- 
отвугощія  лица.  Не  могу  не  порицать  его  въ  этомъ  отно- 
шении мои  лица  действовали  такъ,  а  не  иначе  только  подъ 
вліяиіемъ  событій,  изобрътенпыхъ  для  ихъ  обстановки,  а 
теперь  гармоиія  совсъмъ  разрушена.  Мнѣ  кажется,  что  со- 
чинитель могъ  бы  признать  этотъ  долгъ  и  отдать  справед- 
ливость Американскому  образцу  изъ  одной  чести  и  изъ 
ува;кенія  къ  прямодушію  своего  народа.  » 

Каісъ  бы  то  пи  было,  но  всего  вѣрнъе  то,  что  отличи- 
тельное свойство  Г.  Больвера  не  творческая  сила.  «Евге- 
ній  Арамъ»  есть  только  искусное  развитіе  уголовнаго  про- 
цесса ,  которымъ  одно  время  оглашились  всъ  Англійскіе 
суды.  Прекраепъйшія  страницы,  сильнѣйшія  положенія  ро- 
мана  найдете  вы  въ  современныхъ  журиалахъ.  Большая  часть 
другихъ  произведеній  Больвера  также  основана  на  Фактахъ,  — 
какь-будто  воображен  іе  его  не  могло  обойтись  безъ  опоры. 

Парламентская  усилія  Г.  Больвера  совпадаютъ  съ  жало- 
бами, которыя  изложилъ  онъ  въ  своей  «Англіи  и  Англи- 
уанахъ»;  жалобы,  доходящія  до  самыхъ  горькихъ  упрековъ 
ц  припнсывающія  Англійскому  характеру  меркантильность, 
Философическую  неспособность,  страсть  къ  пошлости  и 
пуще  всего  неуваженіе  къ  заоблачнымъ  теоріямъ.  Всѣ  эти 
свойства  входятъ  до  пзвъетной  степени  въ  общій  характеръ 
Англичапъ  и  соетавллютъ  его  отличіе,  опредѣляемое  есте- 
ственнымъ  положеніемъ  этого  народа.  Могъ  ли  онъ  не  быть 
общестзомъ  мореплавателей  ,  торговцевъ  и  промышлени- 
ковъ?  Вотъ  вопросъ,  который  Г.  Больверъ  долженъ  быль 
рѣшить  прежде,  чѣмъ  сталъ  осыпать  характеръ  своего  на- 
рода неуместными  упреками. 

При  всемъ  томъ,  нельзя  не  согласиться,  что  Г.  Больверъ 
одинъ  изъ  самыхъ  блестящихъ  романистовъ  и  самыхъ  пріят- 
ныхь  писателей  нашей  эпохи,  съ  которой  онъ  раздъляетъ 
всѣ  заблуждснія. 

РАЗНЫЯ  ПОЭЗШ.  Если  вѣрить  Европейекнмь  піистикам/ь, 
на  евьгъ  есть  только  одно  прекрасное  и  одна  поэзія.  Это 
утверждали    еще  Гречсскіс  философы    Бедуинскіе  философы 
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совеѣмь  другаго  мнѣиія.  Одинъ  Аиглійекій  нутешествен- 
никъ  разсказываетъ,  какъ  бесъдовалъ  съ  нимъ  въ  пустыпѣ 
старый  Арабскій  шейхъ  о  существе  поэзіи.  «То  былъ  ста- 
рикъ  величественный,  съ  бѣлою  бородою;  онъ  говорилъ 
хорошо,  свободно  и  выразительно;  но  его  вѣки,  отягченпыя 
употресленіемъ  опіума  ,  не  могли  сносить  дневнаго  свѣта. 
Привычка  грезить  въ  снобдѣніи,  производимомъ  его  обы- 
кновеинымъ  иапаткомъ,  сообщила  выраженію  его  лица  что- 
то  разсѣянное  и  странное:  его  организация  была  въ  высшей 
степени  поэтическая.  Когда  я  провелъ  несколько  дней  у 
этого  патріарха,  и  когда  мы  ознакомились  съ  нимъ  по- 
короче, онъ  спроси лъ  меня,  есть  ли  въ  моей  «пустынѣ» 
поэты-  Я  отвъчалъ,  что  есть.  Онъ  ударилъ  себя  въ  лобъ, 
и  воскликнулъ: 

«Слава  Аллаху!  Дождь  и  роса  его  падатотъ  па  всѣ  доли- 
ны. Даже  Зеленые  Острова  (Европа)  не  лишены  ихъ.  Но 
скажи  мнѣ,  о  гость,  что  могутъ  говорить  ваши  поэты  въ 
землѣ,  гдѣ  нѣтъ  ни  верблюдовъ,  ни  сыцучихъ  песковъ,  ни 
вьісокихъ  пальмъ,  пи  газеллъ?  У  васъ  пѣсни  поэтовъ  долж- 
ны быть  безплоднѣе  Великой  Пустыни. 

«Я  старался,  говорить  путешественникъ,  вбить  въ  эту 
Арабскую  годову  понятіе  о  Европейской  поэзіи:  я  пере- 
велъ  ему  довольно  близко  Ріге-зісіе,  «Каминокъ  съ  пылаю- 
щимъ  огнемъ»,  Коттона.  Это  прекрасное  стихотвореніе  не 
сдѣлало  въ  немъ- ни  какого  впечатлѣнія.  Когда  я  кончилъ, 
онъ  преважно  погладилъ  бороду,  произнесъ  неподражаемое 
Восточное— Э!,  о  зиачепіи  котораго  можно  было  бы  написать 
цълую  главу,  и  такъ  какъ  вѣжливость  запрещала  ему  объ- 
явить, что  стихи  эти  никуда  негодны,  онъ  выразилъ  мнѣ 
свое  мнѣніе  Арабской  поговоркой:  «Не  упрекай  эбеновое  де- 
«рево  въ  чернотѣ  его,  ни  странника  въ  чуждости  обыча- 
«евъ,  ни  негра,  что  у  него  курчавые  волосы.»  Это  значи- 
ло въ  настоящемъ  переводѣ,  что  стихи  твои,  о  гость,  сущая 
иелъпица,  но  я  не  такой  неучъ,  чтобъ  сказать  тебѣ  это  на- 
прямикъ. 

Произнесши  эту  апоФѳегму  нположивь  трубку  къ  сторонѣ, 
старый  шейхъ  сомкнулъ  глаза,  п  сказалъ  мнъ  наизусть  по- 
эму Амрнлькайса.  Въ  пятидесяти  пли  шестидесяти  двусти- 
шіяхъ  не  было  ничего  кромѣ    описанія  вербдюда,гего   ско= 


76  Сміьсъ. 

ка  но  пустынѣ,  его  полета  быстръе    вѣтровъ,    его  чуднаго 
поелушанія,  его  терпѣнія,  его  веселости,    его  отваги.    Эта 
поэзія  не  имѣла  другаго  храма,  кромѣ    раскалешіаго    неба, 
другаго  поприща,    кромтв   песчаной    степи.    Вся  ея  занима- 
тельность  сосредоточивалась    въ  той    быстрогв ,    съ  какою 
всадникъ  летѣлъ    по  знойному    пространству.    Не  было  ни 
одного  чувства,  близкаго   къ  Европейскому,    ни  одной  мы- 
сли, сходной  съ  нашими.  Страшный    крикъ  раздавался  изъ 
степи,  и  вторился  степью:  Арабъ  хвалилъ  свое  копье,  сво- 
его бътуна  своего  верблюда.   Онъ  заранѣе  упивался  кровью 
непріятеляской.    То   была    поэзія    разбойника.    Какъ    сочу- 
вствовать   желаніямъ,    воспоминашнмъ,    заботамъ ,    о  кото- 
рыхъ  мы  не  имѣемъ  понятія?  Какой  Европеецъ  прослезит- 
ся падь  Арабомъ,  оплакивающимъ  въ  стихахъ  падшаго  коня? 
Для  насъ  конь  не  другъ,  не  братъ,  не  единственное  суще- 
ство, которое  мы  видимъ  въ  далышхъ  странствіяхъ?    Мож- 
но ли  сравнить  самаго    конелюбиваго    штабъ-ротмистра   съ 
Арабскимъ  всадникомъ,  который  одинъ,   глазъ-па-глазъ    съ 
природою,  и  видитъ   ея  воплощепіе  въ  конѣ  своемъ.   Онъ 
настоящій  кентавръ;  онъ  живетъ  конемъ    и  на  конъ;    конь 
доставляетъ  ему  добычу,  конь  спасаетъ  его  отъ  преслѣдова- 
нія  враговъ.  Гибкость,  сила  его  мышцъ,  —  вотъ  драгоцѣн- 
ности,  вотъ  главныя  средства  его  хозяина.    Арабъ  прислу- 
шивается къ  ржанію  четвероногаго  друга,     какъ   къ  слову; 
его  занимаетъ  и  ясность   взгляда,    и  перемѣна    шерсти,    и 
склонности,  и  прихоти,  и  успѣхи  его  любимца.    Верблюду 
принадлежитъ  почти  такое  же  мѣсто  въ  его  романъ.    Каж- 
дая строфа,  которую  говорилъ  мнѣ  Арабъ,  заключала    обо- 
готвореніе  какого-нибудь  свойства    этого  животпаго.    Если 
поэтъ  занимался    внѣшпею    природой,    то  единственно    по 
отношенію  къ  своему  верблюду.    Дикая   его  независимость 
почла  бы  семейный  кровъ  и  домашнія    заботы— заточеніемъ. 
Величія,  силы,  вдохновеиія,— всего   искалъ    онъ    въ  другой 
области.  Для  него  каминокъ  съ  пылающимъ  огнемъ,    Кот- 
тона,  быль  поэзіей  старой  бабы,    какъ  его  выспренняя  ода 
казалась  мпъ  разбойиичьимъ  диѳирамбомъ.» 

Стонтъ  подумать  надъ  этнмъ  разсказомъ  и  иадъ  мыслями, 
которыя  онъ  возбуждаетъ.  Онъ  переносить  насъ  отъ  одно- 
го полюса  иоэзіи  къ  другому;  онъ  заставляетъ  признать  и- 
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сгину,  забытую  критиками ,  что  умственный  произпедепія 
зависятъ  отъ  почвы,  въ  которой  лрозябаютъ  ихъ  семена. 
Нетъ  ничего  смешнее  курса  словесности  большей  части 
повыхъ  народов  ь:  тотъ  же  законъ,  по  которому  судятъ  о 
Гомере,  служить  къ  оценке  не  только  Виргилія  и  Таци- 
та, рожденныхъ  совсѣмъ  въ  другой  образованности,  по  да- 
же Китайскаго  поэта  и  Татарскаго  историка.  Посмотрите, 
какъ  аббатъ  Баттё  бранить  Гомера,  зачѣмъ  тотъ  вдается 
въ  поваренный  подробности.  Патроклъ,  варящій  баранью 
лопатку,  кажется  ему  самою  смешною  нелѣпостью.  Онъ  еще 
менТ.е  иостигаетъ  Пиидара,  и  способенъ  разумѣть  только  то, 
что  подходить  къ  обычаямъ  его  отечества.  Англичане  су- 
дятъ о  Расине  такъ  же  варварски,  какъ  Французы  о  Миль- 
тоне. Поэзія,  это— роса,  подымающаяся  отъ  земли  къ  небу 
и  ниспадающая  опять  на  то  же  место  благотвортіымъ  дож- 
демъ.  Первый  матеріялъ  иоэтическнхъ  вдохновеній  состав- 
ляютъ  необходимо  страсти,  чувства,  мысли,  наполняющія 
земную  жизнь  человека.  Поэзія  статювится  идеальною  изъ 
дѣйствителыюстп:  способъ,  какъ  происходить  это  превра- 
щеніе,  метаморфоза,  которая  нзъ  набега  полудпкнхъ  тво- 
рить Иліаду  и  изъ  разбойничьей  схватки  осаду  Трои,— вотъ 
истинная  тайна  поэзін.  Поэзія  вездѣ,— и  у  дымнаго  очага  се- 
вера,  и  по дъ  тѣпью  пальмы  юга,  но  вездѣ  она  различна. 

Монтескье  совершилъ  для  политической  критики,  чего 
никто  еще  не  сделалъ  для  критики  литературной.  Давать 
единственную  основу  законамъ  всѣхъ  странъ,  казалось  смѣнг- 
нымъ  глубокомысленному  « председателю »,  и  онъ  очевидно 
доказалъ,  что  законодательство  необходимо  должно  сообра- 
зоваться съ  климатомъ,  языкомъ  и  привычками.  Въ  литера- 
туре это  еще  не  утвердилось.  Ни  Лессипгъ,  ни  Гердеръ, 
ни  Бонштеттенъ,  ни  Мадамъ  Сталь,  пи  самъ  Шлегсль  не 
успели  сделать  для  нея  того,  что  сделалъ  Монтескье  для 
законодательства.  Когда  я  читаю  Европейскія  піитпки,  мне 
кажется,  что  читаю  длинную  насмешку  надъздравымъ  смы- 
слом!, техъ,  для  кого  они  составлены. 

ЗАИМОДАВЦЫ  И  ЗАЕМЩИКИ.  Я  знаю  ТОЛЬКО  ДВѣ  по- 
роды людей.  Пусть  уголъ  лица  ихъ  тупой  или  острый, 
пусть  оно  блещетъ  эбеномъ  или  алебастромъ,  —  все  равно: 
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эти  различія  не  существуют?..  Ученые  съ  ума  сошли  съ 
своимъ  раздел  еніемъ  людей  на  породы  Готѳскую  Кель- 
тійскую  ,  Скандинавскую  ,  Индо-Германскую.  Не  безу- 
міе  ли  это,  когда  сама  природа  провела  между  людьми  чер- 
ту неизгладимую,  и  общество  признало  эту  границу?  Ис- 
торики и  философы,  прошу  прислушать.  Люди  разделяют- 
ся на  два  великія  поколения,  —  ноколеніе  займодавцевъ,  и 
поколѣніе  должниковъ.  Человѣкъ  занимающей  становится 
одесную,  человѣкъ  ссужающій  ошуюю:  такъ  всегда  было  и 
всегда  будетъ. 

Порода  занимающая— порода  благородная,  порода  рег  ех- 
сеііепііат,  настоящая  порода.  Врожденное  превосходство, 
какое-то  инстиктивпое  владычество  рисуется  въ  чертахъ  ея, 
въ  ея  взгляде,  въ  ея  движенін.  Порода  ссужающая  въ  яв- 
помъ  уничиженін.  Посмотрите,  не  написана  ли  на  ея  пе- 
чальномъ,  хмурпомъ  лбѣ  необходимость  вѣкъ  служить,  вѣкъ 
повиноваться.  Родившись  для  того,  чтобъ  приносить  поль- 
зу, а  не  господствовать,  чтобъ  быть  надуваемою,  а  не  на- 
дувать, она  смотритъ  такъ  подозрительно,  такъ  раболѣпно, 
печально,  лукаво,  что  попеволѣ  отвернешься  и  полюбу- 
ешься на  открытый  и  беззаботный  видъ,  на  видъ  самоуве- 
ренности и  победы,  на  всегдашнее  веселоправіе,  на  милую 
дерзость,  на  великодушную  искренность  заемщика.  Къ  по- 
роде займодавцевъ  принадлежать  все  жиды,  всѣ  Армяне, 
все  Греки,  все  Арабы,  всѣ  Индейцы,  которые  ославились 
безбожными  процентами.  Къ  высокой  породе  заемщиковъ 
принадлежатъ  все  великіе,  все  геніяльные  люди;  все  ю- 
мористы,  все  блистательныя  женщины:  вотъ  Алкивіадъ, 
вотъ  весельчакъ  Фэльстэфъ,  вотъ  остроумный  ДюФрени, 
вотъ  красноречивый  Мирабо,  вотъ  насмешнике  Шерндепъ, 
вотъ  каламбуристъ  Н***,  —  цвете  и  сливки  человечества! 
Вотъ  выспренняя  семья  заемщиковъ,  не  переставшая  по  са- 
мый гробъ  собирать  съ  міра  дань,  должную  ея  уму  и  ге- 
нію,  и  даже  похороненная  на  счетъ  рабской  касты  займо- 
давцевъ ! 

Здоровье  цігБтетъ  на  лице  заемщика,  улыбка  осклабляетъ 
алы  я  его  губки.  Какъ  онъ  лучезаренъ!  Какая  счастливая, 
милая  бсзпечпость  отличастъ  этого  баловня  природы! 
Какая    въ  нем*    надежда    на    благость  судебъ!     Твое,   мое. 
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эти  источники  псѣхъ  ссоръ,  всѣхъ  войпъ,  всѣхъ  ЗОЛЪ  ЧСЛО- 
вѣческихъ,  сливаются,  исчезаютъ  въ  глазахъ  его,  —  и  ка- 
кое въ  пемъ  презрѣпіе  къ  гнусному  металлу,  за  кото- 
рый заимодавцы  позіюлятъ  себя  повізсить  всѣ  до  единаго! 
Будущность  не  страшить  его,  прошедшее  не  приводить  въ 
ужасъ,  настоящее  никогда  не  тревожить:  опъ  живеть  мир- 
но какъ  лилія  равпипъ,  какъ  цвѣгьпагорпый.  Никогда  стая 
грамматиковъ  не  приведеть  языка  къ  такой  первобытной 
простоть,  къ  какой  привелъ  его  заемщикъ.  Гіо-его,  самый 
полный  словарь  можно  свести  на  два  слова  — «все  мое».  И 
какъ  искусно  собираетъ  онъ  добровольную  подать.  Его  тре- 
бовапіе  наряжается  просьбою;  кроткое  насиліе  его  словъ 
услаждаегъ  душу;  снурки  кошелька  распускаются  передъ 
пимъ  сами  собою:  они  уступают ь  благоухающей  теплотъ 
его  красиорѣчія,  какъ  плащъ  странника  раздвигается  предъ 
лучами  лътияго  солнца.  Онъ  не  задержитъ  распискою,  не 
назпачаетъ  далыіяго  срока  отдачи:  опъ  заплатить  когда-ни- 
будь при  первомъ  случае,  въ  самое  короткое  время.  Луч- 
шіе  экономисты,  Мальтусъ,  Рикардо,  Се,  Мекколлокъ,  до- 
стигали ли  когда  пибудь  такого  идеалыіаго  совершенства? 

Заемщикъ  не  изъ  тъхъ  строгихъ,  разборчивыхъ,  подъ- 
искливыхъ  людей,  которые  осматриваютъ  со  всѣхъ  сторопъ 
каждое  едъланиое  имъ  предложеніе.  Заемщикъ  чрезвычайно 
сговорчивъ  и  снисходителенъ  къ  ближнему;  онъ  беретъ 
деньги  безъ  всякихъ  прижимокъ,  и  не  думаетъ  отговари- 
ваться. Только  давайте,  онъ  все  приметь.  Но  если  ужь 
онъ  дѣлаетъ  вамъ  эту  честь ,  то  не  противьтесь  своему  жре- 
бію;  напрасны  будутъ  всѣ  усилія  превозмочь  его.  Скоръе, 
давайте  безъ  околичностей:  иначе  отъ  него  не  отобьетесь, 
II  можно  ли  огорчить  отказомъ  такого  милаго ,  кроткаго , 
привѣтливаго  человека?  Васъ  истерзаетъ  совѣсть,  если  вы 
жидъ,  Грекъ,  займодавецъ. 

Одинъ  только  родъ  заемщиковъ  почитаю  я  чрезвычайно 
опасиымъ,  потому  что  съ  ними  и  самъ  попадаю  въ  риз- 
рядъ  заимодавцевъ.  О,  свиръпые  разрушители  симметріи 
нашихъ  иолокъ!  О,  жестокіе  разлучники  тѣхъ  немногихъ 
кпигъ ,  которыя  мы  съ  трудомъ  могли  собрать  во  мпогіе 
годы!  Проклятіе  на  васъ,  книгозаемщиковъ,  зачитывателей 
чужой  собственности!  Анаѳема! 
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ФРАНЦУЗСКІЙ  ТЕАТРЪ  ВЪ  ПАРИЖ*.  1 .  Іасс|ие§  II ,  Іа- 
ковъ  II,  драма  въ  пяти  действіяхъ  въ  прозе,  Г.  Вандер- 
бурха. 

Опять  политическая  драма,  и  опять  поношеиіе  великаго 
злополучія ! 

Карль  II  при  смерти;  онъ  умираетъ  въ  присутствіи  бра- 
та своего  Іакова,  герцога  Іоркскаго  и  любовницы  своей,  ма- 
тери герцога  Монмоутскаго.  Въ  этой  драме  есть  Іезуитъ, 
а  вы  знаете,  что  обычай  нынешней  драмы  требуетъ,  что- 
бы Іезуиты  непременно  отравляли  техъ  изъ  действующихъ 
лицъ,  которымъ  авторъсудилъ  умереть.  Следственно  Карлъ 
II,  который  въ  исторіи  умираетъ  огъ  апоплексическаго  уда- 
ра, въ  драме  отравленъ  Іезуитомъ,  духовиикомъ  герцога 
Іоркскаго.  Ему  отравленную  онъ  умираетъ,  и  очищается 
место  для  Іакова  И. 

При  первой  вести  о  болезни  Карла  II,  молодой  гер- 
цогъ  Монмоутскій  покидаетъ  Фландрію,  куда  онъ  сосланъ 
былъ  герцогомъ  Іоркскимъ,  пользовавшимся  полною  властію 
въ  последній  годъ  царствованія  Карла,  и  тотчасъ  после 
смерти  отца  своего  является  у  воротъ  дворца  Вайтъ-Голль ; 
но  его  не  пускаютъ.  Монмоутъ  обнажаетъ  шпагу,  и  прони- 
каетъ  въ  комнату  Карла  II Л  когда  тотъ  еще  не  снятъ  съ 
креселъ,  на  которыхь  испустилъ  последнее  дыханіе.  Мон- 
моутъ осынаетъ  упреками  Іакова,  который  уже  началъ  раз- 
давать мѣста  и  назначать  министровъ.  Іаковъ  сердится,  — да 
и  какъ  не  сердиться  за  брань.  Онъ  приказываетъ  задержать 
Монмоута,  но  іотъ  выходитъ  точно  такъже  какъ  пришелъ, 
то  есть,  очищая  себе  путь  шпагою,  и  кричитъ:  «Видите, 
Англичане,  царствованіе  Іакова  II  начинается! »  Отсюда,  онъ 
бежитъ  собирать  своихъ  приверженцевъ,  чтобы  объявить 
новому  королю  войну,  и  первое  действіе  оканчивается. 

Іаковъ  II  уже  царствуетъ  во  второмъ  акте,  то  есть,цар- 
ствують  Іаковъ  II  и  его  Іезуитъ.  Королева,  у  которой  так- 
же свой  Іезуитъ,  изъ  угожденія  двумъ  Іезуитамъ  требуетъ 
гоненій  на  протестантовъ,  то  есть,  на  последователей  гос- 
подствующей Церкви.  Она  весьма  мило  жалуется,  что  у 
ней  только  домашняя  часовня,  и  что  она  не  можете  всена- 
родно итти  въ  Католическую  Церковь  вследъ  за  однимъ  изъ 
техъ  блестящихъ,  торжественныхъ  ходовъ,  которыя  видела 
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давно Во  владепіяхъ  своего  родителя,  герцога  Моденскаго. 
Излишне,  кажется,  было  бы  сказывать,  что  подъ  гнусными 
чертами  этой  Апглійской  королевы ,  авторъ  хотелъ  пред- 
ставить одну  несчастную  Французскую  принцессу. 

Эта  королева— хорошенькая  изуверка,  которая  съ  удоволь- 
ствіемъ  и  весьма  граціозпо  присутствовала  бы  при  казни  ка- 
кого-нибудь протестанта.  Сверхъ-того  она  женщина  ковар- 
ная и  высокомерная;  она  попираете  йогами  мать  Монмоута, 
когда  та  приходить  просить  за  сына  своего,  снова  изгпап- 
иаго,  и  узнавъ,  что  любовница  Карла  II  заставила  его  пе- 
редъ  смертью  признать  ее  законною  своею  супругою  и  след- 
ственно сына  ея  своимъ  паслѣдникомъ,  она  всеми  силами 
старается  отпять  у  нея  свадебный  договоръ  ея.  Она  упо- 
требляете для  этого  угрозы ,  обещаиія ,  хитрость,  все,  что 
можетъ  внушить  ей  духъ  двойпаго  Іезуитизма.  Въ  третьемъ 
действіи  она  приходить  со  своимъ  Іезуитомъ  ке  матери 
Монмоута,  и  предлагаетъ  прощеніе  ея  сыну  въ  обмене  сва- 
дебнаго  договора.  Но  та  отказывается  отъ  мѣиы  и  думаете, 
что  подобный  поступокъ  королевы,  столь  гордой,  столь 
католической,  доказываете,  что  сынъ  ея  одержалъ  победу. 
Несчастная  ошибается.  Черезъ  несколько  минуте  по  уходе 
королевы ,  Мопмоутъ  является  въ  величайшемъ  безпорядке 
и  покрытый  пылью.  Онъ  разбптъ,  принуждеиъ  скрывать- 
ся, и  долженъ  скрыться  какъ-можпо  поскорее,  потому  что 
король  тоже  къ  нимъ  приходить.  Король  также  требуетъ 
свадебнаго  договора;  и  онъ  и  королева  употребляютъ  одни 
и  те  же  средства.  Съ  королемъ  пришелъ  и  знаменитый 
судья'  ДжеФФрись.  Мопмоутъ  спрятался,  как*  могъ,  въ 
ближней  комнате;  несчастная  его  мать  осталась  съ  королемъ. 
Іаковъ  разсказьіЕаетъ  ей,  что  армія  сына  ея  разбита,  что  самъ 
онъ  скитается  и  что  за  его  голову  назначена  награда;  по- 
томъ  онъ  обещаете  простить  Монмоута,  если  она  выдаете 
свадебный  договоръ.  Она  отказываетъ,  или  лучше,  она  ко- 
леблется. Іаковъ  приказываете  взять  ее  подъ  стражу.  Ее 
отправляютъ  въ  Лондонскую  башню.  Она  будете  заложни- 
цею за  сына.  Бедняжка  наконеце  выдаете  договоре  свой: 
ей  пріятнее  видеть  сына  живымъ,  чеме  королеме  и  мерт- 
выме.  Но  Мопмоутъ  все  слышалъ;  онъ  является,  предает- 
ся въ  руки  ДжеФФриса,  и  требуетъ  отъ  короля  возвраще- 
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нія  договора,  который  опъ  предпочитаетъ  жизни.  Добрый 
король  Іаковъ  оставляетъ  у  себя  и  договоръ  и  Монмоута. 
Духовникъ  научилъ  его,  что  слово,  данное  еретикамъ,  ни- 
чего  не  значить. 

Четвертое  дѣйствіе  занято  казнію  Монмоута.  Въ  пятомъ— 
засѣданіе  парламента,  подъ  предеіздательствомъ  Вилльяма 
Пенна,  которые  отказывается  быть  предсѣдателемъ  респуб- 
лики, потому,  говорить  онъ,  что  республика  въ  Англіи  дол- 
го существовать  не  можеть.  ЭтоТъ  добродътельный  Вилль- 
ямъ  Пеннъ,  изволите  знать,  не  кто  иной,  какъ  маркизъ  де- 
ЛаФайеттъ.  Вильгельмъ  Орапскій  провозглашепъ  королемъ, 
а  Іаковъ  II,  который  искалъ  убѣжища  въ  парламептѣ,  садит- 
ся въ  лодку  и  отправляется  въ  Кале.  —  «Вотъ,  говоритъ 
Вилльямъ  Пеннъ,  король,  который  лишается  трехъ  коронъ 
для  одного  Іезуита. »  Словцо  старое,  которое  добродътель- 
ный  Вилльямъ  Пеннъ  укралъ  у  принца  Конти. 

Вотъ  вся  пелъпая  драма  Г.  Вапдербурга,  въ  которой  од- 
нако жъ  есть  нъсколько  таланта. 

2.  Ап§о,  Анго,  мелодрама  въ  пяти  дѣйствіяхъ,  въ  ше- 
сти картипахъ,  седьмой  —  эпилогъ. 

И  еще  политическая  драма.  Тутъ-то  можете  полюбовать- 
ся  на  плоды  «трехъ  достославпыхъ  дней!)) 

Имя  Франциска  I,  безспорпо ,  одно  изъ  самыхъ  блестя- 
щихъ  именъ  Французской  исторти.  Фрлпцискъ  I  былъ  бла- 
городпѣйшій  пъ  бояхъ,  великапъ  ростомъ  и  силою,  любез- 
ный, вѣжливый,  пылкій,  благородный,  великодушный:  не' 
счастія  его,  можетъ  быть,  еще  славнѣе  его  великихъ  дѣя- 
ній.  Всякой  Фрапцузъ,  какой  бы  онъ  ни  былъ,  дзгракъ  или 
умный,  долженъ  бы  былъ  гордиться  тъмъ,  что  онъ  сооте- 
чествеиникъ  Франциска  I,  и  что  исторія  его  отечества  укра- 
шена подобнымъ  имепемъ,  и  между-тѣмъ  посмотрите,  какъ 
мальчишки,  которые  управляютъ  нынче  Французскою  лите- 
ратурою и  умомъ  своего  края,  обходятся  съ  своей  отечест- 
венной исторіею,  и  какъ  публика  аплодируетъ  постыдным  ь 
произведепіямъ  мальчишекъ,  которые  ничего  другаго  не  за- 
служивают^ кромѣ  розогъ.  Эти  мальчишки,  —  надобно  же 
пакпнецъ  назвать  ихъ  —  Гг.  Люшё  и  Піа  или  Гг.  Піа  и  Лю- 
шё, что  все  одно  и  то  же. 

Надобно  разсказать  вамъ  сначала,  кто  такой  былъ  Анго. 
Жапъ  Анго  родился  въ  Діеппѣ    въ   I Д 80  году;    онъ    былъ 
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сыиъ  имснитаго  кораблехозяина ,  и  умпожилъ  богатства  спои 
самыми  отважными  предпріятіями.  Онъ  былъ  дѣлецъ  чрез- 
вычайно смѣтливый ,  и  занимался  разными  отраслями  про- 
мышленостн;  между  прочимъ  онъ  бралъ  на  откупъ  доходы 
цблыхъ  герцогствъ  и  провинцій.  Богатства  его  сделались 
песмѣтпыми  и  роскошь  царскою.  Рѣзной  деревянный  домъ, 
который  онъ  выстроилъ  въ  Діеппѣ ,  заключалъ  въ  себѣ  пе- 
оцѣненныя  сокровища,  утвари  богатыя  и  сдѣланпыя  со  вку- 
сомъ,  картины  работы  первъйшихъ  живописцевъ,  посуду, 
изваянную  лучшими  Италіянскими  художниками.  Надмен- 
ный своими  успѣхамн ,  гордясь  пріобрѣтенпыми  богатства- 
ми, Анго  сдѣлался  честолюбивымъ,  предался  мечтамъ  тще- 
славнаго  мѣшанина.  Онъ  захотълъ  угостить  Французскаго 
короля  въ  своемъ  Варанжвильскомъ  домъ,  и  Францискъ  І 
къ  нему  пріѣхалъ.  Угощеніе  было  достойно  хозяина  и  гос- 
тя. Королю  предложили  прогуляться  по  морю:  для  этого  • 
приготовлены  были  десять  раззолочепныхъ  суденъ  съ  шел- 
ковыми Флагами.  По  возвращеніи  съ  прогулки,  Францискъ  I, 
въ  благодарность  за  угощепіе ,  пожал овалъ  купца  Анго  въ 
маркизы. 

И  съ  этихъ  поръ  счастіе  и  могущество  Анго  были  без- 
предѣльны.  Онъ  былъ  наимеповаиъ  Діеппскимъ  губерпа- 
торомъ,  имълъ  собственную  стражу,  и  вскоръ  сдѣлался  су- 
ровымъ  и  надменнымъ  сі>  своими  согражданами.  Между 
тъмъ  занятія  по  губернаторству  мѣшали  дъламъ  по  торгов  - 
лѣ;  роскошь  поглощала  доходы;  тщеолавіе  препятствовало 
дружескимъ  сношеиіямь  съ  купцами,  его  сотоварищами,  и 
наконсцъ  многіе  проигранные  имъ  процессы  о  прнзахь,  въ 
которыхъ  опъ  не  далъ  пи  какого  отчета,  совершенно  разо- 
рили его.  Им-йніе  его  подверглось  запреіценію,  и  въ  1551 
году  онъ  умеръ  съ  горя  и  въ  нищетъ.  Онъ  былъ  человъкъ 
малорослый  и  слабый;  Францискъ  I  раздавплъ  бы  его  какъ 
червяка,   если  бъ  встрѣтилъ  на  полъ  сражен ія. 

Ьо  времена  Анго,  Діеппскій  флотъ  быль  могущественъ 
и  страшенъ  другим  ъ  морс  к  имъ  народамъ.  Этотъ  флотъ, 
состоявши!  изъ  кораблей,  дурно  иостроенныхъ,  съ  матро- 
сами непокорными,  ходилъ  по  Нндъйскому  Морю  и  прово- 
зилъ  несмътныя  богатства.  Одинъ  изъ  кораблей  Діеппскаго 
торговаго  дома  Анго  былъ  взять  Португальцами,  которые 
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потопили  судно  и  экипажъ  предали  смерти.  Анго,  не  ис- 
просивъ  нозволенія  короля ,  вздумалъ  отмстить  Порту- 
галыдамъ  за  это  оскорбленіе.  Онъ  вооружилъ  небольшую 
эскадру,  иабралъ  восемьсотъ  охотниковъ ,  и  они  силою 
вошли  въ  Тагъ,  выжгли  всѣ  лежащія  по  берегамъ  дерев- 
ни, и  распространили  ужасъ  въ  самомъ  Лиссабоне.  Порту- 
гальский король  спрашивалъ  Франциска  I,  что  значить  по- 
добное нападеніе  среди  мира.  Францискъ  отправилъ  обо- 
ихъ  Португальскихъ  плоланниковъ  къ  Анго,  сказавъ,  что 
это  дѣло  не  его,  а  одного  изъ  его  Діеппскихъ  купцевъ. 
Анго  припялъ  этихъ  посланниковъ,  по  словамъ  однихъ, 
съ  учтивостію  и  великолѣпіемъ,  по  словамъ  другихъ,  съ 
высокомѣріемъ.  Бпрочемъ,  онъ  получилъ  удовлетвореніе. 
Вотъ  все,  что  говорить  объ  немъ  Исторія. 

Теперь  хотите  знать,  какъ  Гг.  Піа  и  Люшё,  чтобы  уго- 
дить своей  публике,  выставили  въ  драмѣ  Французскаго  ко- 
роля Франциска  I  и  Діеппскаго  купца  Анго. 

Анго  будто-бы  пріезжаетъ  съ  женою  въ  Парижъ  про- 
сить ауедіенціи  у  короля  и  представить  ему  намѣреніе 
свое  блокировать  Лиссабонъ.  Онъ  остановился  въ  трактирѣл 
и  тамъ  его  берутъ  подъ  стражу  за  то,  что  онъ  въ  пятницу 
тстъ  баранину.  Его  сажаютъ  въ  тюрьму,  иведутъ  съ  дю- 
жиною другихъ  такихъ  же  еретиковъ  предъ  судилище 
Святой  Инквизиціи,  въ  которомъ  председательствуем  самъ 
король.  Отгадайте ,  что  такое  это  судилище?  Въ  тысяче 
разъ  ,  вы  не  отгадаете.  А  въ  этомъ  вся  сила !  Вотъ,  при- 
мерно сказать  вамъ,  это— ныігвшній  судъ  перовъ.  Несча- 
стные, которыхъ  судятъ  какъ  злодѣевъ  за  то,  что  они  въ 
пятницу  ъли  баранину,  изображаютъ  собою  несчастныхъ, 
невинныхъ,  добрыхъ  молодыхъ  людей,  которые  залили  кро- 
вію  только  Парижъ  и  Ліонъ,  и  которыхъ  такъ  судятъ  какъ 
престунниковъ.  Такъ  Гг.  Піа  и  Люіпё  понимаютъ  баранину! 
Подсудимые  шумятъ  въ  судъ  Святой  Ипквизиціи,  и  ругаютъ 
судей  своихъ,  точно  такъ  какъ  въ  судѣ  перовъ  ,  который 
не  что  иное  какъ  Святая  Инквизиція:  одни  не  хотятъ  от- 
вечать ,  другіе  протестуютъ,  третьи  грозятъ  мщеніемъ  на- 
рода! Однимъ  еловомъ,  это  совершенная  пародія  процесса 
апръльскихъ  подсудимыхъ.  Хорошо!  Анго  узнаетъ  тутъ  ко- 
роля, который  въ  монашеской  рясе   сиднтъ  посреди    инк- 
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визиторовъ.  И  это  намекъ!  Аиго  излагаетъ  королю  свою 
просьбу  и  жалобу  противъ  Порту гальцевъ.  Король  назы- 
ваешь его  сумасшедшнмъ  ,  прогопяетъ  иазадъ  въ  Діеппъ,  и 
прямо  изъ  суд  ил  ища  Ипквизиціи  отправляется  плясать  на  балъ. 
Самая  беземыедеппая  демократія  бьетъ  Фоптапомъ  изъ  этой 
мерзкой  драмы  ,  а  Парижская  публика  то  и  дѣло  апплоди- 
руетъ.  Это  пасквиль  противъ  всего,  что  есть  въ  обществе 
свящепнаго,  высокаго,  и  благороднаго.  Удивительно  толь- 
ко, что  Фраицискъ  I ,  отправляясь  плясать  на  балъ  ,  не 
велѣлъ  передъ  коитрадаисомъ  повѣсить  Анго;  это  было 
бы  гораздо  сообразнее  съ  правилами  юной  словесности. 

Въ  то  время  какъ  купецъ  Анго,  въ  ожидапіи  процесса, 
сидитъ  въ  тюрьмѣ  за  то,  что  ѣлъ  баранину,  Францискъ 
I  оболыцаетъ  жену  его,  которая  оставалась  въ  трактире,  и 
тоже  ела  баранину.  Она  его  любовница  во  все  время  про- 
цесса за  баранину.  Потомъ,  когда  объявили  Анго  сума- 
сшедшнмъ и  отправили  въ  Діеппъ,  король  отпускаетъ  ту- 
да же  и  Г-жу  Анго,  и  беретъ  другую  любовницу.  Г. 
Викторъ  Гюго  научилъ  своихъ  литературныхъ  собратій 
очернять  такимъ  образомъ  самый  блестящій  характеръ 
Французской  Исторін,  и  вы  видите,  что  уроки  его  не  про- 
пали. 

Анго,  возвратившись  въ  Діеппъ,  посылаетъ  флотъ  свой 
опустошать  берега  Тага.  Францискъ  I  узнаетъ  объ  этомъ 
подвиге  купца,  который  лучше  его  умеетъ  отмщать  за 
честь  Французскаго  Флага.  Онъ  тронутъ.  Онъ  выслуши- 
ваетъ  Португальскихъ  пословъ,  и  отправляетъ  ихъ  къ  Ан- 
го. Они  пріезжаютъ  въ  Діеппъ.  Купецъ  приказываетъ 
посламъ  въ  вышитыхъ  платьяхъ  стать  передъ  нимъ  на  ко- 
лена—и бедняки  становятся  на  кольни.  Купецъ  оскорбля- 
етъ  всъми  возможными  способами  этихъ  вельможъ,  и  театръ 
чуть  не  валится  отъ  рукоплескаиій.  Бедная  Фрапція! 

Францискъ  1,  сделавшись  почитателемъ  Анго,  едетъ  къ 
нему  въ  гости.  Анго  роется  вездѣ,  чтобы  найти  что-ни- 
будь по  вкусу  короля,  и  находитъ  жену  свою.  Г-жа  Анго, 
оскверненная  ласками  Франциска,  старается  заставить  му- 
жа забыть  ея  вину.  Но  при  виде  любовника,  она  забы- 
ваетъ  доброе  свое  номерепіе ,  и  назначаетъ  ему  свиданіе, 
въ  полночь,   въ  своей   спальне.    Анго    застаетъ    ихъ.    Онъ 
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убиваетъ  жеиу  ,  потомъ,  указывая  одною  рукою  на  это 
мертвое  твло,  лежащее  на  постели,  другою  гюдаетъ  коро- 
лю шпагу,  и  вызываетъ  его  па  дуэль.  Кто  бы  это  поду- 
малъ!  при  видъ  шпаги,  при  мысли  о  сраженіи  съ  однимъ 
человѣкомъ  ,  съ  малорослымъ,  тщедушнымъ  Анго  ,  Фран- 
цпскъ  I,  король  Французскій ,  великанъ  битвъ,  который 
сдавался  не  иначе  какъ  на  грудахъ  труповъ  ,  герой  Ма- 
рипьянскиі,  соперникъ  Карла  У,  труситъ.  Да!  трусить, 
блѣднтзетъ  трепещетъ,  проситъ  прощенія,  шатается  и  па- 
даетъ,  полумертвый  отъ  страха.  Анго  кричитъ,  весь  домъ 
пробуждается,  Факелы  осввщаютъ  сцепу,  прибътаютъ  при- 
дворные. Анго  говорить  имъ:  «подымите  вашего  коро- 
ля»—потомъ  выскакиваетъ  въ  окно  и  бросается  въ  море. 

Вотъ  пьеса,  терпѣливо  выслушанная  до  конца  и  покры- 
тая въ  Парижъ  бъшепымп  рукоплесканиями.  Г.  Люшё  од- 
нако жъ  принадлежитъ  къ  числу  талантовъ!  Не  знаешь,  что 
думать  и  объ  авторахъ  и  о  публикъ  ,  которые  все  осквер- 
ияютъ,  все  упичтожаютъ  ,  все  отвергаютъ,  даже  свое  соб- 
ственное прошедшее.  Какое  несчастіе,  что  въ  этой  странъ, 
послѣ  горькаго  испытанія,  не  научились  еще  уважать  ве- 
щей самыхъ  священныхъ !  И  когда  размыслишь  объ  этомъ 
ужасномъ  оскверненіи  имеиъ  самыхъ  прекрасныхъ,  объ 
этомъ  оскорбленіи  величества  Исторіи,  которыя  переходятъ 
въ  литерат}грные  и  драматическіе  нравы  Франціи,  когда 
подумаешь,  что  пи  одна  слава,  ни  одна  знаменитость,  ни 
какое  человъческое  величіе  ,  не  остались  непоруганы,  не- 
попраны  ногами,  не  пожертвованы  бъшеной  демократіи  пар- 
тера людьми  съ  дарованіемъ,  —  право  ,  смотря  на  все  это 
съ  омерзеніемъ,  невольно  начинаешь  опасаться  и  за  Фран- 
цію  и  за  Европу. 

Пьеса  оканчивается  великолѣпнымъ  спектаклемъ.  Вся 
рейда  видна.  Флотъ  купца  Анго  возвращается  изъ  Порту- 
галіи.  Каждый  корабль  освъщенъ  съ  верху  до  низу.  Ма- 
тросы приносятъ  трупъ  Анго.  Это  неслыхаЕіная  роскошь 
глупостей  писанныхъ  и  рисоваиныхъ. 

о.  Місііеііпе,  ои  ГНеиге  сіе  Гезргіі,  Міииелшіа,  или  часъ 
полвленіл  Ъуха,  комическая  опера  въ  одиомъ  дѣйствіи, 
Гг.  Маесоне  и  Сентъ-Илсра,  музыка  Г.   Адама. 
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Въ  Бретаньи,  во  времена  крестовыхъ  походовь,  Мише- 
лина  сбиралась  выйти  за  мужъ  за  какого-то  Маклу,  глупа- 
го  и  скупаго  мужика,  котораго  она  не  любить.  Бретанскія 
дѣвушки  получали  въ  приданое  двадцать  золотыхъ  экю, 
которые  волшебпымъ  образомъ  выходили  изъ  пьедестала 
одной  статуи  въ  старомъ  замкѣ,  если  только  дѣвушки  со- 
глашались персдъ  свадьбою  провести  часокъ  съ  статуею.  Въ 
отсутствіе  владетеля  замка,  эта  статуя  была  очень  скромна 
и  недѣятельна;  но  она  стала  опасною  съ  тѣхъ  поръ  какъ 
владълецъ  замка,  сиръ  Кермандокъ,  возвратился  изъ  Пале- 
стины. Одинъ  изъ  пажей  его  вздумалъ  принимать  на  себя 
обязанности  статуи.  Статуя  рѣшителыю  цѣлуетъ  Мише- 
лину  и  отнимаетъ  у  нея  певѣстинскій  вѣнокъ.  Скупецъ 
Маклу,  пославшій  свою  певѣсту  къ  статуѣ  за  приданымъ, 
отвергаетъ  ее,  когда  она  возвращается  безъ  свадебпыхъ  цвѣт- 
ковъ.  Изъ  этой  легенды  сдѣлапа  небольшая  забавная  опера, 
для  которой  Г.  Адамъ  написалъ  легкую  и  милую  музыку. 

Кстати  объ  оперѣ  и  о  музыкѣ.  Въ  прошлой  книжкѣ 
мы  обѣщали  вамъ  поговорить  объ  оперѣ  Г.  Скриба,  ко- 
торая была  освистана.  Это  не  трудно ,  но  почти  без- 
нолезЕЮ.  Вы,  вѣрно,  читали  маленькую  Арабскую  сказку, 
которая  неразъ  была  переводима,  а  если  вы  не  читае- 
те Арабскихъ  сказокъ  даже  и  въ  переводѣ ,  то  можетъ- 
быть,  знаете  довольно  старую  драму,  или  хотя  повѣсть 
Г.  Погодина,  «Преступница»,  или  что-нибудь  подобное. 
Опера  Г.  Скриба  то  же  самое;  она  написана  уже  давно, 
н  лежала  у  него  въ  портФелѣ.  Онъ  предлагалъ  ее  мпогимъ 
кампозиторамъ,  но  никто  ея  не  взялъ.  Наконецъ  является 
одинъ  ученой  Испанскій  музыкантъ,  Г.  Гомисъ,  и  проситъ 
у  него  оперы.  Г.  Скрибъ  съ  радостью  вытаскиваетъ  изъ 
поптФеля  свое  знаменитое  твореніе,  иотдаетьего  Г.  Гомису. 
Тотъ  бѣднякъ,  пишетъдлянея  хорошенькую  музыку.  Публи- 
ка апплодируетъ  музыкѣ  Г.  Гомиса,  и  освистываетъ  оперу 
Г.  Скриба.  Что  дѣлать?  Маленькое  несчастіе!  какъ  говорить 
Г.  Скрибъ  въ  своихъ  водевиляхъ. 

Одинъ  носилыцикъ  ,    который  очень  хорошо  поетъ    из- 
вѣстную  пѣсню 

ІІпе  ргіпсеззе  Де  Сгепасіе 

Аітаіі  Ресііо,  1е  тиіеііег, 

ЕЫ- 
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Быль  влюбленъ  къ  одну  знатную  замужнюю  даму,  кото- 
рая уже  имѣла  любовника.  Этотъ  носильщикъ— Гаспарино; 
эта  знатная  дама— Елена,  супруга  коррехидора,  по-нашему, 
Испанскаго  полицмейстера;  этотъ  коррехидоръ— мужъ  ре- 
внивый. Онъ  не  безъ  основания  рёвпуетъ  жену  къ  ея  лю- 
бовнику, и  однажды  не  вовремя  входигъ  въ  ея  спальню, 
Не  зная  что  дѣлать,  она  прячетъ  любовника  своего,  дона 
РаФаеля,  въ  сундукъ.  Наконецъ  несносный  мужъ  уходитъ. 
Елена  отворила  сундукъ,— но  донъ  РаФаель  задохся,  умеръ? 
Бъдняжка  въ  отчаніи:  мертвый  человѣкъ  у  нея  въ  спальнѣ! 
Что  скажетъ  завтра  мужъ  ея,  коррехидоръ,  то  есть,  полиц- 
мейстеръ?  Вдругъ  по  улицѣ  кто-то  идетъ  и  поетъ.  Она 
кличетъ  этого  человека;  онъ  приходить.  Это  носильщикъ 
Гаспарино,  Елена  падаетъ  къ  ногамъ  его,  и,  сложи  въ  руки, 
въ  слезахъ  умоляетъ  его  помочь  ей,  спасти  ее ;  носиль- 
щикъ соглашается,  но  съ  условіемъ. 

На  другой  день  носильщикъ  отправляется,  по  обыкнове- 
нно своему,  въ  кабакъ,и,  вмѣстѣ  съ  другими  носильщиками, 
поетъ  свою  любимую  иъсню  о  Гренадской  припцессѣ.  Ме- 
жду-тѣмъ  полицмейстеръ  находить  мертвое  тело,— по  долгу 
службы  ищетъ  убійцу.  По дозрѣнія  падают  ь  на  носильщика, 
Его  окружаютъ,  распрашиваютъ,  допрашиваютъ,  а  онъ  въ 
отвѣтъ  на  всъ  вопросы,  поетъ  — 

Ѵпе  ргіпсезве  (1с  Огепасіе 
Аітаіі  Рёсіго,  1е  тиіеііег , 
ЕЬ  ! 

Это  лучшее  мѣсто  въ  оиерѣ:  счастливая  музыкальная  идея, 
выполненная  съ  умомъ  и  вкусомъ.  Опера  оканчивается  пре- 
краспымъ  сексту оромъ. 

Охотники  до  развязокъ,  конечно,  съ  удовольетвіемъ  у 
знаютъ  ,  что  донъ  РаФаель  не  умерь,  и  на  свъжемъ  воздухѣ 
отдохъ.  Возвратившись  къ  жизни,  онъ  узпаетъ,  что  полиц- 
мейстеръ кръпко  пристаеть  къ  жепъ  своей:  чтобы  отвра- 
тить отъ  нся  подозрѣнія,  онъ  просить  руки  сестры  по- 
лицмейстера, и  такимъ  образомь  иолицмснстерь  усиокои- 
вается  на  счетъ  доброиорядочпаго  иоведспія  своей  супруги. 
А  жена  Гаспарино,  колдунья  Тсрезипа,  внушастъ  ему,  что 
Гренадскія  принцессы  не  созданы  для  носильщиковъ.  Коми- 
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ческая  оиера  такимъ  образомъ  и  оканчивается  благополуч- 
но. Все  это,  какъ  мы  уже  имѣли  честь  вамъ  докладывать 
и  въ  прошломъ  и  въ  нынѣшиемъ  мѣсяцѣ,  было  освистано. 
Кстати  объ  оперѣ  и  о  комическомъ.  Мы  разскажемъ  вамъ 
драматическій  Парижскій  аиекдотъ,  который  не  худо  при- 
соединить къ  статьѣ  Роже-де-Бовуара  о  водевилистахъ,  на- 
печатанной нами  въ  последней  нашей  книжкъ.  Цехъ  Па- 
рижскихъ  драматическихъ  авторовъ  объявилъ  Г-ну  Кроніе, 
директору  комической  оперы,  что  на  этомъ  театрѣ  слиш- 
комъ  часто  играютъ  Фрейшица,  что  это  вредитъ  націо- 
нальньщъ  драматическимъ  геиіямъ,  и  что  они  навсегда  съ 
нимъ  рассорятся,  если  Фрейшица  не  станутъ  играть  весьма 
рѣдко.  Днректоръ  долженъ  былъ  повиноваться.  И  публика 
лишена  монополіею,  завистью  и  посредственностью  обще- 
ства драматическихъ  писателей— удовольствія  наслаждаться 
превосходнымъ  произведеніемъ,  которымъ  восхищается  вся 
Европа!  Это  и  забавно,  и  неслыхано. 

Д.  Ье  Коі,  Король.,  водевиль  въ  двухъ  дѣйствіяхъ,  Гг. 
Ьигіпе  и  ***. 

Первый  изъ  сочинителей  этого  водевиля  есть,  какъ  из- 
волите видѣть,  —  господинъ фуй!  Другой  скрываетъ  свое 

имя.  Какъ  бы  то  ни  было,  въ  этомъ  водевилѣ  можно  ви- 
деть ночь.  Въ  комнатѣ  стоятъ  кресла.  Между  креслами  хо- 
дятъ  мужчины  и  дамы.  Каждая  дама  входитъ  въ  свою  ком- 
нату; каждый  мужчина  запираетъ  одну  комнату,  а  потомъ 
пробирается  въ  нее  заднею  дверью.  Они  остаются  тамъ 
нѣсколько  времени;  потомъ  приходятъ  назадъ,  и  отппраготъ 
комнаты.  Во  второмъ  дѣйствіи,  два  господина  ищутъ  обѣихъ 
дамъ.  Ночь!  Въ  ложахъ  и  партеръ  засыпаютъ.  Спокойной  ночи! 

5.  Оп  пе  раззе  раз!  Пускать  не  прыказаноі  водевиль  въ 
одномъ  дъйствіи  Гг.  Вильмена  и  Массоне. 

Это  водевиль  военный!  Прусскій  король  Фридрихъ-Виль- 
гельмъ  II  былъ  какъ  извѣстно,  государь  строгій;  сынъ  его 
Фридрихъ  былъ  у  него  первымъ  солдатомъ.  Фридриху  при- 
казано жениться  на  двоюродной  еестръ  своей,  иринцессѣ 
Елисаветъ. 

Фридрихъ  не  слушается.  Король  сердится  и  приказы- 
ваетъ      отвезти     сына    своего    въ    Потсдамскую    кръиость. 
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Услыгаавъ  объ  этомъ,  Фридрихъ  скрывается;  онъ  бѣжитъ 
солдаты    его  преследуютъ,  какъ  вдругъ  видитъ  онъ  домъ. 
Но    у  дверей    стоить    часовой,    и,  услышавъ  шаги  принца 
Фридриха,  кричитъ  тоненькимъ  голоскомъ:  «Пускать  не  при- 
казано! Не  извольте  ходить,  а  не  то  я  разсержусь»! 

Фридрихъ  узнаетъ  женскій  голосъ,  останавливается  въ 
удивлепіи,  подходить—  и  кого  же  онъ  видитъ  въ  гренадер- 
ской шинели?  Хорошенькая  дѣвушка  стоить  на  часахъ- 
вместо  своего  жениха,  солдата  Ульриха,  который  пошелъ 
въ  кабакъ  съ  будущимъ  тестемъ.  Разумеется,  что  безусый 
часовой  не  удержалъ  принца  Фридриха.  Онъ  въ  доме,  и 
солдаты  врлдъ-ли  его  тамъ  сыщутъ. 

Черезъ  минуту  приходить  патруль.  Сержантъ,  командую- 
щей патрулью  не  кто  иной,  какъ  самъ  короле.  Женскій 
голосъ  часоваго  раздается  въ  ушахъ  строгаго  Фридриха- 
Вильгельма  П.  Вильгельмъ  сердится,  узнавъ,  что  солдатъ 
ушслъ  съ  часовъ;  онъ  беретъ  ружье  и  становится  на  мѣстѣ 
бедной  дѣвушки,  Вскоре  приходить  и  несчастный  Уль- 
рикъ.  Онъ  иьянъ.  Онъ  мечтаетъ  о  своей  женитьбе;  онъ 
счаетливѣйшін  изо  всѣхъ  Прусскихъ  солдатъ.  Мечты!  Не 
смотря  на  свое  пьянство ,  Ульрихъ  узналъ  строгаго  ко- 
роля. 

СЬмо  собою  разумеется,  что  дѣло  плохо:  солдатъ,  ушед- 
іп ій  съ  часовъ  и  въ  самомъ  человеколюбивомъ  государстве 
быль  бы  растрѣллнъ.  Къ  счастію  для  Ульриха,  принцъ 
Фридрихъ  нашелъ  въ  этомъ  домѣ  принцессу  Елисавету,  и 
она  ему,  изблизи,  поправилась.  Онъ  охотно  соглашается  на 
ней  жениться.  При  этой  вести,  король,  не  ожпдавшій  отъ 
сына  такой  послушности,  прощаеть  всехъ  преступниковъ. 
Ульриха  увольняеть  въ  отставку  и  все  счастливы  и  до- 
вольны. Одннмь  словомъ,  это  военный  водевиль. 

6.  ВігсгеЧіоп,  Скромность,  водевиль  въ  одпомъ  действіи, 
Гг.  Дюшануара  и  Камилла. 

Действіе  происходить  во  время  Наполеона,  въ  ВестФаліи, 
при  дворе  Іеронима  Бонапарте.  Полковникъ  Обри  изба- 
вилъ  отъ  наглости  непріятельскихъ  солдатъ  одну  молодень- 
кую даму,  которая  сохраияетъ  воспоминаніе  о  немъ  въ 
своемь   сердце. 
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Съ  этого  времени  Обри  сделался  предметомъ  постояннаго 
покровительства  ыеизвѣстной  особы.  Женщина  наблюдаетъ  за 
нимъ,  узнаетъ  всѣ  его  желанія  и  исполняешь  ихъ.  Тщетно 
скрывается    она    подъ    непроницаемымъ    покровомъ;   Обри 
знаетъ,     что    она  та,  которая  его  видитъ,  слышитъ  и  лю- 
бить. Д-вла  Обри  находятся  въ  этомъ  положеніп;  онъ  нетер- 
пѣливо   ждетъ,  чтобы  его  благополучіе  обнаружилось,  какъ 
однажды,    послѣ    обѣда,    онъ    разсказываетъ    пріятелямъ  о 
таинственной    любви.    Эти   нескромныя    слова    были  услы- 
шаны.   Вшювнаго  призываютъ  предъ  судилище  таинствен- 
ной покровительницы;  ему  завязываютъ  глаза  и  при  вод  ять 
его   въ  неизвѣстный  домъ.    Тамъ  его  обвиняютъ  въ  самомъ 
невинпомъ  и  въ  самомъ   глупомъ   изъ  всъхъ  преступленій,  — 
онъ    проболтался;    онъ    выпустилъ    изъ  рукъ  свое  счастіе: 
горе  ему,  если  онъ  другой  разъ  впадетъ  въ  ту  же  погрѣш- 
ность!    Тутъ,    его    отпускаютъ    безъ  всякаго  утѣшенія.  И 
онъ    въ  отчаяніи,    потому    что  онъ  влюбленъ,  потому  что 
единственная  мысль  его  —  о  ней!   Но  отъ  этого  полу-свида- 
нія    у    него    остался   вышитый  платокъ.  Это  признакъ,  по 
которому  онъ  можетъ  узнать  ее.  Но  онъ  сталъ  благоразум- 
нѣе;    онъ  далъ  себѣ  слово  молчать  и  сдержитъ  сьое  слово. 
Если  бы    даже    она    проходила    по длѣ   него,    если  бъ    онъ 
слышалъ  шелестъ  ея  платья  и  ему  стоило  бы  только  обер- 
нуться,   чтобы  увидать  ее  такою,  какою  представлялъ  онъ 
ее  себѣ  въ  сладостнѣйшихъ  мечтахъ  своихъ:  нѣжною,  бѣло- 
курсю,    голубоглазою,    чернобровою,  то  онъ,  безъ  ея  поз- 
воленія    не  обернулся  бы.  Онъ  бросаетъ  въ  огонь  платокъ, 
по  которому  могъ  бы  узнать  свою  любезную.  И  онъ  вскорѣ 
получилъ  за  этотъ  поступокъ  награду! 

Водевиль  очень  милъ  и  занимателенъ. 

7.  Ма  Гетте,  топ  рагаріиіе!  Отдайте  мнѣ  мою  жену 
и  мой  зонтике]  Водевиль  въ  одномъ  дѣйствіи,  Гг.  Варена, 
Дюверже  и  Лорансена. 

Фортепіашшй  настройщикъ,  Г.  Серинё,  лишился  жены 
и  зонтика,  и  оплакиваетъ  это  сугубое  несчастіе.  Горесть 
его  столь  ѣдка,  столь  сильна,  столь  нераздельна,  что  онъ 
соединяешь  въ  своихъ  жалобахъ  оба  эти  несчастія,  не  умѣётъ 
различить     ихъ,     и    часто  смѣшиваетъ  жену  съ  зонтикомъ, 
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Онъ  иногда  говорить  :  а  Дождь  меня  безпрерывно  мочитъ 
съ  тъхь  поръ,  какъ  у  меня  увезли  жену.»  Или:  «Воръ,  ко- 
торый укралъ  мой  зонтикъ,  цѣлую  недѣлю  живетъ  съ  нимъ.» 
Двойная  горесть  этого  человѣка  неутѣшна.  Но  чтобы  на- 
строивать  Фортепіаны,  для  этого,  кажется,  жена  не  нужна 
ему:  ему  необходимъ  только  зонтикъ,  чтобы  бѣгать  по  го- 
роду. Потеря  жены  —  экономія.  Оиъ  бы  долженъ  прежде 
всего  искать  зонтика,  потому  что  онъ  послѣ  нѣкотораго 
времени ,  возвратится  къ  нему  истасканнымъ.  А  жепъ 
что  сдѣлаютъ!  Жена  не  изнашивается.  Какъ  бы  то  ни 
было  ,  Г.  Серине  обвиняетъ  весь  свътъ  въ  похищеніи 
жены  и  зонтика  или  ,  лучше  сказать,  зонтика  и  жены.  На- 
добно знать,  что  и  то,  и  другое  въ  рукахъ  одного  похи- 
тителя. Слезный  плачъ  Г.  Серине  наполняетъ  всю  пьесу. 
Наконецъ  зонтикъ  ему  ирисылаютъ  изъ  справочнаго  мѣста 
о  лотерянныхъ  тростяхъ  и  палкахъ.  И  онъ  съ  такою  тро- 
гательною радостью  принимаетъ  свой  зонтикъ,  что  жену 
вѣрно  задушилъ  бы  въ  своихъ  объятіяхъ:  но  жена  не  явля- 
лась. Видно  оставалась  въ  справочномъ  мѣстъ,  въ  углу, 
между  палками. 

8.  БаиЫаз,  Фоблазв,  балетъ  въ  трехъ  дбйствіяхъ,  Г. 
Леона,  музыка  Г.  Пиччини. 

Фоблазъ— романъ  неблагопристойный,  запрещенный  въ  шко- 
лахъ  и  женскихъ  пансіонахъ.  Вотъ  почему  во  Франціиего  толь- 
ко и  читаютъ  въ  школахъ  даженскихъ  пансіонахъ.  Онъ  воспла- 
меняетъ  тамъ  юныя  головы  и  развиваетъ  страсти,  которыя 
впослѣдствіи  проявляются  въ  обществѣ  въ  видѣ  похищеній, 
обольщеній,  и  прочая,  и  прочая.  Чтобы  пользу,  приноси- 
мую этимъ  романомъ,  сдѣлать  болѣе  общею,  его  поста- 
вили на  театръ  въ  видѣ  балета.  Балетъ  очень  плохъ  и 
грязенъ. 

СЛОВЕСНОСТЬ  ВО  ФРАНЦШ.  Ужасный  и  безпримізрный 
ироцессъ  дѣвицы  Морелль ,  семнадцати  -  лѣтней  дочери 
Французскаго  генералъ- лейтенанта,  съ  улапскимъ  капита- 
помъ  Ларонсіеръ,  сыномъ  другаго  генерал ъ- лейтенанта, 
взволновавшій  вес  умы  и  сердца,  гораздо  болъе  занималъ 
любопытство  Парижской  публики  въ  точеиіе  прошлаго  мъ- 
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сяца,  нежели  новыя  произведеиія  словесности,  которая  впро- 
чемъ  ие  произвела  ничего  примѣчательнаго.  Быть-можетъ, 
ромачъ,  «Валида,»  сочипеніе  маркизы  д'Э***,  о  которомъ 
журналы  отзываются  съ  похвалою,  одинъ  заслуживаешь  нѣ- 
котораго  вниманія  со  стороны  любителей  иовыхъ  ромаповъ. 

—  Оиіге-тег,  романъ  Г.  Менара,  есть  первый  опытъ 
юнаго  литератора,  въ  которомъ  уже  примѣчаютъ  много  да- 
рованія. 

—  Изъ  прежнихъ  ромаповъ,  Ьисіеп  Зраіта,  сочиненіе  Г. 
Давида,  снискиваетъ  болыпія  похвалы  въ  Кеѵие  сіе  Рагіз, 
журналѣ,  въ  которомъ  самъ  авторъ  участвуетъ. 

—  Сочииеніе  Г.  Ламартина  о  иутешествіи  его  по  Восто- 
ку, подвергается  жестокой  критикѣ  со  стороны  Париж- 
ски хъ  журпаловъ  и  газетъ.  Общій  гѳлосъ  самыхъ  благосклон- 
ныхъ  судей  его  согласенъ  въ  томъ,  что  оно  слабо,  надуто, 
наполнено  ложными  взглядами  и  недостойно  великаго  поэта, 
который,  послъ  этого  опыта,  долженъ  воздержаться  отъ 
прозы. 

—  Новое  сочиненіе  Г.  КапФига,  ВісЬеІіеи,  Магагіп,  1а 
Ггошіе,  еіс. ,  «Исторія  истреблепія  язычества  на  Западѣ,» 
Г.  Бёньо,  аііутешествія»  Г.  Валери  по  Италіи,  и  Еіисіез 
5ііг  СоеіЬе,  Г-на  Ма.рміё,  суть  четыре  книги,  которыя  моле- 
но рекомендовать  ищущпмъ  предметовъ  для  чтенія  въ 
иностранной  литературъ. 

СЛОВЕСНОСТЬ  ВЪ  англіи.  Г.  Берри  Корнвалль,  сни- 
скавшш  нѣкоторую  извѣстность  своими  поэтическими  про- 
изведеиіями  ,  выдалъ  жизнеописаніе  славнаго  актера  Эдмон- 
да  Кипа ,  которое  чуть  ли  не  лучше  всѣхъ  актерскихъ 
біограФІй,  обыкновенно  пошлыхъ  и  утомительныхъ.  Въ  од- 
ной изъ  слѣдующихъ  книяеекъ  Б.  д.  Ч.  мы  познакомимъ 
нашихъ  читателей  съ  характеромъ  знаменитаго  артиста 
Англійской  сцены. 

—  Гг.  Руссель  и  Лордъ  написали  каждый  по  хорошей 
кпигѣ  объ  Алжирѣ  и  Варварійскихь  владѣніяхъ.  Г.  Лордъ 
говоритъ  о  земледъдьческомъ,  торговомъ  и  политическомъ 
состояніи  Алжира  въ  отпошепіи  къ  Французскому  влады- 
честву ,    и  разумеется,    ие    въ    пользу    Фрапцузсвъ.    Если 
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когда-нибудь  напишется  хорошая  исторія  Европейской  ко- 
лоніальной  политики,  она  будетъ  ужаснымъ  памятникомъ 
человѣческаго  иеразумія  и  злодѣйства;  но  вмѣстѣ  и  оче- 
виднымъ  доказательствомъ ,  что  сближеніе  образованнаго 
народа  съ  полуварварскимъ  всегда  влечетъ  за  собою  болѣе 
или  менѣе  непріязни  и  не  оставляетъ  другаго  выбора/ 
кромѣ  завоеванія.  Въ  книге  Г.  Русселя  особенно  замѣча- 
телыю  извѣстіе  о  христіанскихъ  церквахъ  въ  западной  Аф- 
рики,—предметъ  любопытный  и  слишкомъ  долго  не  обра- 
щавший на  себя  вниманія  духовныхъ  писателей.  Кстати 
извѣстимъ  здѣсь  любителей  Исторіи,  что  первоначальное 
основаніе  Турокъ  въ  Алжирѣ  скоро  прояснится  для  не- 
оріенталистовъ  окаичаніемъ  Митчелева  перевода  исторіи 
«Турецкихъ  морскихъ  войиъ)),  сочиненной  Хаджи-КалФою. 
и  издапіемъ  въ  свѣтъ  любопытнаго  дневника  Хайръ-эдми- 
на,  или  знаменитаго  Барбароссы. 

—  Сирь  Эджертонъ  Бриджьзъ,  тотъ  самый,  о  которомъ 
говорено  въ  статьѣ  «Доморощенные  геніи»  (Б.  д.  Ч.  № 
10),  занимается  изданіемъ  стихотвореній  Мильтона.  Пер- 
вый томъ  этого  роскошнаго  изданія  ,  которое  АіЬепаеит 
называетъ  «выспреннимъ)>,  содержитъ  прекрасную  крити- 
ческую біограФІю  великаго  поэта. 

—  Г.  Госкипсъ  издалъ  свое  путешествіе  въ  Нубію,  и 
обѣщаетъ  вслѣдъ  за  тѣмъ  «Замѣчанія  о  Египтѣ»  ,  если 
первая  его  книга  удостоится  благосклоннаго  пріема.  Глав- 
нымъ  предмстомъ  путешественника  были  памятники,  хотя 
онъ  не  забывалъ  и  нынбшняго  положенія  страны. 

—  Подъ  заглавіемъ  Зіогіез  оГбІгап^е  ІапсТз,  Г-жа  Ли,  быв- 
шая Боудичъ,  выдала  очень  занимательный  дамскій  томъ, 
въ  которомъ,  кромѣ  прежнихъ  ея  повѣстей,  разсѣянныхъ 
по  журналамъ,  есть  милые  отрывки  изъ  памятныхъ  запи- 
сокъ,  веденныхъ  ею  въ  бытность  въ  западной  Африкѣ. 
Мы  непремѣнно  познакомимъ  съ  ними  читателей  этого 
журнала.  О,  если  бъ  которая-нибудь  изъ  нашихъ  соотече- 
ственницъ  подарила  насъ  такими  записками   изъ    Камчатки! 

—  Такъ  какъ  дѣло  идетъ  о  дамахъ,  то  нельзя  не  со- 
общить здѣсь  печальнаго  извѣстія  о  копчинѣ  одного  изъ 
лучшихъ  Англійскихъ  поэтовъ  нашего  времени,  Г-жи  Фе- 
лиціи  Гяменсъ.  Мы  перазъ  удивлялись  замѣчателыюму  да- 
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ровапію  этой  необыкновенной  женщины,  и  теперь   можемъ 
только  повторить  прежніе  отзывы. 

~  Бъ  недавно  вышедшемъ  третьемъ  томв  извъстнаго  со- 
чинеиія  ТЬе  Босіог,  таинственный  авторъ  спрашиваетъ 
еамъ  себя,  кому  можно  приписать  его  книгу?  «Лорду  Бай- 
рону?—Но  сочинитель  боится  Бога,  чтитъ  короля,  любитъ 
отечество  и  себъ  иодобныхъ.— Крошкъ  Муру?  —  Но  тутъ 
нътъ  сентимеитальнаго  распутства,  нѣтъ  Ирландскаго  па- 
тріотизма,  который  очень  похожъ  на  Англійское  преда- 
тельство, нътъ  бездны  колкихъ  личностей  иротивъ  быв- 
шаго  принца  регента.  —  Не  Лавреату  ли  Соути?  —  Но  онъ 
погребенъ  подъ  историческими  ннквартами  своей  работы: 
тутъ  пѣтъ  ни  его  манерности  ,  ни  его  нравоучительности, 
ни  его  методности.  —  Такъ  Бордсворту?  —  Слону  плясать 
па  натянутой  проволоке!— Кольриджу?— Безпорядокъ  книги 
можстъ  вести  къ  этому  подозрѣнію,  по  то  бъда,  что  въ 
ней  все  понятно.— Ну,  Газлитту?  Но  тутъ  нътъ  ни  панеги- 
рика Наполеону,  ни  подражаиій  Лему,  нп  похищепій  изъ 
Кольриджевой  бесѣды,  ни  ругательствъ  па  Гг.  Соути  и 
Вордсворта,  ни  повтореиій  собственныхъ  мыслей.  Нътъ ! 
это  ръшителыю  не  Газлнттъ!»  Это  предисловіе  было  бы 
забавно,  если  бъ  авторъ  не  растянулъ  вопросовъ  на  пъ- 
сколько  страницъ  и  пощадилт^  бы  личность  усопшихъ 

—  Кесоііесііопз  оГ  А1соЬа9а  апЛ  ВаІаІЬа  живописны  какъ 
и  все,  что  выходить  изъ-подъ  очарователыіаго  пера  Г.  Бек- 
Форда,  но  слишкомъ  особенны,  слишкомъ  субъективны,  для 
возбужденія  общаго  участія. 

Изъ  числа  новыхъ  романовъ,  которыхъ  очень  много,  мы 
упомянемъ  только  о  замъчательнъйшихъ. 

—  Таіез  оі"  іЬе  реега^е  апсі  іЬе  Реазапігу,  леди  Декръ,  за- 
нимательны безъ  насильствеипыхъ  завязокъ,  безъ  искуст- 
вепнаго  блеска  въ  слогѣ.  Пріемъ  сочинительницы  чрезвы- 
чайно простъ,  по  это  не  простоуміе  и  не  холодность ;  на- 
противъ,  характеры  живы  и  свѣжи  какъ  нельзя  больше.  Изъ 
всЪхъ  трехъ  повѣстсй,быть-можетъ,  ни  одна  не  произведетъ 
такого  сильнаго  впечатлѣиія,  какъ  ЕПеп  \ѴагеЬат,  по  каж- 
дая имъетъ  свое  неотъемлемое  достоинство,  кромъ  общаго 
всъмъ,  —  самой  непринужденной  естественности. 
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—  Наггу  Саіѵегіеу,  автора  Сесіі  Ну (1е,  легкая  , веселая  по- 
вѣсть  большаго  света,  которой  сцены  разбросаны  побаламъ, 
по  гостинымъ  по  операмъ,  по  всемъ  храмамъ  удовольствія, 
которой  дамы такъ  милы,  что  желалъ  бы  иметь  честь  лична- 
го  ихъ  знакомства,  а  мужчины  такъ  смешны,  что  безпре- 
станпо  иапоминаютъ  вамъ  самыхъ  короткихъ  пріятелей. 

—  ТЬе  Мопікіпз,  новое  сочиненіе  Купера,  —  аллегориче- 
ская сатира,  и  сатира  въ  трехъ  плотныхъ  томахъ.  Герой, 
молодой  наследнике  огромнаго  богатства,  путешествуетъ  въ 
Моникинскихъ,  или  Обезъянскихъ  Земляхъ,  Ьеар-ІпѴЬ  и 
І^еар-Іодѵ,  кажется,  въ  Англіи  и  Сѣверной  Америкѣ,— и  опи- 
сываетъ  ихъ  обычаи  и  учрежденія  едко,  забавно,  остроум- 
но, но  невсегда.  Самый  родъ  Куперова  дарованія  поме- 
шалъ  его  успеху  въ  этой  кпигѣ:  онъ-  мокрый  Бальзакъ,  боль- 
шой мастеръ  на  мелкія  водяыыя  подробности,  и  это  пре- 
красно, когда  онъ  живописуетъ  действительность ;  но  алле- 
горія,  растянутая  на  тысячу  страницъ,  всякому  покажется 
утомительна.  Можно  сказать  вообще,  что  это  —  неудачное 
подражаиіе  Гулливеровымъ  странствіямъ.  Однако  введенге 
чрезвычайно  мило,  и  одно  изе  действующихе  лицъ  —  капи- 
танъ  Ной  Покъ,  сорветъ  улыбку  у  самаго  иесмешливаго. 

СЛОВЕСНОСТЬ  ВЪ  германии.  Бывшій  проФессоръ  Ка- 
занекаго  Университета,  Г.  Эйхвальдъ,  издалъ  въ  Штутгар- 
те первую  часть  своего  путешествія  по  Каспіпскому  Морю, 
совершеннаго  въ  1825  и  1826  годахъ.  Говорятъ,  что  со- 
дѣйствію  барона  Гумбольта  обязанъ  ученый  свете  появле- 
ніемъ  этой  книги,  которая  по  чрезвычайному  богатству  въ 
новыхъ  выводахъ  займетъ  первое  мѣсто  между  сочиненіями 
о  Каспійскомь  Морѣ  и  Кавказе.  Цель  автора  преимуще- 
ственно зоологическая,  однако  онъ  не  пренебрегъ  ботани- 
ческихъ,  геограФическихъ  и  даже  историческихъ  нзследо- 
ваній.  Къ  этой  части  приложена  карта  Каспійскаго  Моря, 
сочиненная  гораздо  прежде  Г.  Колоткинымъ,  но  теперь  ис- 
правленная Г.  Эйхвальдомъ.  Вторая  часть  будетъ  заключать 
описаніе  сухоиутпаго  переезда  отъ  Баку  до  Казани.  Долж- 
но надеяться,  что  эта  любопытная  книга  будете  переведена 
на  Русскій  языке. 
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—  Аллегорическое  стихотвореиіе  Г.  ГотФрида  Вильгель- 
ма Финка,  сіаз  ІаЬг  сіег  Егсіе  ипсі  сіег  МепсЬ  —  хорошо ,  не- 
смотря на  то,  что  названо  аллегорическимъ.  Можетъ-быть 
это  и  потому,  что  авторъ  нзображаетъ  въ  немъ  безъ  вся- 
кой аллегоріи  и  съ  большимъ  чувствомъ  милый  семейный 
кругъ,  наслаждающейся  природою  въ  ея  безконечномъ  раз- 
нообразен. Послѣ  ужасовъ,  которыми  наполняется  теперь 
столько  книгъ  и  книженокъ,  съ  удовольствіемъ  остановишь- 
ся на  безтревожныхъ  стран ицахъ  Г.  Финка,  тѣмъ  более, 
что  ихъ  только  сто  сорокъ  шесть. 

—  Г.  Мейръ  написалъ  подъ  заглавіемъ  \Ѵі1Ье1т  шкІКо- 
зіпа  довольно  неудачное  подражаніе  Герману  и  Доротее. 
Тутъ  встречаются  иногда  прекраспыя  сцены,  но  онъ  утоп- 
лены въ  восьми  длшшыхъ  пѣсняхъ ,  образующихъ  «целое 
озеро  воды». 

—  ЬеЪепзЫІсІег  аиз  Ьеісіеп  НетізрЬагеп,  новое  произве- 
деніе  автора  ТгапзаІІапіізсЬе  Кеізезкіггеп  заслуживаете  боль- 
шія  похвалы.  Если  въ  первомъ  изъ  этихъ  сочииеній  онъ 
явился  тонкимъ  и  острымъ  иаблюдателемъ  мѣстнаго  харак- 
тера ,  то  здесь  виденъ  даръ  схватывать  общій  характеръ 
эпохи  и  обнаруживать  ея  грѣхи  яркими  чертами,  но  безъ 
преувеличены!.  Авторъ  мастерски  нарисовалъ  картину  де- 
нежной аристократіи,  самовластвующей  надъ  образованнымъ 
міромъ  обоихъ  полушарій. 

—  Баронъ  Бильгельмъ  Гумбольтъ,  братъ  знаменитаго  пу- 
тешественника, известный  какъ  мипистръ  и  какъ  ученый, 
оставилъ  по  смерти  своей  два  почти  окончеиныя  сочиненія,  — 
о  языкахь  Индейскаго  Архипелага,  происходящихъ  отъ  Сан- 
скритскаго,  и  начале  и  философіи  языковъ  вообще.  Баронъ 
А.  Гумбольтъ,  извещая  Г.  Араго  о  кончишь  своего  брата, 
писалъ  къ  нему,  что  оба  эти  сочипепія  непременно  будутъ 
напечатаны.  Известно,  что  покойный  занимался  не  только 
Европейскими  и  Восточными  языками,  по  и  многочислен- 
ными наречіями  Америкаискихъ  Индейцевъ. 
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НОВЫ  Я  книги. 

Французскія. 

іштоіве  без  рваіѵсаі8,  раг  М.  Зітопсіе  Лг  8і$топсІі.  Ѵоі.  ХХте  еі 
іегпіег  <1е  1а  зерііёте  зеспоп  еі  аи  гёдпе  сіез  Ѵаіоіз. 

Ш8ТОІНЕ  »е  еа  ВЕвткистюіч  іш  РЛОЛМ18МЕ  еп  Оссісіепі,  оиѵѵа§е 
соигоппё,  раг  ]ѴГ.  А.  Вещпоі,  Ле  Гіпзіііиі  <1е  Ггапсе.  2  ѵоі. 

Ш8ТОІВЕ  ВЕ8  8ІВЕ5  ЕТ  ВЕ8  ВТІС8  ВЕ8  ВОІШВОК8,  раг'  М.  /.  В.  ВеГШІСІ. 
4  ѴОІ. 

Е88Аі8  ш8товіодте8  ,  зіаііз^иез,  еіс,  зиі'   1е  сіёрагіетепі  <1е  8еіпе-еІ- 

Магпе.  Еа  7  Ііѵгаізопз. 
мёмовіае    (іе    РНОіеІ-сІе-ѴШе    ае    Рагіз    еп  1850,    раг  М.  Воппеііег, 

зесгеіаіге  ііи  ^оиѵегпетепі  ргоѵізоіге.    I  ѵоі. 
АКВЕ8ТАТЮІЧ  ье  МАВАМЕ,  раг  Зітоп  Ѵеиіх.  1   ѴОІ. 
шпі8Свётіог«8.  1798—1830.  8оиѵепігз  апесиоіісгиез  сі  роіііідиез,  Іігез 

сіи  рогіеіеиіііе  (Тип  Гопсііоппаіги   ае  ГЕтріге.  2  ѵоі. 
ётішез  айв  е'ні8тоіве  сіез  іпзіііиііопз,    сіе  1а  ііііёгаіигс,  сіи  іЬёаіге  еі 

сіез  Ьеаих-агіз  еп  Езра§пе,  раг  Ьоиіз  Ѵіагйоі.  1   ѵоі. 
е'е8расіче,  Іеііе  ^и,е11е  езі,  раг  М.  КаутопЛ  Раигс.   1   ѵоі. 

ЮІСТІОКАІВЕ    ІШІѴЕВ8ЕЕ    ВБ   ЬА   СЁОСВАРШЕ    МОВЕВЛЕ,      ои   СІСЗГГІрІІОП 

рііузісріе,  роіііісріс  еі  Ызіогісгие  <1е  Іоиз  Іез  Ііеих  сіе  1а  Іегге,  раг  М. 

Рсггоі  еі  Мте  Ага%оп.  2  ѵоі. 
1>Е  еа  РЕі\8ЁЕ,  раг  N.  I.  В.   Тоизваігіі.   \   ѵоі. 
юе  еа  мётлрнѵзіолге  в^авізтоте,    гаррогі  зиг  ші  сопсоигз  оиѵегі  раг 

ГАсасІётіе;    зиіѵі    (1е    1а  ігаиЧісііоп    <іи  ргегіііег  Ііѵге  сіе  1а  піёіарЬу 

зі^ие;  раг  М.   уісіог  Сошіп.    1    ѵоі. 
ѵо\АСЕ8  Ызіогідиез  еі  Ііііёгаігез  еп  Ііаііе,  раг  М.  Уаісгі.  5  ѵоі. 
варровт  ет  і)і8СЕ88іоіѴ8    а  ГАсааеіпіе  Коуаіе  зпг  1а  Іаіііе  сі  1а  ШЬо- 

ігіііе ,    аѵес  Іез    Іеіігез    ие    ММ.  Оеітаз ,    Сіѵіаіе ,    Ѵеіреаи ,    еіс. 

1  ѵоі. 
емісаткж  рнтаіодш  ЮЕ8  леіше8  РіЕЕе8,    ои    Нудіёпе    Ле    Іа  Гепипе 

аѵаиі  1е  тагіаде,  раг  М.  Ъигеаи-ШоДгеі.  1   ѵоі. 
РВОСЁ»  ве  еа  воксіёве,    аѵес    ии  ріап  сіе  ГЬоІеІ  ие  М.  сіе  Могеіі  еі 

іш  ріап  ие  1а  сЬатЬге  ие  М||е  ііе  Могеі.  1   ѵо(. 
іМ8ріватші\8  юр  г.оеов,  роёяісз,  раг  М.  ѵісоиііе  ііе  Магщпегуе.  1  ѵоі. 
ее  комам  ве  ел  К08Е,  ігаііиеііоп  ІіЬге  еі  ей  ѵегз,  раг  М.  Еііеппе  Пшігі. 

I   ѵоі. 
еа  ьоеіж  ок  спакіті:,    готап    <!<.•  тоеиге,   раг  М1"'  ЗорНіе  Ре.Ышуе. 

5.  ѵоі. 
ее  РАіи   і»е  ЕКліѴСЕ,    гоикш,  раг  М'т'  1а  Ьагошіе  Ліоіхс  ііе  КагІо\ѵіІі. 

5  ѵоі. 


Сміьеь.  99 

оіггве-мев,  готап,  раг  М.  Ь.  Маупапі  (1е  (^иеііке.  2  ѵоі. 

ѵаілоа,    ои    1а  Кериіаііоп  сГипе    Гетте,  готап,  раг  Мте  Іа  гаагсіаГве 

(ТЕ***.  2  ѵоі. 
ваі/гнЛ8АВ,  готап,  раг  М.  Есіоиагсі  сіе  Самащпаих.  1   ѵоі. 
ОЕііѵкЕЗ   сомрі,ёте8    і)Е    гонг»   ігѵвол,    Ігасіисііоп  поиѵеііе,  аѵес  сіез 

поіез   бе  \Ѵ.    8соІІ,    ІеОгеу,  "ѴѴіІзоп,   Е^егіоп  ВгісІ^ез,  бііеііеу,  еіс, 

раг  М.  ТУсІагоске.  4  ѵоі._,  раг  Ііѵгаізопз. 
МАОА2ИѴ  тііёатваь,  гесиеіі  сіез  поиѵеііез  ріесез,  гергезепіёез  сіеріш  1е 

1  іапѵіег  1835.  4  ѵоіитез  раг  апз,  сопіепапі  100  ріёсез. 
СА2ЕТЕ  йЕ  ЗАЬоіѵв  ,  ]*оигпа1  Дез  пюсіез  (1е  тизідие,  агіізіідие,  Ііііегаіге 

еі  іЪёаІгаІ;  гесиеіі  ЬеЫотасІаіге. 

Апглійскія. 

НІ8ТОПѴ  оГ  Еигоре    скігіид  іЬе    ГгепсЬ  геѵоіиііоп.    Ву  ЛгсЫЪаЫ  Аіі- 

$оп.  Ѵоіз  III  апсі  IV. 
^тѵ  ЕАСТ8    ге§агсІіп§    іЬе   ІіГе    оГ  ЗЬакезреаге.  Іп  а  Іеііег  іо  ТЬотаз 

Атуоі,  Ігот  /.  Раупе  СоШег.  1  ѵоі. 
АN  ні8ТОВісаь    апсі    сіезсгірііѵе    ассоипі  оі"  іЬе  ВагЬагу  Зіаіез.  Ву  Ле 

Веѵ.  М.  Кшхеі.   I  ѵоі. 
аыиевз  ап(1  ВагЪагу.   Ву  Р.  В.  Ьогй,  М.  В.    I   ѵоі. 
тваѵеь8    іп  ЕіЬіоріа,    аЬоѵе  іЬе   зесопсі   са{агас(;   оГ  іЬе   N116,  еіс.  Ву 

С.  А.  Но$кіп&у  Е5^.  \  \о1. 
ИѴЕ8    оГ   етіпепі  Котап  СаіЬоІіс  тіззіопагіез.  Ву  /оігп  Сапге,  Е5^. 

1   ѵоі. 
тііе  ілее    апсі  Іітез  оГ  ЛѴіІІіат  Йіе  іііігсі,  Ьіп§  оГ  Еп§1ап<1  аші  8іаа!і- 

ЬоЫег  оГ  Ноііапсі.  Ву  Ьоп.  Агікиг  Тгеѵог.  Ѵоі.  I. 
.гоігвіѵаі..    оГ  а  ѵізіі;  Іо  Сопзіапііпоріе,    апсі  зоте  оі"  Ле  Огеек  Ізіапсіз, 

іп  1855.  Ву  Іокп  АиМ]0,  Ез^.  Р.  С  8.  1   ѵоі. 
А  тстіохАВУ  оГ  ргасіісаі  тсіесіпе.  Ву  1агпе&  Соріапа1,  М.  Ю.  Рагі.  I 
тне  месігамі  8  оГ  1а\ѵ-такіп§.  Ву  Агікиг  ЗутопсЬ,  Е5^.  1   ѵоі. 
тне  рніьозорну  оі:  тапиГасШгез,  ап  ехрозіііоп  оГ  іЬе  Гасіогу  зузіет  оГ 

Сгіеаі  Вгкаіп.  Ву  А.   ІІге.  1   ѵоі. 
ігѵ8твігстіоіЧ8    Гог   такіп§    апсі   ге§із(;егіп§    теІеого1о§іса1  оЬзегѵаІіопз, 

еіс.  Ву  8т  Л/т  Р.   Ж.  Нег$скеІ.  1   ѵоі. 
потѵ  то  0В8ЕВѴЕ-СЕ0Е0СѴ.  Ву  Н.   Т.  Бе  кг  Веске.  1  ѵоі. 


логгвмАЬ,  Ву  Ргажеа  Аппе  Виііег  (Іаіе  тізз  Гаппу  КетЫе).    2  ѵоіз. 
мо^ЕВN    аэтіодлтт  апсі  оіЬег  роешз.  Ву  іЬе  Іаіе  Кеѵ.    С  С.   Соііоп, 

аиіЬог  оГ  Еасоп.  1  ѵоі. 
зрншх  щсвгеічта,    ог,    1\ѵо  Ьипсігесі  апсі  (лѵеіѵе  огі§іпа1  епі§таз  апсі 

сііагасіез.  (Ву  М.  СІаззГогсІ  ргезитаЫу).  \  ѵоі. 
тне  роетісаь  \ѵовк8  оГ  ІоЬп  Міііоп.  ЕсІііесІ  Ьу   8іг  Е§егІоп  ВгиІ$е$, 

\ѴііЬ  Шизігаііопз  Ьу  Тигпег.  Ѵоі.  I. 

8товіЕ8  оГ  з1гап§е  кпо'з,  апсі  й:а§теп1з  Ггот  іЬе  поіез  оГа  Ігаѵеііег.  Ву 

Мгз.  К.  Ьее  (Гогтегіу  Мгз.  Т.  Е.  ВошІісЪ).  1  ѵоі. 

Т.  XI.   -  Отд.  VII  8/4 
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ОЕМ8  оГ  Шегаіиге,  соп8І5Ііп§  оГ  сті§іпа1  Іаіез,  сігатаііс  зкеІсЬез,  роетз, 

еіс.  Ву  рориіаг  1іѵіп§  аиіЬогз.  1   ѵоі. 
тне  юостов,  еіс.  Ѵоі.  III. 
ЕЕСОЬЬЕСТіозѵв    оГ  ап    езКшгзіоп    іо    іЬе    топазіегіез    оГ  АІсоЬаса  апсі 

ВаІаІЬа.  Ву  іЬе  аиіЬог  оГ  ѴаіЬек  (Мг.  ВескГопІ).   1  ѵоі. 
таье8    оГ   іЬе   реега§е    ап(1    іЬе    реазапігу.   Е(іііе<і  Ьу  ЬаАу    Басгв.  5 

ѴОІ5. 

нанву  саеѵевьеѵ.  Ву  Йіе  аиіЬог  оГ  «Сееіі  Нусіе».  5  ѵоіз. 

тне  ЕМРПЕ88.  Ву  &.  Веппеіі,  аиіЬог  оГ  и  ТЪе  АІЬапіапз. »   2  ѵоіз. 

тне  ноом  ОЕ  ОіАЬЕО,    ог,    іЪе    Ѵізіоп   оГ  Іис1§етеп1;.  Ву  3.  Воасіеп. 

2   ѴОІ5. 

тне  МОМКШ8.  Ву  іЬе  аиіЪог  оГ  іЪе  8ру,  іЬе  Рііоі,  еіс.  5  ѵоіз. 
НОК8Е-8НОЕ  вовшзоіѵ.  Ву  іЪе  аиЛог  оГ  8\ѵа11о\ѵ  Вагп.  5  ѵоіз. 
«штке  мев,  ог,  а  рі1§гіта§е  Ю  іЪе  оісі  лѵогШ.  Ву  ап  Атеіісап.  2  ѵоіз. 

Итъмецкія. 

ВА8  снвізтысне  іт  Ріаіо  ипсі  іп  сіег  р1аІопі5сЪеп  РЫІозорЫе,    епЬѵі- 

скеіі  ип<1  Ьегѵог§еЪоЪеп  ѵоп  Юг.   А.  Аскегтпапп.  1  Ы.  НатЪигд. 
«нееіліѵс,  Не§е1,  Соизіп  ипсі  Кги§.  Егогіегип^еп  аиГ  сіет  СеЬіеІе  сіег 

РЫІозорЫе.  Ѵоп  Юг.  СоіІІіагЛ  0$ѵѵ.  МагЪасІі.  1   Всі.  Ьеірхі^. 
ектв-ескхшсех     ііЬег     <1іе     Епі<1ескипе;еп      ипзегег     пеиезіеп     РЬіІо- 

зорЬеп.  Ѵоп  Ма§із  атіса  ѵегііаз.  ^   Всі.  Вгетеп. 
веі8Е    аиГ  Лет  СазрізсЬеп  Мееге  ипсі  іп  сіет  Саисазиз.  Цпіегпоттеп 

іп  (1.  ІаЬгеи  1825  —  4826  ѵоп  Юг.  ЕЛ.  Еіск\ѵа1Л,  ойепіі.  РгоГ.  ап  сіег 

ТЫѵ.  Казап.  1   Всі.  ЗтиЪагсІ. 
ілтѵіен'8  МАЕЕВІ8СНЕ  ВЕІ8Е  ѵоп  РезіЪ  ііЬег  8ет1іп,  ВеІ§ѵасІ,  МеЬасІіа 

пасЪ  Огзспѵа.  2  ТЬеіІе.  НіІсІЪиг^паизеп. 
8Снееіевмаснев'8  ѵегігаиіе  ВгіеГе  йЬег  сііе  Ьисішіе.  Міі  еіпег  Ѵоітесіе 

ѵоп  КагІ  Сиі^кохѵ.  1   Всі.  НатЬигд. 
НАтеовтісн  (Іег  ЕпІото1о§іе  ѵоп  Негтапп  ВигтеЫег.  2  Всі.  Вегііп. 
8У8ТЕМАТІ8СНЕ    вА.в8ТЕілллче    сіез  РгеиззізсЬеп  СіѵіІгесЬіз,  тіі  Вепи- 

Ігип§    сіег   Маіегіаііеп    (Іез    а11§етеіпеп    Ьапсігесіпз.  Ѵоп   ТѴ.  Вогпе- 

тпапп.  2  Ва\  Вегііп.  • 

НА8  чѵі88Е!Ѵ8\тевтне8ТЕ  аиз  сіег  а1І§етешеп  &егісЬізогсшип§.    Хизат- 

теп§ез1е11і  ѵоп  Сагі  Кгіпк.  2  ТЬеіІе.  Вгезіаи. 
ѵвшсіріА     раіЬо!о§іаз    ас    іЬегаріэз    зресіаііз    тесіісэе  ,    изиі    асасіетісо 

асасіетісо  аісоттойаіа;  аисіоге  Р.  N.  Л'оЫН  Ле  Ваітапп,  М.  Ю.  8. 

С.  В.  Арозі.  Ма].  АсЬіаІго.  Тот.  I.  Ѵіеппэе. 
ічовоьосізсп  -  ІІіегареиІізсЬе   Юагз1е11ип§  сіег  '^опоітЬоізсЬеп  Аи^епепі- 

2Ііп(Зиіі§,  ѵоа  Юг.  /.  М.  А.  ЗсЪоеп.   1  Во*.  НатЬигд. 
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/.  Мііііег.   II  Всі.  Вегііп. 
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МііпсЬеп. 
севіснте  еіпез  Маіегіаіізіеп.  1  ВЛ.  Меіззеп. 
век    мііееен    ипЛ   зеіп    КіпЛ.  Ѵоікзсігата    т   Гіші  АиГгіі§еп  ѵоп  Бг. 

Еѵті  Ваираск.  НатЪигд. 
век  2Еітсеі8Т.  Роззепзріеі    іп  ѵіег  АиГгіі§еп  ѵоп  Юг.  Егті  Ваираск. 
век  ^8ЕГС8тиВЕК.  Роззе  іп  Лгеі  АиГхіідеп  ѵоп  Бг.  Егпзі  Ваирасіы 
ьаика    скшаеві.    Тгаиегзріеі  іп  ГііпГ   АиГгіі§еп   ѵот    ѴегГаззег  Лег 

Оуіетпезіга.  МаппЬеіт. 
8СНАТТЕ1ѴВІ88Е  аііз  \Уа11ег'з  Та§еЬисЬ.  Ѵоп  Ргіесіг.  НеіпгеЬпапп.  1  Всі. 

Ма§сІеЪііг§. 
ееве^віьвек    аиз  ЬеіЛеп  НетізрЪагеп.   Ѵот  Ѵегіаззег  Лез  Ьедііітеп, 

сіег  ІгапзаІІапІізсЬеп  Кеізезкіггеп,  сіез  Ѵігеу,  еіс.  2  Всіе.  2лігісЪ.  \ 


МОД  ы, 

Париже.  Іюль. 
Очевидно ,  что ,  когда  Сибирь  была  жаркою  страною , 
когда  въ  Финляндіи  расли  пальмы  и  бананы,  въ  Архан- 
гельской Губерніи  жили  слоны  и  райскія  птицы,  —  Париж- 
скія  моды  были  въ  самую  пору  длясѣвера.  «Великте  перево- 
роты земнаго  шара»,  —  такъ  изъясняются  ученые,  —  ра- 
строили эту  гармонію  между  перемѣпчивою  Фантазіею  Па- 
рижскихъ  модистокъ  и  страстью  прекрасныхъ  жительницъ 
сѣвера  наряжаться  по  ея  мимолетнымъ  приговорамъ.  Какъ 
прикажете,  послѣ  этихъ  великихъ  переворотовъ ,  слѣдовать 
въ  точности  модамъ,  господствующимъ  въ  Парижѣ,  когда 
тамъ  жалуются  нынче  на  духоту,  а  мы  здѣсь  жалуемся  на 
холодъ?  Тамъ  всѣ  дамы  въ  пеньюарахъ.  Видишь  одни  пенью- 
ары, слышишь  объ  одпихъ  пеньюарахъ.  Парижъ  превратил- 
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ся  въ  одинъ  огромный  пеньюаръ,  и  разлегается  на  диване, 
развязавъ  поясъ.  «Ни  одна  женщина,  одевающаяся  поря- 
дочно, говорятъ  журналы,  не  можетъ  обойтись  безъ  дюжи- 
ны пеньюаровъ,  кисейныхъ,  батнетовыхъ ,  органдиновыхъ, 
изъ  жакона,  изъ  кисеи  съ  полосками,  кисеи  шерстяной,  ки- 
сеи съ  затканными  красными  рисунками.»  Всё  эти  легкіяи 
прозрачныя  ткани  образуютъ  прелестные  костюмы  съ  по- 
ясами изъ  широкой  Шотландской  ленты,  розовой  съ  белымъ, 
голубой  съ  белымъ,  и  обвязанной  около  таліи.  Лента  та- 
кого рода  лежитъ  въ  виде  эшарпа  на  груди  или  завязы- 
вается критомъ  около  шеи.  Съ  этимъ  поясомъ  носятъ  ботинки 
изъ  небѣленаго  гроденапля  и  шляпку— капотъ  бастовую  или 
изъ  тонкой  сшитой  соломы  съ  веткою  полевыхъ  цветовъ. 
Вѣнки  и  гирлянды  около  шляпокъ  оставлены  совершен- 
но лучшимъ  обществомъ,  которое  возвратилось  къ  цвѣтамъ, 
расположеннымъ  двумя  букетами,  разделенными  бантомъ 
изъ  ленты,  къ  совершенно  пастушеской  простотѣ  нравовъ, 
относительно  образа  прикалыванія  цвѣтовъ  къ  шляпкамъ. 
Шляпка  бастовая  съ  белыми  лентами  и  букетомъ  мелкихъ 
красивыхъ  цветовъ,  или  съ  однимъ  болыпимъ  подсолпеч- 
никомъ  составляетъ  именно  то,  что  называется  «восхити- 
тельнымъ)). 

—  Капоты  для  прогулки  и  платья  для  сельскихъ  баловъ 
дѣлаются  изъ  техъ  же  тканей,  какъ  и  пеньюары,  но  «выс- 
шая аристократія  »  предпочитаетъ  белый  цветъ  всякому  дру- 
готу.  Белое  платье  и  черный  эшарпъ,  ёсЬагре-/аі11е,  еп 
^гоз-сІе-Ьуоп,  съ  кушакомъ  изъ  Шотландской  ленты,  —  са- 
мый благородный  костюмъ  нынешняго  месяца.  Идучи  гу- 
лять въ  такомъ  платье,  надо  взять  зонтикъ  такого  же  цве- 
та, какъ  кушакъ,— клетчатый,  пестрый,  Шотландскій. 

—  Болыпіе  узоры  на  матеріяхъ  будутъ  опять  въ  мило- 
сти. Какъ  скоро  случится  день  не  столь  жаркій,  тотчасъ 
появляются  шелковыя  платья,  белыя  съ  большими  ветками 
сирени,  и  черныя  съ  розами  естественной  величины. 

—  Чепчики  делаются  изъ  Греческаго  тюля.  Кружева  спе- 
реди на  чепчике  уступили  место  плоенному  Греческому  тю- 
лю, между  которымъ  мелькаютъ  листья  изъ  ленты. 

—  Самые  изящные  передники  вышиваются  нынче  ше- 
нилью. 
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